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LIETUVIU KALBOS LEKSIKOS RAIDA 

A, SABALIAUSKAS 

Lietuviy kalbos atskiry ZodZiy lyginimas su kity kalby ZodZiais, norint jro- 

dyti 8iy kalby gimininguma, prasidéjo dar gerokai prieS lyginamojo istorinio kal- 

botyros metodo atsiradima. Antai Mykolas Lietuvis 1615 m. i&spausdintame vei- 

kale ,,Apie totoriy, lietuviy ir maskvietiy paprocius“? nurodo apie Simta lietuviu 

ir lotyny kalbos panasiy ZodZiu, ir reikia pasakyti, kad dalies sin ZodZiu giminysté 

dabar taip pat nekelia abejoniy. Ta¢iau mokslinis lietuviy kalbos leksikos tyriné- 

jimas prasidéjo tik XIX amiZiaus viduryje, isigaléjus kalbotyroje lyginamajam is- 

toriniam metodui. [vairiuose etimologiniuose Zodynuose, istorinés gramatikos vei- 

kaluose, lingvistinéje periodikoje vis dazniau ir dazniau émé rodytis lietuvi8ky lek- 

sikos pavyzdziy. Tiesa, daZniausiai jie ten buvo tik pagalbiné medZiaga kity kalby 

zodziu kilmei aiSkinti, bet po Augusto Sleicherio lituanistiniy veikaly, lietuviy kal- 

bai indoeuropeistikoje uzémus iximtine vieta, lietuvisku Zodziy kilmé tampa dau- 

gelio mokslininky tiesioginiy tyrinéjimy objektu. Tiesa, Sie tyrinéjimai nebuvo sis- 

temingi, tatiau jie rengé dirva didesniems apibendrinamojo pobiidzio darbams. Ce- 

ky kalbininkas Jozefas Zubatas (1855-1931) jau galvoja apie atskiro lietuviy kal- 

bos etimologinio Zodyno leidima. Amerikietis Haroldas Hermanas Benderis (1882 — 

1951), stengdamasis kiek susisteminti jvairiuose leidiniuose iSblaSkytas lietuviskas 

etimologijas, 1921 m. i8leidZia ,,Etimologini lietuviy kalbos indeksa“?, kuriame 

suregistruoti lietuvi8ki ZodZiai i$ populiariausiy to laiko etimologiniy leidiniy. Reiks- 

mingas ivykis buvo 1923 m. Reinholdo Trautmano (1883 — 1951) ,,Balty-slavu Zo- 

dyno“ pasirodymas®, tuo labiau, kad Sio Zodyno korektira skaité ir baltiskajqa me- 

dziaga papildé Kazimieras Baga (1879-1924). Pats K. Biga taip pat rengési ra- 

Syti etimologini lietuviy kalbos Zodyna ir Siam reikalui buvo sukaupes nemaza me- 

diiagos. Lietuviy kalbos ZodZiy kilmés klausimais jis yra paskelbes puikiy studiju. 

Tatiau ankstyva mirtis K. Biigai neleido ivykdyti daugelio plany, kuriy tarpe buvo 

ir etimologinio lietuviy kalbos Zodyno parengimas. Didelés lietuviu kalbos ZodZiy 

1 Michalonis Litvani, De moribus tartarorum, lituanorum et moschorum... Basileae... 

MDC. XV. ; 
2 H. H. Bender, A Lithuanian etymological index, Princepten, 1921. 

3 R, Trautmann, Baltisch-Slavisches Wérterbuch, Géttirgen, 1923,



dalies kilmé lietiama Janio Endzelyno (1873-1961) i8leistame ir papildytame 

4K. Miiilenbacho Latviy kalbos Zodyne“*. 

Tikras etimologijos ,,aukso amiius“ prasidéjo po antrojo pasaulinio karo. 

Vienas po kito pasirodo nauji etimologiniai indoeuropietiy kalby Zodynai, pakar- 

totinai leidZiami senieji. Pagaliau kalbos mokslas susilaukia ir pirmojo ,,Etimolo- 

ginio lietuviy kalbos Zodyno“®. Sio Zodyno autorius — puikus lietuviy kalbos is- 

torijos specialistas vokietiy kalbininkas Ernstas Frenkelis (1881—1957). E. Fren- 

kelis nebepamaté galutiniy savo darbo rezultaty: miré vos teipuséjes Zodyno lei- 

dima. DZiugu, kad tas darbas vis délto nenutriiko ir buvo baigtas jau po autoriaus 

mirties. Nepaisant kai kuriy E. Frenkelio Zodyno trikumy, i§ kuriy pirmiausia 

reikia nurodyti tai, kad Zodyne neskiriami literatiirinés kalbos Zodziai nuo siaurai 

vartojamy dialektizmy ir platiau neprigijusiy svetimybiy, Sio Zodyno pasirodymas 

yra nepaprastai reikSmingas faktas lietuviy kalbos leksikos tyrinéjimo istorijoje. 

Tobula etimologinj lietuviy kalbos Zodynq bus imanoma parengti tik tada, kada 

bus ifleistas visas akademinis ,,Lietuviy kalbos Zodynas“, gerai istyrinéta misy se- 

nuyjy raty leksika. Tokio Zodyno parengimas yra ne vieno Zmogaus, bet iStiso ko- 

lektyvo darbas. 

Lietuvigkai para8ytos kiek sistemingesnés misy kalbos leksikos vystymosi ap- 

Zvalgos iki Siol dar néra. Sio darbo tikslas ir yra bent i8 dalies paméginti uZpildyti 

ta spragq. Todél jame nesistengiama duoti naujy lietuviy kalbos Zodziy kilmés ais- 

kinimy, o ripinamasi, naudojantis jau esamais tyrinéjimais, bendrais bruoZais su- 

pazindinti misy skaitytoja su lietuviy kalbos leksikos raida, jos pagrindiniy Zodziy 

istorija. 

Pirmiausia darbe apZvelgiama indoeuropietiskoji (neskolinta) lietuviy kalbos 

leksika. Norédamas i§vengti daugelio gintytiny klausimy, autorius samoningai atsi- 

saké Sio skyriaus leksika skirstyti i atskiras smulkesnes chronologines grupes: bend- 

raindoeuropietiska, balty-slavy ir t.t. Skaitytojas i8 pateikiamos medZiagos pats 

galés spresti, ar kurj nors Zodj reikia skirti bendraindoeuropieti8kajai, ar kuriai ki- 

tai grupei, o taip pat pamatys, kaip sunku kai kuriuos Zodzius isprausti i vienos ar 

kitos chronologinés grupés rémus. 

Skirstant ZodZius ij semantines grupes, daug kur, aisku, nei$vengta subjekty- 

vumo. Mat, tik tam tikra leksikos dalis leidZiasi lengvai priskiriama kuriai nors vie- 

nai grupei, o kita dalis gali vienodai tikti kelioms grupéms. Todél panaSaus pobi- 

dZio darbuose da%nai duodamos tam tikros neapibréZtos semantinés grupés — 

, Kiti Zodziai*, i kurias ir patenka , neutralis* ar savarankiSkos grupés nesudara 

Zodziai. Autorius vengé ir kito kraStutinumo — per didelio semantiniy grupiy su- 

smulkinimo, norédamas igvengti tokiy atveju, kad visa grupe sudarytu vos keletas, 

o kartais net vienas vienintelis Zodis. 

Skirtingai nuo daugelio kity ivairiy kalby leksikos tyrinéjimu, Siame darbe nag- 

rinéjamas ir lietuviSky (balti8ky) ZodZiy vartojimas kitose kalbose. Bitent, kalbant 

apie atskiru kalby skolinius lietuviu kalboje, savo ruoztu nurodomi ir ty kalby lie- 

tuvi8ki (balti8ki) skoliniai. 

«K, Milenbacha Latvielu valodas vardnica, I-IV, redigéjis, papildinajis, turpinajis J. En- 

dzelins, Riga, 1923-1932. 
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Skyriuje ,,Kiti naujy Zodziy atsiradimo keliai* bity buve labai naudinga duoti 

tikslesne nauju lietuviy kalbos Zodziy atsiradimo ar vartojimo chronologija, tatiau, 

nesant atskiry laikotarpiy lietuviy kalbos leksikos tyrinéjimy, kiek sékmingiau Sio 

uidavinio ivykdyti neimanoma, ir autorius pasitenkino bendro pobiidZio pastabo- 

mis, didesnj démesj atkreipdamas i lietuviy kalbos leksikos praturtéjima tarybinés 

santvarkos metais. 

SENOJI INDOEUROPIETISKA LEKSIKA 

Pagrindine lietuvin kalbos leksikos dali sudaro dar i8 indoeuropietiy prokal- 

bés paveldéti ZodZiai ir i¥ jy ivairiais laikais padaryti nauji vediniai. Siuos vedinius 

bity galima suskirstyti i keleta sluoksniy. Pats seniausias sluoksnis apima Zodzius, 

charakteringus balty ir slavy kalboms. Jie atsirado balty ir slavy bendrystés laiko- 

tarpiu. Toliau eina tik balty kalboms bidingi vediniai, ir pagaliau pati gausiausia 

grupé — vien lietuviy kalboje vartojami Zodziai, atsirade daugiausia per pastaraji 

tikstantmeti, lietuviy kalbai jau galutinai atsiskyrus nuo kity balty kalby. Zinoma, 

tarp atskiry sluoksniy grieZtesnés ribos i8vesti neimanoma, pavyzdziui, kai kurie 

tik balty ir slavy vartojami ZodZiai taip pat gali biti iy kalby paveldéti dar i8 in- 

doeuropietiy prokalbés, o Siandien vien lietuviy ar kurioje kitoje balty kalboje 

randamas Zodis gali biti ne Sios kalbos naujadaras, o indoeuropietiy prokalbés 

reliktas. 

Kadangi dalis balty kalby isnyko, nepalikusios jokiy ra8to paminkly, o prisy 

kalbos paminkly labai maia, tai ir prabalti’kos leksikos sluoksnio atkurti beveik 

nejmanoma, kaip neimanoma duoti ir kiek pilnesnés patios balty prokalbés re- 

konstrukcijos. 

Paprastai visy kalby seniausi leksikos sluoksniai apima elementarius fizinio gy- 

yenimo, iSorinio pasaulio reiSkinius. 

Siuo atzvilgiu mums bus idomi lenky kalbininko T. Ler-Splavinskio statis- 

tika apie lenky kalbos leksika4. Lenky kalba dél gausaus birio giminingy slavy 

kalby ir dél palyginti ankstyvy ra8to paminkly yra ypat patogi tokiems ekspeti- 

mentams. T. Ler-Splavinskis apskaitiavo, kad tarp lenky inteligento vartojamy 

mazdaug 8000 Zodziy apie 1700 yra praslaviski; jy tarpe 1000 daiktavardziy, 460 

veiksmazodziy, 170 bidvardZiy ir 80 kity kalbos daliy. Tik viena de8imtoji Siy Zodziu 

dalis (178) skirta vidiniam Zmogaus gyvenimui, daugiau kaip aStuonios deSimto- 

sios (1450) liegia fizinj pasauli ir materialini Zmogaus gyvenima, o likusieji Zo- 

d¥iai— ivardZiai, skaitvardZiai, jungtukai, prielinksniai — skirti gramatinéms ka- 

tegorijoms ir ZodZiy tarpusavio santykiams reik&ti. PanaSios proporcijos veikiau- 

siai turétume laukti ir lietuviy kalbos leksikoje. 

Lygindami lietuviy kalbos fonetika ir morfologija su latviy kalbos fonetika ir 

morfologija, jau i8 pirmo Zvilgsnio matome kur kas didesni lietuviy kalbos archa- 

i8kuma. Apie leksika to pasakyti negalime. Nuodugnesnis lietuviy kalbos leksikos 

suskirstymas chronologiniu atzvilgiu, jos santykiy su latviy, o i8 dalies ir prisy, 

kalbos leksika nustatymas bus imanomas, tik parengus gerus Siy kalby etimolo- 

ginius Zodynus. 

17. Jlep-Cnoaaspunckni, Tlonecknii ssbix; Mocxea, 1954, p. 64-65.



Mes bendrais bruo%ais paméginsime apZvelgti senaja indoeuropietiSkajq (ne- 

skolinta) lietuviy kalbos leksika, suskirstydami ja i atskiras semantines grupes, la- 

biausiai susijusias su kasdienine Zmogaus veikla, ji supantia aplinka. 

Zmogus, jo kino daliy ir organy pavadinimai 

Indoeuropietiy kalbos neturi bendro Zmogaus pavadinimo. Jis, kaip ir dau- 

gelis kity, apibendrinantias savokas reiSkiantiy ZodZiy, atsirado jau atskirose in- 

doeuropietiy kalby grupése, o kartais net pavienése kalbose. Semantiné jo raida 

labai jvairi. Pasitaiko ir skolinimo atvejy. i 

Bendro ZodZio Siai savokai reik8ti néra ir balty kalbose. Latviai Zmogy vadina 

veikiausiai dar praslavi8ku skoliniu cilvéks (EM, I, 382; M. Vasmer, Til, 312). Lie- 

tuviai ir prisai turi tos patios kilmés, bet nevienodos darybos ZodZius Zmogis ir 

smunents, Salia formos Zmogis lietuviy kalbos paminkluose randama ir forma Zmu0d, 

tarmése (Laziinai) — Zmudj. Prisy kalbos paminkluose forma smunents taip pat 

néra vienintelé (J. Endzelins, 251; R. Trautmann, 432). Tiek lietuviy, tick prisy 

kalbos Zmogaus pavadinimai yra bendraSakniai su liet. Zémé, lat. zeme, pr. semmé, 

liet. Zémas. Tokios pat kilmés yra ir lot. homo, -inis, got. guma. Vadinasi, Siose kal- 

bose pirminé Zmogaus reikSmé buvusi ,,zemiSkas, susijes su Zeme“. 

Kino savokai indoeuropieéiy kalbos taip pat neturi bendro pavadinimo. Nera 

Siai savokai bendro pavadinimo ir balty kalbose. Liet. kiinas, kurj E. Frenkelis 

mégina sieti su liet. Kévalas, kduSas, turi atitikmenj latviy kalboje — kinis, kina ,,ki- 

nas, vabzdiio lélyté“, tatiau latviy literattrineje kalboje kino savokai reik8ti var- 

tojamas i§ prisy kalbos j latviy kalbq ivestas Zodis kermenis. Pr. kermens sicjamas 

su skr. carma ,,oda“. Panagiy semantiniy paraleliy randama ir kitose kalbose (J. En- 

dzelins, 192). 

Kai kurie Zmogaus kiino daliy pavadinimai yra vieni i8 patiy seniausiy indo- 

europieti$ky Zodziu. Jie per tikstantius mety nepakitusia reikSme igsilaiké net iki 

missy dieny. Daugelis Siy ZodZiy vartojami ne tik %moniu, bet ir toms patioms gy- 

viliy, pauk&tiy bei kity gyviu kino dalims vadinti. Lietuviy kalba dél nepaprasto 

savo fonetinés struktiros archaiSkumo iSlaiké ne tik senaja Siy Zodziy reikSme, 

bet daZnai ir maZai tepakitusj iSorini pavidala. 

Liet. akis, plg. lat. acs, pr. ackis; s. sl. oko, rus. oKo, dgs. ow, skr. dksi, gr. dvs 

doce, arm. akn, lot. oculus, got. augd, toch. A ak, toch. B ek (E. Fraenkel, 5; M. Vas- 

mer, II, 259-60; A. Walde, II, 200-2; J. Pokorny, 775-7; M. Mayrthofer, I, 16). 

Liet. ausis, plg. lat. duss, pr. dgs. gal. ausins; s. sl. ucho, rus. YXx0, dgs. yuu, lot. 

auris, gr. ads, got. ausd, air. au, av. dvs. usi, alb. vesh (E. Fraenkel, 26; M. Vasmer, 

Ill, 197; A. Walde, I, 85-6; J. Pokorny, 785). 

Liet. ndsis, lat. ndss ,,8nervé“, pr. nozy; rus. Hoc, skr. dvs. ndsd, av. nah-, lot. 

naris, s. vok. auk&t. nasa (E. Fraenkel, 508; M. Vasmer, II, 228; A. Walde, II, 143-4; 

J. Pokorny, 755). 

Liet. dantis, plg. pr. dantis; skr. dan, arm. atamn, gr. dev, lot. dens, -tis, got. 

tunpus, s. vok. auk&t. zand (E. Fraenkel, 82; A. Walde, I, 340-1; J. Pokorny, 289). 

Sis danties pavadinimas siejamas su ide. Saknimi *éd- ,,valgyti, ésti*. Nerandame 

jo latviy ir slavy kalbose. Manoma, kad 8is pavadinimas idlikes slaviskame danty 

smegeny pavadinime — rus. decna ir kt. (M. Vasmer, I, 345). Siaip latviai su sla-



vais turi bendra danties pavadinima, kuris aptinkamas ir kitose ide. kalbose, plg. 

lat. zitobs, s. sl. zobe, rus. 3y6(M. Vasmer, I, 462-3). Sis danties pavadinimas yra tos 

patios Saknies Zodis kaip ir liet. Zambis ,,arklas, mediné Zagré“. 

Liet. sirdis, plg. lat. sifds, pr. seyr; s. sl. srodoce, rus. cepOye, gr. xip, arm. sirt, 

got. hairtd, lot. cor, -dis, air. cride, het. kard, skr. hdrdi, hyd-, av. zarad-a (E. Fraen- 

kel, 986-7; M. Vasmer, IT, 613; A. Walde, I, 271-2; J. Pokorny, 579-80). 

Liet. jéknos, plg. lat. aknas, pr. iagno (taip taisomas Elbingo Zodynélio Zodis 

lagno); skt. ydkyt, kilm. yakndah, av. yakara, gr. Fru, lot. iecur (E. Fraenkel, 192-3; 

A. Walde, I, 673; J. Pokorny, 504). 

Literatirinéje kalboje vartojamas naujesnis Sio organo pavadinimas képenys, 

kiles if veiksmaZodZio képti. Semanting paralele liet. képenys turi kai kuriose slavy 

kalbose, plg. rus. newex : neo -,,kepti~ ir kt. (E. Fraenkel, 240; M. Vasmer, II. 

352). Pirmiausia toks pavadinimas, matyt, buvo pradétas vartoti keptoms kepenims- 

Liet. kraijas, plg. pr. crauyo, krawia; s. sl. krove, tus. Kposb, skr. krirdh ,,kru- 

vinas, baisus“, av. xrard- ,,kruvinas, baisus“, lot. cruor ,,kraujas; kraujo pralieji- 

mas, nuZudymas“, gr. xpvéetc ,,kruvinas”, air. cri ,,kraujas“ (E. Fraenkel, 290; 

M. Vasmer, I, 665; A. Walde, I, 294-5; J. Pokorny, 621-2). Latviu kalboje Sios Sak- 

nies kraujo pavadinimo like tik pédsaku, plg. lat. kreve, krevele ,,sukreséjes kraujas, 

¥a8as“, krevains ,.nususes, nuSa8es“. J. Endzelyno nuomone (FBR, IX, 9), Sis krau- 

jo pavadinimas latviy kalboje galéjes i8nykti dél sutapimo su bidvardziu kraujs 

status“. Tatiau latviy kalboje yra iSlaikytas kitas senas kraujo pavadinimas asins, 

kurio pédsaky lietuviy kalboje nerandame, bet kuris turi nemaza atitikmeny ki- 

tose ide. kalbose, plg. skr. dsyk, kilm. asndh, toch. A ysar, toch. B ysar, yasar, het. 

exhar, kilm. eShanaS, gr. jap, lot. aser, arm. ariun (E. Fraenkel, 290; A. Walde, I, 72). 

Liet. kdulas, plg. lat. kaiils, pr. caulan , koja“; gr. xavdéc ,,stiebas, kamienas, 

stagaras“, lot. caulis ,,augaly stiebas“ (E. Fraenkel, 230; A. Walde, I, 188-9; J. Po- 

korny, 537; M. Mayrhofer, I, 242-3). Apskritai, ide. kalbos bendro termino Siai 

savokai neturi. Minéty Zodziy pirminé reik’mé veikiausiai yra buvusi ,,tuStiavidu- 

ris stiebas“. Kad prisy kalboje sis Zodis vartotas ir ,,kaulo“ reik8me, rodyty sudur- 

tinis Zodis greiwakaulin ,,8onkaulis“; pazodziui ,,kreivas kaulas“ (J. Endzelins, 180; 

K. Biga, II, 218). 

Liet. péda, plg. lat. péda, pr. peadey ,kojinés“; skr. pad-, av. pad-, gr. Teodc, 

Kilm. no3ée, arm. dgs. otk, got. fatus, lot. pés, pedis, toch. A pe, toch B pai CE. Fraen- 

kel, 561-3; A. Walde, II, 293-5; J. Pokorny, 790-2). Tos patios Saknies tik kito 

balsiy kaitos laipsnio yra ir liet. padas, kuris turi taip pat daug atitikmeny slavu 

ir kitose ide. kalbose (M. Vasmer, II, 382). 

Liet. SJaunis, plg. lat. slaiina, pr. slaunis; skr. Sréni, lot. cliinis ,,sédyné, pastur- 

galis“, s. isl. hlaun ,uzpakalis“, kimr. clun (E. Fraenkel, 1000; A. Wlade, I, 239; 

J. Pokorny, 607-8). Si kino dalis vadinama ir Zodziu kilsis, kuris taip pat turi ati- 

tikmenu kitose ide. kalbose, plg. pr. culczi (<*kulsé), toch. A kolye. Tos patios 

Saknies yra ir liet. kulnas, pr. kulnis (E. Fraenkel, 308). 

Liet. barzda, plg. lat. barda, barzda, pr. bordus; s. sl. brada, rus. 6opoda, lot. 

barba, s. vok. auk&t. bart (E. Fraenkel, 36; M. Vasmer, I, 109; A. Walde, I, 96; 

J. Pokorny, 110). 

Liet. ndgas, ply. lat. nags, pr. nage ,,koja (Fuss)“; s. sl. noga ,,koja“, rus. Hoea 

koja“, s. vok. auk&t. nagal ,,nagas“, skr. nakhdm ,,nagas“, lot. unguis, air. ingen



»nagas™ (E. Fraenkel, 478-9; M. Vasmer, IT, 224: A. Walde, II, 818-9). Priisu kal- 
boje sio ZodzZio reik’mé sutampa su slavy ir kai kuriy kity ide. kalby to paties Zo- 
dZio reikSme. Tam tikry Sios reikSmés pédsaky randame ir lietuviy kalboje, plg. 
naga ,,arklio, karvés kanopa“, ndginé ,,i§ odos parauktas apavas su apivarais“. 

Liet. pifStas, plg. lat. pirksts, Pr. pirsten; s. sl. presto, rus. nepcm (E. Fraenkel, 
598; M. Vasmer, IT, 344; J. Pokorny, 813). Kitose ide. kalbose Sis Zodis pirSto reik’- 
me néra vartojamas. Ja jis, matyt, igijo balty-slavy bendrystés laikotarpiu. 

Liet. galva, plg. lat. galva, pr. galwo; s. sl. glava, rus. 2onoea. Ar arm. glux 
priklauso Siai grupei, néra visi8kai aiSku. Sie galvos pavadinimai siejama su ide. *ga/- 
»muogas“ Saknies ZodZiais (E. Fraenkel, 131-2; M. Vasmer, I, 286; J. Pokorny, 
349-50). Vadinasi, galvos pavadinimas gali biti bendras balty ir slavy kalby Zodis. 

Liet. ranka, plg. lat. rioka, pr. rancko; s. sl. reka, tus. pyka (E. Fraenkel, 697; 
M. Vasmer, II, 545). Rankos pavadinimas sietinas su liet. rifkti. Kai kurie tyriné- 
tojai ir kitaip mégina aiSkinti balty-slavy rankos pavadinimo kilme: J. Kurilovigius 
sieja ji su galoroman. branca ( <*vrankd), J. Mikola — su s. isl. rd, s. Sved. vrd 
»kampas“. Tatiau Sie aiSkinimai kelia abejoniy (E. Fraenkel, 697). Kadangi slavy 
kalbose rankos pavadinimas negali biti etimologizuojamas, o balty kalbose turi 
patikima etimologija, tai manoma, kad balty-slavy bendrystés laikotarpiu slavai 
ji galéjo pasiskolinti i8 balty. : 

Liet. délnas, plg. lat. delna; s. sl. dlane, rus. aadoxo (<dolons) (E. Fraenkel, 
87; M. Vasmer, II, 5-6). Sis pavadinimas veikiausiai taip pat bendras balty ir slavy 
kalby Zodis. 

Liet. alktiné, plg. lat. élkuons, pr. alkunis; s. sl. lakot», rus. 2okome, skr. aratnth, 
arm. olokh ,,blauzdikaulis“, gr. odévy ,,alkiné“, lot. ulna, got. aleina (E. Fraenkel, 
8; M. Vasmer, II, 55; M. Mayrhofer, I, 47). 

Liet. Kélis, plg. lat. celis; s. sl. koléno, rus. KONEHO, gr. x@Aov ,,narys, sanarys“, 
xoXhy ,,klubas, gurnas“ (E. Fraenkel, 237; M. Vasmer, I, 598). 

Liet. pazastis, plg. skr. hdstah »tanka“, av. zasta- ,,ranka“, s. pers. dasta- »,ran- 
ka“ (E. Fraenkel, 560; J. Pokorny, 447). 

Liet. plaiidiai, plg. lat. plausas, pr. plauti; s. sl. pljusta, rus. naroue, skr. kléma 
( <*pléman), gr. thebpov. Sie Zodziai sietini su liet. Plaiikti ir kitais jo giminai- 
Giais (E. Fraenkel, 607; M. Vasmer, Il, 378; M. Mayrhofer, I, 283). 

Liet. smakras, plg. lat. smakrs; skr. Smasruh ,,barzda“, arm. mauruk’ ,,barzda“, 
alb. mjekér ,,smakras, barzda“, air. smech »smakras“ (E, Fraenkel, 839; J. Pokor- 
ny, 968). 

Liet. burnd, plg. lat. pufns ,,snukis“, bulg. 6opxa,,lipa“, arm. beran ,,burna“, 
air. berna ,,ply8ys, skylé“ (E. Fraenkel, 66-7; J. Pokorny, 134-5). Fonetinis latviu 
kalbos Sio pavadinimo pasikeitimas veikiausiai aiskintinas kity ZodZiy jtaka. Ido- 
mus faktas, kad liet. burnd yra leksiné izoglosa su bulgary kalba, nes kitos slavy 
kalbos tokio Zodzio nepazista. 

Liet. smégenys, plg. lat. smadzenes, pr. musgeno (taip taisomas Elbingo Zody- 
nélio Zodis mulgeno) ,,smegenys (kauly), Serdis“ (,,Mark*), s. rus. mozg®, Tus. MO3e, 
skr. majjd, av. mazga-, s. vok. auk&t. marag, toch. A médsSunt (E. Fraenkel, 837: 
M. Vasmer, II, 146; M. Mayrhofer, II, 549-50). Lietuviy ir latviy smegeny pavadi- 
nimai biity tos patios kilmés kaip kity kalbu minéti pavyzdziai tik tuo atveju, jei 
liet. smégen- bity kile ig formos *mazgen, 
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Liet. rieSas, plg. vid. vok. auk%t. rihe, s. isl. rist ,,kojos sanarys“ (E. Fraenkel, 

730-1), 

Liet. kéja, plg. lat. kaja. Toki kojos pavadinima turi tik lietuviy ir latviy kal- 

bos. Jis méginamas sieti su gr. xuetv ,,bégti“, lot. cieo, -ére ,,judinti*, citus »greitas“, 

arm. k’ayl ,,Zingsnis“ (E. Fraenkel, 280; A. Walde, I, 213-4). 

Liet. kaklas, plg. lat. kakls. Taip pat tik lietuviy ir latviy kalboms biidingas 

Zodis. Méginamas sieti su ide. Saknies *kyel- ,,sukti, kreipti* ZodZiais, plg. pr. ke- 

lan ,,ratas“, s. rus. kolo, rus. xoneco, skr. cakrdh ,ratas“, toch. A kukdl, toch. B 

kokale ,,veZimas“. Galimas daiktas, kad ir lot. collus ,kaklas“, got. hals yra liet. 

kaklas giminaitiai, bet Si giminysté kol kas sunkiai jrodoma (E. Fraenkel, 205; 

M. Vasmer, I, 598; A. Walde, I, 245; J. Pokorny, 639-40). 

Liet. nigara, plg. lat. mugura. Neaiskios kilmés Zodis, kitose ide. kalbose ne- 

aptinkamas. Lat. mugara ZodZio pradzios priebalsis, matyt, pasikeites dél kity Zo- 

dziy itakos. Kad senesné forma yra su 7n-, rodyty suom. nukero, lyv. nugar, pasi- 

_ Skolinti i8 balty kalby (E. Fraenkel, 510; K. Biiga, II, 256). 

Liet. Mpa, plg. lat. lipa. Méginamas sieti su vid. vok. Zem. lobbe, lubbe ,,stora, 

nusikorusi liipa“ (E. Fraenkel, 391; J. Pokorny, 965). 

Liet. raumud, plg. lat. raiimins ,,rikyta raumeny mésa“. ZodzZiai siejami su 

liet. rafidas, raudénas (E. Fraenkel, 707). J. Endzelynas lat. raiimins linkes laikyti 

lituanizmu (EM, III, 487). 

Liet. dda, plg. lat. dda. Patikimy atitikmeny kitose ide. kalbose nerandama, 

méginama sieti su skr. dtkah ,,drabuzis, apsiaustas“ (E. Fraenkel, 515). Siejimas la- 

bai abejotinas (M. Mayrhofer, I, 27). 

Liet. pldukas, plg. lat. dgs. plaiikas »plausai, kuok8tai“. Toliau Sie ZodZiai 

siejami su liet. plaikti, plg. tos patios Saknies Zodziy semantine paralele s. vok. 

auk8&t. fliogen ,,skristi*: flocco ,,kuokStas“ (E. Fraenkel, 607-8; A. Walde, II, 325). 

Latviu kalboje liet. ,,plaukai* reikSme vartojamas Zodis mati. Jis kitose ide. kalbose 

atitikmeny neturi. J. Endzelynas lat. mati mégina sieti su mest ,,mesti“ (EM, II, 567). 

Liet. kaktd, plg. lat. kakts ,,.kampas“. Kitos ide. kalbos tokio kaktos pavadi- 

nimo nepagjsta (E. Fraenkel, 206, K. Baga, III, 260). Latviu kalboje kaktos savokai 

Zyméti vartojamas Zodis plere veikiausiai kiles iS *priere. Vadinasi, pirminé reik$mé 

bity ,,prieSakiné“, plg. angl. forehead ,,kakta“ (EM, III, 284). Pastaruoju metu 

liet. kakta méginama sieti su sogdiny ¢akt ,,kakta“, pechlevi cakdt. Jei Sis siejimas 

yra teisingas, tai minétas kaktos pavadinimas bity balty-iranietiy ‘ bendrybé 

(B. H. Tonopos, O. H. Tpy6ayes, 231). 

Liet. lieZivvis tiksliy atitikmeny neturi nei vienoje ide. kalboje. Tatiau veikiau- 

siai jis yra bendraSaknis su pr. insuvis, s. sl. jezyko, Tus. 361K, lot. lingua, got. tugg6, 

s. vok. auk&t. zunga, toch. A kdntu. Lietuviy kalbos ZodZio pradZios pasikeitimas ai8- 

kintinas liet. lig#ti itaka. Dél kity ZodZiy itakos pasikeitusios ir kai kurios kitos Gia 

minétos formos, todél ir nejmanoma atstatyti vieningos prolytés (E. Fraenkel, 

369-70; M. Vasmer, III, 485; A. Walde, I, 806-7; J. Pokorny, 223). Latviy kalboje 

vartojamas jokioje kitoje ide. kalboje atitikmeny neturintis liezuvio pavadinimas 

méle. Jis méginamas sieti su lat. malt ,,malti* (EM, I, 614). 

Liet. pilyas kiles i$ veiksmaZodzio pilti (E. Fraenkel, 593). Lietuviy kal- 

boje randamas ir kitas senas indoeuropietiskos kilmés pilvo pavadinimas védaras, 
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plg. lat. védars, pr. weders; skr. uddram, av. udara-, lot. uterus (E. Fraenkel, 1210-1; 
K. Biiga, II, 274; EM, IV, 549; M. Mayrhofer, I, 104). 

Liet. skrafidis, plg. dan. skrot ,,pilvas, skrandis“, norv. tarm. skrott »kiinas, 
pilvas“. Siaip Sie ZodZiai bity bendraSakniai su liet. skirti, skefsti (E. Fraenkel, 815). 
Lietuviy kalboje vartojamas ir antras Sios savokos pavadinimas skilvis, plg. lat. 
Skilvis ,,paukStio skrandis“. Kaip ir liet. skildndis, jie veikiausiai sietini su liet. skilti, 
skélti (E. Fraenkel, 806). Literatirinéje latviy kalboje Siai savokai vartojamas Zo- 
dis kufigis, be abejo, skolinys (EM, II, 317). 

Liet. nlZis veikiausiai sietina su liet. tulzti, telzti, tilzti (K. Baga, U, 320). Kai 
kurie kalbininkai mano, kad liet. tu/zis metatezés biidu atsirado i¥ formos *Zultis> 
plg. lat. Zults ,,tulZis“. 

Kaip matome, daugelis lietuviy kalbos kino daliy ir organu pavadinimy yra 
seni indoeuropietiSki ZodZiai, turintys tiksliy atitikmeny tiek mirusiose, tiek ir da- 
bartinése ide. kalbose (akis, ausis, ndsis, dantis, Sirdis, jéknos, alkiiné, plaiiéai). 
Tam tikra ju grupé ZodZiy daugiau ar maziau biidinga tik balty ir slavy kalboms 
(galva, ranka, pifstas, délnas). Keletas pavadinimy pazistami tik balty kalboms ” 
(kéja, kaklas, niigara, 6da) ix palyginti nedidelé dalis susiformavo atskirai lietuviu 
kalboje, igydami tik Siai kalbai biidinga reik&me (pilvas, plaukai, skrafidis). Reikia 
pabrézti tai, kad kino daliy bei organy pavadinimy tarpe beveik néra skoliniy. 

Giminystés terminai 

Giminystés terminai ide. kalby Zodyne uZima nepaprastai svarbiq vieta. Savo 
archaiSkumu, raidos sudétingumu jie praSoka net tokias zodziy ,,aristokraty, anot 
A. Mejés, grupes, kaip augaly, medZiy, naminiy gyvuliy, ivairiu darbo procesu, 
© kartais net ir kino daliu pavadinimai. Siandien indoeuropietiy kalbose paste- 
bima tolimesnés giminystés savokas reiSkiantiy terminy nykimo tendencija. Ji la- 
bai rySkiai atsispindi ir lietuviy kalboje. Pavyzdziui, tokie seny senovés ZodjZiai, 
kaip s@suras, avynas, dieveris, pamazu uZmirstami, o jy vietoje isigali nauji jungi- 
niai vyro tévas, métinos brélis, vyro brélis. Atskiros kalbos savitomis darybos prie- 
monémis susikuria terminus senelio, senelés, pusbrolio, pusseserés ir kitoms to- 
kioms sqvokoms reik&ti. Tatiau pagrindiniy giminystés savoky, kaip antai: motinos, 
tévo, siinaus, dukters, pavadinimai yra nepaprastai pastoviis, ir daugelis ide. kalby 
turi juos atsineSe dar i§ ide. prokalbés. Nuo Siu pavadinimy ir pradésime lietuviu 
kalbos giminystés terminy apzvalga. 

Liet. médtina, senesné forma mété, yns. kilm. moteres, plg. lat. mate, pr. miiti, 
muti, mothe; s. sl. mati, rus. mam, vns. kilm. mamepu, skr. mata (matdr-), av. md- 
tar, pers. madar, gr. wre, lot. mater, s. vok. auk8t. muoter, alb. motér »Sesuo™, 
arm. mair ,,motina“, air. mathir, toch. A mdcar (E. Fraenkel, 465-6; M. Vasmer, 
II, 106; J. Pokorny, 700-1; A. Walde, Il, 49-50: O. H. Tpy6aues, 30-4). Sis Zodis 
randamas visose ide. kalbose. 

Liet. tévas, plg. lat. t@vs, pr. taws. Salia formos su formantu -y- lietuviy kalboje 
vartojami ir ZodZiai su formantu -t-, bitent, tétis, tété, plg. pr. thetis ,,senelis* : 
Tus. mama, skr. tatdh, gr. cévza, lot. tata, alb. taté (M. Vasmer, III, 81; A. Walde, II, 
650; J. Pokorny, 1056; O. H. Tpy6ayes, 23-4). Tévo pavadinimas ide. kalbose 
yra keleriopos kilmés. 

12



Liet. siinis, plg. pr. soins; s. sl. syn, tus. coin, skr. stimih, av. hiinu-, gr. vive, 

got. sunus, s. vok. auk&t. sunu, toch. A se, toch. B soyd (E. Fi raenkel, 941-2; M. Vas- 

mer, Ill, 57; J. Pokorny, 913-4; O. H. TpyGaues, 48-50). Latviy kalbos Sios savokos 

terminas déls yra bendraSaknis su lietuviy kalbos Zodziais délé, pirmdélé ,,karvé 

su pirmu verSeliu“, rus. dumsa ,,vaikas“, lot. femina »moteris“, lot. filius ,,sinus“ 

(E. Fraenkel, 87; M. Vasmer, I, 353). 

Liet. dukté, vns. kilm. duktefs, plg. pr. duckti; s. sl. dosti, rus. dow, skr. du- 

hitd, av. dugadar-, gr. Suyacnp, got. datihtar, arm. dustr, toch. A ckacar, toch. B tka- 

cer (E. Fraenkel, 110; M. Vasmer, I, 366; M. Mayrhofer, II, 56; J. Pokorny, 277; 

O. H. Tpy6auen, 54-7). Latviai dukters savokai reik8ti vartoja germaniskos kilmés 

Zodj meita (EM, II, 593). 

Liet. brélis, plg. lat. bralis, pr. brote, brati; s. sl. brato, bratro, rus. 6pam, skr. 

bhrdtd, av. brdtar-, gt. op%ryp ,,brolijos narys“, lot. frater ,,brolis“, got. bropar, 

arm. edbair, air. brathir, toch. pracar (E. Fraenkel, 59-60; M. Vasmer, I, 118; A. Wal- 

de, [, 541-2; J. Pokorny, 163-4); O. H. Tpy6aues, 58-63). Lietuviy kalboje randame 

Sios Saknies ZodZiy ir su iSlaikytu senuoju formantu -r-, plg. broterélis, bréterauties. 

Liet. sesud, vns. kilm. sesefs, plg. pr. swestro; s. sl. sestra, rus, cecmpad, skr. 

svdsar-, av. xvanhar-, lot. soror, got. swistar, arm. K oir, air. siur, toch. A sar, toch. 

B ser (E. Fraenkel, 777-8; M. Vasmer, II, 618; A. Walde, I, 563; J. Pokorny, 1051; 

O.H. Tpy6aues, 63-8). Latviy kalboje vartojamas Sios savokos terminas mdsa ati- 

tinka liet. mda ,,vyro sesuo“. 

Liet. vyras, plg. lat. virs, pr. wijrs; skr. virdh, av. vira-, lot. vir, got. wair, Ss. 

yok. auk&t. wer (E. Fraenkel, 1258; A. Walde, IL, 796-7; O. H. Tpy6auex, 102-3). 

Liet. Zmond tos patios Saknies Zodis kaip ir Zmogis. Kitose balty kalbose to- 

kia reik’me Sie ZodZiai néra vartojami. Neturi tiesioginiy atitikmeny jie ir kitose 

ide. kalbose. IS balty kalby senaji Zmonos pavadinima iSlaiké vieni prisai: pr. genno 

atitinka s. sl. Zena, rus. oena, skr. jdnih ,,moteris; Zmona“, av. gand. gr. yuvy, got. 

qin@, arm. kin, air. ben, toch. A sén, toch, B Sana (M. Vasmer, I, 418; M. Mayrho- 

fer, I, 416). 

Liet. Zéntas, plg. lat. znuéts; s. sl. zeto, Tus. 3ame, skr. jaatih ,,giminaitis“, gr. 

vers ,,giminaitis, brolis“ (E. Fraenkel, 1301; M. Vasmer, I, 466-7; M. Mayrho- 

fer, I, 446; O. H. Tpy6aues, 128-31). , 

Liet. marti, plg. lat. marsa ,,orolio Zmona“, pr. vns. gal. martin ,,marti, suZie- 

duotiné, jaunoji*. Abejoniu nekeliantiy atitikmeny kitose ide. kalbose Sis balty 

giminystés terminas neturi. Galimas daiktas, jog ia tos patios Saknies Zodis kaip 

ir liet. merga, pr. mergo (E. Fraenkel, 412; O. H. Tpy6ayes, 133). 

Liet. tetd veikiausiai vaiky kalbos Zodis, turintis atitikmeny slavy kalbose, 

plg. s. sl. tetoka, rus. méma (BE. Fraenkel, 1085; M. Vasmer, III, 102; O. H. Tpy6aues, 

86-7). 

Liet. dédé daugelio tyrinétojy laikomas skoliniu iS slavy (E. Fraenkel, 85; 

M. Vasmer, I, 335-6), tatiau yra tam tikro pagrindo jj laikyti ir savu Zodziu, sie- 

jant su gr. tH9y ,,senelé“, ttc .,teta“. Be to, tai gali biti vaiky kalbos Zodis, sa- 

varanki8kai atsirades lietuviy kalboje. 

Liet. anyta ,,vyro motina“, plg. pr. ane ,,senelé“; lot. anus ,,sena moteris“, 

s. vok. auk&t. ana ,,senelé“ (E. Fraenkel, 10-1; A. Walde, I, 55; J. Pokorny, 36-7). 
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Liet. dosvis, pig. lat. udsvis. Siejama su lot. uxor ,,zmona“ (E. Fraenkel, 1168; 
A. Walde, II, 849-50). 

O Stai keletas nykstantiy arba pore kalboje jau visai nevartojamy seny 

giminystés terminy. 

Liet. avynas ,,motinos brolis“, plg. pr. awis ,,dédé“; rus. yii ,,motinos brolis*, 

lot. avus ,,senelis“, got. awd ,,senelé“, air. due ,,aniikas“ (E. Fraenkel, 28: M. Vas- 

mer, III, 178-9; A. Walde, I, 88-9; J. Pokorny, 89; O. H. Tpy6aues, 81-4), 

Liet. dieveris ,,vyro brolis“, plg. lat. diéveris; rus. Oesepo, skr. devd, gr. Sah, 

lot. lévir, s. vok. auk&t. zeihhur, arm. taigr (E. Fraenkel, 94; M. Vasmer, I, 333; 

A. Walde, I, 787-8; J. Pokorny, 179; M. Mayrhofer, II, 64; O. H. Tpy6ayes, 133-5). 

Liet. jenté, vns. kilm. jenters ,,vyro brolio Zmona“ (randamas senesniuose kal- 

bos paminkluose), plg. lat. ietere, s. rus. jatry, rus. smpoeo, skr. ydtd, gr. évaryp, 

lot. ianitricés ,,broliy Zmonos“ (E. Fraenkel, 193; M. Vasmer, III, 499-500; A. Walde, 

I, 668; J. Pokorny, 505-6; O. H. Tpy6aues, 137-8). 

Liet. /aigénas ,,zmonos brolis“ neturi atitikmeny nei kitose balty, nei apskri- 

tai ide. kalbose, siejamas su lot. ligo, -dre ,,ri8ti, jungti“, alb. lidh (E. Fraenkel, 331; 

A.Walde, I, 800; J. Pokorny, 668). 

Liet. mda ,,vyro sesuo“, plg. lat. masa ,,sesuo“, pr. moazo ,,tetulé“. Toliau Sie 

ZodZiai siejami su ide. motinos (liet. mété) pavadinimu (E. Fraenkel, 464; J. Endze- 

lins, 212). 
Liet. nepuotis ,,anikas, brolénas“ (sutinkamas tik senuosiuose raStuose), 

pig. s. sl. netii, skr. ndpat ,,aniikas, palikuonis“, av. napat, gr. d&veidc, lot. nepos, 

-tis, 8. vok. auk&t. nevo, air. necht (E. Fraenkel, 494; M. Vasmer, II, 215-6; A. Walde, 

Il, 161; J. Pokorny, 764; O. H. TpyGaues, 76-8). 

[Liet. svdinis ,,Zmonos brolis, sesers vyras, Zmonos ar vyro sesers vyras“, plg. 

lat. svainis; rus. ceectns ,,zmonos sesuo“, s. vok. auk&t. swein ,,tarnas, piemuo“. To- 

liau Sie ZodZiai siejami su liet. s@vas, rus. ceoli ir kt. (E. Fraenkel, 947-8; M. Vasmer, 

II, 590-1; J. Pokorny, 884; O. H. Tpy6aues, 140-2). 

Liet. S@Suras ,,vyro tévas*, plg. s. rus. svekr, rus. ceéxop, skr. §vdsurah, av. 

xvasura-, gt. éxvpds, lot. socer, s. vok. aukSt. swéhur, alb. vjehérr (E. Fraenkel, 977; 

M. Vasmer, II, 588; A. Walde, II, 550-1; J. Pokorny, 1043-4; O. H. Tpy6aues, 

118-24), 

Artimai su giminystés terminologija susije ir ZodZiai: bérnas, vaikas, kiidikis, 

nals, -é, nuotaka. 

Liet. bérnas, berniitkas, plg. lat. bérns ,,vaikas“; got. barn ,,vaikas“, s. isl. 

burr ,,sinus“. Pirminé lietuviy kalbos ZodZio reikSmé buvusi ,,vaikas, kidikis“. Visi 

Sios Saknies vaiko pavadinimai siejami su ide. prolyte *bher- ,,ne3ti“, plg. rus. 

Oepemexnaan ,,néstia“, rus. 6pema ,,naSta“, Lygiai tokia semantine paralele randame 

ir lietuviy kalboje, plg. nésti : né5cia (E. Fraenkel, 40; J. Pokorny, 131; O. H. Tpy- 

Gaues, 44). 

Liet. vaikas, plg. pr. waix ,,bernas“; toliau siejamas su liet. veikis ,,greitas*, 

veikti, vikris (K. Biga, II, 43; E. Fraenkel, 304, 1180-1). 

Liet. k&dikis vartojamas tik lietuviy kalboje. Kilmé gana neaiSki. Méginamas 

sieti su lat. kddit ,,jaudrinti, raginti“. Tokiu atveju liet. kédikis bity semantiné pa- 

ralelé liet. vaikas (K. Biga, Il, 43; E. Fraenkel, 304). 
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Liet. nailjs siejamas su skr. naSatt ,,jis Zsta", av. nasu- ,,lavonas", gr. vocus 
»lavonas, velionis“, lot. nex ,,nuZudymas, mirties bausmé“, toch. A ndk- ,,dingti, 

iSnykti“, toch. B ndk- ,,naikinti“, het. fenkan, hinkan ,,mirtis, maras“ (K. Biga, 

Il, 299; E, Fraenkel, 486). Pirmasis io lietuviy kalbos ZodZio kilme i8ai8kino 

K. Biga (O. H. Tpy6aues, 113-4). 
Liet. Seirfs , naslys“, plg. s. sl. sird ,,naSlaitis“, rus. cupoli, av. saé- (E. Fraen- 

kel, 970; M. Vasmer, II, 628-9). 

Ivairiais giminystés laipsniais susijusias Zmoniy grupes vadiname tam tikrais 

terminais, kurie taip pat kartais bendri didesnei daliai ide. kalby, o kartais bidingi 

tik vienai kuriai kalbai. 

Liet. Seima, plg. lat. sdime ,,8eimyna“, pr. seimins ,,Seimyna“; rus. cem6s ,,Sci- 

ma“, skr. séva- ,,mielas, vertas“, gr. xdpy ,,kaimas“, lot. civis ,,pilietis“, got. haims 

»kaimas“, s. vok. aukSt. hiwo ,,vyras, pats“, lat. siéva ,,Zmona“ (E. Fraenkel, 970; 

M. Vasmer, II, 609; A. Walde, I, 224-5; J. Pokorny, 539-40; O. H. TpyGaues, 

164-5). : 

Liet. giminé tos patios Saknies kaip ir liet. gimti, lat. dzimt, pr. gimsenin ,,gi- 

mimas“, skr. gdmati ,,cina“, av. jimaiti ,,cina“, gr. Batveww ,,citi“, lot. venio, -ire 

»eiti“, got. giman ,,eciti“, air. béim ,,Zingsnis“, toch. A kam, kum ,,citi*, toch. B kam, 

kam ,,eiti (E. Fraenkel, 151; J. Pokorny, 464-5; M. Mayrhofer, I, 323). 

Liet. gentis, plg. lot. gens, -tis, skr. jdnati ,,gamina, gimdo“, av. zan- ,,gimdyti“, 

s. vok. aukst. kind ,,vaikas“. Visi Sie ZodZiai kildinamii8 ide. prolytés *gen- ,,gaminti, 

gimdyti“. Lietuviy kalbos zodzio pradzios konsonantizmas pakites dél gimti (ide. 

*guem-) Zodziy grupés itakos (E. Fraenkel, 147; J. Pokorny, 373-5; O. H.Tpy6a- 

ues, 148). 

Liet. Kiltis tos patios Saknies Zodis kaip ir liet. kilti, kilmé, s. sl. éeljado ,,Sci- 

myna, dvaro tarnai“, rus. 4e220o, air. cland ,,palikuonys, vaikai* (E. Fraenkel, 

237-8; M. Vasmer, III, 314). 

Liet. tautd, plg. lat. tauta, pr. tauto ,,kra8tas“; got. piuda, s. vok. auk&t. diot (a), 

air. tuath (E. Fraenkel, 1069-70; K. Biiga, II, 157, 321). 

Liet. lidudis, plg. lat. Jaudis, pr. ludis ,,8eimininkas“; s. sl. [judoje, rus. a00u 

»zmonés“, s. vok. aukst. liut ,,tauta“ (E. Fraenkel, 360-1; M. Vasmer, II, 78; J. Po- 

korny, 684-5). 

‘ Gyvinija 

Kasdieninis Zmogaus gyvenimas visa laika buvo glaudziai susijes su aplinkos 

gyvinija. Todél nenuostabu, kad gyvuliy, paukS8tiy, Zuvy, vabzdZiy pavadinimy 

tarpe taip pat aptinkame labai daug senosios ide. leksikos elementy. AiSku, atskiry 

ide. kalby, jy tarpe ir lietuviy kalbos, gyvinijos terminija patyré namaza nau- 

joviy. Didelés dalies gyviiny pavadinimai Siose kalbose atsirado izoliuotai, pasi- 

taiko nemaZa skolinimo atvejy. Tai ivyko daugiausia dél to, kad Sios srities termi- 

nija ypaé rySkiai atspindi Zmogaus gamtos pazZinimo evoliucija. 

NAMINIAI GYVULIAI 

Liet. sud, vns. kilm. Suits, plg. lat. suns, pr. sunis; skr. §(u) vd, vns. kilm. stmah, 

av. spd, gr. xvev, got. hunds, s. vok. aukSt. hunt, s. isl. hundr, arm. Sun, air. cu, toch. 

A, B ku (E. Fraenkel, 1033-5; J. Pokorny, 632-3). Veikiausiai Siems ZodZiams gi- 

miningas ir rus. cyxa, lenk. suka ,,kalé“ (M. Vasmer, III, 42). 
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Liet. katé, plg. lat. kakis, pr. pausto catto ,,laukiné katé“; rus. com ,,katinas“, 
lenk. kot. Katés pavadinimas néra senas indoeuropietiskas Zodis, o gana neaiskios 

kilmés skolinys. Galimas daiktas, jog baltai ir slavai ji yra pasiskoline i§ bendro Sal- 

tinio. PanaSy pavadinima randame daugelyje ide. kalby, plg. vélyvojo periodo lot. 

cattus, catta ,,laukiné katé“, s. vok. auk8t. kazza, vok. Katze, air. catt, bet bendros 

prolytés atstatyti negalima (E. Fraenkel, 228; M. Vasmer, I, 643-4; F. Kluge, 357). 

Liet. avis, plg. lat. avs, pr. awins ,,avinas“; s. sl. oveca, rus. oeya, skr. dvih, gr. 

61g, lot. ovis, got. awistr ,,avidé“, s. vok. aukSt. ou ,,avis“, air. di (E. Fraenkel, 28; 

M. Vasmer, II, 251; A. Walde, II, 229; J. Pokorny, 784). 

Liet. éras, éritkas, plg. lat. jérs, pr. eristian; s. rus. jare, jaroka ,,jauna avis“. 

Toliau Siuos ZodZius veikiausiai reikéty sieti su s. rus. jara ,,pavasaris“, got. jér,,me- 

tai“, av. yara (K. Baga, II, 172; EM, II, 114). Ta¢iau dauguma tyrinétojy Siuos bal- 

tiSkus ZodZius, atskirdami nuo slaviSky, sieja su gr. Zorpos ,,oZiukas, jauna oZka“, 

arm. oroj ,,ériukas“, air. earb ,,ozka“ (E. Fraenkel, 121; M. Vasmer, III, 493). 

Liet. oZjs, oZka, plg. lat. dzis, pr. wosux ,,ozZys“, wosee ,,ozka“; skr. ajdh ,,ozys“, 

ajd ,,ozka“, vid. pers. azag ,,ozka“, pers. azg ,,ozZys“, air. ag ,,oZys“ (E. Fraenkel, 

519; J. Pokorny, 6-7). Sio pavadinimo pédsaky randame taip pat ir slavu kalbose, 

pig. s. rus. jazeno ,,oda“, jazonar ,,kailiadirbys“ (M. Vasmer, III, 485). Toks ide. 

ozkos pavadinimas gali kartais biiti pasiskolintas i8 tiurky kalby (O. H. Tpy6a- 

ues, J]. »., 88). 

Liet. kdrvé, plg. pr. curwis ,,jautis“; rus. Kopoea. Sis karvés pavadinimas bi- 

dingas tik daliai balty ir slavy kalboms (E. Fraenkel, 225; M. Vasmer, I, 629-30). 

Latviskas karvés pavadinimas giovs taip pat yra senas ide. Zodis, plg. s. sl. goveZd», 

tus. 206900 ,,galvijai“, skr. gauh ,,galvijas, karvé“, av. gaus, gr. Botc, lot. bds, 

-ovis ,,galvijas“, s. vok. auk&t. chuo ,,karvé“, air. bd ,,galvijas“ (J. Pokorny, 482-3; 

M. Mayrhofer, I, 351). 

Liet. télias, telitikas, plg. lat. te/¥; s. sl. telece, rus. meaénok, Kitose ide. kal- 

bose tiesioginiy atitikmeny Sis pavadinimas neturi (M. Vasmer, III, 90; E. Fraen- 

kel, 1077-8; O. H. Tpy6aues, JI. x., 44-5). 

Liet. jdutis, tokiu vardu Sis gyvulys vadinamas tik lietuviy kalboje. Siaip liet. 

jdutis yra tos patios Saknies Zodis, kaip skr. yduti ,,priri8a, pakinko“ (E. Fraenkel, 

191; J. Pokorny, 508). 

f Liet. vefSis, plg. lat. vérsis ,,jautis“; skr. vrsah ,,bulius“, vrsni ,,tekis“, lot. ver- 

rés ,,kuilys* (E. Fraenkel, 1228-9; A. Walde, II, 761). 

Liet. tékis, plg. lat. tekulis, siejama su tekéti ,,bégti*. Kitose ide. kalbose ati- 

tikmeny neturi (E. Fraenkel, 1076). 

Liet. arkljs palyginti naujas Zodis, atsirades patioje lietuviy kalboje, plg. ark- 

las, Grti. Tatiau misy kalboje yra iSlikes ir senasis ide. arklio pavadinimas, plg. liet. 

aSva ,,kkumelé“, asvienis ,,darbo arklys“. Jis turi atitikmeny daugelyje ide. kalby, 

plg. pr. aswinan ,,kumelés (pienas)“, skr. asvah ,,arklys“, gr. trmoc, lot. equus, air. 

ech, toch, A yuk, toch. B yakwe (E. Fraenkel, 20; M. Mayrhofer, I, 62). Lietuviy 

kalboje vartojamas dar ir tretias, tik balty kalboms biidingas arklio pavadinimas 

4irgas ,,grazus, puikus arklys“, plg. lat. zifgs ,,arklys“, pr. sirgis ,,erZilas“. Sis pa- 

vadinimas méginamas sieti su liet. ZeFgti, ZiFgti (K. Baga, II, 157, 389; E. Fraenkel, 
1313). ne 
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| Liet efZilas, plg. lat. arzelis. Sie Zodziai yra tos patios Saknies kaip ir av. arazi 

, pautai“, gr. dpyxic ,,pautas“, arm. orjik ,.pautai* (E. Fraenkel, 123-4; K. Baga, I, 

153, 186; J. Pokorny, 782). 

Liet. kumélé, kumeljs, plg. lat. kumele, kuime]s; siejami su skr. kumardh ,,vai- 

kas, berniukas, sinus“ (E. Fraenkel, 309; EM, Il, 311). Tatiau toks siejimas labai 

abejotinas (M. Mayrhofer, I, 232-3). 

Liet. pa?Sas, plg. pr. parstian (taip taisomas Elbingo Zodynélio prastian); rus. 

nopocéHoK, s. vok. auk&t. far (a)h, air. ore (E. Fraenkel, 542; M. Vasmer, II, 409; 

O.-H. Tpy6ayes, JI. x., 62-3). 

Liet. kiaailé méginama sieti su gr. cwaovc. bc (E. Fraenkel, 249). Labai abejo- 

tinas siejimas. 

LAUKINIAI GYVULIAI 

Liet. vilkas, plg. lat. vilks, pr. wilkis; s. sl. vlek®, tus. 6oak, skr. vfkah, av. va- 

hrka-, got. wulfs, gr. d0xos, lot. lupus, alb. ujk (E. Fraenkel, 1251-2; M. Vasmer, 

I, 218; A. Walde, I, 836-7). 

Liet. /apé, plg. lat. lapsa, pr. lape; gt. daedrené, lot. volpés (E. Fraenkel, 340; 

A. Walde, If, 830). Slavy kalbose Sios Saknies lapés pavadinimo visai néra. 

Liet. voveré, plg. lat. vavere, pr. weware; rus. eeeepulyd, pers. yarvarah, s. angl. 

Ge-weorna. Toliau Sis vardas siejamas su ide. gaknimi *ver ,,sukti, lenkti*, plg. liet. 

yérti (E. Fraenkel, 1233-4; M. Vasmer, I, 176; K. Baga, I, 491, IL, 652). 

Liet. bébras, plg. lat. bebrs, pr. bebrus; s. Tus. bebro, bobrs, rus. 606p, skr. 

babhrih ,,rudas; didelis ichneumonas“, av. bawra- ,,bebras“, lot. fiber, s. vok. auk’t. 

hibar. Toliau sio Zvéries pavadinimas siejamas su liet. béras, s. vok. auk8t. briin ,,ru- 

das“ (E. Fraenkel, 38; M. Vasmer, I, 97; A. Walde, I, 490-1; J. Pokorny, 136-7). 

Liet. /ésis, plg. lat. /asis, pr. luysis; gr. rbyé, arm. dgs. Jusanunk’, vid. air. lug. 

Galimas daiktas, kad su Siais liSio pavadinimais sietinas ir rus. polco ,,liSis“. Fee 

dio pradzios konsonantizmo pasikeitima reikéty aixkinti *ryso .,kerSas, raudonas“ 

ar kito kurio Zod7io jtaka (E. Fraenkel, 392; M. Vasmer, Il, 557; J. Pokorny, 690). 

Liet. taiiras, plg. pr. tauris, lat. Taurupe; s. sl. turd, rus. myp, gr. tadpog ,,bu- 

lius“, lot. taurus ,,bulius“, air. tarb ,,bulius“ (E. Fraenkel, 1067; M. Vasmer, III, 

154; A. Walde, II, 650-2). 

Liet. élnias, plg. lat. ainis ,,briedis“, pr. alne (,,tyer); s. sl. jelenb, rus OAeHKB, 

gr. ZAnpos, air, elit ,,stirna, arm. ein (E. Fraenkel, 120; M. Vasmer, II, 264; J. Po- 

korny, 303-4), 

Liet. briedis, plg. lat. briédis ,,elnias“, pr. braydis; gr. Beévdov. Zragoy, alb. bri 

, ,tagas“ (E. Fraenkel, 57; J. Endzelins, 153; FBR, 14, 102-3). 

Liet. didra, plg. lat. ddris, pr. udro; rus. eol0pa, skr. udrdh ,toks vandens gyvu- 

lys“, av. udrd, gr. b8pos, §3e% ,,vandens gyvaté™, s. isl. ofr. ,,tidra“, s. vok. aukst. 

ottar (E. Fraenkel, 1157-8; M. Vasmer, I, 239; M. Mayrhofer, I, 104). 

Liet. opriss, plg. lat. dpsis, pr. wobsdus (E. Fraenkel, 517-8; J. Endzelins, 277). 

Kitose ide. kalbose Sis pavadinimas tiesioginiy atitikmeny neturi. Siaip jis mégina- 

mas sieti su dpah ,,darbas, veikimas“, lot. opus ,,darbas“. 

Liet. kiduné, plg. lat. caiina, pt. caune; Tus. KYHa (E. Fraenkel, 249; M. Vas- 

mer, I, 693). 
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Liet. lok js, plg. lat. ldcis, pr. clokis (E. Fraenkel, 384-5; J. Endzelins, 195). 
Tai specifinis balty kalby lokio pavadinimas. 

Liet. stumbras, plg. lat. stumbrs, sumbrs, pr. wissambris (taip skaitoma Elbin- 
g0 Zodynélio 649 Zodis wissambs’). Méginamas sieti su rus. 3yOp ir kitais Sios Sak- 
nies slavy kalby pavadinimais. Taéiau tiek siejimas su slavy payadinimais, tiek pr. 
wissambs’ lyginimas su liet. stwmbras labai abejotinas (E. Fraenkel, 932; M. Vas- 
mer, I, 463; J. Endzelins, 276). 

Liet. stirna, plg. lat. sti?na. Galimas daiktas, kad Sie Zodziai toliau sietini su 
s. lat. sirna, pr. sirwis ,,stirna“, rus. cepua (E. Fraenkel, 909; M. Vasmer, II, 615-6). 

Liet. kiirmis, plg. lat. ku?mis. Sis pavadinimas, atrodo, biidingas tik lietuviy 
ir latviy kalboms (E. Fraenkel, 317). 

Liet. eZ js, plg. lat. ezis; rus. ev, lenk. jez, gr. éyivos, s. vok. auk&t. igil, arm. 
ozni (E. Fraenkel, 1330; M. Vasmer, I, 392; J. Pokorny, 292). 

Liet. pelé, plg. lat. pele, pr. pele. Toliau Sis pavadinimas sietinas su liet. pilkas, 
pdlsas, lat. peléks ,,pilkas“, gr. modudc »pilkas“ (E. Fraenkel, 565; EM, III, 195-6). 

Liet. Zitrké, plg. lat. Zirka. Gana neaiskios kilmés Zod¥iai. Gali kartais biti 
ir slavy skoliniai, plg. lenk. szezur »Ziurké“, rus. wyp (E. Fraenkel, 1316; EM, 
IV, 834). 

Lietuviy kalboje iSlaikytas ir senasis laukinio gyvulio pavadinimas: liet. Zvéris, 
plg. lat. zvefs, pr. dgs. gal. swirins; s. sl. Zver'b, TUS. 36epb, gr. Sho, lot. ferus (E. Fraen- 
kel, 1327; M. Vasmer, I, 448; J. Pokorny, 493), 

NAMINIATI PAUKSCIAI 

Liet. Zqsis, plg. lat. zitoss, PI. sansy; rus. eyco, skr. hanisdh, hamsi ,,Zasis, gul- 
bé“, gr. xHy, lot. anser (< *hanser), s. vok. auk8t. gans, s. isl. £a5, ait. geiss ,,gulbée“ 
(E. Fraenkel, 1292-3; M. Vasmer, I, 324; A. Walde, I, 52; J. Pokorny, 412). 

Liet. dntis, plg. pr. antis; s. sl. oly, Tus. ymKa, skr. atih ,,toks vandens paukstis“, 
gt. vijoox, lot. anas,-tis, s. vok. auk&t. anut (E. Fraenkel, 11-2; M. Vasmer, III, 193; 
A. Walde, I, 44; J. Pokorny, 41-2; M. Mayrhofer, I, 72-3). Kaip ir dalis slavy kal- 
bu, Sio anties pavadinimo neiglaiké latviu kalba. 

Liet. vista, plg. lat. vista, tiksliy atitikmeny kitose ide. kalbose neturi. Méginta 
sieti su lot. avis ,,pauk8tis“, skr. vayas- ,,paukStis“, skr. vis- ,.namas“. Tagiau sie 
lyginimai ar fonetiniu, ar semantiniu atzvilgiu sunkiai imanomi (E. Fraenkel, 1266; 
EM, IV, 626; K. Biiga, II, 327). 

Atskira pavadinima balty kalbose turi vi8tos patinas, plg. liet. gaidjs, lat. gat- 
lis. Sis pavadinimas kiles i8 veiksmaZodZio giedéti. PanaSiy semantiniy gaidzio pa- 
vadinimo paraleliu ide. kalbose randame nemaza, plg. rus. nemyx ,,gaidys“: nemo 
»dainuoti“, got. hana ,,gaidys“: lot. cano, -ere ,,dainuoti“ (E. Fraenkel, 150); 
M. Vasmer, II, 350), 

LAUKINIAIL PAUKSCIAI 

Liet. Zvirblis, plg. lat. zvifbulis; s. rus. vorobeje, tus. eopobell, gr. 68rAA0¢ ,,toks 
paukstis“ (E. Fraenkel, 1328; M. Vasmer, I, 228; EM, IV, 777). BaltiSkojo pava- 
dinimo ZodZio pradZios konsonantizmo pakitimas ivyko veikiausiai jau patiose 
balty kalbose dél kurio nors kito Zodzio itakos. : 
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Liet. varna, plg. lat. varna, pr. warne; s. rus. vrana, rus. eopoxa. Toks Sio pauks- 
Gio pavadinimas bidingas tik balty ir slavy kalboms. Pana¥ios Saknies varno pava- 
dinimas randamas kai kuriose neindoeuropietiskose kalbose, plg. nene. warna, war- 
ne ,,varna“, suom. varis ,,varna“ (E. Fraenkel, 1201; M. Vasmer, I, 228-9). 

Liet. sarka, plg. pr. sarke; s. sl. svraka, rus. copoxa, skr. sarika »indiskoji Sar- 
ka“, alb. sorré ,,varna“ (E. Fraenkel, 964; M. Vasmer, II, 699; J. Pokorny, 569). 

Liet. strdzdas, plg. lat. strazds ,,varnénas, strazdas“, pr. tresde; rus. Oposd ,,straz- 
das“, lot. turdus, s. isl. prostr, 8ved. trast, vid. air. truid ,,varnénas“ (E. Fraenkel, 
920; M. Vasmer, I, 372; A. Walde, II, 718). 

Liet erélis, plg. lat. érglis, pr. arelis (taip taisomas Elbingo Zodynélio 709-tas 
Zodis arelie); s. sl. orols, rus. opea, gr. bpvic ,,pauk8tis“, got. ara ,,erelis“ s. vok. 
aukSt. aro, bret. er, het. haras, harana¥(E. Fraenkel, 122, 1329; M. Vasmer, II, 276; 
J. Pokorny, 325-6). 

Liet. balaiidis, plg. lat. baluddis. Kitos ide. kalbos tokio balandZio pavadinimo 
nepazista. Jis laikomas tos patios Saknies ZodZiu, kaip ir liet. balas, bdltas, lat. balts. 
Pana8ios kilmés paukStiy pavadinimy ide. kalbose esama nema‘Za, plg. rus. 2e6e0o 
»gulbé, s. vok. aukSt. albiz ,,gulbé“: lot. albus ,,baltas“ (E. Fraenkel, 31; M. Vas- 
mer, II, 22). Pastaruoju metu liet. balafidis méginama sieti su oset. baelon ,,balan- 
dis“ (B. H. Tonopos, O. H. Tpy6auer, 231). Lietuviy kalba turi dar viena Sio pauk8- 
Gio pavadinima karvélis, kurio kilmé yra labai neai8ki. 8j pavadinima méginama 
sieti taip pat su ZodzZiais, reiSkiantiais spalvas — *koruos ,,juodas“: liet. sifvas 
(E. Fraenkel, 225-6). 

Liet. guibé, plg. lat. gilbis, pr. gulbis. Su balti$kuoju gulbés pavadinimu mégi- 
nama sieti ir rus. Koanuk ,,Platalea leucorodia“, luz. auk&t. kolp ,,gulbé“, ka’. 
kelp ,,gulbé“, toliau vid. vok. auk&t. gel (p)fen ,,rékti, baubti“ (E. Fraenkel, 175; 
M. Vasmer, I, 604; K. Baga, II, 104). 

Liet. genjs, plg. lat. dzenis, pr. genix, aytegenis ,,mazasis genys“. Sis visose 
trijose balty kalbose pazjstamas genio pavadinimas siejamas su veiksmaZodZiais 
liet. gifti, lat. dzit, s. sl. Zeti ,,piauti* (E. Fraenkel, 152-3; J. Endzelins, 176). 

Liet. gegité, geguzé, plg. lat. dzeguze, pr. geguse; s. rus. zegozica, rus. SeesUuja, 
s. isl. gaukr, s. vok. auk&t. gouh (E. Fraenkel, 142-3; M. Vasmer, I, 451; F. Stawski, 
I, 388-9). 

Liet. kielé, plg. lat. ci@lava, pr. kylo. Kitose ide. kalbose tiesioginiy atitikmeny 
Sis balti8kasis pauk8tio pavadinimas neturi. Siaip jis siejamas su jvairiais judéjima 
reiskian¢iais veiksmaZodiiais, plg. gr. xuetv ,,bégti“, lot. cieo,-ére , Jjudinti* (E. Fraen- 
kel, 251; J. Pokorny, 539). 

Liet. aptiokas, plg. lat. apudgs, apuoksts. Sie ZodZiai siejami su veiksmazodZiais 
lat. wksudt, uksét ,,rékti, Saukti“, liet. dkauti, ikcioti (B. Fraenkel, 14; EM, I, 133). 

Liet. Jakstifigala, plg. lat. lakstigala. E. Frenkelis Siuos pavadinimus sieja su 
liet. lékti, lakst}ti, lakioti (E. Fraenkel, 337). 

Liet. volungé, plg. lat. valuédze. Méginama sieti su rus. weonea, lenk. wilga, 
angl. whitwall (E. Fraenkel, 1273; M. Vasmer, I, 469; K. Baga, II, 656). 

Liet. peléda, plg. lat. peléda. Tik lietuviy ir latviy kalboms bidingi pavadini- 
mai, padaryti iS ZodZiy liet. pelé, lat. pele ir lict. ésti, lat. ést (E. Fraenkel, 566; EM, 
TIL, 196). 
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Liet. vdnagas, plg. lat. vanags, pr. sperglawanagis (taip taisomas Elbingo Zo- 

dynélio 714 Zodis sperglawanag ,,Sperwer“). Kitose ide. kalbose baltiSkasis vanago 

pavadinimas patikimesniy atitikmeny neturi (E. Fraenkel, 1194; EM, IV, 468). 

Liet. pémpé, plg. pr. peempe. Kitose ide. kalbose Sis pauk8tio pavadinimas 

atitikmeny neturi. Etimologija gana neaiSki. Méginama sieti su lat. pempe ,,trumpa 

kiaulés uodega, trumpas botagas“ (R. Trautmann, 392; E. Fraenkel, 569). 

Liet. vieversSs, plg. pr. werwirsis. Taip pat tik lietuviy ir prisy kalbose randa- 

mas garsaZodinés kilmés Zodis (K. Baga, II, 323; J. Endzelins, 273; E. Fraenkel, 1247), 

Liet. kregidé tik lietuviy kalbai biidingas pauk&tio pavadinimas, veikiausiai 

garsaZodinés kilmés (E. Fraenkel, 291). Lietuviu kalba turi ir kita Sio pauk8cio var- 

da blezdinga, jis turi atitikmenj ir latviy kalboje — bezdeliga (E. Fraenkel, 49). 

Liet. kikilis garsaZodinés kilmés, tik lietuviy kalbai bidingas pavadinimas 

(E. Fraenkel, 252). 

Liet. paiikstis tiesioginiu atitikmeny kitose ide. kalbose neturi. Tatiau jis vei- 

kiausiai sietinas su lat: putns ,,paukstis“, liet. putftis ,,vistiukas“, rus. amuya ir kt. 

slavi8kais pauk&tio vardais (E. Fraenkel, 554; M. Vasmer, II, 458). 

VABZDZIAI 

Liet. bité, plg. lat. bite, pr. bitte; s. sl. becela, rus. nuea, s. vok. aukst. bini, 

bia, s. isl. by (fluga), air. bech (E. Fraenkel, 45; M. Vasmer, II, 471; J. Pokorny, 116). 

Liet. misé, musid, plg. lat. musa, miisa, pr. muso; s. sl. mucha, rus. MYXxd, gr. 

uvia, lot. musca, s. vok. auk8t. mucka, alb. mizé, arm. mun, vns. kilm. mnoy (E. Fraen- 

kel, 474; M. Vasmer, IL, 167, 180; A. Walde, I, 133; J. Pokorny, 752). 

Liet, blusd, plg. lat. blusa, pr. vietovardi Bluskaym; s. rus. blocha, rus. 6aoxa, 

afgan. vrata (< s. iran. *brusd), gr. pbdda, arm. lu, yns. kilm. lvoy (E. Fraenkel, 

51-2; M. Vasmer, I, 94; J. Pokorny, 102). 

Liet. utis, utélé, plg. lat. uts; skr. yika, pali a-kd. Su Siais zodziais méginama 

sieti ir slavigkasis utélés pavadinimas, plg. s. rus. vos», rus. eo (K. Baga, Il, 

671-2; E. Fraenkel, 1173; M. Vasmer, I, 233-4). 

Liet. sirsé, plg. lat. sifsenis, pr. sirsilis; s. rus. serSenb, rus. Wepuleno, lot. crabro, 

-nis (<*crdsrd), s. vok. aukét. horna3 (E. Fraenkel, 988; M. Vasmer, III, 394; 

A. Walde, I, 283-4; K. Biga, II, 619-20). Lietuviy kalboje iSlaikytas ir kitas senas 

Sio vabzdzio pavadinimas liet. vapsva, vapsd, plg. lat. vapsene, pr. wobse; rus. oca, 

lot. vespa, s. vok. auk8t. wafsa (M. Vasmer, II, 280; A. Walde, II, 770; E. Fraen- 

kel, 1196-7). 

Liet. skruzdé, skruzdélé, plg. lat. skudra, skruzda. Kitose ide. kalbose tiesio- 

giniy atitikmeny neturi, méginama sieti su liet. kirmis, rus. wepéo (E. Fraenkel, 

819-20). 

Liet. vdras, plg. lat. varis. Tik lietuviy ir latviy kalboms bidingas vabzdZio pa- 

vadinimas. Veikiausiai tos patios Saknies Zodis kaip ir virvé, verti (E. Fraenkel, 

1274). Dél semantikos plg. vok. Spinne ,,voras“: spinnen ,verpti; sukti (voratink- 

lius)“. 

Liet. viodas, plg. lat. uéds. Taip pat tik lietuviy ir latviy kalboms biidingas pa- 

vadinimas. Veikiausiai sietinas su liet. ésti, lat. ést (E. Fraenkel, 124-5, 1164). 

Liet. yabalas, plg. lat. vabuolis; rus. ee6auna, s. yok. aukét. wibil (E. Fraenkel, 

1176; M. Vasmer, I, 176). 
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KIRMELES 

Liet. sliekas, plg. lat. sliéka, pr. slayx; tos patios Saknies ZodZiai veikiausiai 

yra ir rus, CauMmaK »sraigé“, lenk. Slimak, gr. Aetuaé, lot. limax (EB. Fraenkel, 830-1; 

M. Vasmer, II, 661; A. Walde, I, 802). 

Liet. délé, plg. lat. déle. Tos patios Saknies Zodis kaip ir lat. déls ,,sinus“, lot. 

filius ,,stinus“, liet. pirmdélé ,,karvé su pirmu verseliu®, lat. dét ,,tiulpti, siurbti“, 

rus. Ooume ,,melZti* (E. Fraenkel, 87; M. Vasmer, I, 358; J. Pokorny, 241-2). 

Liet. angis, plg. lat. uddze, pr. angis; s. Tus. uZb, Tus. Yo, lot. anguis, s. vok. 

auk&t. une, air. asc-ung ,,ungurys* (K. Biiga, III, 459; E. Fraenkel, 10; M. Vasmer, 

TI, 175; J. Pokorny, 43-4). Siam gyviui lietuviy kalba turi grynai savo pavadini- 

ma gyvdté, kuris sietinas su ZodZiu gyvas, gyti. Semantiniu atZvilgiu toks lyginimas 

aiskinamas tuo, kad i gyvate buvo Zitirima, kaip jsavoti8ka namy saugotoja (E. Fraen- 

kel, 155). 

Liet. Zaltfs, ply. lat. zalktis. Tik lietuviy ir latviu kalboms biidingas pavadi- 

nimas. Gana neaiskios kilmés Zodis. Méginamas sieti su liet. 2d/ias, lat. za]s (E. Fraen- 

kel, 1288; EM, IV, 685). 

Liet. kirmis, kirmélé, plg. lat. cirmis, cirmins, pt. girmis (veikiausiai reikia skai- 

tyti: kirmis); s. sl. Creve, rus. “epee, skr. kymih, pers. kirm, alb. krimb, air. cruim 

(E. Fraenkel, 257; M. Vasmer, III, 318; M. Mayrhofer, I, 261-2; K. Buga, T, 364-5; 

J. Endzelins, 178). 

ZUVYS 

Liet. ungurfs, plg. pr. angurgis, lat. vietovardi Engure; rus. yeopo (E. Fraen- 

kel, 1163; M. Vasmer, III, 171-2; J. Pokorny, 44; J. Endzelins, 141). Toliau Sis un- 

gurio pavadinimas siejamas su liet. angis ir kitais jos giminaiCiais. 

Liet. Jasiid, plg. lat. lasis, pr. lasasso (taip skaitomas Elbingo Zodynélio 563 

Yodis Lalasso); rus. 2ococb, s. vok. auk8t. /ahs, s. isl. Jax, toch. B Jaks ,,Zuvis“ 

(E. Fraenkel, 341; M. Vasmer, II, 61; J. Pokorny, 653). 

Liet. eSerjis, ply. lat. asaris; lénk. jesiora ,,Zuvies agaka“, vid. vok. auk8t. ag 

weSerys®, s. isl. ogr. Toliau Sie Zuvies pavadinimai siejami su liet. astris, lat. ass, 

rus. oempoitirt. t. (K. Baga, UH, 216; E. Fraenkel, 125; F. Stawski, I, 565; J. Pokor- 

ny, 20). 

Liet. erskétas, erskétras, plg. pr. esketres; rus. ocemp. Liet. erskétras, erSkétas 

atsirado ig formos *esétras dél Zod7io erskétis ,,dygliuotas krimas aitriomis uogo- 

mis“ itakos (E. Fraenkel, 122; M. Vasmer, II, 281-2; K. Baga, I, 328, I, 217). 

Liet. sGpalas, plg. lat. sapals; skr. Sapharah ,,tokia karpiy riSis; Cyprinus so- 

phore“ (E. Fraenkel, 963; EM, Til, 696). 

Liet. sdmas, plg. lat. sams, rus. com. Su Siuo balty-slavy Zuvies pavadinimu mé- 

ginama sieti ir gr. xxuaony ,,tokia Zuvis® (E. Fraenkel, 962; M. Vasmer, II, 694). 

Pastaruoju metu Sios Zuvies pavadinimas méginamas kildinti if suomiy kalbuy, ple. 

suom. sampi_,,erSketas“, mar. Samba ,,végélé“ (B. H. Tonopos, O. H. Tpy6a- 

yep, 247). 

Liet. aitkslé, plg. lat. auksléja, ausleja; rus. yKaedKa. Veikiausiai tik balty ir 

slavy kalboms biidingas Zuyies pavadinimas (E. Fraenkel, 25; M. Vasmer, ADEE 179; 

K. Biga, I, 274, 490, II, 643). 
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Liet. /nas, ple. lat. linis, pr. linis; rus. auno. Su Siuo balty-slavy Zuvies pavadi- 
nimu siejama ir gr. Aweds ,,tokia juros Zuvis“ (E. Fraenkel, 373; M. Vasmer, II, 
43; J. Pokorny, 663). 

Liet. lydeka, lydis, plg. lat. lidaka, lidaga, pr. liede. Sis balty Zuvies pavadini- 
mas méginamas sieti su liet. /jdis ,,trakis“ (plg. vienu lydzin ,,be sustojimo“), /éisti 
(E. Fraenkel, 364). 

Liet. kafSis (Abramis brama), kirslfs (Thymallus vulgaris). Sie du skirtingy 
Zuvu, bet veikiausiai tos patios Saknies pavadinimai siejami su 8ved. harr »kirslys“ 
(E. Fraenkel, 223), 

Liet. plekiné, plégtdé, plg. lat. plegzde, plekste, tos patios ¥aknies kaip ir liet. 
plokStias, lat. plaskans (RB. Fraenkel, 611). 

Liet. végélé, ple. lat. védzele. Gana neaiSkios kilmés Zodis. Vieni ji sieja su lot. 
iividus ,,drégnas, Slapias“, kiti mégina sieti su lat. velgs, valgs ,,t. p.“ (EM, IV, 550; 
E. Fraenkel, 1212), 

Liet. ménke, plg. lat. mefica, mefice. Latviai 8i Zodj veikiausiai gavo ig kurSiu, 
nes Siaip liet. ménké latviy kalboje turéty atliepti *miece. Sis Zuvies vardas siejamas 
su liet. mefikas (E. Fraenkel, 436; K. Biga, II, 248, 406). 

Liet. mékiras (Rutilus tutilus), mékné (Leuciscus idus), mégintas sieti su skr. 
makadrah ,,krokodilas“, pali makara- (E. Fraenkel, 429). Tatiau toks siejimas la- 
bai neitikimas (M. Mayrhofer, II, 539-40). 

Liet. Zuvis, plg. lat. zivs, zuys, pt. suckis; gr. ty9%c, arm. jukn (EB. Fraenkel, 1323; J. Pokorny, 416-7; J. Endzelins, 258), 

Augmenija 

MEDZIAI, KROMAI 

Liet. bérZas, plg. lat. bérzs, pr. berse; rus. 6epesa, skr. bhiirjéh ,,tokia berzo 
TiSis“, oset. bdrz(d), s. isl. bjork, s. vok. auk&t. birihha (E. Fraenkel, 40-1; M. Vas- 
mer, I, 77; J. Pokorny, 139; M. Mayrhofer, II, 514-5). 

Liet. alksnis, plg. lat. alksnis, pr. aliskande (taip taisomas Elbingo Zodynélio 
602 Zodis Abskande); s. rus, olecha, rus. OAbxa, tarm. énxa, gr. Hex, lot. alnus, 
s. isl. gir, alr, s. vok. auk&t. elira (K. Baga, IIT, 409-11; BE, Fraenkel, 8; A. Walde, I, 31; J. Pokorny, 302-3). 

Liet. klévas, plg. lat. kJavs; rus. K#eH, maked. xdivétpoyoy, s. isl. hlynr, kimr, 
kelyn (E. Fraenkel, 270-1; M. Vasmer, I, 567; J. Pokorny, 603). 

Liet. ievd, plg. lat. iéva, pr. iuwis » tisas (Taxus); rus. wea » gluosnis“, gr. 6¢, 
otn ,,Sorbus“, s. vok. auk&t. iwa »,tisas“, s. isl. Jr, air. eo »,tisas“, arm. aigi ,,vynme- 
dis“ (E. Fraenkel, 183; M. Vasmer, I, 467-8; J. Pokorny, 297). 

Liet. pusis, plg. pr. peuse: gr. mebxn, 8. vok. aukst. fiuhta (E. Fraenkel, 679-80; 
J. Pokorny, 828). 

Liet. égié, plg. lat. egle, pr. addle; rus. eb, Enka. Su minétais balty-slavy eg- 
lés pavadinimais taip pat siejama lot. ebulus, ebulum ,,8civamedis“ (E. Fraenkel, 
117-8; M. Vasmer, I, 398; A. Walde, I, 388-9), 

Liet. liepa, plg. lat. liépa, pr. lipe, vietovardzius Leypein, Leypiten; rus. auna. Su Siuo balty-slavy liepos pavadinimu méginama sieti gr. Hez. dAloadoc. dpi, 
kimr. /Iwyf (E. Fraenkel, 366 3 M. Vasmer, II, 44; J. Endzelins, 204). 
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Liet. obelis, plg. lat. dbele, pr. wobaine; s. rus. jabalono, rus. 620K, 8. vok. 

auk8t. apful ,,obuolys, air. aball ,,obelis* (E. Fraenkel, 515; M. Vasmer, III, 476-7; 

J. Pokorny, 1-2). 3 

Liet. kridusé, plg. lat. kratisis, pr. crausy; rus. epyuia. Dél ZodZio pradZios kon- 

sonantizmo nesutapimo §j balty-slavy kriauSés pavadinima linkstama laikyti senu 

skoliniu, plg. kurd. korési, kurési (E. Fraenkel, 296; M. Vasmer, I, 314; J. Endze- 

lins, 197). Lietuviai $i kriau8és pavadinima, tur bit, pasiskolino i§ prisu, plg. p. 111. 

Liet. dpusé, épusé, plg. lat. apse, pr. abse; rus. ocuna, s. vok. auk&t. aspa, s. isl. 

osp (E. Fraenkel, 14; M. Vasmer, II, 282; J. Pokorny, 55). Balsio -w- lietuviskame 

pavadinime atsiradima K. Biga ai8kina ZodZio pusis itaka (K. Buiga, II, 251-2). 

Lietuviu kalboje Sis medis vadinamas ir ZodZiu drebulé : drebéti, dél semantikos 

plg. vok. Zitteresche, Zitterpappel : zittern ,,drebéti“, bulg. mpenemauxa, serb.- 

-chory. mpenemaouxa, slovén. trepetljika : s. sl. trepetati ,,drebéti*. = 

Liet. tosis, plg. lat. udsis, pr. woasis; rus. cexo, lot. ornus (<*osenos), s. isl. 

askr ,,uosis“, alb. ah ,,skroblas“, gr. 625n ,,skroblas“, arm. haci ,,uosis‘‘ (E. Fraen- 

kel, 1167; A. Walde, II, 223; J. Pokorny, 782). 
Liet. guoba, plg. lat. gudba; lenk. gab, ek. habr (E. Fraenkel, 176-7; K. Biga, 

II, 104-5), Slavy kalby forma su formantu -r gali biti ir negimininga balti8kam Sio 

medZio pavadinimui (M. Vasmer, I, 301; V. Machek, 119). 

Liet. vinksna, plg. lat. viksna; s. rus. vjaz®, rus. 613, alb. vidh (E. Fraenkel, 1257; 

M. Vasmer, I, 244; K. Biiga, II, 326). R. Trautmanas prisy kalbos Elbingo Zody- 

nélio 625 Zodi Wimino ,,Ylmo“ taiso i Wincsno (su?) ir sieja ji su aukStiau miné- 

tais pavadinimais (R. Trautmann, 461). 
Liet. sermiksnis, plg. lat. sérmukslis, sérmauksis; rus. uepemyxa ,,ieva“ (E. Fraen- 

kel, 243; M. Vasmer, III, 321; J. Pokorny, 581). 

Liet. tiopa K. Biga sieja su rus. monodp, lenk. topol ir kitais slavi8kais Sio me- 

dzio pavadinimais (K/ Biga, I, 604; II, 347). Toliau Sie vardai veikiausiai sietini 

su lot. pdpulus ,,tuopa“ (E. Fraenkel, 572; M. Vasmer, II, 121; A. Walde, II, 340). 

Liet. dZuolas, plg. lat. udzudls, pr. ansonis. Tik balty kalboms biidingas medzio 

pavadinimas (E. Fraenkel, 28; J. Endzelins, 142). 

Liet. skréblas gali biti tos patios Saknies Zodis kaip ir lat. skabardis, pr. sco- 

berwis (taip taisomas Elbingo Zodynélio 594 Zzodis Stoberwis). Minéti lietuviu ir 

latviu kalbos ZodZiai tuo atveju bity kile i8 *skrabar- (K. Baga, II, 105; R. Traut- 

mann, 439; E, Fraenkel, 177, 818). 

Liet. skifpstas, plg. pr. skerptus. Tik lietuviy ir prisy kalboms biidingas medzio 

pavadinimas. E. Frenkelis ji sieja su ide. *(s)ker- ,,piauti, kirpti* Saknies ZodZiais 

(E. Fraenkel, 807; J. Endzelins, 249). 

Liet. kadagfs, kadugfs, plg. lat. kadags, kadegs, pr. kadegis. Méginama sieti 

su gr. xédeoc. J. Kalima ir kai kurie kiti tyrinétojai baltiSkuosius ZodZius laiko sko- 

liniais i8 Pabaltijo suomiy (E. Fraenkel, 201-2; J. Endzelins, 186). 

Liet. karklas, plg. lat. karkls. Kitose ide. kalbose Sis vardas atitikmeny neturi 

(E. Fraenkel, 222). K. Biiga (I, 153) abejodamas Siuos ZodiZius sieja su liet. karklés 

»,gulstiu lentu vartai; vezimo gardys; prie sienos kabinamos édZios“. 

Liet. ghiosnis, plg. pr. glossis. Siejami su liet. gldsti, gléstyti, gluodena, gludde- 

nas ,,panaSus i gyvate roplys“ (E. Fraenkel, 158; K. Baga, I, 292, 653; J. Endze- 

lins, 179). 
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Liet. Zilvitis, plg. lat. vitudls ,,gluosnis“, pr. witwan ,,gluosnis“, apewitwo (<ape 
,upelis“+ witwo) ,,Salix viminalis“; rus. gemaa ,,gluosnis; Salix pendula“, gr. iréa, 
s. vok. auk8t. wida. Tos patios Saknies Zodis kaip ir liet. vyti, rus. eum »Vvyti, 
pinti, lenkti, vynioti“. Pirmoji liet. Zilvitis dalis Zil- siejama su liet. Zilas (E. Fraen- 
kel, 1309; M. Vasmer, I, 194; K. Biiga, II, 661; J. Endzelins, 143, 276). 

Liet. blifidé kitose kalbose atitikmeny, atrodo, neturi. K. Biga §i medzio pa- 
vadinima sieja su liet. b/ésti. Semantiniu atZvilgiu tokiam siejimui pritartu lat. bliks- 
ne, blizma ,,tokia gluosniy riis“: lat. blizét, liet. blizgéti (E. Fraenkel, 49; K. Ba- 
ga, III, 259, 734). 

Liet. aviété, plg. lat. avieksne. Sie tik lietuviy ir latviy kalbose randami avietés 
pavadinimai siejami su liet. avis, lat. avs (E. Fraenkel, 28; K. Biiga, II, 20, 404). 

Liet. pittinas misy kalbai bidingas medZio pavadinimas. Méginamas sieti su 
liet. piisti, pitinti (E. Fraenkel, 678). 

Liet. médis Siandien vartojamas apskritai medZio savokai reik&ti. Tiesa, kai 
kuriose lietuviy kalbos tarmése jis vartojamas ir miSko reik’me. Mika reikia ir 
jo giminai¢iai latviy bei prisy kalbose, plg. lat. me%s, pr. median. Toliau Sie Zodziai 
sietini su rus. mesa ,,tiba“, meocdy ,,tarp“, lenk. miedza,,riba“, skr. mddhyah ,,vi- 
durinis“, gr. uéccos, lot. medius, got. midjis ,,viduryje padétas“, arm. mé@ , ,vidurys“. 
Panaiy semantiniy paraleliy randame ir daugiau, plg. s. isl. vidr ,,mi8kas, medis“, 
angl. wood, s. vok. auk&t. witu: liet. vidivs, lat. vidus, liet. vidurjs (E. Fraenkel, 424-5; 
M. Vasmer, IT, 112; K. Baga, II, 257). 

Liet. miskas méginamas sieti su gr. uloyog, uloxos ,,lapu ir vaisiy stagarai, kau- 
liukai“ (E. Fraenkel, 460-1). Siaip liet. miskas nei kitose baltu, nei apskritai ide. kal- 
bose tiesioginiy atitikmeny neturi. Balty kalbose randamas ir kitas mixko pavadi- 
nimas, plg. liet. girid, lat. dzira, dzire, pr. garian ,,medis“. Su Siais balty kalby Zo- 
dZiais yra giminingi ir s. sl. gora ,,kalnas“, rus. eopa (E. Fraenkel, 153; M. Vasmer, 
L293). 

JAVAI 

Liet. piirai, plg. lat. piri, pr. pure ,,dirsé“; rus. noipeii ,,varputis“, serb.-chorv. 
nip ,,kvietiai spelta“, skr. piirah ,,teSlainis, kepinys“, gr. Teupd¢, dor. omupés ,,kvie- 
Giai“, s. isl. fyrs ,,varputys‘ (E. Fraenkel, 671; M. Vasmer, II, 474; M. Mayrhofer, 
322-3; A. CaOanaycxac, R. kr., 221-2). 

Zodis pirai ,,zieminiai kvietiai* Siuo metu vartojamas tik dalyje Zemaitiy tar- 
miy. Siaip lietuviy kalboje vartojamas io javo pavadinimas kviediai, plg. lat. kviesi. 
Daugelis tyrinétojy 8j kvietiy pavadinima mano esant skolintu i8 germany (K. Ba- 
ga, II, 85, 230-1; E, Fraenkel, 326). Tatiau yra pakankamo pagrindo &j Zodj laikyti 
baltisku; tokiu atveju jis bity giminingas su liet. Sviésti, Sviesiis, rus. ceem ,,Sviesa“, 
got. hvaiteis ,,kvietys“, s. isl. hweiti, s. yok. auk8t. weizzi. Dél semantikos plg. alb. 
barth ,,kvietiai*: bardhé ,,baltas“, pr. gaydis, gayde ,,kvietiai“, dagagaydis ,,vasa- 
riniai kvietiai“: pr. gaylis ,,baltas“ (A. Ca6ansaycxac, R. kr., 224-8). 

Liet. rugiai, plg. rudzi, pr. rugis, ruggis; s. rus. roZb, rus. pose, s. isl. rugr, vok. 
Roggen (E. Fraenkel, 745-6; M. Vasmer, II, 529-30; F. Kluge, 604). 

Liet. dvizos, plg. lat. duzas; s. rus. ovess, tus, o6éc, lot. avéna (E. Fraenkel, 
28; M. Vasmer, II, 248-9; A. Walde, I, 81; J. Pokorny, 88; A. Sabaliauskas, MAD, 
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1958, I, 173-81). Galimas daiktas, kad su Siais pavadinimais giminingas ir prisy 

kalbos avizZos vardas wyse, wisse, weyszen (J. Endzelins, 275). 

Liet. sora, plg. lat. sare. Labai neai8kios kilmés Zodis. Vieni ji mégina sieti su 

Yodziu séti, kiti su sdtus, treti vél, atstatydami jvairias prolytes, gretina su rus. mpoco 

,sora“ (K. Baga, II, 277-9; E. Fraenkel, 857; E. Nieminen, K Z, 74, 162-70). 

Liet. miéfiai, plg. lat. mie¥i, pr. moasis. Kitose ide. kalbose tokio mieZiy vardo 

nerandame, veikiausiai tai tik balty kalboms biidingas Zodis. Manoma, kad tos 

patios Saknies kaip minéti mieZio pavadinimai yra ir lat. maize ,,duona“ (E. Fraen- 

kel, 451; J. Endzelins, 212). Pastaruoju metu su baltiskuoju mieZio pavadinimu mé- 

ginama sieti iran. maiz- ,,séti. (B. H. Tonopos, O. H. Tpy6aues, 231). 

Liet. javai, plg. skr. ydvah ,,javai, griidai, mieZiai“, av. yava ,,javai“, gr. Ce(u)a 

,kvieSiai spelta, uotCooc ,,kvietius auginanti (Zemé)“, air. eorna_,,mieziai* 

(E. Fraenkel, 192; M. Vasmer, II, 249; J. Pokorny, 512; A. Sabaliauskas, MAD, 

1959, I, 213-6). 

Liet. linai, plg. lat. lini, pr. lynno; s. sl. Lenén® ,,lininis“, rus. 28H, gr. AMvov, lot. 

linum, got. lein ,,lininis audeklas“, air. lin ,,linai, tinklas“ (E. Fraenkel, 373; M. Vas- 

mer, II, 30; A. Walde, I, 810-1; J. Pokorny, 691). 

Liet. Zirniai, plg. lat. zifni, pr. syrne ,etidas*; s. sl. zreno, rus. 3epHo, lot. 

granum ,,griidas“, got. kavrn, air. gran , gridelis“, Toliau Sie ZodZiai siejami su skr. 

jarati ,,daro senu, menkina, irsta“ (M. Vasmer, I, 454-5; J. Pokorny, 391; M. Mayr- 

hofer, I, 420; A. Sabaliauskas, Lit. ir k., I, 346-55). Taigi pirminé Sio augalo pa- 

vadinimo reikkmé buvusi ,,griidas“: tai, kas trinama, trupinama. Semantiniu po- 

Zidriu lygiai tokios pat kilmés yra ir liet. griidas, lat. grids: liet. gristi, lat. grist, plg. 

dar rus. niwexuya ,,kvietiai: rus. nuxamo ,,stumti, grasti* (M. Vasmer, II, 472). 

Liet. pupa, plg. lat. pupa, pr. vietovard%ius Pupkaym, Pupayn, Pupekaymen 

(<pupa+caymis ,,kaimas“). Atrodo, tik balty kalboms charakteringas pavadini- 

mas, sietinas veikiausiai su liet. pusti, puta, lat. paupt ir kitais Sios Saknies ZodZiais 

(E. Fraenkel, 670-1; EM, Ill, 128, 414; A. Ca6anaycxac, R. kr., 232-42). 

Liet. débilas, plg. lat. dabuls, dabuols, abudls, pr. wobilis. Taip pat veikiausiai 

vien tik balty kalboms bidingas pavadinimas. Latviu ir prasy kalbos Zodziy fone- 

tinius pakitimus, atrodo, reikéty aiXkinti lat. dbudls ,,obuolys“, pr. woble ,,obuolys“ 

wobalne ,,obelis“ itaka (E. Fraenkel, 99; EM, I, 235; J. Endzelins, 276-7). 

Liet. /@siai, plg. s. sl. leita, rus. aaa, lot. lens,-tis, s. vok. auk8t. linsi. Gana 

neaixkios kilmés Zodis. Bendros prolytés atstatyti negalima. Gali biti skolinys i8 

kokios nors neZinomos kalbos. Lat. /écas pasiskolintas i$ rus. 2zya (E. Fraenkel, 

359; M. Vasmer, IT, 84; A. Sabaliauskas, MAD, 1957, II, 151-7). 

DARZOVES 

Liet. répé, plg. tus. pena, gr. Sanus, adrus, lot. rapum, rapa, s. vok. auk8t. ruo- 

ba. Su Siais pavadinimais méginamas sieti ir latviu kalbos ropés pavadinimas racenis. 

J. Endzelynas (EM, III, 494) mano, kad lat. racenis galéjo atsirasti kontaminacijos 

keliu i§ Saknies rap- (= liet. répé) ir rac- (= lat. rakt ,,kasti®). Siaip nemazZa tyri- 

nétoju spéja, kad ide. kalbos 81 ropés pavadinima gavusios i8 kokios nors neZino- 

mos kalbos (E. Fraenkel, 743; M. Vasmer, LH, 512-3; V. Machek, Rost., 57; A. Sa- 

baliauskas, MAD, 1959, I, 207-12). 
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Liet. griéZtis, plg. lat. grieznis. Sie pavadinimai sietini su liet. grie#ti ,,piauti, rézti rézi; bréZti“, lat. griézt. Semantiniu poZitriu tokios pat kilmés yra ir vok, Schnittkohl : vok. schneiden »»Piauti“ bei tarm. est, leigez ,,grieZtis“: Iéikama ssPiau- ti“ (E. Fraenkel, 169; A. Sabaliauskas, MAD, 1957, Il, 159-64). Lietuvixkos kilmés yra daugiausia Zemaitiuose vartojamas Sios dar¥ovés vardas sétinis, sétin§s : séti, Kiti lietuviy kalbos tarmése vartojami grieZ¢io payadinimai atéje iS kaimyniniy kalbu. 

ZOLES 

Ivairiy laukiniy Zoliy vardai daznai esti biidingi tik vienai ar kitai tarmei. Tokiu 
biidu kartais viena kuri Zolé lietuviy kalboje turi net po keliolika payadinimy, o atsirade jie palyginti nesenais laikais. Daugiausia Zolés vadinamos pagal savo i8- 
orés savybes ar pritaikomasias funkcijas. Tatiau ir laukiniy Zoliy bei piktZoliy vardy 
tarpe aptinkame viena kita pavadinima, turinti atitikmenu ir kitose ide. kalbose. 

Liet. dirsé, plg. lat. difsa, s. vok. auk&t. turd, durd (E. Fraenkel, 96). 
Liet. notré, notrélé, plg. lat. natre, pr. noatis; rus. Kamuna ,,tokia piktZolé (auga 

bulvése ir kitose darZovése)“ (E. Fraenkel, 508-9; M. Vasmer, II, 201: K. Biga, 
IL, 299), Vartojamas ir kitas vien tik lietuviy kalbai bidingas ios piktZolés pava- dinimas dilgélé, kuris neatskiriamas nuo veiksmaZodziy dilgséti, dilginii. 

Liet. smilga, plg. lat. smilga, s. lenk. smilz (E. Fraenkel, 846). 
Liet. viksva, plg. lat. vikse »VikStis“, pr. wissene »Gailis (Ledum palustre)“; 

8. Tus. vise ,,pelkiy Zolé“ (K. Biga, II, 659-60; J. Endzelins, 276; EM, IV, 584; 
M. Vasmer, I, 208). 

Liet. usnis, plg. lat. usne; s. rus. uxo. Toliau Sis piktZolés pavadinimas mégina- 
mas sieti su skr. dsati »degina“, lot. aro, -ere » deginti“ (E. Fraenkel, 1172; M. Vas- mer, III, 198; EM, IV, 309). 

Liet. dagjs, plg. lat. dadzis, Siejami su liet. dégti, lat. degt (E. Fraenkel, 86; 
EM, I, 429). 

Liet. baldnda, plg. lat. baluoda. Siejami su liet. balti, bdltas, lat. balts (E. Fraen- kel, 31; EM, I, 259), 
Liet. piéné, plg. lat. pienis, piénes. Kile i¥ liet. ienas, lat. piéns (E. Fraenkel, 

585-6; K. Biga, IL, 406). 
Liet. svéré, plg. lat. svéres ,,tokios piktZolés (Erysimum officinale)“. Tik lie- tuviu ir latviy kalboms biidingas, neai8kios kilmés vardas (E. Fraenkel, 951). 
Liet. papaitis, plg. lat. paparde, paparksne, pr. vietovardi Paparthen: s. rus. 

Paporote, rus. nanopom, nanopomnuK. Toliau io augalo pavadinimas siejamas su skr. 
parndm ,,sparnas, plunksna, lapas“, ay. paranam ,,spatnas, plunksna“, s. vok. auk3t. 
Sarn ,,papartis“, liet. Sparnas (E. Fraenkel, 538; M. Vasmer, IT, 313; M. Mayrho- 
fer; II, 223), 

Liet. méldas, plg. lat. meldi. Siejama su ide. Saknies *meldh- »tapti minkstu“ 
Zodziais. Tokiu badu Sio augalo vardas bity liet. melsti, rus. moaodoti »jaunas“, 
pr. maldai ,,jaunuoliai“ giminaitis (K. Baga, II, 166, 211; E. Fraenkel, 431; EM, 
II, 595). 

Liet. néndré, plg. lat. niédre. Galimas daiktas, kad su baltiSkuoju gio augalo 
pavadinimu reikia sieti skr, nadah ,,nendré“ (E. Fraenkel, 493-4; M. Mayrhofer, 
II, 127-9), 
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Dangaus kinai ir atmosferos reiSkiniai 

Liet. sdulé, plg. lat. saiile, pr. saule; s. sl. slonece, rus. coanue, »skr. svar-, ved. 

suvar ,,saulé, Sviesa, dangus“, av. hvara ,,saulé, saulés spindulys“, gr. 7jAroc, lot. 

sol, got. sauil, s. vok. aukSt. sunna, alb. yll ,,zvaigzdé“, kimr. haul ,,saulé“ (E. Fraen- 

kel, 765-6; M. Vasmer, II, 690; A. Walde, II, 553-4; J. Pokorny, 881). 

Liet. ménuo, méniiis, plg. lat. ménesis, pr. menins (taip taisomas Elbingo Zody- 

nélio 8 Zodis Menig); s. sl. méseco, rus. mecay, skr. mah, mdsah, s. pers. mah-, gr. 

jon. pels, at. uyy, lot. ménsis ,,ménesis“, got. ména ,,ménulis“, s. yok. auk8t. mano, 

alb. muaj ,,ménesis“, arm. amis, vns. kilm. amsoy ,,ménesis“, air. mi, vns. kilm. mis 

,ménesis“, toch. A mafi ,,ménesis“, toch. B mefie ,,ménesis“, mem ,,ménulis 

(E. Fraenkel, 438-9; M. Vasmer, II, 125; A. Walde, II, 71-2; M. Mayrhofer, IT, 

631-2; J. Pokorny, 731-2). 
Liet. Zvaigzdé, ple. lat. zvdigzne, pr. yns. gal. swdigstan ,,8viesa“; s. sl. (d)zvéz- 

da, rus. 36e30a. Toks Zvaigzdés pavadinimas bidingas tik balty ir slavu kalboms. 

Toliau Sis Zodis sietinas su lat. zvaigaja ,,karvé su balta déme kaktoje“, lat. zvidzét 

»mirgéeti“, gr. poiBog » svietiantis, spinduliuojantis“ (E. Fraenkel, 1324; M. Vas- 

mer, I, 447; K. Baga, II, 681). Pr. swdigstan gali kartais biti tos patios Saknies Zo- 

dis, kaip liet. Sviésti (J. Endzelins, 259). Prisi8kas Zvaigzdziu vardas Jauxnos yra 

tos patios Saknies, kaip rus. aya ,,ménulis“, lot. Jina ,,ménulis“, arm. lois ,,8viesa“, 

skr. rdcaté ,,spindi“, liet. Jafkas ,,baltu snukiu ar balta kakta gyvulys“ (R. Traut- 

mann, 370; J. Endzelins, 203; K. Baga, I, 257). 

Liet. debesis, plg. lat. debess ,,dangus‘; s. sl. nebo, yns. kilm. nebese, rus. He60, 

dgs. xe6eca ,,dangus“, skr. ndbhah ,,migla, garai, rikas, debesys“, av. nabah- ,,dan- 

gus“, gr. végog ,,debesis, riikas“, lot. nebula ,,migla, rikas“, s. vok. aukst. nebul 

,migla, rikas“, het. nepi¥ ,,dangus“. Neai8kus baltiskyju ZodZiy konsonantizmas: 

d- vietoje n- atsiradimas. Gal bit, tai kontaminacija su kuriuo nors kitu Zodziu 

(E. Fraenkel, 85; M. Vasmer, II, 205; A. Walde, II, 151-2; J. Pokorny, 315-6). 

Liet. dangis, plg. pr. dangus. Tai tos patios Saknies ZodZiai kaip liet. defigti, 

danga, rus. Oyea ,,lankas“, lenk. dega ,,vaivoryksté“ (E. Fraenkel, 88-9; M. Vas- 

mer, I, 378). 

Liet. qusrd, plg. lat. dustra, ausma; skr. usrd ,,au8ra“, gr. nas, 2c, lot. auro- 

ra, got. dstan ,,i8 ryty, s. isl. austr ,,rytai* (E. Fraenkel, 27; A. Walde, I, 86; J. Po- 

korny, 86-7) . 

Liet. sviesd, sviésti, plg. s. sl. sveto, tus. ceem, skr. Svétah ,,Sviesus, baltas“, av. 

spaéta- ,,8viesus, baltas“, s. vok. auk&t. hwiz ,,baltas“ (E. Fraenkel, 1043-4; M. Vas- 

mer, II, 591; J. Pokorny, 628-9). 

Liet. tamsd, témti, plg. lat. timsa; s. sl. toma, rus. moma, skr. tdmah, av. ta- 

mah-, s. vok. auk&t. demar ,,sutemimas“, air. temel ,,tamsumas“ (E. Fraenkel, 1055-6, 

1080; M. Vasmer, III, 162; M. Mayrhofer, I, 478). 

Liet. migla, plg. lat. migla; s. rus. mogla, rus. mead, gr. dutydy, vok. miggelen 

»smulkiai lyti*, arm. még ,,migla, rikas“ (E. Fraenkel, 451; M. Vasmer, II, 109; 

J, Pokorny, 712). 

Liet. vandud, plg. lat. ddens, pr. wundan, unds; s. sl. voda, rus. eoda, skr. udan, 

gr. $8ep, datos, lot. unda ,,banga, vilnis“, got. watd ,,vanduo“, alb. ujé, arm. get 

»upé“ (E, Fraenkel, 1194-5; M. Vasmer, I, 212; A. Walde, II, 816-8; K. Biga, IJ, 

661-3). 
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Liet. sniégas, plg. lat. sniegs, pr. snaygis; s. sl. snégo, rus. cxee, got. snaiws, 
gr. velper ,,sninga“, lot. ninguit ,,sninga“, nix,-vis ,,sniegas“, air. snigid ,,lyja, sninga“ 
(E. Fraenkel, 853; M. Vasmer, II, 680; A. Walde, II, 169-70; J. Pokorny, 974). 

Liet. /édas, plg. lat. ledus, pr. ladis; s. sl. ledo, rus. 2e0. Veikiausiai tai tik bal- 
tyir slavy kalboms biidingas ledo pavadinimas (E. Fraenkel, 350; M. Vasmer, IT, 25). 

Liet. rasa, plg. lat. rasa; s. sl. rosa, rus. poca, skr. rasd drégmé“, av. Ranhd 
»toks upés vardas“, lot. rds,-ris (E. Fraenkel, 699; M. Vasmer, II, 537; A. Walde, 
II, 422-3; J. Pokorny, 336). 

Liet. Salnd, plg. lat. salna; rus. caana. Toliau Sie ZodZiai sietini su liet. Saltas, 
lat. salts, pr. salta (E. Fraenkel, 960-1; M. Vasmer, II, 657, III, 256; J. Pokorny, 
551). 

Liet. Serksnas, plg. lat. sérsna; rus. cepen ,,su8alusi sniego pluta‘. Tos patios 
kilmés yra ir liet. Sarma, lat. sarma. Visi Sie ZodZiai siejami su ide. *ker- »pilkas“ 
(K. Biiga, II, 556-7; E. Fraenkel, 965, 973-4; M. Vasmer, II, 614-5; J. Pokorny, 
573-4). 

Liet. Jietus, plg. lat. iétus. Toki lietaus varda turi tik lietuviu ir latviu kalbos. 
Jis tos patios Saknies Zodis kaip liet. eri, lat. liét (E. Fraenkel, 377-8), Idomu, kad 
ir prisy kalbos lietaus pavadinimas tiesioginiy atitikmeny neturi jokioje kitoje ide. 
kalboje. Pr. agio ,,lietus“ siejamas su gr. &yAic ,,tamsa, migla“ (R. Trautmann, 296; 
J. Endzelins, 137). 

Liet. dudra kitose ide. kalbose atitikmeny neturi. Méginama sieti su liet. %ma- 
ras ,,audra, stiprus véjas“, amiis (E. Fraenkel, 6-7). Gana neaiSkus ir liet. dudra san- 
tykis su liet. d/dra ,,audra“. 

Liet. véjas, plg. lat. véjs; skr. vayuh, av. vayus ,,véjas, oras“. Sie véjo pavadi- 
nimai yra tos patios Saknies ZodZiai, kaip ir rus. seamo ,,dvelkti, vétyti, plazdenti“, 
liet. vétyti ,,skirti gridus nuo pely“. 

Tos patios Saknies tik su kita priesaga yra ir Zod/iai liet. vétra, lat. vétra, pr. 
wetro ,,véjas“, s, sl. vétro, rus. eemep ,,véjas“ (K. Biga, II, 321, 651; E. Fraenkel, 
1216-7, 1232-3; M. Vasmer, I, 194, 196). 

Liet. garas, plg. lat. gars, pr. goro ,,skylé Zidinyje“, gorme ,,karstis“, garrewingi 
» Kar8tas“; s. sl. goréti ,,degti“, skr. ghynoti ,,8vietia, Zéruoja“, gr. déo0u0 ,,darausi 
karStas“, 9£90¢ ,,vasara, piittis“, lot. formus ,,Siltas“, alb. zjarrmi ,,karStis“ (E. Fraen- 
kel, 134-5; J. Endzelins, 175, 179; M. Vasmer, I, 295; A. Walde, I, 532-3). 

Liet. dras, plg. lat. drs, dra; Gra ,,lauke‘. Sie ZodZiai siejami su liet. drti, lat. 
aft. Vadinasi, pirminé liet. dras reik’mé buvusi ,,arimas, suartas laukas“ (K. Biga, 
II, 256-7; E. Fraenkel, 518). 

Ugnis 

Liet. ugnis, plg. lat. uguns; s. sl. ognb, rus. ozonb, skr. agnih, lot. ignis, het. ag- 
ni (E. Fraenkel, 1158-9; M. Vasmer, II, 252; J. Pokorny, 293). Charakteringa, kad 
prisy kalba turi visai kita ugnies pavadinima panno, kuris siejamas su got. fon ,,ug- 
nis“ (J. Endzelins, 219). 

Liet. dimai, plg. lat. dimi, pr. dumis; s. sl. dymo, rus. dom, skr. dhiimdh, gr. 

Suuds ,,drasa, aistra“, lot. fimus ,,dimai“, s. vok. auk8t. toum ».garai, kvapas“ 

(E. Fraenkel, 110; M. Vasmer, I, 385; A. Walde, I, 561-3; J. Pokorny, 261). 
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Liet. liepsna, plg. lat. liesma. Sie gana neaiSkios kilmés ZodZiai tiesioginiy 

atitikmeny kitose ide. kalbose neturi. E. Frenkelis (367) Zodi liepsna sieja su liet. 

lipti, lat. lipt. K. Baga lietuviy ir latviy liepsnos pavadinimus sieja su liet. laizdyti 

,degti, biti ugnyje“, palipai ,,Sakaliai, jkurai* (K. Buga, I, 286; Ill, 210). Ta¢iau 

ir jis nurodo, kad lietuvi8ko liepsnos pavadinimo konsonantizmui turéjo itakos veiks- 

maZodis Jipti. Pr. lopis ,,liepsna“ siejama su lat. Idpa ,,fakelas“, gr. Adume ,,Svie- 

éiu* (J. Endzelins, 205). 

Liet. pelenai, plg. lat. pélni, pr. pelanne; s. sl. pepelo, rus. nenea. Su Siais baltuy 

ir slavy pelenu pavadinimais siejama gr. 7éAy , dulkés“, lot. pollen ,,labai smulkis 

miltai* (E. Fraenkel, 566; M. Vasmer, II, 336; A. Walde, II, 331-2). 

Zemés pavirsius 

Liet. apé, plg. lat. upe, pr. ape ,,upelis“; skr. dpah ,,vanduo“, av. afs ,,vanduo™, 

air. ab ,,upé“. Dél skirtingo vokalizmo lietuviy ir latviy upés pavadinimai gali kar- 

tais biti ir kitos Saknies Zodziai. F. Fortunatovas liet. ipé siejo su pr. wupyan »de- 

besis“ (E. Fraenkel, 1169; J. Endzelins, 142-3; M. Vasmer, I, 168-9; M. Mayrho- 

fer, I, 74-5). 

Liet. eras, plg. lat. ezers, pr. assaran; s. sl. jezero, rus. 03ep0. Kitose ide. kal- 

bose Sis baltu-slavy eZero pavadinimas tiksliy atitikmeny neturi (E. Fraenkel, 125; 

J. Endzelins, 145; M. Vasmer, II, 257). ; 

Liet. mdrios, plg. lat. mare, pr. mary; s. sl. more, Tus. Mope, lot. mare, got. ma- 

rei, s. vok. auk&t. meri, air. muir (E. Fraenkel, 409-10; M. Vasmer, II, 157-8; A. Wal- 

de, II, 38-9). Pirminé mdriy reik’mé, kaip teigia K. Baga ir kiti kalbininkai, yra bu- 

yusi: ,,tokie vandens plotai, kurie ilgainiui galéjo nusekti, ty. pavirsti balomis, 

pelkémis, raistais“. Slavi8kasis jiiros (rus. mope ir kt.) pavadinimas susiformavo dar 

slavams nesusipaZinus su atvira jira (K. Biiga, II, 266-76; C. B. Bepnureiin, Ou., 63-4). 

Liet. jira, plg. lat. jaira, pr. idrin. Su Siuo juiros vardu yra bendraaknis ir liet. 

jdura ,,Slapia, sunki, vasara iSdZiistanti ir suskylanti dirva; Saltazemis; klampyné, 

pelké. Toliau Sie balty kalby ZodzZiai sietini su skr. vari ,,vanduo“, av. var- ,,lietus“, 

toch. A war ,,vanduo“, toch. B war ,,vanduo“, gr. ovdeoy ,,srutos, Slapumai“, lot. 

iina, s. isl. ar ,,smulkus lietus“ ir kt. (K. Baga, IT, 266-76; E. Fraenkel, 198; A. Wal- 

de, II, 840). ’ 

Liet. bald, plg. lat. bala, pr. eZero varda Balyngen, vietovardi Balove; s. sl. bla- 

to, rus. 60aomo, alb. balté ,,dumblas“. Toliau Sie ZodzZiai siejami su liet. bdltas 

(E. Fraenkel, 30-1; M. Vasmer, I, 104; J. Endzelins, 150). 

Liet. pélké, plg. lat. pelce, pr. pelky; gr. Hez. mands. renhdg (J. Endzelins, 222). 

Galimas daiktas, kad ir Si pelkés pavadinima reikéty sieti su spalvos pavadinimu, 

plg. liet. pilkas (BE. Fraenkel, 567; R. kr. 107). 

Liet. raistas taip pat siejamas su spalvos pavadinimu, plg. liet. rdibas, rdimas, 

rdinas (E. Fraenkel, 689; R. kr., 106-7). 

-- Liet. palios, pig. lat. palas, paji ,,pelkétas eZero krantas“; skr. palvaldm ,,kid- 

ra, tvenkinys, pelké“, lot. palis, -dis ,,pelké“, alb. pyll ,,mi8kas“. Siejama su liet. 

palyvas, pdlias. Kiti lygina su liet. pilti (E. Fraenkel, 532-3; K. Biga, Heal Se 299, 

IU, 544; M. Mayrhofer, II, 237). 
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Liet. /aitkas, plg. lat. laitks, pr. laucks »dirva“; skr. lokd-h ,,tu8ia vieta, Sviesi 
erdvé“, lot. litcus ,,giraité*, s. vok. aukst. /oh »zemas miskas, krimais apZélusi mi8- 
ko laukymé“. Toliau Sie ZodZiai yra giminés su liet. Jadkas ,,baltu snukiu ar balta 
kakta gyvulys“, pr. /auxnos ,,Zvaigzdés“, rus. ay4 ,,spindulys“, lot. Jux ,,8viesa“ 
ir kt. Pirminé visy minéty Zodziu reik’mé yra buvusi ,,8viesti, Sviesus“. Vadinasi, 
ir liet. /atikas pirmiausia rei§ké ,,tamsaus misko Sviesesne vieta* (K. Biiga, II, 257; 
E. Fraenkel, 343-5; M. Vasmer, II, 69, 72; A. Walde, I, 828; J. Pokorny, 687-9). 

Liet. dirva, plg. lat. dirva, druva; rus. Oepesus ,,kaimas; dirbamoji Zemé“. To- 
liau Sie ZodZiai veikiausiai sietini su liet. dirti »lupti, plésti*, lat. dirat ,,oda lupti“, 
tus. Opamo ,,plésti, peSioti, lupti, skr. dendti »»pléSo, skaldo“, gr. Séow,,lupu“ (K. Ba- 
ga, II, 253; E. Fraenkel, 96-7; M. Vasmer, I, 341-4), 

Liet. Janka, plg. lat. lanka (kurSizmas), pr. vietovardzius Lankaym, Lankeine; 
Tus. ayKa ,,(upés) kilpa, vingis“. Toliau Sie ZodZiai sietini su lict, lefikti, lat. liekt, 
Tus. 2yx ,,lankas“ (E. Fraenkel, 339; M. Vasmer, II, 68; K. Biiga, II, 394). 

Liet. pieva, plg. lat. pigva; gr. ro(t)x »pasariné Zolé, Zole apauges Zemés gaba- 
las“ (E. Fraenkel, 588). 

Liet. klénis, plg. lat. kldns, klane. Sie balty kalby ZodZiai siejami su rus. kaonum 
»,lenkti, kreipti“ (E. Fraenkel, 264; M. Vasmer, T0572); 

Liet. slénis, plg. lat. sléne. Gana neaiSkios kilmés Zodiai. J. Endzelynas sieja 
su norv. slad(e) ,,slénis“ (EM, III, 928; E. Fraenkel, 828-9). 

Liet. kdlnas, plg. lat. kains; gr. xodwvéc, lot. collis, got. hallus ,,uola“,’s. isl. 
hallr ,,didelis akmuo“. Toliau Sie ZodiZiai sietini su liet. kilti, kélti ir kt. pastarosios 
Saknies vediniais (E. Fraenkel, 209-10; A. Walde, I, 245; J. Pokorny, 544). 

Liet. krajitas, plg. lat. kraiits (kursizmas); rus. xpymoti ,,status, skardingas; 
grieztas“. Galimas daiktas, jog Sie Zodziai sictini su ide. Xaknies *ker (t)- ,,kirsti, 
piauti“ ZodZiais. Vadinasi, liet. kraftas bity tolimas liet. kifsti, kifpti giminaitis 
(E. Fraenkel, 288; M. Vasmer, I, 671). Veikiausiai tos patios kilmés yra ir liet. kras- 
tas, lat. krasts ,,krantas“. 

Liet. smélis, plg. lat. smélis, liet. smiltis, lat. smilts, smilkts. Siuos lietuviy ir 
latviy kalbos ZodzZius tikriausiai reikéty sieti su liet. smiilkus, lat. smalks, lat. smul- 
kans (E. Fraenkel, 842-3; J. Pokorny, 719). 

Liet. ZviFgzdas, plg. lat. zvirgzds. Tos patios Saknies zodziai, kaip rus. eeepcma 
»tupus smélis“ (E. Fraenkel, 1328-9; M. Vasmer, I, 263; K. Baga, I, 292), 

Liet. mélis, plg. lat. mails, Veikiausiai juos reikéty sieti su liet. mélas, mélynas, 
lat. meins ,,juodas“, méj§ ,,tamsiai mélynas“ (E. Fraenkel, 431, 463; J. Pokorny, 
721). K. Biiga liet. mélis, lat. mds siejo su liet. muoléti »apsidengti gleivémis“, mud- 
las ,,gleivés“, lot. mano,-are ,,bégti, tekéti“, air. mdin ,,pelké“ (K. Baga, I, 313). 
Tatiau pirmoji etimologija atrodo itikinamesné. 

Liet. dumblas, plg. lat. dubji. Veikiausiai tos patios kilmés kaip ir liet. dubti, duobé, 
dauba, dignas ir kiti ide. *dheu-b ,,gilus, idubes“ Saknies ZodZiai (E. Fraenkel, 108; 
EM, I, 509; J. Pokorny, 267-8). 

Liet. puFvas, pig. lat. pivrvs ,,pelké“. Gana neaigkios kilmés Zodis, méginama 
Sieti su gr. muged¢ ,,rausvas, raudonas“ (E. Fraenkel, 675; F. Specht, 122, 199; EM, 
Til, 421). 

Liet. akmuéd, plg. lat. akmens. Salia ide. Saknies *akmen-, i8 kurios kile lietuviy 
ir latviy kalby akmens pavadinimai, buve ir ios Saknies variantai *akmen-, *ka- 
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men-, i8 kuriy atsirade liet. axmud, lat. asmens, skr. d§ma ,,uola, akmuo, dangus“, 
ay. asman- ,,akmuo, dangus“, gr. dxpov ,,priekalas“, s. sl. kamy, vns. kilm. ka- 
mene ,,akmuo“, rus. KaMmeHo, s. yok, auk&t. hamar »Plaktukas* ir kt. (E. Fraenkel, 
5; M. Vasmer, I, 514; J. Pokorny, 19; B. H. Tonopos, R. kr., 261-6). [domu, kad to- 
kio akmens pavadinimo neiSlaiké prisy kalba; pr. stabis ,,akmuo“ yra tos patios Sak- 
nies Zodis, kaip ir liet. stabas, lat. stabs, liet. stabaras »,Stiebas be lapy, sausa Saka, 
virbas™, s. sl. stobor® ,,stulpas“ (J. Endzelins, 253; R. Trautmann, 435) . 

Metalai 

Liet. gelezis, plg. lat. dzélzs, pr. gelso: s. sl. Zelézo, rus. 9ene30. Tokia reikkme 
tik balty ir slavy kalbose vartojamas Zodis. Veikiausiai giminingas su gr. yodxdc 
,,varis, Zalvaris“ (K. Biiga, I, 861-3; E. Fraenkel, 144; M. Vasmer, I, 416). 

Liet. pliénas, plg. lat. pliens, pr. playnis. Tik balty kalboms biidingas, neai§- 
kios kilmés Zodis. R. Trautmanas jj siejo su s. isl. fleinn ,,gembé, kablys“, s. ang]. 
flan ,,kablys, strélés smaigalys, ietis“‘ (R. Trautmann, 400; J. Endzelins, 227; EB. Fraen- 
kel, 623). 

Liet. duksas, plg. pr. ausis, lat. vietovardZius Auskaji, Auskaléji; lot. aurum 
(E. Fraenkel, 25; J. Pokorny, 86-7; A. Walde, I, 86). 

Liet. sidabras, plg. lat. sidabrs, sudrabs, pr. siraplis, vns. gal. sirablan; s. sl. 
Sorebro, rus. cepe6po, got. silubr, s. vok. auk&t. silabar. Sis bendras balty, slavy ir 
germany kalby sidabro pavadinimas, gal bit, yra sends skolinys i§ kokios nors ry- 
tu kalbos (E. Fraenkel, 780-1; K. Baga, II, 563-4; M. Vasmer, II, 613; J. Endze- 
lins, 248). 

Liet. varis, plg. lat. vars, pr. wargien. Gana neaigkios kilmés, veikiausiai tik 
balty kalboms biidingas Zodis, gali biti skolinys (E. Fraenkel, 1199-200; EM, IV, 484). 

Liet. Svinas, plg. lat. svins; rus. ceuxey. Toliau Siuos Zodzius K. Biga linkes 
sieti su ide. Saknimi *kyei- ,,8viesti, Svitéti“ (K. Baga, II, 259; E. Fraenkel, 1045; 
M. Vasmer, II, 592). 

Liet. divas, plg. lat. alvs, pr. alwis ,,8vinas“; s. sl. olove, rus. 02060. Kaip tam 
tikro metalo pavadinimas Sis Zodis vartojamas tik balty ir slavy kalbose. Veikiau- 
siai giminingas su lot. albus ,,baltas“, gr. édodc, s. vok. auk&t. élo »geltonas“. 
Literatirinéje lietuviy kalboje vartojama forma lavas yra skolinys i§ slavy. Forma 
dlvas j lietuviy kalba galéjo patekti i prisy (K. Biga, IT, 507, III, 428; J. Endze- 
lins, 141; E. Fraenkel, 6; M. Vasmer, II. 264; A. Walde, I, 26-7). 

Laiko sayokos 

Liet. diend, plg. lat. diena, pr. vns. gal. deinan; s. sl. done, rus. eno, skr. dinam, 
lot. nundinae ,,kas devinta diena ivykstas turgus“, got. sinteins »»kasdien“, s. vok. 
aukst. /engizin ,,pavasaris (biitent: turintis ilgas dienas)“. Toliau Sis dienos pavadi- 
nimas siejamas su liet. diévas, lat. dievs, pr. deiws, skr. devdh ,,dievas“, lot. deus ,,die- 
vas“ ir kitais *dei- ,,8viesti* Saknies ZodZiais (E. Fraenkel, 93-4; M. Vasmer, I, 339; 
J. Pokorny, 183-6; A. Walde, II, 188). 

Liet. naktis, plg. lat. nakts, pr. vns. gal. naktin; s. sl. noste, rus. Hou, skr. 
nak -,naktis“, gr. w0é, vns. kilm. voxtés, lot: nox,-ctis, got. nahts, alb. naté, air. 
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in-nocht ,,Sianakt“, het. nekut ,,vakaras“ (E. Fraenkel, 481-2; M. Vasmer, II, 229; 

A. Walde, I, 181-3; J. Pokorny, 762-3). 

Liet. vakaras, plg. lat. vakars; s. sl. vecero, rus. eevep. Toliau Sie balty ir slavy 

vakaro pavadinimai veikiausiai sietini su gr. éonéea ,,vakaras“, lot. vespera, air. 

fescor (E. Fraenkel, 1186-7; M. Vasmer, I, 196; A. Walde, I, 770-1). 

Liet. rytas, plg. lat. rits. Gana neai’kios kilmés Zodis. Méginamas sieti su s. 

vok. auk&t. risan ,,kilti, kristi“, gr. detve ,,judu, jaudinu“. Kiti kalbininkai liet. 

rptas, lat. rits mégina sieti su s. sl. rano ,,anksti“, rus. paxo (E. Fraenkel, 738-40; 

M. Vasmer, II, 491; J. Pokorny, 331). 

Liet. vasara, plg. lat. vasara; s. sl. vesna ,,pavasaris“, rus. eecHa, skr. vasantdh 

,pavasaris“, gr. 2x9, lot. vér, s. isl. var, arm. garun ,,pavasaris“ (E. Fraenkel, 1206; 

M. Vasmer, I, 192; A. Walde, II, 755). Kaip matome, kitose ide. kalbose Sios Sak- 

nies Zodis vartojamas ,,pavasario“ reik’me. Tokia pirminé Sio ZodZio reikSmé tu- 

réjo biti ir balty kalbose. Liet. pavdsaris, lat. pavasaris atsirado véliau patiose lie- 

tuviy ir latviy kalbose i§ vasaros vardo. 
Biidinga, kad Sios Saknies vasaros ir pavasario pavadinimy néra prisy kalboje. 

Pr. dagis ,,vasara“ sietinas su liet. dagd .,saulés karStis, kaitra; derlius, branda“, 

liet. dégti, lat. dégt. skr. déhati ,,dega“, skr. dahah ,,karStis“, got. dags ,,diena“ 

(J. Endzelins, 155; R. Trautmann, 316-7). 

Liet. rudué, plg. lat. rudens. Kitose ide. kalbose toks lietuviy-latviy rudens pa- 

vadinimas tiesioginiy atitikmeny neturi. Sietinas jis su liet. réidas, raudénas, lat. rads 

,tudas“, rus. pycolti ir kt. ide. kalbose gausiais Sios spalvos pavadinimais (E, Fraen- 

kel, 745; J. Pokorny, 872-3). Daugelyje ide. kalby atitikmeny turi priisy kalbos ru- 

dens pavadinimas assanis, plg. s. sl. jesenb, rus. oceno, got. asans ,,piiitis, vasara“, 

s. vok. auk&t. aran ,,piiitis“ (J. Endzelins, 145; M. Vasmer, II, 281). 

Liet. Ziemd, plg. lat. ziema, pr. semo; s. sl. zima, rus. au.ma, skr. hémantah ,,Zie- 

ma“, ay. zyd, gr. yeiua ,,ziema“, lot. hiems ,,ziema, dargana“, alb. dimér ,,ziema“, 

arm. jmern ,,ziema“ (E. Fraenkel, 1306; A. Walde, I, 645-6; M. Vasmer, I, 455-6; 

J. Pokorny, 425). 

Liet. métai, plg. lat. mets ,,laikas“, pr. mettan ,,metas“. Sie baltu kalbu ZodZiai 

veikiausiai kildintini i§ ide. Saknies *mé- ,,matuoti*. Tokiu bidu jie bityu giminingi 

su liet. mésti, mdtas, lat. mést, skr. mdfti ,,jis matuoja“, gr. uétpov ,,matas“, lot. mé- 

tior, -iri ,,matuoti*. Tokios pat kilmés, tur bit, yra ir alb. mot ,,metai, oras“ 

(E. Fraenkel, 445; J. Pokorny, 703-4). 

Liet. Jaikas, plg. lat. laiks. Siedu Zodiiai sietini su liet. likti, lat. likt, pr. palinka 

, lieka“, skr. rindkti ,,licka (E. Fraenkel, 331-2, 372-3; J. Pokorny, 669-70). 

Liet. valanda gana neaiSkios kilmés Zodis. Méginama sieti su ide. *yel- ,,sukti* 

Saknies ZodZiais, plg. liet. vé/ti (E. Fraenkel, 1187-8; A. Walde, Vrgl. Wb., I, 303; 

F. Specht, 159). 

Namai, ju aplinka, apyvoka, jrankiai 

Liet. némas, plg. lat. nams, pr. asmenvardzius Namikant, Namkynt, vietovardj 

Namegeist. Méginama sieti su gr. voudc ,,ganykla, gyvenvieté“. Tatiau patikimiau, 

atrodo, liet. namas, lat. nams kildinti i8 prolytés *dém-. Priebalsiu pasikeitimas ai8- 

kinamas jvairiai. Tokiu bidu liet. n@mas biity giminaitis su s. sl. domd ,,namas“, 

rus. dom, skr. démah ,,trobesys, namas“, av. dam- ,,namas, butas“, gr. d6u0g ,,tro- 
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besys“, lot. domus (E. Fraenkel, 482-3; M. Vasmer, I, 361; J. Endzelins, FBR, 12, 
175-6; A. Walde, I, 369-70; J. Pokorny, 198-9). 

Liet. trobd, plg. lat. trdba ,,senas pastatas, maZas namelis“. Siejama su gr. té- 

puuve, tépeuvov ,,namas, butas“, lot. trabs ,,sijos, stogas, namas“, air. atreba ,,£y- 
vena“, got. baurp ,,dirva, laukas“ (E. Fraenkel, 1127-8; A. Walde, II, 696-7). 

Liet. pirkid gana neaiSkios kilmés, tiksliy atitikmeny kitose balty kalbose netu- 

rintis Zodis. Méginamas sieti su liet. pirtis. F. Fortunatovas ji siejo su liet. pifksnys 

»nedidelés Zarijos* (E. Fraenkel, 595-6). 

Liet. pirtis, plg. lat. pirts. Siejama su liet. pefti ,,mu8ti, pliekti; pirtyje su Sluota 

vanoti“, lat. pert (E. Fraenkel, 578; K. Baga, II, 516). 

Liet. jduja, plg. lat. jaiija, pr. vietovardi Jawgen (G. Gerullis, 51). Siejama su 

liet. javai. Tos patios kilmés biity ir rus. oe ,,jauja“ (E. Fraenkel, 192; M. Vas- 

mer, II, 249). 

Liet. tvdrtas siejamas su liet. tvérti, turéti, tvirtas, tvord, lat. tvert ,,griebti, lai- 

kyti“. Tos patios kilmés yra ir rus. meop ,,forma, pavidalas, kirinys“ (K. Baga, IT, 

130-2; E. Fraenkel, 1151; M. Vasmer, III, 86). 

Liet. riisys, atrodo, tik lietuviy kalbai bidingas Zodis, siejamas su liet. raisti 

,Kasti, knisti, versti* (E. Fraenkel, 751). 

Liet. gafdas ,,lauke ar tvarte uZtverta vieta gyvuliams laikyti; i8 lenty sukal- 

ta déZé kiauléms ve%ti“, plg. s. sl. grads ,,miestas, pilis, sodas“, rus. z20po0 ,,miestas“, 

skr. grhdh ,,namas“, got. gards ,.namas“, alb. gardh ,,tvora“, toch. B kerciye ,,rii- 

mai“ (E. Fraenkel, 135-6; M. Vasmer, I, 297; M. Mayrhofer, I, 344). 

Liet. Zafdis ,,aptverta vieta gyvuliams“, Zdrdas ,,kartys, ant kuriy dZiovinamos 

liny galvelés (kartais Zirniai, vikiai)“, plg. lat. za@rds ,,kartys zirniams dZiovinti“, 

pr. sardis ,,tvora, aptverta Sieno kupeta“; rus. s0pod ,,stoginé“, baltr. asapod ,,jau- 

ja“ (E. Fraenkel, 83-4; M. Vasmer, I, 461; K. Biiga, I, 494). 

Liet. dafZas, plg. lat. darzs ,,sodas, darZas, uZtvaras“, siejama su s. vok. auk3t. 

zarga ,,aptvaras“ (E. Fraenkel, 83-4; K. Biga, II, 233). 

Liet. vaftai, plg. lat. varti, pr. warto ,,namy durys“; s. sl. vrata ,,vartai“, rus. 

sopoma, alb. vathé ,,kiemas, aviy tvartas, aptvaras“, toch. B warto, warto ,,sodas“. 

Toliau Sie ZodZiai sietini su liet. vérti, lat. vért, s. sl. yréti ,,uzZdaryti“ (E. Fraenkel, 

1204; M. Vasmer, I, 229-30; K. Biiga, I, 169). 

Liet. tiltas, plg. lat. tilts, pr. vietovardZius Tiltenikin, Preytilte, Grobetilten (G. Ge- 
tullis, 46, 134, 183). Siejami su ide. Saknimi *tel- ,,plok8¢ias“, tokiu biidu liet. zi/- 

tas biity giminaitis liet. pdtalas, pr. talus ,,grindys“, liet. tilés ,,valties grindys“ 

CE. Fraenkel, 549, 1093, 1094; J. Endzelins, 265; K. Baga, II, 259). 

Liet. asia gana neaiSkios kilmés Zodis. Kitos balty kalbos jo neturi. Méginamas 

sieti su Sved. Gril ,,asla, zidinys“ (E. Fraenkel, 18). 

Liet. grifidys, plg. lat. grida, pr. grandico ,,stora lenta“. Toliau Sie ZodZiai sie- 

tini su liet. gristi, lat. grist (E. Fraenkel, 170-1; EM, I, 658). 

Liet. libos, plg. lat. Juba ,,liepos arba eglés Zievé, lenta“, pr. /ubbo ,,lenta“, liet. 

liobas ,,sudZitivusi medZio Zievé“, lat. vobs; rus. 2y6 ,,luobas, karna, plauSai“, lot. 

liber ,,tuobas; knyga“, s. vok. auk&t. Jouft ,,medZio Zievé“, alb. labé ,,Zievé“, air. 

luchtar ;,laivelis“ (E. Fraenkel, 388; M. Vasmer, II, 64; A. Walde, I, 790-1; K. Ba- 

ga, Il, 157; J. Pokorny, 690-1). 
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Liet. lenta kitose balty kalbose neaptinkamas Zodis. Siejamas su rus. aym ,,luo- 
bas, liepos Zievé“, s. vok. auk&t. linta »liepa“, lot. Jentus ,,lankstus“ (E. Fraenkel, 
357-8; M. Vasmer, II, 71-2; A. Walde, I, 784-5). 

Liet. siena, plg. lat. siéna. Kitose ide. kalbose tiesioginiy atitikmeny neturin- 
tis Zodis, neatskiriamas nuo liet. siéti, lat. siet (E. Fraenkel, 782-3; K. Baga, II, 
402, 429). 

Liet. drys, plg. lat. durvis, pr. dauris » didieji kaimo vartai“; s. sl. dvori, ,durys“, 
Tus. Oeepo, skr. dvdr-, gr. Dex, lot. foris, got. datir, s. vok. auk&t. turi, alb. deré 
(E. Fraenkel, 112-3; M. Vasmer, I, 330; K. Biiga, II, 164; M. Mayrhofer, II, 83-4). 

Liet. /dngas, plg. lat. lugs, pr. lanxto. Gana neai&kios kilmés, tik balty kalboms 
biidingas Zodis (E. Fraenkel, 339; K. Biga, Il, 164; J. Endzelins, 202), 

Liet. slefkstis, plg. lat. slieksnis. Gana neaiskios kilmés Zodis. Méginamas sieti 
su veiksmaZodjZiu slifkti. Kai kas $j Zodi gretina su rus. casea ,,plona ilga kartis“, 
lenk. przeslagly ,,su sudzitvusia nugara (kalbant apie arkli)“ (E. Fraenkel, 829; 
M. Vasmer, II. 668-9; EM, III, 939). 

Liet. krdsnis, plg. lat. krdsns. Tik Sioms dviem balty kalboms bidingas Zodis, 
sietinas su liet. krduti, kritva, lat. krat »krauti, rinkti* (E. Fraenkel, 301-2; K. Biga, 
II, 201-3, 209). 

Liet. stégas, plg. lat. stags, pr. stogis. Siejama su skr. sthdgati ,,pridengia, pa- 
slepia“, gr. oréyog ,,stogas, namas“, lot, tego, -ere ,,dengti“, s. vok. auk&t. dah ,,sto- 
gas“, air. tech, teg ,.namas“ (E. Fraenkel, 911; J. Endzelins, 257; K. Bia, II, 164). 

Liet. artiodas, plg. lat. aruéds. Pirmoji Sio ZodZio dalis méginama sieti su kita- 
dos balty kalby turétu ZodZiu *aris, plg. pr. arrien pasakyme kurwan kas arrien 
tlaku, kuriuo vertiamas vokietiu Ochsen der da Dreschet ,,jauti, kuris kulia‘ 
(R. Trautmann, 54). Siame sakinyje pr. arrien gali reik&ti »javus“ ir toliau bitu 
sietinas su lot. arvum, arva »dirva’, gr. doovpa ,,dirva‘. Antrasis ZodzZio ariodas 
komponentas siejamas su liet. déti, plg. taip pat Zodzius ifdas, izdas, priédas 
(K. Baga, Il, 93-4; B, Fraenkel, 17-18). 

Liet. Sakaljs, plg. lat. sakaji »pagaliukai, deginami jaujose ir kitur &viesai‘. 
Tos patios Saknies ZodZiai, kaip ir liet. Saka, Saknis, Saké, o pastarieji toliau sietini 
su rus. coxa ,,arklas; dvi§aka kartis gardui paremti, baslys“, skr. sdkhd ,,Saka‘, 
got. hoha ,,pligas“ (E. Fraenkel, 957-8; M. Vasmer, II, 703-4). 

Liet. Silas, plg. pr. sulis ,,pakoja, pastolas“; gr. ovAov ,,medis, pagalys, suolas, 
stalas“, got. sauls ,,stulpas“, s. vok. aukét. sila. Tos patios kilmés, kaip liet. si/as, 
yra ir liet. Si/é ,,statiné alui, vynui ar Siaip kam supilti“, Sulin§s (E. Fraenkel, 1032; 
K, Baga, II, 620-2; M. Vasmer, III, 435). Rus. wyao ,,baslys, mietas“ veikiausiai 
skolinys i§ balty, plg. p. 88. 

Liet. mdlka, plg. lat. malka, pr. malko (taip taisomas Grunau Zodynélio Zo- 
dis nalko). Gana neai8kios kilmés pavadinimas, méginamas sieti su lat. smalks, 
liet. smilkus. H. Petersonas ji siejo su arm. melex ,,medis“ (E. Fraenkel, 401-2; 
EM, II, 558). 

Liet. kréslas, plg. lat. krésis, Pt. creslan; rus. Kpecao. Veikiausiai tai tik balty 
ir slavy kalboms biidingas Zodis (E. Fraenkel, 294; M. Vasmer, I, 661; K. Biga, 
II, 162-5). 

Liet. kédé neaiSkios kilmés, tik lietuviu kalbai bidingas Zodis, méginamas sieti 
su kedéti ,,pleiseti* (K. Biga, II, 160, 164; E. Fraenkel, 233), 
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Liet. sviolas, plg. lat. suéls. K. Baga Siuos ZodZius kildino i8 ide. Saknies *sel- 

,sedéti“, toliau siedamas su liet. sald ,,kaimas“, lot. solium ,,sédimoji vieta“ ir kt. 

(K. Biiga, II, 305, 554; E. Fraenkel, 942-3). 

Liet. stdlas, plg. pr. stalis. Kai kurie tyrinétojai, jy tarpe ir K. Baga, ji laiké sko- 

liniu i§ slavy. Taciau liet. stdlas ir pr. stalis gali biti ir bendri balty ir slavy kalby 

ZodZiai, turintys atitikmeny ir kitose ide. kalbose, plg. s. sl. stole, rus. cmoa, got. 

stols ,,kédé“ (E. Fraenkel, 893; M. Vasmer, III, 17-8; J. Endzelins, 254; K. Baga, 

II, 170, 370). . 

Liet. ova, plg. lat. Java ,,pirties suolas, guolio vieta“; rus. zaea ,,suolas*. Tos 

patios kilmés yra ir liet. Jovjs. Kitose ide. kalbose Sie gana neaiSkios kilmés ZodZiai 

tikslesniy atitikmeny neturi (E. Fraenkel, 387; M. Vasmer, II, 2). 

Liet. Zagré siejama su liet. Zagaras ,,zabas, virbas“, Zaginjs ,,.neapkapotomis 

Sakomis medis; Sakotas stulpas i medi lipti; sukaltos kartys lauke paSarui ar ja- 

vams dziovinti“, Zéginis ,,toks trikampis, dedamas kiaulei ant kaklo, kad nelisty 

pro tvora“, lat. Zagari ,,virbai, Zagarai“, Zagas, s. vok. aukst. kegil ,,kuolas, mietas“, 

vok. Kegel ,,kéglis“, oland. kag ,,plei8tas“ (E. Fraenkel, 1284; K. Baga, II, 327; 

K. Kluge, 360, 409; M. Vasmer, I, 414). 

Liet. zambis ,,arklas, mediné Zagré“, plg. liet. Zammbas ,,kampas, kerté“, liet. 

Zembti ,,piauti, sklembti ikypai“, lat. ziobs ,,dantis“; s. sl. zgbb, rus. ay6, skr. jémb- 

hah ,,dantis“, gr. yéuoo¢ ,,kuolelis“, s. vok. auk&t. kamb ,,8ukos, gubrys“, toch. 

A kam ,,dantis“, toch. B keme (K. Biiga, IT, 679-80; M. Vasmer, I, 462-3; F. Kluge, 

343; M. Mayrhofer, I, 419). 

Liet. akédios, plg. lat. ecéSas, pr. aketes; lot. occa, s. vok. auk8t. egida. Toliau 

Sie ZodZiai sietini su liet. akis ir jo giminaitiais (E. Fraenkel, 119; K. Biiga, III, 382; 

A. Walde, I, 197-8; J. Pokorny, 22). 

Liet. girnos, plg. lat. dzifnavas ,,girnos, malinas“, pr. girnoywis ,,gitnos“; s. sl. 

Zrony, rus. 9cepxa, skr. grdvd ,,toks akmuo“, got. asilugairnus ,,asilo malinas“, s. 

vok. aukSt. kuerna ,,girnos“, arm. erkan ,,malinas“, air. bré ,,girny akmuo“ 

(E. Fraenkel, 153-4; M. Vasmer, I, 421; M. Mayrhofer, I, 353). 

Liet. stdklés, plg. lat. stakles, pr. stacle ,,ramstis, atspara“. Kaip ir liet. stakta 

,rémas, kur istatomos durys ar langai“, Sis Zodis sietinas su ide. *sthd- grupés Zo- 

dZiais, vadinasi, jis bendraSaknis su liet. statyti ir kt. (E. Fraenkel, 893; EM, III, 

1041). 

Liet. skiétas ,,i audziamy stakliy muStuvus jidedamas prietaisas audeklo atau- 

dams sumusti“, plg. lat. 5kiéts ,,skietas, sija“, pr. scaytan (taip taisomas Elbingo 

Zodynélio 421-mas Zodis Staytan) ,,skydas“. Toliau Sie ZodZiai siejami su s. rus. 

Stito ,,skydas, apsauga“, rus. wum ,,skydas“, lot. sciitum ,,skydas“, air. sclath 

(E. Fraenkel, 804-5, 806; M. Vasmer, III, 452-3; K. Biiga, II, 308, 624; A. Walde, 

II, 503). 

Liet. njtis ,,tam tikras nérinys i8 siily, i kuri suveriami audeklo metmenys“, 

plg. lat. nits; rus. xumo ,,siiilas, gija“. Toliau Sie ZodZiai siejami su s. vok. auk&t. 

ndjan ,,siiiti“, got. nébla ,,adata“, lot. neo, -ére ,,verpti“ (E. Fraenkel, 505; M. Vas- 

mer, II, 221-2; A. Walde, II, 159-60). 

Liet. rdtas, plg. lat. rats; skr. rdthah ,,vezimas“, av. ratha- ,,veZimas“, lot. ro- 

ta ,,ratas“, s. vok. auk&t. rad, air. roth (E. Fraenkel, 703; J. Pokorny, 866). 
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Liet. rdégés, plg. lat. ragavas, ragus. Siejama su liet. rdgas, lat. rags, pr. ragis, 
kadangi rogiy pavazos pana¥ios j gyvulio ragus (K. Biga, II, 267, 295, 553; 
E. Fraenkel, 685; EM, III, 465). 

Liet. dalgis, plg. lat. dalgs, pr. doalgis. Vieni §j Zodj sieja su lot. falx ,,piautuvas“, 
Kiti su air. dluigim ,,skeliu, skaldau“. A. Leskynas mégino sieti su liet. dilgti, dilgé, 
dilgis. Tatiau visos Sios etimologijos abejotinos. Lat. dalgs, be to, gali biti skoli- 
nys i8 lietuviy kalbos (E. Fraenkel, 81; A. Walde, I, 449- 50; J. Endzelins, 162). 

Liet. spragilas, plg. lat. sprigulis. Tik Sioms dviem balty kalboms bidingi Zo- 
dZiai, sietini su liet. spragéti (E. Fraenkel, 877; EM, III, 1019). 

Liet. balzienas ,,akétiy, rogiy, stakliy skersinis; med¥io, dazniausiai berZo, 
gabalas padargams daryti“, plg. lat. balziéns, pr. balsinis »pagalvé“; rus. 60203HO 
» Stora lenta“, gr. o¢Aayé ,,sija, rastas, velenas“, s. isl. bialki »sija“, s. vok. aukst. 
balko ,,sija“. E. Frenkelio nuomone, liet. balZienas toliau priklauso tai patiai Zo- 
dziy grupei, kaip ir liet. balnas (E. Fraenkel, 33; M. Vasmer, I, 103). Bet, apskritai, 
Siu Zodziy etimologija kelia kai kuriy abejoniy. Galimas daiktas, kad pr. balsinis 
ir liet. balzienas net reikéty atskirti kaip visai negiminingus ZodZius. Taip elgési 
jau R. Trautmanas ir J. Endzelynas (R. Trautmann, 310; J. Endzelins, 150). 

Liet. bainas, plg. pr. balgnan. Siejama su ide. *bhel- ,,tinti, didéti, pasti*, tokiu 
biadu jo giminaitiai yra lot. follis ,,diida, Zarna, krep3ys“, got. balgs ,,Zarna, iXkims- 
tas kailis, rySulys, gumulas“ ir kt. (E. Fraenkel, 31-2; A. Walde, I, 524-5). 

Liet. kifvis, plg. lat. cirvis; rus. vepe ,,piautuvas“. Toliau siejama su liet. skirti, 
kifsti grupés Zodziais (E. Fraenkel, 259; M. Vasmer, III, 317), 

Liet. peilis, plg. lat. peilis, pr. peile. Méginama sieti su rus. nua » pitiklas“, t 
Giau kai kas §j Zodi laiko skoliniu i§ germany (E. Fraenkel, 563- A; M. Vasmer, a 
356; J. Endzelins, 221). 

Liet. Sdukstas tik lietuviy kalbai biidingas, neaiSkios kilmés Zodis. Vieni mé- 
gino ji sieti su gr. xuxé@ ,,maiau“, xdxq9pov ,,menturis“, kiti — su liet. suké (K. Ba- 
ga, I, 275; E, Fraenkel, 968). Mums atrodo, jog Sis SaukSto pavadinimas galéjes 
kilti if veiksmaZodZio. Sduti. ’ 

Liet. kdusas, plg. lat. kaiiss. Gana neaixkios kilmés, siejamas su liet. kidutas, 
pr. keuto ,,oda“, s. vok. auk&t. hit ,,oda“ (E. Fraenkel, 231-2). 

Liet. kibiras, plg. lat. ciba ,,apvalus, medinis indas“; rus. 96a »4sotis su dang- 
iu“ (E. Fraenkel, 250; M. Vasmer, I, 411-2). 

Liet. puiodas, plg. lat. pudds, pr. podalis ,,prastas puodas“; s. vok. aukét. faz 
»toks indas“ (K, Biiga, II, 346; E. Fraenkel, 668; F. Kluge, 185). 

Liet. qsd, plg. lat. iosa, toss, pr. ansis ,,kablys, ant kurio laikosi virsum ugnies 
pakabintas katilas“. Toliau Sie ZodZiai siejami su lot. ansa ,,asa, kilpa“, s. isl. aes 
»Skylé dirZui iverti“ ir kt. (E. Fraenkel, 18; A. Walde, I, 51 -2). 18 Zodzio qsa kiles 
ir liet. qsétis. é 

Liet. asis, plg. lat. ass, pr. assis; s. sl. ose, skr. dksah, gr. dev, lot. axis, s. vok. 
auk&t. ahsa, air. aiss ,,vezimas“ (E. Fraenkel, 19; M. Vasmer, II, 288; J. Pokorny, 
6; A. Walde, I, 89). 

Liet. i@3mas, plg. lat. iesms, pr. aysmis. Méginama sieti su gr. aiyun ,,ietis, 
ieties smaigalys“, lot. ico, -ere ,,pataikyti, suzeisti* (E. Fraenkel, 182-3; J. Endze- 
lins, 139). 
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Liet. maifas, plg. lat. mdiss, pr. moasis ,,dumplés“; rus. mex ,,kailis, i8 kailio 

pasiitas mai§as“, skr. mesdh ,,avinas, avis; kailis“, av. maéSa- ,,avis“, vid. vok. 

auk&t. meisa ,,prietaisas kam nors ant nugaros neSti* (E. Fraenkel, 397; M. Vasmer, 

Il, 127; M. Mayrhofer, II, 689). ; 

Liet. virvé, plg. lat. virve, pr. wirbe; s. sl. vrove, rus. 6epées. Toliau Siuos Zo- 

dius, tur bit, galima sieti su liet. verti, lat. vért, gr. Feb ,,traukiu“ (E. Fraenkel, 

1263; M. Vasmer, I, 185-6; K. Biiga, II, 649-50). 
Liet. siskna, plg. lat. siksna. Gana neaiSkios kilmés Zodis, J. Endzelynas ji mé- 

gino sieti su lat. stksts ,,tasus, tvirtas, lankstus“, liet. Spkstas ,,tvirtas, kietas“. Taip 

pat liet. sikind buvo siejamas su skr. sikya ,,kilpa, pasaitas“, s. rus. secati ,,8lapinti“. 

Ttikinamesné, atrodo, J. Endzelyno etimologija (E. Fraenkel, 981; EM, III, 837; 

K: Biga, I, 274-5). 
Liet. tifiklas, plg. lat. tikls, pr. sasintinklo ,,tinklas kiSkiams gaudyti“. Sieja- 

mas su lat. fit ,,pinti*, liet. tenéti ,,skystiui stangréti, tirStéti, stingti“, rus. meaémo 

, tinklas pauk&tiams gaudyti“, skr. tdntuh ,,siiilas, rai8tis“, gr. tévog ,,sausgyslé, temp- 

1é“, lot. tenus ,,virvé su kilpa (pauk8tiams gaudyti)“ (K. Bia, II, 318-9; E. Fraen- 

kel, 1098-9; M. Vasmer, IIT, 93; A, Walde, II, 666; M. Mayrhofer, I, 475-6). 

Liet. vénteris ,,tinklas su uodega ir sparnais i8 Sony“. K. Biiga Si Zodi kildina i§ 

ide. Saknies *vent- ,,lenkti, linkti; sukti, vyti, pinti*. Tokiu bidu, K. Bigos nuo- 

mone, su liet. vénteris yra giminaitiai liet. vingis, vinklis, s. angl. windel ,,pintiné“, 

got. wandus ,,vytis“. Kiti liet. vénteris sieja taip pat su liet. vdnta, vandti, lat. vietét 

,,musti* (E. Fraenkel, 1223-4; K. Biga, II, 323-5, 648; M. Vasmer, I, 183). 

DrabuZiai, avalyné 

Lict. drabizis, plg. lat. drébe; rus. Ope6ese ,,dipuliai, Sukés“, bulg. dpe6 ,,vilny 

lickanos“. Toliau Sie ZodZiai sietini su liet. dirti, drask}ti. Tos patios kilmés yra 

ir liet. drapana, drébé, lat. drana ,,medziaga, audinys“ (K. Baga, I, 437, I, 253-4; 

E. Fraenkel, 100; M. Vasmer, I, 368, 370-1). 

Liet. svaFkas, plg. lat. svarki. Sie Zod7Ziai veikiausiai kile if senesniu formy be 

y, plg. tarmine forma Jafkas, o pastaraji toliau galima sieti su rus. copowka »marski- 

niai* ir kt. (E. Fraenkel, 964; M. Vasmer, II, 700; K. Biiga, I, 586). 

Liet. kélnés tik Siai vienai kalbai bidingas pavadinimas, sietinas su liet. kélis, 

lat. celis (E. Fraenkel, 236-7). 

- Liet. mdrska, marskiniai siejama su lat. mdrsna ,,drobulé, kurioje vaikai neSami 

krik&tyti“, s. sl. mréZa ,,tinklas“, rus. mepésica ,,varza, butius“ (E. Fraenkel, 412; 

M. Vasmer, II, 119; EM, II, 584-5). ? 

Liet. kepiiré, plg. lat. cepure. Gana neaiskios kilmés Zodis. Méginamas sieti 

su §. rus. Cepbco, ,,kepuraité“, rus. veney , lenk. czepiec (E. Fraenkel, 241; M. Vas- 

mer, III, 316-7; EM, I, 373). 

Liet. skrybélé tik lietuviy kalbai bidingas Zodis. Veikiausiai sietinas su skribti 

, baigtis, keipti, dvésti*, skrébti ,,stingti, kietéti nuo Saléio; stirti, dZiiti*, skrebéti 

, dusliai krebZdéti“, skrebiciai-,,nemusti, trumpi kailinéliai“, plg. skrebiné kepuré 

,tokia skrybélé“ (E. Fraenkel, 815-6, 816). 

Liet. kirpé, plg. lat. kufpe, pr. kurpe. Siejama su serb.-chory. Kpnace seni 

batai; slidés“, Sek. krpec ,,vyZa“. Toliau Sie Zodziai siejami su liet. kufpti ,,bet kaip 
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sidti, lopyti, megzti, adyti; uoliai dirbti*, rus. Kopname ,,drabuZius taisyti, lopyti* 

(E. Fraenkel, 318; M. Vasmer, I, 633-4; K. Biiga, I, 449; V. Machek, 237). 

Liet. naginé ,,i8 odos parauktas apavas su apivarais“, plg. lat. nadzene ,,pras- 

tas batas; kepuré su stogeliu“. Tik Sioms balty kalboms bidingas Zodis. Sietinas 

su liet. ndgas, lat. nags, liet. naga ,,kanopa“, pr. nage ,,koja“, rus. xoea ir kt. 

(E. Fraenkel, 478-9; J. Endzelins, 213; K. Biga, I, 313, 472). 

Liet. vy#a ,,i8 karny pintas senovinis autuvas“, plg. lat. vize. K. Baga mano, 

kad liet. vyZa kilo i8 veiksmaZodZio vyZti ,,pinti“, o toliau Siuos ZodZius sieja su liet. 

vinksna ,,guobiniy Seimos medis“, lat. viksna, rus. 613 (K. Biga, II, 326, 653-5; 

E. Fraenkel, 1270). 

Liet. sképeta tokia reik8me tik lietuviy kalbai biidingas Zodis. Siejamas su lat. 

Sképele ,,atplaiga, skeveldra“, sképs ,,ietis“, rus. wena ,,skiedra“, gr. oxémapvoc ,,kit- 
vis“. Siy ZodZiu giminaitis yra ir lietuviy kalbos veiksmaZodis sképti ,,drozti, skap- 

tuoti* (E. Fraenkel, 801; M. Vasmer, III, 448-9; K. Biiga, IT, 307). 

Liet. skard, plg. lat. skara ,,garbanota vilna, gaurai; audinys, skara, skarma- 

las“; rus. cxopa ,,kailis, oda“. Toliau Sie Zodziai sietini su liet. skirti ir kitais jo 

giminaitiais (E. Fraenkel, 796; M. Vasmer, II, 645; K. Biga, II, 565). 

Liet. skrdnda, plg. lat. kursizma skrafidas ,,seni drabuZiai, skarmalai“. K. Baga 

Siuos Zodzius siejo su skrésti ,,ne$varumais, purvais apsitraukti“. Toliau jie gimi- 

ningi su liet. skirti, skefsti grupés Zodziais (E. Fraenkel, 814-5; K. Biiga, II, 308, 398). 

Liet. juiosta, plg. lat. judsta; s. sl. pojasé, rus. nosc, skr. yah, gr. Cdvn. Tos 

patios Saknies Zodis kaip ir liet. juosti, lat. judst, liet. juosmud (E. Fraenkel, 198; 

M. Vasmer, II, 423). 

Liet. difZas, plg. lat. dif¥a. Veikiausiai reikéty sieti su liet. difZti ,,kietéti“, skr. 

dryati ,,yta stiprus, kietas“ (E. Fraenkel, 97; M. Mayrhofer, II, 61-2). 

Liet. gelumbé gana neai&kios kilmés Zodis, méginamas sieti su pr. golimban 

»mélynas“, rus. 2o2y6oli ,,mélynas“, 2o2y6o ,,balandis“, lenk. gofgb (E. Fraen- 

kel, 146). 

Liet. kdilis, kailiniat, plg. lat. kailis. Zodziai veikiausiai sietini su lat. kails 

»nuogas“ (E. Fraenkel, 202-3; J. Endzelins, 216; EM, II, 133). 

Liet. milas, plg. lat. mils, mila, pr. milan. Gana neaiSkios kilmés, tik balty kal- 

boms bidingas Zodis. Méginamas sieti su gr. padddc ,,gaurai, kuokStas“ (E. Fraen- 

kel, 452-3; J. Endzelins, 210; EM, II, 626). 

Liet. vilna, plg. lat. vilna, pr. wilna, wilnis ,,Rock“ (veikiausiai kas nors vilno- 

nis); rus. 6oana, skr. firnd, av. varand, gr. Ajvos, lot. Jana, got. wulla (K. Biga, II, 

170-1; E. Fraenkel, 1253-4; M. Vasmer, I, 218-9; A. Walde, I, 756-7). 

Liet. pala veikiausiai tos patios Saknies Zodis, kaip ir rus. noaomuno ,,drobé“, 

noAa ,,skvernas“. Toliau Sie ZodZiai méginami sieti su skr. pafah ,,audinys, dro- 

bulé* (E. Fraenkel, 529; K. Baga, II, 111, 520; M. Mayrhofer, II, 190). 

Maistas 

Liet. déiona, plg. lat. dudna ,,duonos rieké“. Siejama su skr. dhandh ,,javy gri- 

dai*, dhanydm ,,javai“, pers. dana ,,javo griidas“, toch. B tano ,,griidas“ (E. Fraen- 

kel, 111; B. H. Tonopos, O. H. TpyGaues, 231; M. Mayrhofer, II, 98). 
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Liet. druska siejamas su lat. druska ,,truputis, trupinélis, gabaliukas“, got. 

drati(h)snos ,,truputis, duonos trupinys“, lot. frustum , gabaliukas, truputis, kas- 

nis“ (E. Fraenkel, 107; A. Walde, I, 553-4; EM, I, 505). 

Liet. miltai, plg. lat. milti. Toliau sietini su liet. mditi, lat. malt ir kitais 8iy Zo- 

dZiy giminaitiais. 

Liet. pienas, plg. lat. piéns. Siejama su veiksmazodiiais liet. pyti ,,8lapti, biurti; 

pradéti duoti, atleisti piena“, pydyti ,maloninti karve, kad atleisty piena“. Su Sais 

Zodziais taip pat veikiausiai yra giminingi skr. pdyah ,,pienas, drégmé, vanduo“, 

av. payd ,,pienas“, gr. 7i(F)ev ,,riebus“ (E. Fraenkel, 585, 599; M. Mayrhofer, 

TE -212), 

Liet. sviestas, plg. lat. sviésts. Tik Sioms dviem kalboms biidingas Zodis. Sie- 

jamas su veiksmaZodZiais liet. sviesti, lat. sviésti, plg. liet. pasviesti , tepti, patepti 

ratus“, lat. svaidit ,,tepti (K. Baga, I, 370, I, 314; E. Fraenkel, 953). Tatiau esa- 

ma duomeny, leidZianéiy baltikaji sviesto pavadinima laikyti balty-iranietiy leksi- 

kos bendrybe, plg. av. xsvid- ,,pienas“ (B. H. Tonopos, O. H. Tpy6aues, 231). 

Liet. varské kitose ide. kalbose atitikmenu neturi. Siejamas su liet. virkSti 

,,trauktis, krekéti, dziati*, yirskinti (K. Baga, II, 323; E. Fraenkel, 1203, 1260-1). 

Liet. siris, plg. lat. siérs, pr. suris. Siejami su liet. saris, lat. sirs ,surus, kar- 

tus“, rus. colpoil ,,drégnas, Zalias (nevirtas)“. Lat. siérs Saknies vokalizmas paki- 

téjo veikiausiai dél kurio nors kito Zod%io jtakos (E. Fraenkel, 944-5; M. Vasmer, 

IU, 58; EM, TI, 859). 

Liet. taukaf, plg. lat. tauki, pr. taukis; rus. myk ,,taukai, lajus“. Toliau Sie Zo- 

d¥iai sietini su liet. tukti, lat. tukt (E. Fraenkel, 1066; M. Vasmer, III, 149; K. Baga, 

TI, 633). 

Liet. deira, plg. lat. desa. Tik Sioms dviem kalboms biidingas pavadinimas. 

Méginamas sieti su liet. dedesra, dedesva .,toks augalas“, lat. dedesa, kadangi Sio 

augalo ank&tys gali priminti maZas de&reles (E. Fraenkel, 85; EM, I, 450). 

Liet. putrd ,,prastas viralas; sriuba i8 milty ar kruopu“, plg. lat. putra ,,kruopos, 

kové", liet. piitelis ,,avizinis, pienu iplaktas, apytirStis valgis“, lat. pitelis. Veikiau- 

siai sietini su liet. pasti, puta ir kitais ju giminaitiais (K. Biiga, I, 314-5; E. Fraen- 

kel, 681-2). 

Prietarai, tikéjimas ir kitos abstraktios savokos 

Liet. diévas, plg. lat. dievs, pr. deiws, deywis; skr. devdh, av. daevo ,,stabas, die- 

vaitis, demonas*“, lot. deus ,,dievas“, s. isl. tivar ,,dievai%, air. dia,,dievas“ (E. Fraen- 

kel, 93-4; J. Pokorny, 185-6; A. Walde, I, 345-6; M. Mayrhofer, IT, 63-4). 

Liet. vé/é, plg. lat. velis. Tai tos patios kilmés Zodziai kaip ir liet. vélnias, lat. 

yelns, liet. velidnis. Tiesioginiy atitikmeny kitose ide. kalbose Sie ZodZiai, atrodo, 

neturi. Méginama sieti su s. isl. yalr ,,lavonai miisio lauke“, toch. A wail ,,mirti* 

(K. Biga, I, 416, 516-7, 542; E. Fraenkel, 1218-9; EM, IV, 531). 

Liet. kaiikas ,,namy dvasia; nekrikStyto vaiko yélé, velnias“, plg. lat. Kauks, 

pr. cawx ,,velnias“. Siejama su liet. kaitkaras ,,kauburys, ketera, kalva“ ir kitais pas- 

tarojo giminaitiais (E. Fraenkel, 230; EM, II, 173). 

Liet. Jaiimé, plg. lat. laiima, pr. vietovardi Laumygarbis (G. Gerullis, 85). Ga- 

na neaiskios kilmés Zodis. Vieni ji siejo su pr. aulaut ,,mirti“, liet. lidutis, lat. 
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Jaittiés, kiti su slay. loviti »gaudyti*, Pastaruoju metu méginama sieti su ide. *leudh-, *loudh- »augti“ (E. Fraenkel, 345-6; EM, II, 429). 
Liet. rdgana, plg. lat. ragana. Tik lietuviy ir latviy kalboms biidingas Zodis. Siejamas su liet. regéti, lat. redzét. Semantiniu atzvilgiu toki siejima patvirtina rus. ee0bma ,,ragana“: rus. eudemp »matyti* (E. Fraenkel, 684; K, Biga, I, 257-8; EM, III, 464). ; 
Liet. daiisos tos patios kilmés Zodis, kaip ir liet. dvésti, dvasia, disti, lat. dist, dusa ,,tamybé, miegas“, s. sl. ducho »dvasia“, rus. Oyx, gr. 9e6¢,,dievas“ (E. Fraen- kel, 115-6; M. Vasmer, I, 383; K. Biga, I, 553-4), 
Liet. siela, plg. pr. dgs. gal. seilins sjausmai“, vns. gal. seilin »,uolumas, stro- pumas“, noséilis ,,dvasia“:; s. sl. sila »»jéga, stiprumas“, rus. cua (E. Fraenkel, 781-2; J. Endzelins, 245; M. Vasmer, IT, 624; K. Biga, I, 105-6, I, 34, 562). 
Liet. jéga, plg. lat. Jéga ,,galia, pajégumas, prasmé“, lat. Jégt ,,suprasti*. Sie- jama su gr. #87 ,,jaunatves Jéga, vyri8kumas, jaunystés amZius“ (E. Fraenkel, 192; EM, Il, 111). 

Liet. spéka, plg. lat. spéks. Tik lietuviy ir latviy kalboms bidingi Zodziai, sic- tini su veiksmaZod¥iu spéti (E. Fraenkel, 864; K.‘ Baga, II, 49-50; EM, TIT, 992). 
Liet. viékas ,,jéga, galia“ tos patios Saknies Zodis, kaip ir veiksma%odis veiktix lat. véikt. Jo giminaitiai yra Tus. 6ek ,,8imtmetis, amZius, amZinybé“, got. weihan »kovoti“, s. vok. auk&t. wigan, air. fichim ,,kovoju“, lot. vinco, -ere ,,nugaléti“ (K. Bi- ga, II, 647-8; E. Fraenkel, 1239; M. Vasmer, I, 179; A. Walde, II, 791-2). 
Liet. valia, plg. lat. vaja; s. sl. volja, rus. 6048, skr. vdrah ,,noras, troSkimas“, av. vara- ,,valia, pasirinkimas“, s. yok, auk&t. wala ,,pasirinkimas“. Tos patios kilmés yra ir liet. viltis, pavelyti, valiéti (K. Biga, II, 53-5, 664-6; E. Fraenkel, 1190; M. Vasmer, I, 224). - 

Liet. sarmata veikiausiai tos patios kilmés Zodis, kaip lat. sérmelis »siurpas, baimé“, s. sl. sramo »»eda“, rus. copom, s. vok. aukit. harm ,,litidesys, Sirdgéla“. Toliau Sie ZodZiai biity sietini su liet, Saftas ir pastarojo giminaitiais. Kai kurie kal- bininkai liet. sarmata laiké slavizmu (K. Baga, II, 38-9; BE. Fraenkel, 763; M. Vas- mer, II, 700). 
: 

Liet. géda, plg. pr. vns. gal. gidan. Siejama su s. lenk. Zadny ,,biaurus, SlykStus“, tus. 2a0 ,,roplys; biaurybé, Slyk8tyné, niekSas“, vid. yok, auk&t. quat ,,piktas“ (E. Fraenkel, 142; M. Vasmer, I, 249; J. Endzelins, 177). 
Liet. /dimé, plg. lat. laime, pr. laimintiskai ,,turtingai“. Siejama su liet. /éisti, lat. laist grupés ZodZiais (plg. E. Fraenkel, 333; J. Endzelins, 201). 
Liet. sépnas, plg. lat. sapnis, Giminingi su s, sl. SON, TUS. COH ,,sapnas, miegas“, skr. svdpnah ,,miegas, sapnas“, gr. bxvog ,,miegas“, lot. somnus, s. isl. svefn, air. 

sudan, toch. A spiim, toch. B spine ,,miegas“ (E. Fraenkel, 762; M. Vasmer, II, 694; A. Walde, II, 557-8), 
Liet. draiigas, plg. lat. draugs, pr. vns. gal. draugiwaldinen ,,paveldéjimo bendri- ninkas“; s. sl. drugs ,,draugas“, rus, Opye, s. skand. draugr »Vvyras“, s. vok. auk&t. truhtin ,,karo vadas, kunigaik&tis“ (E. Fraenkel, 102; M. Vasmer, I, 373; J. Po- 

korny, 255). 
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Skaitiy pavadinimai 

Liet. vienas, plg. lat. viens. Sis skaitvardis veikiausiai bus kiles i8 formos *vi-ei- 

nos, kurios antrasis komponentas bity giminingas su pr. ains ,,vienas“, got. ains, 

lot. anus, s. air. din. Slavy kalbose Siuos ZodzZius atitinka s. sl. ind, rus. WHOL ,,ki- 

tas, kitoks, kai kas“. Sis Zodis taip pat yra slavy kalby skaitvardZio ,,vienas“ sudur- 

tiné dalis, plg. s. sl. jedind, rus. odun (E. Fraenkel, 1239-40; M. Vasmer, I. 484, I, 

255; K. Baga, II, 242, III, 835; B. Maxxtonnc, 5). 

Liet. pirmas, plg. lat. pirmais, pr. pirmas, pirmois; gr. medyog ,,pirmutinis, vir- 

Sininkas“, lot. primus ,,pirmas“, got. fruma, su kita priesaga s. sl. prove, rus. nep- 

éoul, skr. pirvah ,,prieSakinis, pirmasis“, av. paurva- ,,pirmasis“, alb. paré, toch. A 

parvat ,,seniausias, vyriausias“, toch. B pdrwesse ,,pirmasis“ (E. Fraenkel, 597-8; 

M. Vasmer, II, 336; K. Biiga, IT, 302; J. Pokorny, 814-5; M. Mayrhofer, IT, 324-5). - 

Liet. du, dvi, plg. lat. divi, pr. dwai; s. sl. deva, rus. Osea, skr. duvdu, dvd, av. 

dva, gr. dbo, lat. duo, got. twai, alb. dy, air. dau (E. Fraenkel, 107-8; M. Vasmer, 

I, 329-30; J. Pokorny, 228-9; M. Mayrhofer, II, 82). 

. Liet. afitras, plg. lat. dotrs, pr. anters, antars; skr. dntarah ,,kitas, skirtingas“, 

oset. andar ,,kitas“, got. anpar ,,kitas“. DazZnai su Siais ZodZiais méginama sieti ir 

s. sl. votord, rus. emopoti ,,antras* ir kt. Tatiau slaviskuosius pavadinimus gal 

geriau tinka aiSkinti kitaip, siejant juos su skr. vitarah ,,toliau einantis“, skr. vitardm 

,toliau“ (M. Vasmer, I, 237). Su liet. afitras veikiausiai yra bendraSaknis ir ivardis 

ands (B. Maxiomc, 5; F. Kluge, 21; E. Fraenkel, 12). 

Liet. trys, plg. lat. tris; s. sl. trije, rus. mpu, skr. trdyah, av. Srayd, gr. tpeic, 

lot. trés, s. isl. prir, s. vok. auk&t. dri, alb. tre, arm. erek, air. tri, toch. A fre, toch. 

B trai, het. tri (M. Vasmer, III, 138; F. Kluge, 141; E. Fraenkel, 1125; B. Maxxtomuc, 

6; M. Mayrhofer, I, 531). 

Liet. trécias, plg. lat. tresais, pr. tirts, tirtis; s. sl. tretijo, rus. mpemuil, skr. trtiy- 

ah, av. Srityo, gr. teltoc, lot. tertius, got. pridja, alb. treté, toch. B frit. Sin visu 

pavyzdziy tarpe savo fonetika i8siskiria pr. tirts, tatiau veikiausiai tai priisy kalbos 

naujové (E. Fraenkel, 1114-5; B. Maxxtomue, 6; M. Vasmer, II, 137; J. Endze- 

lins, 265; M. Mayrhofer, I, 522-3). 

Liet. keturi, plg. lat. Cetri; s. sl. Cetyre, rus. wemoipe, skr. catvdrah, av. Cadward, 

gr. dor. tétopec, lot. quattuor, got. fidwor, arm. Cork, air. cethir, toch. A stwar 

(E. Fraenkel, 247-8; M. Vasmer, III, 331-2; A. Walde, II, 400-1, B. Maaomme, 6; 

M. Mayrhofer, I, 371-2). 

Liet. ketviftas, plg. lat. ceturtais, pr. kettwirts, ketwerts; s. sl. cetvroto, rus. 

yemeepmoul, skr. caturthdh, gr. tétaptog, lot. quartus, s. vok. auk8t. fiordo, toch. 

A Start, toch. B Starte (B. Maxtonuc, 6; M. Vasmer, III, 331; E. Fraenkel, 

247-8; M. Mayrhofer, I, 371). 

Liet. penki, plg. lat. pieci; skr. pdfica, av. panda, gr. mévete, lot. quinque, got. 

fimf, finf, arm. hing, air. cdic, toch. A pdf, toch. B pis. Kiek kitokios darybos, bet 

tos patios kilmés ZodZiai yra ir s. sl. pete, rus. namo (E. Fraenkel, 570; M. Vasmer, 

TI, 479; B. Maxktonuc, 6; M. Mayrhofer, II, 187). 

Liet. pefiktas, plg. lat. piektais, pr. penckts; s. sl. pets, rus. nimoui, skr. paiicat- 

héh, gr. néurroc, lot. quintus, got. fimfta, s. vok. auk&t. fimfto, air. cdiced, toch. A 

pant, toch. B pinkte (M. Vasmer, II, 479; B. Maxktosme, 6; M. Mayrhofer, IT, 187). 
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Liet. Sesi, plg. lat. sedi; s. sl. Sesto, rus. wecme, skr. sat, av. xsvas, gr. 28, lot. sex, 

got. saiks, alb. gjdshté, air. sé, toch. A sdk, toch. B skas (B. Maxktouc, 6; E. Fraen- 

kel, 976; M. Vasmer, III, 395; A. Walde, IT, 528-9; J. Pokorny, 1044). 

Liet. Sé@Stas, plg. lat. sestais; s. sl. Sesto, rus. wecmoti, skr. sasthdh, av. xStva-, 

gr. xto¢, lot. sextus, got. saihsta, air. sessed, toch. A skast, toch. B skaste (E. Fraen- 

kel, 976; M. Vasmer, IIT, 395; A. Walde, IT, 529). 

Kitokios kilmés yra pr. usts, uschts, wuschts ,,8e8tas“. Jis sietinas su ide. *uk (s)- 

tés. Buvus prisy kalboje ir kiekinj Sios Saknies skaitvardj, rodyty liet. usés ,,gimdy- 

mo laikas, laikas po gimdymo“, usininké ,,gimdyvé“, kurie veikiausiai yra prisy kal- 

bos skoliniai (B. Maxionuc, 7; K. Biiga, IT, 316; J. Endzelins, 269). 

Liet. septyni, plg. lat. septini; s. sl. sedme, rus. cemb, skr. saptd, av. hapta, gr. 

éxtd, lot. septem, got. sibun, alb. shtaté, arm. evt‘n, air. secht-n-, toch. A spat, het. 

* Sipta (E. Fraenkel, 776; M. Vasmer, II, 608-9; B. Maxtonuc, 7; J. Pokorny, 909). 

Liet. septifitas, sékmas, plg. lat. septitais, pr. septmas, sepmas; s. sl. sedm, 

Tus. cedomoli, skr. saptamah, gr. &83ou0¢, lot. septimus, air. sechtmad (E. Fraenkel, 

776; M. Vasmer, II, 602; B. Maxktouuc, 7; J. Pokorny, 909). 

Liet. aStuoni, plg. lat. astuéni; s. sl. osmb, rus. eoceme, skr. astd, astdu, av. asta, 

gr. dx70, lot. octd, got. ahtdu, arm. ut‘, air. ocht, toch. A okdt, toch. B ok (E. Fraen- 

kel, 19-20; M. Vasmer, I, 231; B. Maxtouuc, 7; A. Walde, II, 199-200). 

Liet. astufitas, Gimas, plg. lat. astuétais, pr. asmus; s. sl. osm, Tus. 60ceMoti, 

skr. astamdh, av. astamé. Buvus ir latviy kalboje senaja balti8kaja Sio skaitvardZio 

forma, rodo daiktavardis asmite ,,a8tuntoji dalis (toks dirvos matas)“ (E. Fraenkel, 

19-20; M. Vasmer, I, 232; B. Maxxtonuc, 7-8; A. Walde, IT, 200). 

Liet. devyni, plg. lat. devini; s. sl. devets, rus. Oeenme, skr. ndva, av. nava, gr. 

évvéa, lot. novem, got. niun, s. vok. auk&t. niun, arm. inn, toch. A, B jiu (E. Fraenkel, 

92; M. Vasmer, I, 335; B. Maxkionuc, 8; M. Mayrhofer, II, 141-2). 

Balty-slavy kalby Zodzio pradzios d- veikiausiai atsirado dél disimiliacijos 

(2 —n >d — n), tatiau Sis procesas abejose kalby grupése turéjo vykti savaran- 

kiSkai. 

Liet. devifitas, plg. lat. devitais, pr: newints, newints; s. sl. deveto, rus. Oeenmotti, 

gr. 2vato¢, got. niunda (E. Fraenkel, 92; M. Vasmer, I, 334; B. Manktoumc, 8). 

Liet. désimt, plg. lat. desmit, pr. dessimpts, dessempts; s. sl. desete, rus. decamo, 

skr. dasa, dasdt-, av. dasa, gr. 8éxx, lot. decem, got. taihum, s. vok. auk&t. zéhan, alb. 

dhjeté, arm. tasn, air. deich, toch. A sdk, toch. B Sak (E. Fraenkel, 91; M. Vasmer, 

I, 346; B. Marktommc, 8; M. Mayrhofer, II, 26). 

Liet. desimtas, plg. lat. desmitais, pr. dessimts, dessympts; s. sl. desetoy tus. 

Oecamoui, gr. Séxar0¢, got. taihunda (E. Fraenkel, 91; M. Vasmer, I, 346; B. Ma- 

210IHC, 8-9). 

Liet. Simtas, plg. lat. simts; s. sl. soto, rus. cmo, skr. Satdm, av. satam, gt. Exa- 

tov, lot. centum, got. hund, air. cét, toch. kdnt (E. Fraenkel, 984; M. Vasmer, III, 

15-6; A. Walde, I, 201). 

Liet. tékstantis, plg. lat. tikstuotis, pr. dgs. gal. tiisimtons; s. sl. tysesti, rus. 

moicaua, got. bisundi, s. isl. busund. Toks tikstantio pavadinimas bendras tik baltu, 

slavy ir germany kalboms. Pirminé jo reikSmé veikiausiai buvusi ,,didysis Simtas“. 

Pirmasis Sio ZodZio komponentas, galimas daiktas, yra sietinas su liet. takti, lat. 

takt, rus. meme (E. Fraenkel, 1135; M. Vasmer, III, 161; B. Mazkto.suc, 11). 
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Spalvg ir kity jvairiy ypatybiy pavadinimai 

Tick spalvy pavadinimai, tick ir pats spalvy suvokimas ivairiose pasaulio kal- 

bose yra labai skirtingas. Vienose tos patios spalvos turi po keleta diferencijuotu 

pavadinimy, kitose, rodos, visi8kai skirtingos spalvos vadinamos tuo patiu yardu. 

Amerikietiy kalbininkas H. Glisonas pateikia idomy pavyzdi, kaip ivairiy kalby at- 

stovai vadina vaivorykStés spalvas. Pasirodo, amerikietis tia paprastai ,,matys“ 

Se8ias spalvas, Rodezijos Sona kalbos atstovas ,,iZiiirés“ jau tik tris, o basa kalba 

kalbantis Liberijos gyventojas ,,bepastebés* tik dvi!. [ lietuviy kalbos spalvy pa- 

vadinimy ivairuma kalbininkai jau seniai atkreipé démesj. Dar aStuonioliktojo Simt- 

metio viduryje P. Ruigys, pabréZdamas lietuviy kalbos turtinguma, nurodé, kad 

vokietiai ir vyro, ir arklio, ir sermégos, ir Zirniy spalva vadina tuo paciu vardu grau, 

tuo tarpu lietuviams vyras — Zilas, arklys — Sirmas, serméga — pilka, Zirniai — 

raini2. Zinoma, %io lietuviy kalbos fakto negalima aiSkinti kokiu nors tautos pri- 

mityvumu, kaip kad daré kai kurie uZsienio mokslininkai®. Lenky kalbininkas 

A. Zaremba savyo studijoje apie spalvy pavadinimus lenky kalboje teisingai nurodo, 

kad panaSiu pavyzd7iu galima rasti ne tik lictuviy, lenkuy, bet ir vokietiy, angly 

kalbose*. Dabartinéje lietuyiy kalboje gana gausu palyginti neseniai atsiradusiu sye- 

timos kilmés spalvy pavadinimu, pvz.: ordnZinis, fiolétinis, bordinis. Sie spalvy pa- 

yadinimai jau tape tarptautiniais ZodZiais. Kaip kiekvienoje kalboje, taip ir lietuviu, 

nemaza taip pat nesenos kilmés spalvy pavadinimy, padaryty i8 ivairiy medZiagu, 

daikty ir kt. vardy, plg. durpinis, sidabrinis, smélinis, vySninis, dafigiskas ir t. t. Prie 

Sios riSies pavadinimy nesustodami, kiek platiau paliesime senuosius lietuviy kal- 

bos spalvy pavadinimus. 

Liet. baltas, plg. balts; s. sl. béle, rus. Geaoui, gr. gadidc, alb. ballé ,,kakta“, 

kimr. bal ,,baltaveidis“. Visi Sie pavadinimai sietini su ide. Saknimis *bha-, *bhé-. 

Galimas daiktas, kad su Sios grupés ZodZiais giminingas ir pr. batto ,,kakta“ (tai- 

soma i ballo) (E. Fraenkel, 32; M. Vasmer, I, 73; J. Pokorny, 118-20). 

Liet. jtiodas, plg. lat. juéds ,,piktoji dvasia, miSkinis“. Siaip gana neaiSkios kil- 

més, kitose ide. kalbose patikimesniy atitikmeny neturintis Zodis, Méginamas sie- 

ti su air. adaig ,,naktis“, lot. afer ,,juodas, tamsus“ (E. Fraenkel, 197). Latviai Sia 

savoka reiskia Zod%iu mens, kuris yra bendraSaknis su liet. mélynas, 0 priisai var- 

tojo Zodj kirsnan, bendragakni su liet. kérsas, plg. liet. upévardj Kirsnd (J. Endze- 

lins, 194; R. Trautmann, 358-9). 

Liet. raudénas, raiidas, plg. lat. raiids ,,raudonas, rausvas, Sviesiai rudas“; 

s. rus. rud®, tus. pydoui, skr. rohitah ,,raudonas, rausvas“. gr. éevdedc, lot. rufus, 

got. raups, s. yok. auk&t. rét, air. riiad, toch. A rdtram, toch. B rdtre (E. Fraenkel, 

704-5; M. Vasmer, I, 544; J. Pokorny, 872-3). 

Liet. ridas, plg. lat. ruds. Toliau Sis spalvos pavadinimas sietinas su liet. rau- 

dénas ir kt. jo giminaitiais (E. Fraenkel, 745; EM, III, 544; J. Pokorny, 873). 

11. [aucon, Brexenue 8 jeckpuntusyyio anureuctuxy, Mocxsa, 1959, p. 34—35. 

2 Ph. Ruhig, Betrachtung der Littauischen Sprache, in ihrem Ursprunge, Wesen und Ei- 

genschaften, K6nigsberg, 1745, p. 70-71. 

3 ©. Schrader, Reallexikon der indogermanischen Altertumskunde, Strassburg, 1901, 

p. 228. 

4A. Zareba, Nazwy barw w dialektach i historii jezyka polskiego, Wicclaw, 1954, p. 130. 
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Liet. Zalias, plg. lat. za/s, pr. saligan; s. sl. zelen®, tus. seneniti. Toliau Sie Zo- 
dZiai siejami su liet. #é/ti, Zolé, lat. zdle, pr. sdlin, lat. zélts ,,auksas“, rus. soaomo 
ir kt. (E. Fraenkel, 1287; M. Vasmer, I, 452; J. Pokorny, 429-30). 

Liet. mélynas, plg. lat. mé]s ,,tamsiai mélynas“, melns ,,juodas“, pr. melne ,,mé- 
lyna démé“. Tos patios Saknies tik kito balsiy kaitos laipsnio veikiausiai yra ir 
liet. mélis, lat. mals. Toliau Sie Zodiai sietini su rus. MQAUHA ,,avieté“, skr. mdlam 
»Purvas, neSvarumas“, gr. tac ,,juodas“, lot. mulleus »tausvas“ (E. Fraenkel, 
430-1; M. Vasmer, II, 91; M. Mayrhofer, Il, 598). Latviai Siai spalvai Zyméti var- 
toja Zodj zils, kuris atitinka miisy Zilas. 

Liet. gelténas, plg. lat. dzeltans, pr. gelatynan (gal bit, reikéty taisyti j geltay- 
nen); rus. aceamoui. Sis spalvos pavadinimas toliau sietinas su ide. kalby ZodZiais, 
kilusiais i Saknies *ghel-, reiSkiantiais »spindéti“, ,,geltonas“, ,,Zalias“, ,,.mélynas“ 
(K. Baga, II, 684; E. Fraenkel, 145; M. Vasmer, I, 416; J. Pokorny, 429—31), 

Liet. béras, plg. lat. bérs; s. vok. auk&t. bero »lokys“. Veikiausiai tos patios 
Saknies yra ir rus. Opoxoui ,,baltas, margas“, vok. braun »tudas* (E. Fraenkel, 39; 
M. Vasmer, I, 125). 

Liet. déglas ,,margas (apie kiaule)*, plg. lat. degls. Toliau Sie Zod¥iai sietini 
su liet. dégti, lat. degt (E. Fraenkel, 86; EM, I, 430). 

Liet. dvflas ,,tamsiai rausvas, Zalas (apie galvijus)“, plg. lat. dvilis ,,garai, smal- 
kés“, dyviji ,,dulkés“. Toliau sietina su liet. dimai ir kitais Sios Saknies ZodZiais 
(E. Fraenkel, 116; EM, I, 538). 

Liet. kérsas ,,juodmargis, margas, dryZas“, plg. pr. kirsnan ,,juodas“; s. sl. 
cron®, Tus. depHolli, skr. kpsndh »juodas“ (E. Fraenkel, 245; M. Vasmer, IU, 326-7; 
M. Mayrhofer, I, 264). 

Liet. Jaitkas ,,baltu snukiu ar balta kakta gyvulys“, plg. lat. Jauks, gr. Aevxd¢ 
»baltas, Sviesus“. Toliau Sie Zod%iai sietini su pr. lauxnos ,,zvaigzdés“, liet. latikas 
»Vieta, kur néra medZiu, lyguma; dirva 3 vieta“ ir kitais su ide. Saknimis */euk-, 
*louk-, *luk- ,,8viesti“ Susijusiais ZodZiais (E. Fraenkel, 344-5; K. Biga, II, 257; 
J. Pokorny, 687-9). * 

Liet. pdlSas, palvas, plg. lat. palss; s. sl. plave, rus. noaoeolii, skr. palitdh ,,zi- 
las“, gr. modt6g ,,plikas“, lot. pallidus »ASblySkes“, s. vok. auk&t. falo ,,pal¥as, gels- 
vas, nublukes“, air. liath ,,pilkas“ (E. Fraenkel, 534; M. Vasmer, IT, 395-6; M. Mayr- 
hofer, II, 234-5). Tos patios kilmés yra ir lietuviy kalbos Zodiiai piikas, pélké, pelé. 

Liet. saftas ,,8viesiai béras, gelsvas (arklys)“, plg. lat. safkans ,,raudonas“. 
Veikiausiai tos patios Saknies ZodZiai, kaip ir liet. serbenta, sifbti (K. Biga, II, 306-7; 
E. Fraenkel, 763, 764). 

Liet. si?mas, Sifvas ,,baltas su maisytais tamsiais plaukais (arklys)“, plg. lat. 
sifms. Lyginimai su kity ide. kalby ZodZiais abejotini (K. Baga, II, 422; E, Fraen- 
kel, 989). 

Liet. Sémas ,,Sviesiai, melsvai pilkas (ppr. apie galvijus)“, plg. skr. syamdh 
,juodas, tamsus“. Veikiausiai giminingas su liet. Spvas ir kt. Sios grupés ZodZiais 
(E. Fraenkel, 972; A. Walde, Vrgl. Wb., I, 361). Galimas daiktas, kad su Siais spalvy 
pavadinimais sietinas ir rus. cuauti ,,mélynas“ (M. Vasmer, IT, 626). 

Liet. S}vas ,,Sviesiai pilkas, Zilas, Sirmas“, plg. pr. sywan; s. sl. siva, rus. cueoiti 
»pelékas, Sirmas“, skr. sydvdh ,,tamsiai rudas, tamsus“, av. sydva-, oset. sau ,,juo- 
das“ (E. Fraenkel, 996; M. Vasmer, II, 621; J. Pokorny, 541). 
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Liet. Zilas, plg. lat. zils ,,.mélynas“. Toliau Sie Zod¥iai sietini su liet. ¥alias ir 
kitais jo giminaitiais (E. Fraenkel, 1308; M. Vasmer, I, 460). 

Liet. rdibas, rdinas, rdimas, plg. lat. raibs, pr. roaban »dryZuotas*; rus. pot 
»tauplétas, raibas, Slakuotas“, s. air. riabach ,,8lakuotas“ (E. Fraenkel, 686-7; 
J. Endzelins, 240; M. Vasmer, II, 561). 

Liet. maZas, plg. lat. mazs, pr. massais ,,maziau“, asmenyardzius Masicke, 
Masucke, Masutte. Dél 8iy balty kalby ZodZiy kilmés vieningos nuomonés néra. 
Vieni juos mégina sieti su rus. wusuney ,,maZasis pirStas; jaunesnysis sinus, brolis“, 
kiti su toch. A mkdlto ,,.mazas, jaunas“. J. Endzelynas liet. ma@as, lat. mazs, pr. 
massais sieja su ide. Saknimi *meg(h)-, *mag(h)- ,,didelis“ (plg. skr. mahdnt, gr. 
péyac, lot. magnus ir kt.) (E. Fraenkel, 422-3; J. Endzelins, 208; EM, Il, 574; 
M. Vasmer, IT, 133). 

Liet. didelis, didis, plg. lat. dizs. Gana neai8kios kilmés bidvardis. E. Frenke- 
lis ji linkes sieti su liet. dailé ir kitais Sios grupés ZodiZiais (E. Fraenkel, 93; EM, I, 
475). 

Liet. ilgas, plg. lat. ilgs, pr. ilga, ilgi ,,ilgai“. Toliau siejama su s. sl. dloge, rus. 

doaeut, skr. dirghah, av. daraga-, gr. 3odx6c, het. daluga- (E. Fraenkel, 183-4; M. Vas- 

mer, I, 359; J. Pokorny, 197; M. Mayrhofer, II, 47). 

Liet. trumpas, plg. pr. asmenvardi Trumpis, upévardj Trumpa. VietovardZiai 

rodo ir latvius kaZkada paZinus §i bidvardi, plg. Trumpvalks, Trumpe (J. Endze- 
lins, 266; E. Fraenkel, 1131-2). 

Liet. platis, plg. lat. plass, pr. vietovardi Platmedyen (G. Gerullis, 125); skr. 

prthih, gr. mhavis. Su Sios grupés Zodziais méginama sieti ir rus. nzomea ,,kuoja, 

mekSras“, lenk. plocica (E. Fraenkel, 606-7; M. Vasmer, II, 374; J. Pokorny, 833-4; 

M. Mayrhofer, II, 333). 

Liet. siaiiras, plg. lat. Sdurs ,,ankStas, siauras“. Tolesné jo giminysté gana ne- 

aiski (E. Fraenkel, 779-80; EM, IV, 7). 

Liet. plokscias, plg. lat. plaskans; s. sl. ploske, rus. naockuti. Toliau E. Fraen- 

kelis Siuos ZodZius sieja arba su liet. plakti arba platis giminaitiais (E. Fraenkel, 

628; K. Biga, I, 474, II, 300; M. Vasmer, II, 374). 

Liet. plénas, plg. lat. plans, pr. plonis ,,klojimas, grendymas“; lot. planus, s. 

angl. flor ,,grindys, grindinys, asla“ (E. Fraenkel, 628-9; J. Endzelins, 228). Tos pa- 
Cios grupés Zodis yra ir liet. pldti, lat. plat (E. Fraenkel, 629-30). 

Liet. stéras, plg. s. sl. stard, rus. cmapoui ,,senas“, s. isl. storr ,,didelis, svar- 

bus“, skr. sthirdh ,,stiprus, tvirtas“* (E. Fraenkel, 913; M. Vasmer, III, 5; K. Biga, 

Il, 259). 

Liet. tiests, plg. lat. tiess ,,tikras“, tiess ,,tiesus“, tos patios grupés ZodZiai, 

kaip ir liet. teisis, tiésti, taisyti, pr. teisi ,,garbé“, teisingi ,,vertai“. Toliau mégi- 

nama sieti sus. sl. tichd ,,ramus, tylus“, rus. muxuti (E. Fraenkel, 1073, 1089-90; 

M. Vasmer, III, 109; J. Endzelins, 264). 

Liet. kreivas, plg. rus. xpusoti, lenk. krzywy. Taip pat Si grupé siejama ir su 

lot. curvus, gr. xueté¢ (E. Fraenkel, 203, 292; M. Vasmer, I, 663). Jeigu teisingas 

R. Trautmano teigimas, kad pr. greiwakaulin ,,8onkaulis“ disimiliacijos keliu atsi- 

trades i8 *kréivakaulin, tai pirmasis prisi8kojo ZodZio komponentas visiSkai atitik- 

tu liet. kreivas ir jo giminaitius (R. Trautmann, 342; J. Endzelins, 180). 
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Liet. desinys, plg. s. sl. desno, rus. Oecnuya ,,deSinioji ranka“, skr. daksinah 
»,tinkamas, tikras, vikrus, pietinis“, av. dasind- ,,deSinys“, gr. ScEvtepdc, lot. dexter, 
got. taihswa, s. yok. auk&t. zéso, alb. djathté, air. dess (E. Fraenkel, 91; M. Vasmer, 

I, 345-6; J. Pokorny, 190; M. Mayrhofer, II, 10). 

Liet. kairps E. Frenkelis kildina i8 *krair-, *kreir-, 0 toliau 8j Zodi sieja su 

liet. kreivas ir kitais pastarojo giminaitiais (E. Fraenkel, 203). 

Liet. artis, arti lyginama su arm. ard ,,ka tik, dabar“, skr. ytdh ,,tinkas, tei- 
singas“, gr. dort ,,tiesiai“, lot. artus ,,ankStas, itemptas“. Kitose baltu, o taip pat 
slavy kalbose atitikmeny, atrodo, neturi (E. Fraenkel, 17; J. Pokorny, 56-7). 

Liet. toliis, plg. lat. tals, pr. talis ,,toliau“. Kitu ide, kalby atitikmenys kelia abe- 
joniu (E. Fraenkel, 1106-7; EM, IV, 146). 

Liet. /}gus, plg. lat. lidzens, lidzigs ,,panaSus“, pr. ligint, ligintom ,,teisti“, yns. 
gal. ligan ,,teismas“, vietovardzius Ligopanie, Ligeyn, got. galeiks ,,panaSus“, s. 
vok, aukét. gilih ,,lygus“ (E, Fraenkel, 370-1; J. Endzelins, 203; J. Pokorny, 667). 

Liet. apvalus, plg. lat. apajs. Siejama su liet. vélti, lat. velt (EB. Fraenkel, 14; 
EM, I, 74). 

Liet. afikstas, plg. s. sl. 9zoke, rus. yskuti, skr. arihih, lot. angustus, got. aggwus, 
s. vok. auk&t. engi, arm. anjuk (E. Fraenkel, 11; M. Vasmer, III, 178; J. Pokorny, 
42; M. Mayrhofer, I, 14). 

Liet. smilkus, plg. lat. smulkans ,,laibas, licknas“. Toliau siejama su vid. vok. 

aukst. smelhe ,,siauras“, air. malcaim ,,supiti*. Apskritai, ZodZio kilmé kelia 

abejoniy (E. Fraenkel, 849-50; EM, III, 969). 
Liet. giliis, plg. lat. dzijs, pr. vns. gal. gillin. Kitose kalbose patikimy atitik- 

meny neturi. Méginamas sieti su rus. eon0m# ,,atvira jira, tam tikras atstumas nuo 

kranto“ (E. Fraenkel, 151; M. Vasmer, I, 287; J. Endzelins, 177). 

Liet. kietas, plg. lat. ciéss, ciéts. Méginama sieti su serb.-chorv. 4ilm ,,visas, 

sveikas, nepaliestas“ (E. Fraenkel, 252; M. Vasmer, III; 343). 

Liet. minkstas, plg. lat. miksts, mikns; s. sl. mekoke, rus. maekuti (E. Fraenkel, 
454; M. Vasmer, II, 187). 

Liet. skystas, plg. lat. Skists, pr. vns. gal. skijstan ,,8varus“; s. sl. cists, rus. wc- 

moui ,,8varus“. Toliau Sie ZodZiai siejami taip pat su liet. skaistis, skiesti, skaidris 
(E. Fraenkel, 792, 808-9; M. Vasmer, III, 342-3; J. Endzelins, 249). 

Liet. tifstas siejamas su liet. tarspti, teFsti, terlidti, lat. tarsla ,,ne$varus zmogus“. 

Kitose kalbose tiksliy atitikmeny neturi. Méginama sieti ir su pr. sutirstio (taip 

taisomas Elbingo Zodynélio sutristio ,,i8rigos“) (E. Fraenkel, 1083, 1101-2; J. Endze- 
lins, 258). 

Liet. pilnas, plg. lat. pilns, pr. vns. gal. pilnan ,,visas‘:; s. sl. plon®d, rus. noAHoui, 
skr. piirndh, av. parana-, got. fulls, air. lén. Tos patios kilmés yra ir liet. pilti, lat. 
pilt, o taip pat su kitu balsiy kaitos laipsniu skr. prdnah, gr. xahene, lot. plénus 
(E. Fraenkel, 591, 592; M. Vasmer, II, 394; J. Pokorny, 799-800). 

Liet. tuScias, plg. lat. tuk5; skr. tucchydh, afgan. tas ,,tu8tias“. Méginama Sion 

grupén skirti ir s. sl. toSto ,,tuStias“, rus. mouyui ,,liesas, tuStias“ ir kt. (K. Baga, 

II, 287-8; M. Vasmer, III, 130; E. Fraenkel, 1145-6; M. Mayrhofer, I, 508-9). 
Liet. kiduras, plg. lat. caiirs. Méginama sieti su rus. 4ypxa ,,pagalys, avilys“, 

*4yp ,,viba, siena“, plg. rus. wepesuyp (E. Fraenkel, 249; K. Biiga, II, 293; M. Vas- 
mer, III, 359). 
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Liet. rétas, plg. lat. rets; s. sl. rédok, rus. pedkut (E. Fraenkel, 723-4; M. Vas- 
mer, IT, 503), 

Liet. skeFsas, plg. lat. skérss ,,skersas, blogas“, pr. kérschan, kerscha, kirscha(n ) 
pvir’, daugiau“; rus. vepes ,,per, pro, po“ (E. Fraenkel, 802; M. Vasmer, III, 320-1 
J. Endzelins, 193-4). 

Liet. astris, plg. lat. ass, ass; s. sl. ostro, rus. ocmpout, skr. dsrih ,,kampas, a3- 
menys“, gr. &xpog ,,smailas, a&trus“, lot. dcer, alb. athét »Tugstus“ (E. Fraenkel, 
19; M. Vasmer, II, 288; J. Pokorny, 21). 

Liet. sldpias, plg. lat. slapj¥. Méginama sieti su gr. Hez. xAénac, air. chiain »»pie- 
va“ (E, Fraenkel, 999-1000; EM, III, 916). 

Liet. saiisas, plg. lat. sduss, pr. vns. gal. sausd, sausai »sausai“; s. sl. suchd ,,sau- 
sas“, rus. cyxotl, gr. aboc, vid. vok. Zem. sor, alb. thaj ,,dZiovinti* (E. Fraenkel, 
766; M. Vasmer, III, 53-4; J. Pokorny, 880-1). 

Liet. sdltas, plg. lat. salts, pr. salta. Toliau siejama su s. sl. slota ,,blogas oras, 
audra“, rus. caoma ,,Slapdraba“, av. sarata ,,Saltas“, pers. serd (E. Fraenkel, 960-1; 
M. Vasmer, II, 664; J. Endzelins, 220, 241). Ar tikrai Siai grupei priklauso miisy 
minéti slavy kalby Zodiiai, dar abejojama. 

Liet. Siltas, plg. lat. silts. Toliau Sie Zodiiai siejami su lot. calidus, kimr. clyd, 
s. isl, Aly ,,Siluma“ ir kt. (E. Fraenkel, 984, EM, III, 840). 

Liet. karstas, plg. lat. kafsts; lot. carbo ,,anglys“ got. hari ,,anglys“, s. vok. 
aukst. herd ,,zidinys“ (E. Fraenkel, 223; J. Pokorny, 571-2). 

Liet. lefigvas, plg. lat. liégs, pr. dgs. gal. ldngiseilingins ,,prastas, nekaltas, pai- 
kas“. Sie balty kalby ZodZiai su kai kuriais fonetiniais sunkumais toliau méginam 
Sieti su rus. 2éekuti ,,lengvas“, skr. raghih, laghih ,,greitas, lengvas, mazas“, av. 
ragu- ,,lengvas, vikrus“, gr. hayt¢ ,,mazas“, thagpds ,,lengvas“, lot. levis ,,lengvas, 
greitas“, got. leihts ,,lengvas“ (E. Fraenkel, 355-6; M. Vasmer, II, 24-5; J. Pokor- 
ny, 660-1). 

Liet. smagis ,,sunkus“, plg. lat. smags. Vieni §i bidvardj sieja su gr. Hez. omoye- 
pov, woyepdg ,,sunkus, vargingas“, kiti linke gretinti su liet. smdgti (E. Fraenkel, 
837-8; EM, III, 948). Visai kitokios kilmés yra liet. smagiss ,,linksmas, greitas, ma- 
lonus“: jis sietinas su liet. smagiris, lat. smagurs, s. yok. auk8t. smeccken ,,ragauti“ 
(E. Fraenkel, 838). 

Liet. sunkis tik lietuviy kalbai biidingas Zodis, sietinas su liet. sufkti ,,ko8ti 

skystima“ (E. Fraenkel, 941). 

Liet. stipris, plg. lat. stiprs. Siejama su liet. stipti ir kitais pastarojo’ giminai- 
Ciais (E. Fraenkel, 907-8; EM, III, 1072). 

Liet. driitas, plg. lat. drukns, pr. draktai ,,stipriai*; got. triggws ,,istikimas“ 
(E. Fraenkel, 107; K. Baga, III, 206; J. Endzelins, 163). 

Liet. Svariis méginamas sieti su gr. xopéw ,,Svarinu, Sluoju“, arm. saragoyn 
,taudonos spalvos (goyn ,,spalva“)“ (E. Fraenkel, 1040). 

Liet. tras, plg. lat. tirs. Siejama su ide. *tdi-, *ti- Saknies Zodjiais, plg. rus. 

masme ,,tirpti“, gr. tihog ,,skysti viduriai“, lot. tabére ,,sutirpti“ ir kt. (E. Fraenkel, 

21, 1099-101; EM, IV, 203; A. Walde, II, 640). 

Liet. greitas, plg. lat. greits ,,gyvas, linksmas, inir’es, supykes“, lat. grieti ,,grei- 

tai“, E, Frenkelis Siuos ZodZius lygina su liet. griéti, griébti (E. Fraenkel, 166). 

> 
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Liet. létas, lénas, plg. lat. lens ,,létas, 8velnus, malonus“, /éts ,,lengvas, pigus“; 

s. sl. /éno, ,,tingus“, rus. 2exo ,,tingéjimas, tinginys“, lot. /énis ,,8velnus“ (E. Fraen- 

kel, 355; M. Vasmer, II, 31; J. Pokorny, 666). 

Liet. tylis, plg. liet. tilti, tyld, lat. tilindt ,,i8lepinti (vaika)“. Méginama sieti 

su s. sl. ufoliti, rus. moaumo ,,nuraminti, mal8inti (tro’kulj)“, air. tuilim ,,miegu“, 

o taip pat s. vok. aukst. stil/7 ,,tyla, ramybé“. Ta¢iau Sie lyginimai ar i8 semantinés, 

ar i§ fonetinés pusés kartais kelia abejoniy (E. Fraenkel, 1093; M. Vasmer, III, 

114-5; F. Kluge, 750). 

Liet. liiidnas, plg. pr. laustineiti , nusizeminkite“ (veikiausiai kiles i§ biidvardZio 

*laustas , nusizemines“‘). Siejama su rus. 2y0 ,,kvailys“, lenk. fudzié ,,vilioti, apgau- 

ti“, €ek. Jud ,,kvailys“. Semantiniu atZvilgiu Sis siejimas Siek tiek abejotinas 

(E. Fraenkel, 378-9; M. Vasmer, H, 65; J. Endzelins, 203; J. Pokorny, 684). 

Liet. litksmas, plg. lat. liksms. J. Endzelynas, E. Frenkelis Siuos biidvar- 

dZius sieja su liet. ifkti (J. Endzelins, FBR, IX, 88; E. Fraenkel, 374). 

Liet. tikras, plg. lat. tikrs, pr. tickars ,,teisingas, deSinys; blogas“. Sie ZodZiai 

neatskirtini nuo liet. tikti, tikéti, pr. teickut ,,daryti*. Kitose ide. kalbose patikimy 

atitikmeny neturi (E. Fraenkel, 1091, 1092-3; J. Endzelins, 264; K. Baga, II, 123-4). 

Liet. diskus siejamas su s. sl. jasno, rus. #cHolli. Kitose kalbose patikimy ati- 

tikmeny neturi. Méginamas lyginti su skr. ydsah ,,spindéjimas, puikybé“, toch. A 

yok ,,spalva“, toch. B yesdfi ,,aiSkus“ (E. Fraenkel, 3; M. Vasmer, III, 497; J. Po- 

korny, 16-7; K. Biiga, III, 336). 

Liet. labas ,,geras“, plg. lat. Jabs, pr. labs. Toliau siejamas su skr. /dbhaté ,,ima, 

turi, gauna“, gr. Ad@dpov .,grobis, laimikis“ (E. Fraenkel, 327; J. Endzelins, 200-1; 

J. Pokorny, 652). 

Liet. géras, plg. liet. girti, lat. dzift, pr. girtwei; skr. grndti ,,gitia, paSaukia, siti- 

lo“, lot. gratus ,,malonus“ (E. Fraenkel, 147, 154; M. Mayrhofer, I, 343; J. Po- 

korny, 478). 

Liet. drasus, plg. lat. driioss ,,drasus, tikras“, liet. drjsti. Toliau Sie Zodziai mé- 

ginami sieti su skr. dhysnith ,,drasus, stiprus“, av. darkyu-, gr. Spacbs ,,drasus“ 

(E. Fraenkel, 101-2). 

Liet. grazus, plg. lat. grezns. V. Machekas Siuos ZodZius mégina sieti su rus. 

Kpacuéolt ,,grazus“, Kfpacnolti ,,.raudonas, graZus“ ir kt. Siu giminaitiais (V. Machek, 

232; E. Fraenkel, 165; M. Vasmer, I, 656). 

Liet. biauris, plg. lat. bjairs. Gana neaiskios kilmés, méginama sieti su rus. 

6ypa ,,audra“, lenk. burza ir kt. (E. Fraenkel, 42-3; EM, I, 320). 

Liet. saldis, plg. lat. salds; s. sl. sladoks, rus. caadkuti. Toliau Sie Zod¥iai sie- 

jami su ide. druskos pavadinimu *sal-, plg. lat. sals, pr. sal, lot. sal ir kt. (E. Fraen- 
kel, 759-60; M. Vasmer, II, 691-2; J. Pokorny, 878-9). 

Liet. siirits, plg. lat. siirs; rus. coipoti ,,drégnas, Zalias“, s. vok. auk&t. sir ,,rigs- 

tus“ (E. Fraenkel, 944-5; M. Vasmer, III, 58). 

Liet. kartis, plg. liet. kifsti, rus. Kopom«uti ,,trumpas“, skr. kapih ,,a8trus“ 
(E. Fraenkel, 225; M. Vasmer, I, 633; M. Mayrhofer, I, 143). 

Liet. gardis, plg. lat. gafds. Patikimos etimologijos neturi. Méginamas sieti 

su skr. grdhyati ,,reikalauja, yra godus“; grdhnuh ,,godus“, got. gredus ,,alkis“ 

(E. Fraenkel, 136; EM, I, 602). 
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Liet. niogas, plg. lat. nudgs; s. sl. naga, rus. xaeotl, skr. nagndh, av. magna-, 

lot. niidus, got. naqaps, vok. nackt, air. nocht (E. Fraenkel, 511-2; M. Vasmer, 

II, 193; M. Mayrhofer, II, 126). Galimas daiktas, kad su Siais ZodZiais yra giminin- 

gas ir pr. nognan ,,kailis, oda“ (J. Endzelins, 216). 

Liet. plikas, plg. lat. pliks. Siejama su Tus. News ,,pliké“, nrewueout ,,plikas“ 

(E. Fraenkel, 623; K. Biga, II, 466; M. Vasmer, II, 371-2). Tos patios kilmés Zo- 

dZiai veikiausiai yra ir liet. pljnas, pleiné, plyné ,,.lyguma; dykuma; neiSbrendama 

pelké, raistas“ (E. Fraenkel, 611-2; K. Baga, III, 538). 

Liet. bdsas, plg. lat. bass; s. rus. bose, rus. Gocotl, s. vok. auk&t. bar ,,nuogas“, 

arm. bok ,,basas“ (E. Fraenkel, 36; M. Vasmer, I, 111; J. Pokorny, 163). 

Liet. piktas, plg. lat. pikts. Sietini su liet. peikti, p¥kti, paikas, pr. paikemmai 

,apgaudinéjame“. Taip pat su Siais ZodZiais siejama got. faih ,apgavysté“ ir kt. 

(E. Fraenkel, 525; J. Endzelins, 218; J. Pokorny, 795). 

Liet. midkis, plg. lat. mufkis. Latviy kalbos Zodis veikiausiai yra ne skolinys iS 

lietuviy kalbos, bet kiles i8 bidvardZio *mulkus (EM, IT, 666). Siaip Sie ZodZiai sie- 

jami su skr. mirkhdh ,,kvailas“. E. Frenkelis juos siejo su skr. malvdh ,,neapgalvo- 

tas, kvailas“, gr. duaddc, uoxAnxdg ,,minkStas, silpnas, Svelnus“* (E. Fraenkel, 471; 

M. Mayrhofer, II, 664-5). — 
Liet. dklas, plg. lat. akls. Sietini su liet. akis ir 3io giminaitiais (E. Fraenkel, 

5; K. Baga, II, 293). 

Liet. kufCias, plg. lat. kufls; s. sl. krond ,,suzalota ausim“, rus. KopHoui ,,trum- 

pas“. Toliau méginama sieti su skr. kirndh ,,suZalotas, uzZmuStas“, av. karanad 

,,kuréias“ (E. Fraenkel, 314-6; M. Vasmer, I, 628-9). 4 

Liet. Slizbas, plg. lat. slums. Siejama su skr. Srondh, slondh ,,Slubas“ (E. Fraen- 

kel, 1009; EM, III, 941). 

Liet. ioSas siejamas su liet. /éStis, dtloSas, lé¥os (E. Fraenkel, 359-60). 

Liet. kleivas, kliSas, Sleivas, plg. lat. kleivs, kleins. Toliau jie siejami su ide. 

*klei- ,,linkti“ Saknies ZodZiais (E. Fraenkel, 267-8; J. Pokorny, 601-2). 

Liet. sveikas, plg. lat. svéiks. Siejimai su kity ide. kalby atitinkamais ZodZiais 

kelia abejoniy (E. Fraenkel, 950-1; EM, III, 1147). 

Liet. sdius, plg. lat. sdts ,,sotinantis, stiprus, saikus“, pr. sdtuinei ,,sotini“; gr. 

&Snyv ,,gana, iki soties“, lot. sat ,,gana“, s. vok. aukSt. sat ,,sotus“, air. sdith ,,sotu- 

mas“. Dél Saknies vokalizmo kyla sunkumy Siuos ZodZius lyginant su rus. colmoui 

,,sotus“ ir kt. (E. Fraenkel, 857; M. Vasmer, III, 59-60; J. Pokorny, 876). 

Liet. jdunas, plg. lat. jaiins ,,jaunas, naujas“, pr. asmenvardzius Jawne, Jawnegede, 

Jawnukke, Jawnutte; s. sl. juno, rus. tonoui, skr. ylivan- ,,jaunas, jaunikaitis“, lot. 

iuvenis, got. juggs (E. Fraenkel, 190-1; M. Vasmer, III, 470-1; J. Pokorny, 510). 

Liet. sénas, plg. lat. sens; skr. sdnah, av. hana-, lot. senex, arm. hin, ait. sen 

(E: Fraenkel, 775; J. Pokorny, 907-8). / 

Liet. naijas, plg. pr. nauns, vietovardZius Nawunseden, Nawseden, Naunesede 

(G. Gerullis, 106-7); s. sl. nove, rus. Hosbui, skr. ndvah, av. nava-, gr. véoc, lot. novus, 

got. niujis, s. vok. aukSt. niuwi, arm. nor, toch. A jiu, toch. B fiuws, het. neya- 

(E. Fraenkel, 487-8; M. Vasmer, II, 223; J. Pokorny, 769). 

Liet. vélis, plg. lat. véls. Gana neaiSkios kilmés. Kai kas mégina sieti su ide. 

*yel- Saknies ZodiZiais, plg. liet. vé/ti. Tatiau toks siejimas abejotinas (E. Fraenkel, 

1222; EM, IV, 559). 
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Liet. ankstis, plg. pr. angstainai .,ryte“. Méginamas sieti su skr. daijah ,,tuojau, 
staiga“, got. whtwo ,,apyauSris“ (E. Fraenkel, 11; J. Endzelins, 141; A. Walde, 
Vrgl. Wb., IL; 339). 

Liet. pastaras, plg. lat. pastars; lot. posterus ,,vélesnis“. Kai kurie tyrinétojai 
(J. Zubatas, R. Trautmanas) Siuos ZodZius sieja su tus. nacmopKa ,,podukra“ 

(E. Fraenkel, 546; M. Vasmer, II, 322; A. Walde, II, 348). 

Zodiiai ivairioms veiksmo sayokoms reiksti 

DARBO PROCESAI 

Liet. arti, plg. lat. aft, pr. artoys ,,artojas“, praartue ,,prietaisas Zeméms nuo 
arklo nuvalyti“; s. sl. orati ,,arti“, rus. opamb gr. dede ,,ariu“, lot. aro, -are ,,arti“, 
got. arjan ,,ariu“, vid. air. airim,ariu“, toch. A Gre ,,arklas“, toch. B dre (E. Fraen- 
kel, 17; M. Vasmer, II, 274; J. Endzelins, 143-4, 234; A. Walde, I, 69; J. Pokor- 

ny, 62-3). ‘ 

Liet. jingti, plg. lat. jugt; sl. igo ,,jungas“, rus. ueo, skr. yundkti ,,pakinko“, 
gr. Cebyvoun .,kinkau“, lot. jungo, -ere ,,kinkyti, jungti“, got. juk ,,jungas“, arm. 

luc, het. jugan ,,jungas“ (E. Fraenkel, 196; M. Vasmer, I, 469-70; A. Walde, I, 730-1; 

J. Pokorny, 509). 

Liet. séti, plg. lat. sét; s. sl. séti, rus. ceamp, lot. serd,-ere ,,séti, got. saian ,,sé- 

ti“, s. vok. aukSt. sden, air. sil ,,sékla“ (E. Fraenkel, 778-9; M. Vasmer, II, 620: 

A. Walde, II, 522; J. Pokorny, 890). 

Liet. mditi, plg. lat. malt, pr. malunis ,,malinas*; s. sl. miléti »malti“, rus. mo- 

fom, skr. mpnati, myndti ,,mala“, gr. usdy ,,maliinas“, lot. molo, -ere ,,malti“, got. 
malan, s. vok. aukSt. malan, air. melim, het. malla- (E. Fraenkel, 403-4; M. Mayrho- 

fer, IL, 672-3; A. Walde, II, 104-6; J. Endzelins, 208; J. Pokorny, 716). 

Liet. paisyti ,,mieziy akuotus nudauZyti, musti*, plg. lat. pdisit ,,linus minti“; 

s. sl. pochati ,,stumti, gristi“, rus. nuxamo, skr. pindsti ,,sutrina, sumala“, av. pisant- 

»Sugristas“, gr. tricow,,griidu, stambiai malu“, lot. pinso,-ere ,,gristi* (E. Fraen- 

kel, 526; M. Vasmer, II, 362; A. Walde, II, 307-8; K. Biiga, II, 243; M. Mayrho- 

fer, II, 281). 

Liet. niekoti ,,valyti griidus nuo pely“, plg. lat. niékdt; gr. veixAov' to Mxvov, 

kimr. nithio ,,niekoti“ (E. Fraenkel, 502; EM, II, 750). 

Liet. kristi ,,gristi piestoje griidus, kad nukristy luobos; kim’ti; musti*, plg. 

lat. krdusét; rus. kpywumo ,,dauzyti, lauzyti, triuskinti*, gr. xpovw ,,dauzZau, gri- 

du, muSu“ (E. Fraenkel, 302-3; M. Vasmer, I, 669, 671, 672). 

Liet. vézZti, plg. s. sl. vesti, rus. eesmu, skr. vadhati ’,,veda, veZa“, av. vazaiti 

»Veza, traukia“, lot. veho, -ere ,,veZti*, got. gawigan ,,judinti“, het. wehantari ,,su- 

kasi“ (E. Fraenkel, 1236; M. Vasmer, I, 178-9; A. Walde, II, 742-3). 

Liet. nésti, plg. lat. nest; s. sl. nesti, rus. Hecmu, skr. ndsati ,,pasiekia“, av. na- 

Saiti, gr. éveyxeiv ,,nesti“, lot. nanciscor ,,pasiekiu, igyju“, got. ganah ,,gana, pakan- 

kamai“, arm. hasanem ,,pasiekiu“, toch. A ents- (emts-) ,,tverti, sugauti, nesti“, 

toch. Bienk-, het. ninikzi ,,kelia* (E. Fraenkel, 497-8; M. Vasmer, II, 215; A. Wal- 

de, II, 141-2; J. Pokorny, 316-8). : 
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Liet. vésti, plg. lat. vest, pr. west, westwey; s. sl. vesti, rus. eecmu, air. fedim ,,ve- 
du, nesu“, skr. vadhiih ,,marti, jaunoji*, av. vaSayeiti ,,veda“, air. fedim ,,vedu, 
neu“ (E. Fraenkel, 1231-2; M. Vasmer, I, 177; EM, IV, 545). 

Liet. irti ,,irkluoti*, plg. lat. it, pr. dgs. vard. artwes ,,kelioné laivu“; skr. ari- 
trah ,,itklas“, gr. épéoou ,,irkluoju“, lot. rémus ,,irklas“, s. vok. auk&t. ruodar, air. 
rame ,,itklas“ (E. Fraenkel, 187; J. Endzelins, 144; M. Mayrhofer, I, 49). 

Liet. kélti, plg. lat. ce/t. Siejama su lot. praecello,-ere ,,i8sikisti*, norv. hildre 
»,iskilti* (E. Fraenkel, 237-8; EM, I, 370; A. Walde, I, 197-8). 

Liet. mélzti, plg. s. sl. mlésti ,,melZti“, skr. myjdti, ,,8luosto, valo, nutrina“, 
gr. cuérxyo ,,melZiu“, lot. mulgeo, -ére ,,melZti“; sen. vok. auk&t. milchu »melZiu, 

alb. mjel’, air. bligim, toch. A, B malk-, mdilk- ,,melZti“ (E. Fraenkel, 434-5; M. Vas- 

mer, II, 151; M. Mayrhofer, II, 670-1; A. Walde, II, 121; J. Pokorny, 722-3). 

Liet. dusti, plg. lat. aiist; rus. ycao ,,pradétas austi audinys“, skr. dtum ,,austi“, 

otuh ,,ataudai“, arm. z-audem ,,ri8u, sieju, mezgu“ (E. Fraenkel, 26: M. Vasmer, 

III, 190-1; EM, I, 229; M. Mayrhofer, I, 132). 

Liet. pinti, plg. lat. pit; s. sl. peti ,,itempti, tempti“, rus. namo, gr. révount 

,dirbu“, got. spinnan ,,verpti, sukti* (E. Fraenkel, 594; M. Vasmer, II, 379-80; 

F. Kluge, 728). 

Liet. siikti, plg. lat. sukt; s. rus. sokati ,,sukti, vyti*. Siuos ZodZius méginama 

sieti su lot. sucula ,,lanktis, vytuvai“, air. sdim ,,suku“. Tatiau toks siejimas abe- 

jotinas (E. Fraenkel, 939-40; M. Vasmer, II, 634-5; A. Walde, II, 621-2). 

Liet. sitti, plg. lat. Sat, pr. schumeno ,,kurpiaus sitilas“, schutuan ,,siiilas“, schu- 

wikis ,,kurpius“; s. sl. Siti ,,siiiti“, rus. wumo, skr. sivyati ,,siuva“, oset. xuyun ,,siii- 

ti*, gr. xxcode ,,lopau, siuvu batus“, lot. suo,-ere ,,siiti“, got. siujan, s. vok. aukst. 

siuwan, het. Sum(m)anza- ,,virvé“ (E. Fraenkel, 789-90; M. Vasmer, III, 402; 

J. Endzelins, 244; A. Walde, II, 631-2). 

Liet. vefpti, plg. lat. vérpt. Toliau siejama su s. rus. vorpu, verpsti ,,plésti, skinti, 

pesti“, gr. éézew ,,lenktis“. Veikiausiai tos patios Saknies Zodis yra ir pr. etwiérpt 

,,atleisti (E. Fraenkel, 1227; J. Endzelins, 173-4; M. Vasmer, II, 189). 

Liet. régzti, plg. lat. rezZgit ,,painioti, velti, sudraikyti“. Siejama su rus. posea 

» Tyk8té, vytiné, virbas“, s. sl. rozga, skr. rdjjuh ,,virvé“, lot. restis (E. Fraenkel, 713; 

M. Vasmer, II, 530-1; A. Walde, I, 431). 

Liet. risti, plg. lat. rist, pr. senrists ,,suriStas“, perréist ,,perri8ti*. Méginama 

sieti su lot. rica ,,skarelé“, s. angl. wréon ,,ivynioti, apgaubti“ (E. Fraenkel, 738; 

A. Walde, II, 433; J. Endzelins, 224, 246). 

Liet. kditi, plg. lat. kalt, pr. preikalis ,,priekalas“ (taip taisomas Elbingo Zo-. 
dynélio 517-tas Zodis preitalis); s. sl. klati, rus. Koaome ,,durti, badyti, skaldyti, ka- 

poti“, lot. percello,-ere ,,smarkiai suduoti“, air. cellach ,,karas“ (E. Fraenkel, 

211-2; M. Vasmer, I, 603-4; J. Endzelins, 235; A. Walde, I, 225-6). 

Tos patios kilmés yra ir liet. kiti, lat. kult. 
Liet. kifsti, plg. lat. cirst, pr. kyrteis ,,musk, kirsk“; s. sl. érésti ,,piauti“, rus. 

vepecmu, skr. kpntdti, ,,piauna“, av. karantaiti, alb. geth ,,kirpti (E. Fraenkel, 

258; M. Vasmer, III, 329; J. Pokorny, 941-2; M. Mayrhofer, I, 260). 

Liet. piduti, plg. lat. pjaiit, pr. vietovardi Gertepeawne (G. Gerullis, 40). Toliau 
siejama gr. matew ,,muSsti“, lot. pavio,-ire ,,sumuSsti, sutrypti“® (E. Fraenkel, 584; 

J. Endzelins, 221; A. Walde, II, 267). 
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Liet. plésti, plg. lat. plést. Siejama su ek. plas ,,smarkus bégimas“, s. tek. pla- 

sati ,,supléSyti“, s. vok. auk&t. flahan ,,lupti, dirti* (E. Fraenkel, 619; V. Machek, 

371). 

Liet. /duzti, plg. lat. laiizt; skr. rujdti ,,sulauzo, daro skausma“, lot. /iigeo,-ére 

»litidéti, gedéti*, got. galiikan ,,uZrakinti, apsupti“ (E. Fraenkel, 347; A. Walde, 

I, 830-1; F. Kluge, 443). 

Liet. Jefikti, plg. lat. liekt, pr. lanctis ,,8aké su kablio formos smaigaliu“; s. sl. 

lok@ ,,lankas“, rus. ayk, s. isl. lengia ,,dirzas* (E. Fraenkel, 356-7; M. Vasmer, II, 68, 

82; EM, II, 496). 

Liet. tasyti, plg. lat. test; s. sl. tesati, rus. mecam, skr. tdksati ,,jis taso“, gr. 

céntow ,,dailidé“, lot. texo, -ere ,,austi, pinti, statyti, dirbti dailidés darba“ (E. Fraen- 

kel, 1065; M. Vasmer, III, 99; A. Walde, II, 678; M. Mayrhofer, I, 468). 

Liet. skélti, plg. lat. skelt. Siejama su rus. wero ,,ply8ys“, lenk. szezelina, 

gr. oxddAo ,,rausiu, kasu, kapoju“, lot. scalpo,-ere ,,draskyti, raizyti“, got. skilja 

»mésininkas“, s. isl. skilja ,,skelti“, alb. halé ,,kaulas, aSaka“, arm. celum ,,ske- 

liu“, het. ixkalldi- ,,sulauZyti, sudraskyti‘‘ (E. Fraenkel, 800; M. Vasmer, III, 447; 

A. Walde, II, 486-7; J. Pokorny, 923-6), 

Liet. vefsti, plg. lat. vérst, pr. wirst ,,tampa (,,wird“)“, wirstmai ,,tampame“; 

s. sl. vretéti ,,sukti, sukioti“, rus, eepmemo, skr. vartaté ,,sukasi“, vartdyati,,pasuka“, 

gr. datévy ,,menturis, samtis (mai8yti)“, lot. verto,-ere ,,sukti“, got. wairpan ,,tapti, 

darytis, virsti kuo“ (M. Vasmer, I, 190; A. Walde, II, 763-5; J. Endzelins, 275). 

Liet. kloti, plg. lat. k/at; s. sl. klasti ,,déti, krauti“, rus. Kzacmo, got. af-hlapan, 

s. vok. aukSt. hladan (E. Fraenkel, 274-5; M. Vasmer, I, 565). 

Liet. /ipti, pig. lat. Jupt; rus. aynump. Toliau Siuos Zodzius méginama sieti su 

skr. lopayati ,,suzeidzia, suZaloja“, gr. v7 ,,lifidesys, sielvartas, skausmas“, got. 

laufs ,,lapai“, s. vok. aukSt. Jouft ,,.medZio Zievé“ (E. Fraenkel, 391-2; M. Vasmer, 

II, 70; F. Kluge,.425). 

Liet. virti, plg. lat. vift; s. sl. variti, rus. eapume. Toliau siejama su arm. varem 

,,uzdegu“ (M. Vasmer, I, 169; E. Fraenkel, 1263). 

Liet. képti, plg. lat. cept; s. sl. pesti, rus. new, skr. pdcati ,,verda, kepa“, av. 

pataiti, gr. récow ,,verdu“, lot. coquo,-ere ,,virti“, alb. pjek ,,kepti“, toch. A, B 

pak- ,,virti“. Kaip rodo kity ide. kalby pavyzdZiai, balti8kasis Sios savokos pavadi- 

nimas veikiausiai yra metatezés rezultatas (E. Fraenkel, 241; M. Vasmer, II, 331; 

A. Walde, I, 270-1; J. Pokorny, 798). 

_ Liet. minkyti, plg. lat. micit; rus. maxaymo ,,tilZti, minkStéti“, gr. paoow ,,min- 

kau, braukau, tepu“, s. vok. aukSt. mengen ,,maisyti* (E. Fraenkel, 454; M. Vas- 

mer, II, 187; J. Pokorny, 730-1). 

Liet. plduti, plg. lat. plaist ,,i8lieti, suslapinti“; rus. nzaeumo ,,lydyti, pluk- 

dyti*, skr. plavdyati ,,aplieja, uZtvindo, plukdo“, gr. mAéw ,,plaukiu“, lot. pluere 

»lyti*, s. angl. flowan ,,tekéti, plisti“, toch. B plu- ,,kyboti“, plewe ,,sielis, laivelis“ 

(E. Fraenkel, 609-10; M. Vasmer, II, 364;. J. Pokorny, 835-7; A. Walde, II, 326-7). 

I§ tos patios ide. Saknies *pleu- yra kiles ir liet. plaikti. 

Liet. /ieti, plg. lat. liét, pr. pralieiton ,,i8lietas“; s. sl. liti, rus. aump, lot. libo,-dre 

»lieti, aukoti“ (E. Fraenkel, 368-9; M. Vasmer, II, 47; J. Pokorny, 664-5; A. Wal- 

de, I, 794-5), : 
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Liet. daryti, plg. lat. darit. Siejama su lict. deréti ,,tikti, biti tinkamam“, skr. 

dhdrmah ,,istatymas, désnis“, dhdrdyati ,,laiko, ne8a“, lot. firmus ,,tvirtas, stiprus“ 

(E. Fraenkel, 83; EM, I, 441; A. Walde, I, 505-6; J. Pokorny, 252-4; M. Mayrho- 

fer, II, 100). 

Liet. dirbti, plg. lat. difbt. Siejama su s. angl. deorfan ,,dirbti; Ziti“, vid. vok. 

auk8t. verderben ,,Ziti, gaiSti*, arm. derbuk ,,nelygus, SiurkStus, kietas, sustires“ 

(E. Fraenkel, 82; J. Pokorny, 257). 

FIZIOLOGINE IR PSICHINE VEIKLA 

Liet. ésti, plg. lat. ést ,,valgyti, ésti“, pr. ist, istwei ,,valgyti“; s. sl. jasti, rus. 

ecm, skr. dtti,,valgo“, gr. 30, ,,valgau“, lot. edo,-ére ,,ésti, valgyti®, got. itan, s. vok. 

auk&t. ezzan ,,valgyti“, arm. utem ,,valgau“, het. ef- ,,valgyti“ (E. Fraenkel, 124-5; 

M. Vasmer, I, 398; J. Pokorny, 287-8). Liet. ésti seniau taip pat reiSké ,,valgyti“. 

Liet. vdlgyti, plg. pr. walge ,,esset“. Tos patios kilmés ZodZiai kaip ir vilgyti. 

Masy vdlgyti pirmiausia irgi rei8ké ,,vilgyti gerkle“. Toliau Sie veiksmaZodZiai sie- 

tini su liet. pavilgd ,,pavilgymas; valgio pradaras (mésa, pienas, sviestas, kiausgi- 

niai, siris ir kt.)“, lat. valgs ,,drégnas“, s. rus. vologa ,,sriuba, maistas“, rus. o20ea 

,,drégmé; skystas valgis“, skr. vrjani ,,debesis“, s. vok. auk’t. wolkan ,,debesis“, 

welc ,,drégnas® (K. Biiga, II, 664; E. Fraenkel, 1189-90; M. Vasmer, I, 219; F. Klu- 

ge, 853). 

Liet. gérti, plg. lat. dzeft, pr. gurcle ,,gerklé“; s. sl, (po)Zréti ,,praryti*, rus. 

acpame ,,ésti“, skr. girdti ,,praryja“, lot. voro,-are ,godziai ésti, ryti*,s. vok. auk8t. 

querdar , ,jaukas“, arm. ker ,,valgis“ (E. Fraenkel, 148-9; M. Vasmer, I, 430; A. Wal- 

de, II, 836; J. Pokorny, 474-5; K. Biga, II, 129). 

Liet. misti, plg. lat. mist, pr. maitd ,,maitina“, pomaitat ,maitinti“. Toliau Sie 

ZodZiai siejami su air. méith ,,riebus“, isl. meid ,,riebiausia banginio mésa“. Kiti 

kalbininkai, atrodo, be pakankamo pagrindo liet. misti siejo surus. mecmo ,,vieta“ 

(M. Vasmer, II, 124). Su liet. misti bendraSakniai ZodzZiai yra liet. maistas, meitélis, 

maita (E. Fraenkel, 459-60). 

Liet. dikti, plg. lat. alkt, pr. alkins ,,nevalges, kas nemégsta daug gerti“; s. sl. 

lakati ,,alkti, rus. 2akamo ,,geisti, trok8ti“. Siejama su Siais ZodiZiais irs. vok. aukst. 

ilgi ,,alkis, badas“ (E. Fraenkel, 8; M. Vasmer, II, 9; J. Endzelins, 140; K. Biga, 

III, 412). 

Liet. Jaiz}ti, liti, plg. lat. /dizit; s. sl. lizati, rus. auzame, skr. lihati ,,laizo“, 

av. raéz- ,,laizyti“, pers. listan, gr. Actyo ,,laizau“, lot. lingo,-ere »laizyti“, got. 

bilaigon ,,aplaizyti“, s. vok. aukst. ehhon ,,laizyti™, air. ligim ,,laizau“ (E. Fraenkel, 

369; M. Vasmer, II, 40; A. Walde, I, 806; J. Pokorny, 668). 

Liet. kdsti, plg. lat. kudst; rus. kycams ,,kasti, kandzioti“, gr. xvodov ,,me- 

diioklés ieties dantis“ (E. Fraenkel, 227; M. Vasmer, I, 703-4). 

Liet. Zidti, Zidvauti, plg. lat. Zavdt; rus. seeamo, lot. hio,-are, s. vok. auk8t. gi- 

wén (E. Fraenkel, 1312-3; M. Vasmer, I, 451; F. Kluge, 228; J. Pokorny, 419-20). 

Liet. rdugéti, plg. lat. raiidzét; rus. poleams, gr. 2ovyyéve ,,raugu, lot. ériigo,-ere 

»raugéti“, s. angl. rocettan, arm. orcam »raugu“ (E. Fraenkel, 705-6; M. Vasmer, 

Il, 554; A. Walde, I, 418-9; J. Pokorny, 871-2). 
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Liet. spiduti, plg. lat. spjaiit; s. sl. plevati, rus. naesame, gr. mrbe) ,,spiaunu“, 
lot. spuo,-ere ,,spiauti*, got. speiwan (E. Fraenkel, 866-7; M. Vasmer, II, 379; A. Wal- 
de, II, 580-1; F. Kluge, 723). 

Liet. sakyti, plg. lat. sacit. Siejami su s. rus. sociti »leskoti, kaltinti*, rus. co- 
4umb, s. vok. auk&t. sagén ,,sakyti“, lot. inseque »pasakyk, pranesk“ (E. Fraenkel, 
757; M. Vasmer, II, 704-5; A. Walde, I, 702-3; F. Kluge, 619). 

Liet. tafti, plg. lat. terét ,,plepéti“, pr. vns. gal. tarin ,,balsas“; rus. mopomo- 
pum, mapamopume ,,plepéti“, het. tar- ,,sakyti, vadinti* (E. Fraenkel, 1059-60; 
J. Endzelins, 263; M. Vasmer, III, 126-7). 

Liet. kalbéti, plg. lat. kaJuét, kalbinat »Snekutiuoti, kalbéti* pr. kaltzd, kelsdi 
»Skambéti“, gr. xaActy ,,Saukti“, lot. calo,-are »pranesti, skelbti, su8aukti“, s. vok. 
auk8t. héllan ,,Saukti* (E. Fraenkel, 207-8; A. Walde, I, 141-2; J. Endzelins, 188-9). 
Ar if tikrujy liet. kalbéti yra sietinas su ios grupés ZodzZiais, kyla kai kuriu abe- 
joniy. J. Endzelynas, pavyzdziui, liet. kalbéti ir nenurodo alia pr. kaltza. Taip pat 
kelia abejoniy ir E. Frenkelio tolesnis Siu ZodzZiy siejimas su liet. klabéti. 

Liet. Saiikti, plg. lat. sdukt. Siejama su rus. coea »peléda“, s. vok. auk&t. hiiwo 
»peléda“, vid. vok. auk&t. hiulen ,,kaukti, staugti, raudoti“, arm. sag ,,Zasis“, toch. 
B Sauk ,,Saukti* (E. Fraenkel, 968; M. Vasmer, IT, 685-6; EM, III, 772). 

Liet. rékti, plg. lat. rékt; s. sl. rexti »kalbeti, sakyti*, skr. racdyati ,,tvarko, 
taiso, sudaro, ruovia“, lot. racco,-dre »Tékti (lyg tigrui)“, got. rahnjan ,,skaitiuoti“, 
air. réimm ,,8auksmas, riksmas“, toch. A rake »Zodis“, toch. B reki (E. Fraenkel, 
716-7; M. Vasmer, II, 508-9; A. Walde, II, 414). 

Liet. raudéti, plg. lat. raidat; plg.s. sl. rydati, rus. poldame, skr. réditi ,,verkia, 
rauda“, lot. rudo, -ere ,,rékti, Saukti“, s. vok. auk&t. riogan ,,verkti“ (E. Fraenkel, 
704; M. Vasmer, II, 554-5; A. Walde, II, 447). 

Liet. vefkti siejama su rus. eopuamo ,niurnéti, urgzti“, rus. eepeujamo »»SVirp- 
ti, spiegti“ ir kt. (E. Fraenkel, 1226: M. Vasmer, I, 231). 

Liet. klausyti, plg. lat. klausit, pr. klausiton »jl8klausyti*. Tos patios kilmés 
tik su kitu ZodZio pradzios konsonantizmu yra ir liet. Slové, lat. slava, rus. caogo 
»zZodis“, caaea ,,Slové“. Toliau su Siais Zod¥iais sictinas skr. Srnoti ,,klauso“, gr. 
E06 ,,Slové, lot. clueo,-ére »vadintis“, toch. A, B kldy- ,,pranesti, paskelbti“ ir kt, 
(E. Fraenkel, 265-6; M. Vasmer, II, 656; A. Walde, I, 237-9; J. Pokorny, 605-6). 

Liet. girdéti, plg. lat. dzirdét. Toliau siejama su liet. girti, pr. gerdaut » Sakyti“ 
(E. Fraenkel, 153). 

Liet. matyti, plg. lat. matit ,,jausti, pajusti, pamatyti“; s. sl. somotriti »matyti®. 
Tolimesné iy baltu-slavy ZodZiy giminysté gana neaiSki. Méginama sieti ir su liet. 
mésti (E. Fraenkel, 415-6; M. Vasmer, II, 676-7). 

Liet. veizdéti ,,Ziiréti, ieSkoti; tikrinti vista, ar dés“, plg. pr. waist ,,Zinoti“; 
s. sl. védéti ,,Zinoti“, rus. eedamp, skr. vidé »Zinojimas“, gr. cides ,,Zvilgsnis“, lot. 
vided,-ere ,,matyti, Ziiréti“, got. witan ,,stebéti, Zinoti“, s. vok. auk&t. wizzan »Zi- 
noti“ (E. Fraenkel, 1215-6; M. Vasmer, I, 176; A. Walde, II, 784-5; K. Biga, IT, 
258). 

Liet. Zitréti, plg. lat. Zirét ,,tykoti, selinti*. Gana neaiskios kilmés Zodziai, 
méginami sieti su liet. Zard, Zeréti (E. Fraenkel, 1316). 

Liet. regéti, plg. lat. redzét. Sieti méginama su liet. ragas, ragduti, raginti(E. Fraen- 
kel, 712-3). Tatiau semantiniu poZiiriu toks siejimas kelia daug abejoniy. 
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Liet. tiosti, plg. lat. udst; gr. Ce ,,uodZiu“, lot. odor ,,kvapas“, arm. hot 

,kvapas“. Galimas daiktas, jog su Siais ZodZiais sietinas ir rus. s00xa ,,suma- 

nus, vikrus Zmogus", éek. jadati ,,tyrinéti* (E. Fraenkel, 1167-8; M. Vasmer, IIT, 

482; A. Walde, II, 203). 

Liet. Zindti, plg. lat. zindt, pr. ersinnat ,,pazinti, suprasti“; s. sl. znati, rus. sHamo, 

skr. jandti ,,Zino, pazista“, gr. yryvaoxw ,,pazistu“, lot. nosco, -ere »,pazinti“, got. 

kann ,,pazistu“, alb. njoh ,,Zinoti*, toch. A knan- (E. Fraenkel, 1310-1; M. Vasmer, 

I, 458; M. Mayrhofer, I, 429; A. Walde, IT, 176-7). 

Liet. mifiti, ment, plg. lat. minét ,,paminéti, pasakyti“, mit ,,atminti, atspéti“, 

pr. vns. gal. minisnan, menisnan, pominisnan ,atmintis, atminimas“; s. sl. monéti 

»manyti“, rus. maAuMmb, skr. mdnyate ,,mano™, av. mainyete, gr. uéuova ,atmenu, 

lot. memini ,,atsimenu“, got. man ,,manau“, air. do-moiniur ,,tikiu, manau“ (E. Fraen- 

kel, 455-6; M. Vasmer, IT, 142-3; M. Mayrhofer, II, 583-4; A. Walde, II, 65-7). 

Liet. prasti, plg. lat. prast, pr. issprestun ,,suprasti“. Siejama su got. frapjan 

,,galvoti, suprasti“, toch. A pratim, toch. B pratim ,,nusistatymas, pasiryZimas* 

(E. Fraenkel, 646-7; J. Pokorny, 845). 

Liet. bijéti, plg. lat. bitiés, pr. bidtwei, s. sl. bojati se, rus. 6osmoeca, skr. bhdyate 

, bijosi“, lot. foedus ,,baisus“ (E. Fraenkel, 43; M. Vasmer, I, 115; M. Mayrhofer, 

TI, 471-2; A. Walde, I, 522-3). 

Liet. miegoti, plg. lat. migt ,,uZmigti“, pr. enmigguns ,,uzZmiges“, meicte ,,mie- 

goti“; rus. mueamp ,,mirkséti, mirgéti*. Toliau méginama sieti su pers. miza, muza 

, blakstiena“, vid. vok. Zem. micken ,,Zitiréti i ka, nukreipti akis“ (E: Fraenkel, 447; 

M. Vasmer, II, 132; K. Biiga, IT, 459). 

Liet. késti, plg. lat. ciest. Méginama sieti su gr. macys ,,kesti“, air. cessaim 

, kentiu®. Tagiau siejimas labai abejotinas. Su lietuviy ir latviy kalbos ZodZiais, gal 

biit, yra giminingas ir prisy asmenvardis Cante (E. Fraenkel, 246-7; EM, I, 395). 

Liet. nieZéti, plg. lat. niézét. Toliau siejama su av. naéza- ,.toks ligos vardas“, 

arm. anic ,,glinda“ (E. Fraenkel, 502-3; EM, II, 752). 

Liet. késéti, plg. lat. kdsét; rus. Kawasmo , koséti“, skr. kdsate ,,kosti“, s. vok. 

auk&t. huosto ,,kosulys“, abl. kollé ,,kosulys“ (E. Fraenkel, 283-4; M. Vasmer, I, 

544; M. Mayrhofer, I, 206; J. Pokorny, 649). 

Liet. gyi, plg. lat. dzit, pr. giwit ,,gyventi®; s. sl. Ziti ,,gyventi“, rus. ocume, skr. 

jivati ,,gyvena“, av. jvaiti, gr. Béouns ,,gyvensiu™, lot. vivo,-ere »gyventi“. Tos patios 

Saknies yra ir liet. gyvénti, gyvas ir kt. (E. Fraenkel, 154-5; M. Vasmer, I, 423, 426; 

A. Walde, II, 808-10; J. Pokorny, 467-8). 

Liet. sifgti, plg. lat. sirgt. Siejama su rus. copoea ,,paniures, nesukalbamas Zmo- 

gus“, lenk. srogi ,,grieztas“, got. saurga ,tupestis“, air. serg ,,liga“ (E. Fraenkel, 

787; M. Vasmer, I, 698; F. Kluge, 718). 

Liet. kvépti, plg. lat. kvépt ,,rikti, kvepéti®, pr. kupsins ,,migla, rikas“; s. sl. 

kypéti ,,virti, kunkuliuoti“, rus. Kunemo, skr. kiipyati ,,kunkuliuoja, pyksta“, lot. 

cupio,-ere ,,labai trok8ti, geisti* (E. Fraenkel, 325-6; M. Vasmer, I, 559; M. Mayr- 

hofer, I, 230). 

Liet. dvésti, plg. dvést, pr. vns. gal. nadewisin , disavimas“; s. sl. dychati ,.kvé- 

puoti“, rus. Qeuuame: Toliau Sie yodziai méginama sieti su gr. Sed¢ ,,dievas“, lot. 

februum ,,valomoji priemoné™, s. vok, auk&t. tior ,,gyvulys“ (E. Fraenkel, 115-6; 
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M. Vasmer, II, 383; F. Stawski, I, 175-6; F. Kluge, 779; A. Walde, I, 472). Tos pa- 
Gios kilmés yra ir liet. disti, daiisos, dvasid. 

- Liet. gimti, plg. lat. dzimt, Pr. gimsenin ,,gimimas“, gemmons ,,gimes“; skr. gd- 
mati ,,ateina“, av. jamaiti, gr. Batve »einu, lot. venio,-ire ,,ateiti, got. qiman ,,atei- 
ti“, air. béim ,,Zingsnis“, toch. A kam-, kum- , ateiti“, toch. B kam, kam, gem ,,atei- 
ti“ (E. Fraenkel, 151; A. Walde, II, 747-9; J. Pokorny, 464-5). 

Liet, mifti, plg. lat. mift; s. sl. mréti, rus. mepemb, skr. mriydte »mirsta“, av. 
miryeite, gr. Zuoptev ,,mires“, lot. morior, mori ,,mirti“, got. maurpr »Zudymas“, 
arm. meranim ,,mir’tu“, het. mer- »iSnykti, numirti“. Tos patios kilmés ZodiZiai 
yra ir liet. mérdéti, madras, niiomaris (E. Fraenkel, 457-9; M. Vasmer, II, 120; A. Wal- 
de, II, 112-3; M. Mayrhofer, II, 696; J. Pokorny, 735). 

KITI VEIKSMAZODZIAI 

Liet. biti, plg. lat. bit, pr. baton; s. sl. byti, rus. Geuns, skr. bhdvati ,,yra, tampa“, 
gr. pbower ,tampu, augu“, lot. Sui ,,esu buves“, got. bauan »gyventi“, air. buith 
»»biiti“ (E. Fraenkel, 68; M. Vasmer, I, 159; A. Walde, I, 557-9; J. Pokorny, 146-50). 

Liet. eiti, plg. lat. iét, pr. éit ,,eina“; s. sl. iti » citi“, skr. éti ,,eina“, av. aéiti, 
gr. elur ,,einu“, lot. eo, ire ,,eiti*, got. iddja ,,éjau“, toch. A ymds »einame, toch. 
B yam ,,eina“, het. i-it ,,eik“ (E. Fraenkel, 119; M. Vasmer, I, 471; A. Walde, L 
406-9; J. Pokorny, 293-6). 

Liet. bégti, plg. lat. bégt; s. sl. bégati, rus. bezamo, gr. Boum ,,bégu“ (E. Fraen- 
kel, 38; M. Vasmer, I, 67, 68-9; J. Pokorny, 116). 

Liet. ndkti, plg. lat. nakt ,,eiti“. Méginama sieti su got. nehv(a) ,,arti“, nehyjan 
»artintis“, s. vok. aukSt. nah ,,arti“ (E. Fraenkel, 506-7). Liet. nékti pirminé reikS- 
mé taip pat buvusi ,,eiti“, plg. liet. prieiti ,,isnokti*. 

Liet. stéti, plg. lat. stat, pr. postat, stdnintei ,,stovintis“; s. sl. stati, rus. cmamo 
»tapti“, skr. tisthati ,,stovi*, av. histaiti, gr. tornus ,,stoviu“, lot. sto,-dre » Stovéti“, 
s. vok. auk8t. stan, stén ,,stovéti“, air. ad-tdu »esu“ (E. Fraenkel, 914; M. Vasmer, 
II, 5; A. Walde, II, 596-9; J. Pokorny, 1004-10). 

Liet. bristi, plg. lat. brist; s. sl. bresti, rus. Opecmu, alb. bredh ,,klaidZioti, Soki- 
néti“. Su Siais ZodZiais méginama sieti ir toch. B presc(i)ye ,,pelké, purvas“ 
(E. Fraenkel, 58; M. Vasmer, I, 120). 

Liet. sékti, plg. lat. sekt; skr. sdcate slydi, seka“, av. hacaiti, gr. Erxetat, lot. 
sequor ,,seku, persekioju“, air. sechithir ,,seka“ (E. Fraenkel, 773; A. Walde, II, 
519-20). 

Liet. s6kti, plg. lat. sakt ,,pradéti“. Méginama sieti su s. sl. skoditi, rus. ckouumb 
»Sokti*, vid. vok. auk8t. geschehen ,,Sokti j prieki“, bet toks siejimas turi foneti- 
niy sunkumy (E. Fraenkel, 1021-2; M. Vasmer, II, 641, 649; K. Biiga, IL, 317). 

Liet. gulti, guléti, plg. lat. gulét »Miegoti, guléti*. Méginama sieti su gr. B&Arew 
»mesti“ (E. Fraenkel, 175-6). 

Liet. sédéti, plg. lat. sédét, pr. sidons »Sédintis“; s. sl. sédéti ,,sédéti“, rus. cu- 
ems, skr. sidati ,,sédi“, av. hidaiti, gr. ouor ,,sédZiu, sédu“, lot. sedeo,-ére ,,sé- 
déti“, got. sitan ,,sédéti, gyventi* (E. Fraenkel, 769; M. Vasmer, II, 622; A. Walde, 
II, 507-9; J. Pokorny, 884-7). 

Liet. spirti, plg. lat. spirindt, speft. Siejama su rus. nepemo ,,zengti, brautis, 
tempti, vilkti“, skr. sphurdti ,,paoka, spiria, Zengia, neramiai juda“, ay. sparaiti 
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,zengia, pastumia, spiria“, gr. (d)onalpew ,,gi7ioti, neramiai judéti, spardytis“, 
lot. sperno,-ere ,,atstumti, atmesti“, s. vok. auk&t. sporndn ,,sutrypti, nuspirti“, air. 
seir ,,kulnis“ (E. Fraenkel, 873-4; M. Vasmer, II, 341; A. Walde, Tl, 572-3). 

Liet. déti, plg. lat. dét ,,déti (kiauSinius)“, pr. sen senditmai rankan ,,su sudéto- 
mis rankomis“; s. sl. déti, ,,déti, kiti“, rus. demo, skr. dédhati »deda“, av. dadditi, 

gr. tHnut ,,dedu“, facio,-ere ,,daryti, veikti*, s. vok. auk&t. tuon »daryti, déti“, arm. 

dnem ,,dedu“, toch. A tatas-, tds-, tes, toch. B tes, tas- ,,déti“, het. dai- »déti, sta- 

tyti® (E. Fraenkel, 91-2; M. Vasmer, I, 347-8; J. Pokorny, 235-7). 

Liet. imti, plg. lat. jemt; s. sl. iméti, rus. umemo ,,turéti*, rus. 63amo ,,imti* 
( <voz- +jeti ,,imti“), lot. emo,-ere ,,imti“ (E. Fraenkel, 184-5; M. Vasmer, I, 198, 
479; A. Walde, I, 400-1). 

Liet. dioti, plg. lat. duédt, pr. dat, datwei, daton; s. sl. dati, rus. Oamp, skr. dédati 

»duoda“, av. dadditi, gr. SiS. ,,duodu“, lot. dé,-dre ,,duoti“, alb. dashe ,,daviau“, 

arm. tam ’,,duodu“ (E. Fraenkel, 111-2; M. Vasmer, I, 329; A. Walde, I, 360-2; 
M. Mayrhofer, II, 13; J. Pokorny, 223-6). 

Liet. jéti, plg. lat. jat; rus. examo ,,vaziuoti“, skr. ydti ,,eina, vaZiuoja“, av. 

yaiti, toch. A, B yd@- ,,eiti“, het. ija- ,,citi, vaik8tioti* (E. Fraenkel, 195; M. Vasmer, 

I, 392; J. Pokorny, 296). 

Toliau Sie ZodZiai yra siejami su liet. effi ir jo giminaitiais. 

Liet. kduti, plg. lat. katt, pr. cugis ,,plaktukas“; s. sl. kovati ,,kalti, kaustyti“, 

Tus. Kogamb, lot. ciido, -ere ,,musti, kalti“, s. vok. auk&t. houwan ,,kirsti, muti“, air. 

cuad ,,musti, kovoti“, toch. A ko- ,,uzmusti“, toch. B kau- (E. Fraenkel, 232; M. Vas- 

mer, I, 584; A. Walde, I, 300-1; J. Pokorny, 535). 

Liet. sipti, plg. lat. sapat. Siejama su pr. suppis ,,pylimas“, rus. ceinamo ,,berti, 

barstyti, pilti, lot. supo-, dre ,,mesti, métyti* (E. Fraenkel, 943-4; M. Vasmer, ITI, 

53, 57; A. Walde, II, 356-7). 

Liet. gésti ,,netekti Sviesumo“, plg. lat. dzést; s. sl. gasiti, rus. 2acume ,,gesinti“, 

gr. oGéwour ,,gesinu“, toch A kdas- ,,uzgesti, dingti*; toch. B kas, kas ,,uzgesti, 

dingti* (E. Fraenkel, 149; M. Vasmer, I, 261; EM, I, 549). 

Kiti ZodZiai (jvardZiai, jungtukai, prielinksniai...) 

Liet: a, sen. raStuose ir é¥, plg. lat. es, pr. as, es; s. sl. azd, jazb, rus. 

A, skr. ahdm, av. azam, gr. yo, lot. ego, got. ik, arm. es (E. Fraenkel, 18; 

J. Endzelins, 144-5; M. Vasmer, III, 475-6). 

Liet. tu, plg. lat. tu, pr. tow, tu; s. sl. ty, rus, mol, skr. tvdm, tuvdm, ay. ti, gr. ob, 

dor. 7, lot. ti, got. pu, air. tv, alb. ti, toch. A, B tu (E. Fraenkel, 1133-4;.M. Vas- 

mer, III, 159-60; J. Endzelins, 86). 

Liet. jis, plg. ryt. lat. jis; s. sl. vns. kilm. jego, naud. jemu, skr. aydm ,,Sis“, 

lot. is, got. is (E. Fraenkel, 194; J. Endzelynas, 150). 

Liet. més, plg. lat. més, pr. mes. Toliau siejama su s. sl. my, rus. mol, arm. mek 

(E. Fraenkel, 441-2; M. Vasmer, IT, 183). 

Liet. jiis, plg. lat. jis, pr. ious, iaiis; skr. yiydm, gr. Sycic, got. jus (E. Fraenkel, 

199; J. Endzelins, 184). 
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Liet. ands, plg. s. sl. ond, rus. on ,,jis, anas“, skr. ana- ,,Sis“, gr. 2vy_,,trevioji 

diena“ (pirminé reikSmé, gal bit, ,,ana diena“), s. vok. aukSt. enér ,,anas“, het. 

annis. Tos patios kilmés yra ir liet. antai. Lietuviy kalbos tarmése ivardis Gnas var- 

tojamas ir asmeninio ivardZio ,,jis“ reik8Sme (K. Baga, II, 446-8; E. Fraenkel, 10; 

M. Vasmer, II, 268; J. Pokorny, 319-20). 

Liet. pats, plg. lat. pats; skr. pdtih ,,ponas, valdovas, vyras“, av. paiti¥, gr. méo1c 

»vyras“ (E. Fraenkel, 551-2; J. Endzelynas, 158). 

Liet. savas, plg. lat. says, pr. swais; s. sl. svoj, rus. céoti, skr. svaydm ,,pats“, 

svah ,,savas“, av. hva-, gr. Sc, lot. suus, got. swés, s. vok. auk&8t. swds (E. Fraenkel, 

767; M. Vasmer, II, 596; J. Endzelins, 259-60). 

Liet. kas, plg. lat. kas, pr. kas; s. sl. koto, rus. kmo, skr. kah, av. kd, gr. mo-, got. 

hvas, het. kui (E. Fraenkel, 199; M. Vasmer, I, 676; J. Endzelins, 190). Tos patios 

kilmés yra ir liet. kaip, kai, lat. ka, kai, pr. kai. 

Liet. tas, tai, plg. lat. tas, pr. stas; s. sl. t6, rus. mom, skr. td-, av. ta-, gr. tov, lot. 

is-tum, got. bana, toch. A tém (E. Fraenkel, 1064-5; M. Vasmer, IIT, 128; J. Endze- 

lins, 75). 4 

Liet. katras, plg. lat. katrs ,,kuris, kiekvienas“; s. sl. Kotoryjo ,,kuris“, rus. Ko- 

mopouii, skr. katardh, av. katard, gr. m6tegoc, jon. xdtepoc, got. Avapar, s. vok. 

auk&t. hwedar (E. Fraenkel, 229; M. Vasmer, I, 646; K. Baga, III, 209). 

Liet. kitas, plg. lat. cits, pr. vns. gal. kittan (E. Fraenkel, 260-1; J. Endzelins, 

194). 

Liet. sis, plg. lat. Sis, pr. schis, sis; s. sl. so, rus. cetl, gr. éxet ,,ten“, lot. cis 

»Siapus“, arm. s ,,Sis“, got. himma daga ,,Siandien“, het. kd-, ki- ,,Sis“ (E. Fraen- 

kel, 990; M. Vasmer, II, 602-3; J. Endzelins, 243-4). 

Liet. visas, plg. lat. viss, pr. wissa; s. sl. vese, rus. 6eco, skr. visvah ,,kiekvienas, 

visas“, av. vispa- (E. Fraenkel, 1264; M. Vasmer, I, 192-3; J. Endzelins, 275-6). 

Liet. jaii, plg. lat. jau, pr. iau; s. sl. u, rus. yore, got. ju (E. Fraenkel, 190; M. Vas- 

mer, III, 176; J. Endzelins, 183). 

Liet. daba?, dar, dar (pastaroji forma kilusi i8 pirmosios). Siejama su liet. daba 

»»prigimtis, bias, paprotys“, rus. 0o6a ,,laikas, metas“ (E. Fraenkel, 79; M. Vas- 

mer, I, 356). 

Liet. kada, kad, plg. lat. kad, pr. kaden, kadden, kadan (E. Fraenkel, 201; 

J. Endzelins, 186). 

Liet. tada, tad, plg. lat. tad; skr. tadd. Gana neaiSkus 8iy ZodZiy ry8ys su s. sl. 

togda, rus. mozda ir kt. (E. Fraenkel, 1049; M. Vasmer, III, 113; J. Endzelynas, 209). 

Liet. vél, plg. lat. vél,,dar“. K. Biga ji sieja su liet. vélas (K. Biga, IT, 426; 

E. Fraenkel, 1217). : 

Liet. daiig, plg. lat. daiidz, pr. asmenvardzius Daugil, Daugis; rus. Oroocuti ,,stip- 

rus, stambus“, lenk. duzo ,,daug, labai“ (E. Fraenkel, 84; M. Vasmer, I, 386; F. Staws- 

ki, I, 181-2; J. Endzelins, 157). 

Liet. né, plg. lat. ne; s. sl. ne, rus. ne, skr. na, gr. vy-, lot. ne-, got. ne, ait. ni 

(E. Fraenkel, 488-9; M. Vasmer, II, 204). 

Liet. nés veikiausiai atsirado i8 dalelytés ne- ir veiksmazodzio biti esamojo 

laiko formos, plg. pranc. n’est-ce pas? (E. Fraenkel, 496). 

Liet. bét, plg. lat. bet, pr. bha, bhe. Veikiausiai tos patios kilmés yra ir liet. 

bé, bei, lat. bez ,,be“ (E. Fraenkel, 41; J. Endzelins, 150; J. Endzelynas, 214, 228). 
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Liet. a?, arb, plg. lat. ar ,,su, taip pat“, gr. Hox, &p, du ,,nes, tokiu biidu, taigi, 

tiesiai, kadangi“ (E. Fraenkel, 15; J. Endzelynas, 228). Tas patios kilmés yra ir 

liet. i7, lat. ir, pr. ir. 

Liet. jéi, jéigu sietini su ide. parodomuoju arba santykiniu ivardziu *j6, *ié 

(E. Fraenkel, 192). 

Liet. jog, juo, plg. lat. jud ,,nes“. Santykinio ide. ivardZio *-i6, *ié- dariniai 

(E. Fraenkel, 194). 

Liet. juk, plg. lat. juk. Méginama sieti su s. vok. auk&t. joh ,,taip pat, bet* 

(E. Fraenkel, 196; EM, II, 116). 

Liet. ku, plg. lat. ki. Toliau siejama su s. sl. kode, rus. 20e, skr. kiha, av. 

kudd, alb. ku (E. Fraenkel, 314; M. Vasmer, I, 264). I8 liet. ku? kilo ir ivardis ku- 

ris, plg. lat. kurs. 

* Liet. dél, plg. lat. dé]. NeaiSkios kilmés. Méginamas sieti su liet. déti (E. Fraen- 

kel, 86-7). 

Liet. i ifi, plg. lat. ie-, pr. en. Siejama su gr. év, lot. in, got. in, vok. in, air. in-, 

s. sl. von, rus. 6 (E. Fraenkel, 181; M. Vasmer, I, 161; J. Endzelins, 166). 

Liet. is, plg. lat. iz, pr. is; s. sl. iz, rus. u3. Toliau méginama sieti ir gr. 28, 2x, 

lot. ex, air. ess (E. Fraenkel, 188; M. Vasmer, I, 473; J. Endzelins, 184). 

Liet. iki, plg. lat. ik ,,visada, taip daZnai*. Veikiausiai santykinio ide. ivardZio 

*j6- darinys (E. Fraenkel, 183). 

Liet. #7, plg. lat. uz;s. sl. voz-, rus. 603- 63-, 630-, arm. z- (E. Fraenkel, 1173-4; 

M. Vasmer, I, 214; J. Endzelynas, 227). 

Liet. nud, plg. lat. nivo, pr. no ,,ant“; s. sl. na, rus. Ha, av. ana ,,isilgai, palei, 

pagal“, gr. dave ,,ant, per“, got. ana ,,ant, prieSais“ (E. Fraenkel, 511; M. Vasmer, 

Il, 190; J. Endzelynas, 217). 

Liet. afit, plg. skr. dnti ,,prieSais“, arm. and, toch. A dnt ,,virSuj“, gr. dvtt ,,prie- 

Sais, akivaizdoje‘, lot. ante, got. and ,,virS“, het. hanti (E. Fraenkel, 11; K. Buga, 

II, 264, TI, 444). 

Liet. pe?, plg. lat. par, pr. per, par; s. sl. pré-, rus. nepe-, skr. pdri, av. pairi, gr. 

mépt, lot. per, got. fair- (E. Fraenkel, 572; M. Vasmer, II, 337-8; J. Endzelins, 

222-3). 

Liet. pé, plg. lat. pa, pr. po, pa; tus. na-, av. pa-, pa-, alb. pa-, pa ,,be, ne-“ 

(E. Fraenkel, 635; M. Vasmer, II, 297-8; J. Endzelynas, 218-20). 

Liet. pri, plg. lat. vietovardi Priebalga (> Piebalga), pr. prei; s. sl. pri, rus. 

npu (E. Fraenkel, 652-3; M. Vasmer, II, 431; J. Endzelynas, 224). 

Liet. pré, plg. pr. pra, pro; s. sl. pro-, tus. npo, skr. pra- ,,prieS“, av. fra, gr. 

x06, lot. pro, got. fra-, air. ro- (E. Fraenkel, 657; M. Vasmer, II, 437; J. Endzely- 

nas, 223). 

Liet. apié, ply. lat. ap, pr. ep-; skr. dpi ,,pas, prie, Salia“, av. aipi, gr. ent, lot. 

op (E. Fraenkel, 12-3; J. Endzelins, 93; J. Endzelynas, 212). 

Liet. si gana neaiSkios kilmés Zodis. Galimas daiktas, kad jis atsirado i8 *suo, 

0 pastarasis i§ ide. *sd: Taip pat liet. s&% gali biti giminingas ir su s. sl. sv, rus. 

c (BE. Fraenkel, 935-6; J. Endzelynas, 225-6). 
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LIETUVIY KALBOS SKOLINIAL IR LIETUVISKI (BALTISKD) ZODZIAI 
KITOSE KALBOSE 

Balty ir Pabaltijo suomiy kalby santykiai 

Del balty santykiy su jy Siaurés kaimynais Pabaltijo suomiais senumo yra ivai- 
Tiy nuomoniy. Taéiau viena aiSku, kad Siy santykiu amZiy reikia skaitiuoti jau ne 
Simtais, 0 tikstantiais mety. Tarybiniy archeology A. Briusovo!, H. Moros? nuo- 
mone, III tikstantmetyje pr. m. e. Ryty Europos misky juostoje, apémusioje ir 
Pabaltiji, gyvenusios suomiy-ugry kiltys, dabartiniy suomiy-ugru protéviai. Sios 
kiltys vertési daugiausia medZiokle ir Zvejyba. Joms bidinga duobétoji-dantytoji, 
arba Sukiné, keramika. II tikstantmetyje pr. m.e. Rytu Pabaltijyje Salia medZiotoju 
ir Zvejy su bidinga duobétaja-dantytaja keramika stovykly pasirodo jau visiskai 
naujas stovykly tipas, kurio gyventojai gerai paZino gyvulininkyste bei zemdirbyst¢ 
ir vartojo virveline keramika. Be to, Siems gyventojams biidingi laiviniai kovos' kir- 
viai. Kadangi $i kultira paveldéjimu nesusijusi su ankstesniaja Ryty Pabaltijo kul- 
tira, 0 yra naujas savitas reiSkinys, tai jos pasirodymas siejamas su naujo etninio 
elemento jsibrovimu j suomiy-ugry teritorijg. Sis naujasis etninis elementas ir bus 
veikiausiai dabartiniy balty protéviai. Tokiai A. Briusovo ir H. Moros nuomonei 
pritaria ir kiti tarybiniai istorikai bei kalbininkai®. ; 

Uzsienio kalbininkai (V. Tomsenas, E. Setialia, J. Kalima, E. Nieminenas, 
L. Hakulinenas) Pabaltijo suomiy susidirimo su baltais data, remdamiesi grynai 
kalbiniais argumentais, daZniausiai nukelia j gerokai naujesnius laikus. J y nuomone, 
balty ir Pabaltijo suomiy protéviai susidiré paskutiniaisiais pr. m. e. ir pirmaisiais 
m. e. Simtmetiais. K. Bia Sia data buvo linkes nukelti j kiek ankstesnius laikus 
(,,... it kultiros laipsnis, kuri rodo lietuviSkosios kilmés suomiSki ZodZiai, labiau 
pritinka tikstantiesiems (1000) metams, kaip penkiaSimtiesiems (500) prie m. e. is 
Tatiau ir Sie kalbininkai mano, kad i8 atskiry ide. kiléiy Pabaltijo suomiai pirmiau- 
sia susidiiré su baltais. Tik po susidirimo su baltais Pabaltijo suomiai suéjo j kon- 
taktqa su germanais ir slavais. 

Be to, reikia pastebéti, jog kai kalbama apie balty ir suomiy-ugry kalby san- 
tykius, paprastai galvoje turima Siy tauty kontaktai prie Baltijos jiiros, vadinasi, 
su vakarinémis suomiy kiltimis. Tatiau skoliniai is balty aptinkami ir Volgos gru- 
pés suomiy-ugry kalbose, pavyzdZiui, mordviy, mariy kalbose. Sj fakta V. Tomse- 
nas mégino aiskinti tuo, kad senovéje tarp Volgos ir Pabaltijo suomiy gyvenusios 
ir kitos suomiy-ugry kiltys, kurios suvaidinusios tarpininky vaidmeni. 

+ A. A. Bpwocon, Ouepxu no uctopan naemen Esponeficxoi uactu CCCP 8 neonutuue- 
ckyt smoxy, Mocxsa, 1952, p. 162 tt. 

* X. A. Moopa, Bonpocsi caoxenus scToHcKoro Hapojla M HeKOTOpHIX COcemHHX HaposoB 
B cBeTe JaHHBIX apxeonorun, ,,Bompocst sTHHUeCKolt ucTopun sctoucKoro Hapoja“, Taaann, 
1956, p. 49-141. 

* Latvijas PSR vésture, I, K. Strazdina, J. Zu8a, J. Krastina, A. Drizula redakcija, Riga, 
1953, p. 14-15; Lietuvos TSR istorija, t. I, redakciné kolegija: K. Jablonskis, J. Jurginis, J. Ziugzda 
(vyr. redaktorius), Vilnius, 1957, p. 18—21; TI. Apucrta, IIpameyanua x kHure JI. Xaxyan- 
HeHa ,,PasBuTHe mM crpyKtypa cbuncKoro si3piKa’‘, 4. II, Mockna, 1955, p. 278—279; @opmupo- 
Bane MpHOatrHiicKo-uHcKHX s3bIKOB H ApeBHeliluuii Nepuox ux pasBuTus, ,,Bompocbt sTHHUeCKOIi 
HcTOpHu ScToHcKoro Hapofa‘, p. 12. 

*K. Biga, Rinktiniai raStai, I, Vilnius, 1959, p. 83. 
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Tarybinis kalbininkas B. Serebrenikovas® i8kélé hipoteze, kad mi8ky juostoje 

tarp Volgos ir Kliazmos upiu, iki pasirodant ten slavams, gyvene Zmonés, kalbéju- 

sieji ide. kalba, labai artima dabartinéms balty kalboms. O. Trubatiovas ir V. To- 

porovas? taip pat iSkelia tiesioginj balty kalby kontakta su Pavolgio kalbomis. 

Kol kas Gia i8kelty hipoteziy teisingumui patvirtinti triksta argumenty. Tatiau 

Siaip ar taip jos yra vertos démesio. Pirmiausia Sias hipotezes remia baltiSkosios 

toponimikos pédsakai, aptinkami Vidurinéje ir AukStutinéje Padnepréje bei Volgos- 

Okos tarpupyje. Be to, minétom prielaidom pritarty ir rusy metraStiuose minimi 

galindai, dar XI-XII a. gyvene netoli Maskvos. 

Baltai, isiskverbe i Rytinj Pabaltiji, uzémé retiau gyvenamas suomiy Zemes. 

Siauriné balty dalis, matyti, pamaZu i8tirpo tarp suomiy kiléiy, kurios buvusios daug 

gausesnés. Pietiné balty dalis asimiliavo suomius, Siose srityse veikiausiai ne taip 

gausiai gyvenusius. Kad dabartinése Siaurinése balty srityse ankstiau gyveno suo- 

miai, vaizdZiai rodo suomiska Siy sritiy toponimika. Dabartinés Lietuvos terito- 

rijoje tokios toponimikos pédsakai labai neZymiis ir tie patys daZniausiai ginty- 

tini, pavyzdZiui, kai kuriy kalbininky nurodoma suomi’ka Nemuno vardo kilmé 

ir kt. TaGiau Latvijos teritorija mirgéte mirga suomi8kos kilmés toponimais. Suo- 

miy asimiliayimo procesas truko i&tisus tikstantmedius, o Latvijos teritorijoje jis 

tebevyksta ir Siandien: kitados gausiai apie Rygos jlanka ir Vakarinés Dauguvos 

bei Gaujos baseinuose gyvene lyviai jau visi8kai baigia nutautéti. Siandien Sia Pa- 

baltijo suomiy kalba kalban¢iy Zmoniy beliko tik keletas Simty’. 

Archeologiniai duomenys rodo, kad baltai buvo kiek aukStesnés kultiros, 

negu ju Siaurés kaimynai. Balty ir suomiy susidiirimo metu baltai jau vertési gyvu- 

lininkyste bei Zemdirbyste. ‘Toki teigini patvirtina ne tik archeologiniai, bet ir kal- 

biniai duomenys. Siu versly i8 balty pradéjo mokytis ir suomiy kiltys. Apskritai, 

kalbiniai duomenys rodo, kad tarp balty ir suomiy buvo glaudiis draugi8ki rySiai. 

Balty kalbu itaka Pabaltijo suomiy kalboms gana rySki. Ypat ry8ki 8i itaka 

Pabaltijo suomiy kalby leksikoje. 

Minétu kalby leksikos rySiams tyrinéti pee nemaZai ijdomiy darby, i§ ku- 

riy ypaé svarbus dar ir Siandien savo vertés nenustojes 1890 m. iSleistas kapitalinis 

dany kalbininko V. Tomseno veikalas ,,RySiai tarp suomiy ir balty (lietuviy-lat- 

viu) kalby“®. Paskutinius Sios srities tyrinéjimo pasiekimus apibendrina suomiy kal- 

bininko J. Kalimos veikalas ,,Balty kalby skoliniai Pabaltijo suomiy kalbose“?. 

Minétini gausiis neseniai mirusio suomiy kalbininko E. Niemineno darbai. 

Pabaltijo suomiy kalbos baltams turéjo palyginti maZesnés itakos, ypa¢ tai 

lie&ia lietuvil) ir senovés prisy kalbas. Daugiausia Sios jtakos zymiy pastebime lat- 

5B. A. Cepe6pentuxos, Onekoroppix caeqax ucuesHysulero HHOeBponelicKoro A3bIKA 

B weurpe Exponeticxoit yactn CCCP, Oanskoro K Gasruiickum s3bikam, ,,Lietuvos TSR Moksly 

akademijos Darbai‘‘, Serija A, 1, Vilnius, 1957, p. 69-71. 

®° 0. H. Tpy6aues, Tpu «mrosckux sTumonorun, ,,Lingua Posnaniensis“*, VII, Poznan, 

1960, p. 242; B. H. Tonopos, O. H. Tpy6aues, JIunrsuctweckuii ananu3 ruzpoummon 

Bepxuero Tognenposps, Mocksa, 1962, p. 247—248. 

771 A. Apucrs, Jinpei u aupckuii s3bIK, ,,Eesti NSV Teaduste Akadeemia Toimeti- 

sed, k. VII, Uhiskonnateaduste seeria“, Nr. 1, Tallin, 1958, p. 38. 

8 V. Thomsen, Beréringer mellem de finske og de baltiske (litauisk-lettiske) Sprog, Koben- 

hayn, 1890. 

® J, Kalima, Itamerensuomalaisten kielten balttilaiset lainasanat, Helsinki, 1936. 
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viy kalboje. Ji jautiama ir latviy kalbos fonetikoje, ir morfologijoje, o ypaé leksi- 
koje. Tiesa, daugelis Pabaltijo suomiy skoliniy latviy kalboje yra jau naujesniy 
laiky. Kai kurie Sie skoliniai per latviy kalbos tarmes, o kartais ir per ra8tus, kaip 
matysime, pateko ir j lietuviy kalba. Faktas, kad Pabaltijo suomiy kalbos labiau 
paveiktos balty kalby, negu pastarosios Pabaltijo suomiu, gal bit, paaiskinamas 
kiek aukStesne balty kultiira. Ta¢iau reikia sutikti su esty akademiku P. Ariste, 
kad suomiy kalby jtaka baltu kalboms kol kas dar labai maiZai tetirta. Kai kurie 
balty kalby skoliniai suomiams, anks¢iau nekéle jokiy abejoniu, pastaruoju laiku 
jau méginami laikyti suomiSkais Zodziais, patekusiais i balty kalbas. 

IS darby, skirty suomiy kalby itakai balty kalboms nuSviesti, pirmiausia mi- 
nétinas esty kalbininko K. Abeno darbas ,,Esty ir lyviy skoliniai latviy leksikoje“!. 

Néra vieningos nuomonés, su kokia balty kalba susidiré pirmosios suomiy 
kiltys. Kai kurie suomiy kalbininkai mano, kad Pabaltijo suomiai susidiré dar su 
balty prokalbe. Bet E. Nieminenas teigia, kad suomiai susidiré jau su atskira balty 
kalba, kuri ir fonetine, ir morfologine struktiira ai8kiai buvo atsiskyrusi nuo balty 
prokalbés”. Taciau Sitoks E. Niemineno teiginys prieStarauja istoriky i&vadoms, 
nes sunku jsivaizduoti, kad II tikstantmetyje pr.m.e. balty prokalbé galéjo biti 
suskilusi j atskiras kalbas. 

Pabaltijo suomiu kalby baltizmai 

Suomiy kalbininkas L. Hakulinenas savo knygoje ,,Suomiy kalbos struktira 
ir raida“ (,,Suomen kielen rakenne ja kehitys“, Helsinki, 1946)! nurodo, kad baltuy 
skoliniai dabartinéje literatirinéje suomiy kalboje sudaro 1,1%. Tokio balti8kos 
leksikos procento nerasime né vienoje indoeuropietiy kalboje, nepaisant to, kad 
su kaimyninémis ide. tautomis baltai kur kas daugiau bendravo. Daugelis balti3- 
kos kilmés ZodZiy aptinkamy suomiy kalboje, vartojami ir dabartinéje literatiri- 
néje esty kalboje. Nurodysime bidingesnius, mazZiau abejoniy kelianéius Pabaltijo 
suomiy kalby baltizmus, apsiribodémi tik suomiy ir esty kalbu pavyzdZiais, kity 
kalby baltizmai nurodomi tik tais atyejais, jeigu jy néra suomiu ir estu kalbose. 

Suom. ahdas ,,ank8tas“, est. ahas, plg. liet. afikstas (V. Thomsen, 158-9; J. Ka- 
lima, 86; Y. H. Toivonen, I, 5; L. Hakulinen, II, 42). J. Kalima ir Y. H. Toivone- 
nas teigia abejodami. 

Suom. ahingas ,,zeberklas“, est. ahingas, plg. liet. akstinas, akstis (V. Thomsen, 
157; J. Kalima, 86; Y. H. Toivonen, I, 5). 

Lyv. aistar ,,spuogas“, plg. liet. dnkstara, inkStiras, lat. anksteri ,.vikSrai‘ 

(V. Thomsen, 158; J. Kalima, 88). V. Tomsenas teigé abejodamas. 
Suom. ankerias ,,ungurys™, est. angerjas, plg. liet. ungurSs, pr. angurgis (V. Thom- 

sen, 158; J. Kalima, 90-1; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, I, 19). 

Suom. ansa ,,kilpa“, est. aas ,,asa, kilpa“, plg. liet. gsd, lat. dosa, pr. ansis 

(V. Thomsen, 159; J. Kalima, 91; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 19). 

°K. Aben, Eesti ja liivi laenud lati sonavaras (kultuuriloone uurimus), Tartu, 1947 (rank- 

rastis). 

1B, Nieminen, Uber einige Eigenschaften der baltischen Sprache, die sich in den Altes- 
ten baltischen Lehnworter der ostseefinnischen Sprachen abspiegelt, ,,Sonderabdruck aus den Sit- 

zungsberichten der Finnischen Akademie der Wissenschaften 1956“, Helsinki, 1957, p. 186. 
a JI. Xakyauunen, Pasputue u crpykrypa cbancKoro sana, 4. I, Moexsa, 1955, p. 151. 
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Suom. haljakka ,,3viesiai mélynas; melsvos medZiagos Svarkas“, halea ,,8vie- 

siai Zalias; pilkas“, est. haljas ,,blizgas, Zalias“, plg. liet. 2alias, lat. za/s, pr. saligan 

(V. Thomsen, 244-6; J. Kalima, 94-5; L. Hakulinen, I, 40; Y. H. Toivonen, I, 51). 

Suom. halla ,,8alna“, est. hall, plg. liet. Saind, lat. salna (V. Thomsen, 220-1; 

J. Kalima, 95; H. Toivonen, I, 51). 

Suom. hammas ,,dantis“, est. hammas, plg. liet. Zambas, lat. ziobs ,,dantis“ 

(V. Thomsen, 246-7; J. Kalima, 95-6; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 54). 

Suom. hanhi ,,zasis“, est. hani, plg. liet. Zqsis, lat. zivoss, pr. sansy (V. Thomsen, 

247; J. Kalima, 96; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 55). 

Suom. harakka ,,Sarka“, est. harakas, plg. liet. Sérka, pr. sarke (V. Thomsen, 

221; J. Kalima, 96; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 57-8). J. Kalima ir 

* L. Hakulinenas teigia abejodami. 

Suom. harmaa ,,pilkas“, est. arm, plg. liet. Sifmas, lat. si?fms (V. Thomsen, 223-4; 

J. Kalima, 97; L. Hakulinen, IL, 40; Y. H. Toivonen, I, 59). 

Suom. heimo ,,giminé, giminés“, est. hdim, plg. liet. Seima, lat. sdime ,,Seimyna“, 

pr. seimins (V. Thomsen, 222; J. Kalima, 99; L. Hakulinen, Il, 41; Y. H. Toivo- 

nen, I, 64). 

Suom. heind ,,Siends, Zolé“, est. hein, plg. liet. Siénas, lat. siens (V. Thomsen, 

223; J. Kalima, 99-100; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, I, 64-5). 

Suom. herhildinen ,,Sirsé, vapsva“, est. herilane, plg. liet. Sirsud, lat. sirsenis, 

pr. sirsilis (V. Thomsen, 224; J. Kalima, 100; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivo- 

nen, I, 70). 

Suom. herne ,,Zirnis“, est. hernes, plg. liet. Zirnis, lat. zifnis, pr. syrne ,,gridas“ 

(V. Thomsen, 251; J. Kalima, 100-1; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 70). 

Suom. hihna ,,dirzas, odiné juosta“, est. ihn, plg. liet. Siksnd, lat. siksna (V. Thom- 

sen, 223; J. Kalima, 101; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, I, 73). 

Suom. hirvi .,briedis“, est. Airy ,,stirna“, plg. pr. sirwis ,,stirna (V. Thomsen, 

225; J. Kalima, 101-2; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, I, 78). 

Veps. Adhk ,,audiné“, plg. liet. séskas, lat. sesks (V. Thomsen, 223; J. Kalima, 

102-3). ; 

Suom. hdrkd ,,jautis“, est. hdrg, plg. liet. Zirgas, lat. zifgs ,,arklys“, pr. sirgis 

»erzilas“ (V. Thomsen, 249-51; J. Kalima, 103; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivo- 

nen, I, 99). 

Suom. hdrmd ,,Sarma“, est. harm, plg. liet. Sarma, lat. safma, sefma (V. Thom- 

sen, 221; J. Kalima, 103-4; L. Hakulinen, II, 40; Y. H. Toivonen, I, 99). 

Suom. jddra ,,avinas, tekis“, est. jddr, plg. liet. éras, lat. jérs, pr. eristian 

(V. Thomsen, 169; J. Kalima, 104; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 133). 

Suom. kaima ,,bendrayardis“, est. kaim ,,giminaitis, vyro brolis“, plg. liet. 

kéimas, kiémas, lat. ciems, pr. caymis, liet. kaimynas, pr. kaiminan, lat. ciemins 

»Svetias“ (V. Thomsen, 177; J. Kalima, 105-6; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivo- 

nen, I, 142). 

Suom. karva ,,plaukai; spalva“, est. kary, plg. liet. gaurai, lat. gauri (V. Thom- 

sen, 171-2; J. Kalima, 111; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 166-7). 

Suom. karve ,,kerpés“, est. karbe, plg. liet. kérpés (V. Thomsen, 186; J. Kali- 

ma, 111-2; Y. H. Toivonen, I, 167). 
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Suom. kawha ,,kau8as“, plg. liet. kduias, lat. katiss (V. Thomsen, 184-5; J. Ka- 
lima, 112-3; Y. H. Toivonen, I, 172). 

Suom. kaula ,,kaklas“, est. kael, plg. liet. kaklas, lat. kakls (V. Thomsen, 177; 
J, Kalima, 113; Y. H. Toivonen, I, 173). 

Suom. keli ,,rogiy kelias“, plg. liet. kélias, lat. ceJ¥ (V. Thomsen, 185; J. Ka- 
lima, 114; L. Hakulinen, II, 40; Y. H. Toivonen, I, 179). 

Suom. kelta ,,geltonas“, est. kéld ,,gelsva spalva“, plg. liet. geltd, geltas, lat. 
dzeltdns (V. Thomsen, 172; J. Kalima, 115; L. Hakulinen, I, 40; Y. H. Toivonen, 
I, 180). 

Suom. kirves, est. kirves, plg. liet. Kifvis, lat. cirvs (V. Thomsen, 189; J. Kali- 
ma, 118-9; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 200). 

Suom. kurpponen ,,toks odinis apavas“, plg. liet. kirpé, lat. kufpe, pr. kurpe 
(V. Thomsen, 191-2; J. Kalima, 123; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, II, 246). 

Suom. kypdrd ,,8almas, aukSta kepuré, skrybélé“, est. kiibar »Skrybélé, kepuré“, 
plg. liet. kepiré, lat. cepure (V. Thomsen, 185; J. Kalima, 124; L. Hakulinen, II, 
41; Y. H. Toivonen, II, 256). 

Suom. kaki ,,geguté“, est. kdgi, plg. liet. gégé, gegiité, lat. dzeguze, pr. geguse 
(V. Thomsen, 172; J. Kalima, 124-5; L, Hakulinen, Il, 41; Y. H. Toivonen, II, 259). 

Suom. karme ,,gyvate“, plg. liet. kirmis , kifminas, kirmélé, lat. cirmis (V. Thom- 
sen, 188; J. Kalima, 125; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, II, 265). 

: Suom. Jahio ,,kilpa paukS¢iams gaudyti“, plg. liet. s/dstai, lat. slasts, slazds 
(V. Thomsen, 219; J. Kalima, 126-7; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, II, 269). 

Suom. laiha ,,liesas“, est. lahi, plg. liet. Hiesas, lat. liéss (V. Thomsen, 196;-J. Ka- 
lima, 127; L. Hakulinen, II, 42; Y. H. Toivonen, II, 269). 

Suom. Jaukki ,,baltu snukiu gyvulys“, est. Jauk ,,baltu snukiu gyvulys, balta 
démé ant gyvulio kaktos“, plg. liet. /atkas ,,baltu snukiu ar balta kakta gyvulys“, 
lat. Jauks (V. Thomsen, 194; J. Kalima, 129; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivo- 
nen, II, 281). 

Suom. liika ,,atliekas“, liian ,,per daug“, liika luku »nelygus skaitius“, est. liig 
»»per daug, per didelis“, plg. liet. ligkas, lat. lieks (V. Thomsen, 195-6; J. Kalima, 
133; Y. H. Toivonen, II, 292). 

Suom. /ohi,,lasi8a“, est. /6hi, plg. liet. /aSis, lasisa, lat. lasis, pr. lasasso (V. Thom- 
sen, 194; J. Kalima, 133; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, II, 300). 

Suom. /uhta ,,Zema, pelkéta pieva‘, est. Juht ,,vandens uZliejama pieva, tokio- 
se pievose augantis augalas Cyperaceen“, plg. liet. /akstas »puriena (Caltha pa- 
lustris)“‘, lat. Juksts ,,Zema, Slapia pieva“ (V. Thomsen, 197; J. Kalima, 134-5; L. Ha- 
kulinen, II, 40; Y. H. Toivonen, IJ, 306). 

Suom. Juuta ,,Sluota, est. luud, plg. liet. Shiota, lat. sluéta (V. Thomsen, 225-6; 
J. Kalima, 135-6; L. Hakulinen, I, 41; Y. H. Toivonen, II, 316). 

Suom. malka ,,grebéstas, kartelé, kalama skersai stogo gegniu“, est. malk ,,laz- 
da, kartis“, plg. liet. mdlka, lat. malka, pr. malko (V. Thomsen, 198; J. Kalima, 
137; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, I, 330). 

Suom. meri ,,jiira, marios“, est. meri, plg. liet. marios, pr. mary (J. Kalima, 
137-8; L. Hakulinen, II, 40; Y. H. Toivonen, II, 341). 

Suom. morsian ,,nuotaka, jaunoji*, est. mérsja, plg. liet. marti, lat. marsa, pr. 
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martin, martan (V. Thomsen, 199-200; J. Kalima, 138; L. Hakulinen, Il, 41; 
Y. H. Toivonen, II, 348). 

Suom. muli : mulipdd ,,beragis“, plg. liet. mitlas, Smilas, lat. mils (V. Thom- 

sen, 226; J. Kalima, 138-9; Y. H. Toivonen, II, 350). 

Suom. nepaa ,,tévo brolio arba tévo sesers vaikas“, est. ndbu ,,pusbrolis, pus- 

seseré“, plg. sen. liet. nepuotis, nepotis ,,broliavaikis, vaikaitis“, nepté ,,vaikaité“ 

(V. Thomsen, 203; J. Kalima, 141; Y. H. Toivonen, II, 373). 

Suom. niisi ,,nytis“, est. niis, plg. liet. nytis, lat. nits (V. Thomsen, 203-4; J. Ka- 

lima, 142; L, Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, II, 378). 

Suom. oinas ,,avinas“, est. oinas, plg. liet. dvinas, lat. duns, pr. awins (V. Thom- 

sen, 160; J. Kalima, 142-3; L. Hakulinen, II, 41; Y. H. Toivonen, II, 422). 

Suom. orsi ,,gegné, kartis, sija“, est. drs, plg. liet. afdas ,,jaujos kartis, ant ku- 

rios stato dZiaunamus linus ar javus“, lat. ards, drde (J. Kalima, 143-4; L. Haku- 

linen, I, 41; Y. H. Toivonen, II, 439). 

Suom. pahla ,,ryksté, virbas“, est. pahl ,,ieSmas*, plg. liet. baslfs (J. Kalima, 

144-5; Y. H. Toivonen, II, 456). 

Suom. paimen ,,piemuo“, est. paimendama ,,saugoti, ganyti“, plg. liet. piemud 

(V. Thomsen, 208; J. Kalima, 145; L. Hakulinen, Il, 41; Y. H. Toivonen, I, 459). 

Lyv. palandaks ,,balandis“, plg. liet. balafidis, lat. baluddis (V. Thomsen, 161; 

J. Kalima, 145). 

Suom. panu ,,ugnis“, plg. pr. panno ,,ugnis“ (V. Thomsen, 206; J. Kalima, 146). 

Suom. parjata ,,barti, plisti, SmeiZti, apkalbéti“, plg. liet. bdrti, lat. bart (J. Ka- 

lima, 146; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. pelu ,,kapojai, kapoti Siaudai“, plg. liet. pélis, lat. pelus, pr. pelwo 

(V. Thomsen, 207; J. Kalima, 147). : 

Suom. pirtti ,,diminé pirkia, Seimynos trobesys“, plg. liet. pirtis, lat. pirts 

(V. Thomsen, 208; J. Kalima, 148; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. puuro, putro ,,ko8é, kruopos“, est. pudr, plg. liet. puird, lat. putra 

(V. Thomsen, 210; J. Kalima, 148-9; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. rastas ,,strazdas“, est. rddstas, plg. liet. strdzdas, lat. strazds, pr. tresde 

(V. Thomsen, 220; J. Kalima, 151; L. Hakulinen, I, 41). 

Suom. ratas ,,ratas“, est. ratas, plg. liet. rdtas, lat. rats (V. Thomsen, 211; J. Ka- 

lima, 152; L. Hakulinen, I, 41). 
Suom. reisi ,,rietas“, est. reiz, plg. liet. rietas (V. Thomsen, 212; J. Kalima, 

152-3; L. Hakulinen, Il, 41). 

Suom. reki ,,rogés“, est. regi, plg. liet. régés, lat. ragavas (V. Thomsen, 211; 

J. Kalima, 153). 
Suom. rieska ,,8vieZias, neriges; saldus pienas; nerauginta SvieZiai Skepta mie- 

Ziné duona“, est. rddsk ,,8vieZias; saldus (neraugintas)“, plg. liet. préskas (V. Thom- 

sen, 209-10; J. Kalima, 154-5; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. routa ,,suSalusi Zemé“, routakuu ,,gruodis“, plg. liet. gréodas (V. Thom- 

sen, 173-4; J. Kalima, 157; L. Hakulinen, II, 40). 

Suom. salo ,,mi’ko sala, miSkinga vietové, didelis negyvenamas mi&kas“, est. 

salu ,,pelkés kalvelé, pelkés sala“, plg. liet. sald, lat. sala ,,sala, kalvelé; kalvelé pel- 

kéje“ (V. Thomsen, 214; J. Kalima, 158; L. Hakulinen, II, 40). 

5, Uisak, Nr. 174 65



Suom. seind ,.siena“, est. sein, plg. liet. siena, lat. siéna (V. Thomsen, 217; 
J. Kalima, 160; L. Hakulinen, 11, 41). 

Suom. seivds ,,baslys, kuolas“, est. teivas, Saibas, plg. liet. stiebas (V. Thomsen, 
219-20; J. Kalima, 160; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. seura ,,draugé, birys, palyda“, seuralainen ,,bendras, bendrakeleivis“, 
seurakunta ,,bendruomené“, seurata ,,lydéti“, est. sober »draugas, bitiulis“, plg. 
liet. sébras, lat. sébrs (V. Thomsen, 215-6; J. Kalima, 160-1; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. siemen ,,sékla“, est. seeme, plg. liet. sémens, sémenys, pr. semen (V. Thom- 
sen, 216; J. Kalima, 161-2; L. Hakulinen, II, 41), 

Suom. silta ,,tiltas, lieptas; lenta‘, est. sild, plg. liet. tiltas, lat. tilts (Y. Thom- 
sen, 232; J. Kalima, 162; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. sisar, sisdr ,,sesuo“, est. sézar, sohar ,,sesuo; sesers dukté“, plg. liet. 
sesud (V. Thomsen, 217; J. Kalima, 162-3). J. Kalima teigia abejodamas. 

Suom. taivas ,,dangus“, est. taevas, plg. liet. diévas, lat. dievs, pr. deywis, deiwas, 
deiws (V. Thomsen, 166-7; J. Kalima, 163; L. Hakulinen, II, 40). 

Suom. takiainen ,,varnaléSa“, est. takijas, tagijas, plg. liet. dag¥s, lat. dadzis 
(V. Thomsen, 165; J. Kalima, 163-4; L. Hakulinen, IT, 41). 

Suom. talkoot, est. talgud, plg. liet. talka, lat. talka (V. Thomsen, 226-7; J. Ka- 
lima, 164; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. tapa ,,paprotys, biidas“, est. taba, plg. liet. daba ,,prigimtis, bidas, pa- 
protys“, lat. daba (V. Thomsen, 226-7; J. Kalima, 164; L. Hakulinen, IT, 42). 

Suom. tarha ,,darzas; aptvaras; drigné (apie ménuli)“, puutarha ,,sodas“, plg. 
liet. daFZas, lat. darzs ,,sodas, darzas“ (V. Thomsen, 166; J. Kalima, 165; L. Ha- 
kulinen, II, 41). 

Suom. tarvas ,,kazkoks elniu Seimos gyvulys“ est. tauras, téuras ,,iaurés el- 
nias™, plg. liet. taiiras, pr. tauris (V. Thomsen, 228-30; J. Kalima, 166-7). 

Suom. taula ,,pintis, kempé“, est. tael, tagel, plg. liet. déglas ,,toks grybas ant 
pivantio medio“, déglas, daglas ,margas (apie kiaule)*, lat. dagla, degla »»pintis“ 
(V. Thomsen, 165; J. Kalima, 167; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. terva ,,derva“, est. térv, plg. liet. derva, lat. dafva (V. Thomsen, 166; 
J. Kalima, 168-9; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. toe ,,uzZtvanka, perkolas, taki8ys“, est. tége ,,ramstis ledams lauzZyti 
prie tilto; uZtvanka Zuvims“, plg. liet. takix}s ,,uztvanka; Zabu uztvara upéje su ista- 
tytomis i ja varZomis Zuvims gaudyti“, lat. tacis, tace ,,uztvanka Zuvims“, pr. takes 
»uztvanka (malino)* (V. Thomsen, 226; J. Kalima, 169-70; L. Hakulinen, 
Il, 41). 

Suom. forvi ,,piemens ragas, medZioklés tagas; vamzdis“, est. térv ,,.kalbama- 
sis vamzdelis, medinis piemens ragas“, plg. liet. tauré, lat. taure (V. Thomsen, 230-1; 
J. Kalima, 170; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. tuhat ,,tiikstantis“, est. twhat, plg. liet. tukstantis, lat. takstuots (V. Thom- 
sen, 232-3; J. Kalima, 170-1; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. tuohi ,,to8is“, est. tohi, plg. liet. tdsis, lat. tasis (V. Thomsen, 232; J. Ka- 
lima, 171). 

Suom. tuulas ,,Zeberklavimas prie Zibinto 8viesos; Zeberklas“, tuulastaa ,,ze- 
berkluoti prie Zibinto 8viesos“, plg. liet. diilis, dilys ,,prietaisas bitéms rikyti“, lat. 
diilajs (V. Thomsen, 168; J. Kalima, 171-2; L. Hakulinen, IT, 41), 
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Suom. fyhja ,,tuStias“, est. tiihi, plg. liet. tidias, lat. tukis (V. Thomsen, 233; 
J. Kalima, 173; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. /ytdr ,,dukté“, est. tiitar ,,dukté“, tiidruk »mergaité; mergina, tarnaité“, 
plg. liet. dukté, pr. duckti (V. Thomsen, 167-8; J. Kalima, 173-4; L. Hakulinen, 
Il, 42). 

Est. uba ,,pupa“, plg. liet. pupd, lat. pupa (V. Thomsen, 210; J. Kalima, 174). 
Suom. vaaja ,,pleiStas, kuolas, baslys“, est. vai, plg. liet. vdgis, lat. vadzis 

(V. Thomsen, 235; J. Kalima, 174; L. Hakulinen, U, 41). 

Suom. vaha ,,vaSkas“, est. vaha, plg. liet. vaskas, lat. vasks (V. Thomsen, 238: 
J. Kalima, 175; L. Hakulinen, I, 41). 

Suom. vaikku ,,jéga, energija, drasumas, pasituréjimas“, plg. liet. viekas, veikti 
(J. Kalima, 176). 

Suom. vako ,,vaga“, est. vago, plg. liet. vagd, lat. vaga (V. Thomsen, 235; J. Ka- 
lima, 176-7). 

Suom. vannas ,,noragas“, est. vannas ,,noragas; laivo Stevenas“ plp. pr. wag- 

nis ,,arklo peilis (,,Sech“)* (J. Kalima, 177; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. vapsahainen ,,vapsva“, est. vapsik, plg. liet. vapsd, vapsva, pr. wobse 

(V. Thomsen, 236-7; J. Kalima, 177; L. Hakulinen, I, 41). 

Suom. vielé ,,dar“, est. veel, plg. liet. vél, véliai, lat. vél ,,dar; vis délto“ (V, Thom- 

sen, 240; J. Kalima, 178; L. Hakulinen, II, 42). 

Suom. vihvild ,,nendré“, plg. liet. viksya (V. Thomsen, 242; J. Kalima, 178; 
L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. villa ,,vilna“, est. vill, plg. liet. vilna, lat. vilna, villa, pr. wilnis, wilna ,,Svar- 

kas, sijonas“ (V. Thomsen, 242; J. Kalima, 178; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. virpi ,,Saka, virbas, rykSté“, est. virb, plg. liet. vifbas, lat. vifbs (V. Thom- 

sen, 242-3; J. Kalima, 179; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. virve ,,kaspinas, juosta, raistis“, plg. liet. viFvé, lat. virve (V. Thomsen, 

244; J. Kalima, 180). 

Suom. vuohi ,,ozka“, est. voho, plg. liet. oZs, lat. dzis, pr. wosee ,,oz%ka“ 

(V. Thomsen, 205; J. Kalima, 181; L. Hakulinen, II, 41). 

Suom. yuota ,,nulupta, neiSdirbta galvijo arba arklio oda“, plg. liet. dda, lat. 

dda (VY. Thomsen, 205; J. Kalima, 183; L. Hakulinen, I, 102, II, 41). 

Lyv. vagal ,,végélé“, plg. liet. végélé, lat. védzele (V. Thomsen, 238; J. Kali- 
ma, 183). 

Est. vahi ,,vézys“, plg. liet. vézjs, lat. vézis (V. Thomsen, 241; J. Kalima, 183). 

Suom. des ,,akétios“, est. des, plg. liet. akécios, lat. ecéSas, pr. aketes (V. Thom- 

sen, 169; J. Kalima, 184; L. Hakulinen, U, 41). 

Tiksliai nustatyti vieno ar kito balty skolinio tikruma sunkiausia yra dél to, 

kad Gia operuojame labai dideliais laiko tarpais. Be to, balty ir Pabaltijo suomiy 

kalbos savo struktira yra labai tolimos, ir Zodis, patekes i8 vienos kalbos i kita, 

per tokj ilga laika veikiamas naujos kalbos désniu, taip pasikeitia, kad jo tiesiog 

nejmanoma atpaZinti. Kaip matéme, kai kuriy Zodziy baltiskuma suomiy kalbose 

paliudija tik priisy kalbos pavyzdziai. Be abejo, Pabaltijo suomiy kalbose yra ir 
tokiy Zodziy, gauty i§ balty kalby, kurie per tikstancius mety iSnyko ir paciose bal- 

ty kalbose. Balty skoliniai Pabaltijo suomiy kalbose yra tiek ,,susuoméje“, kad 

kasdieninéje vartosenoje visiSkai nejautiama skirtumo tarp juir senuju suomiy-ugry 
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kilmés ZodZiu. I§ Siy skoliniy atsiranda nauji sudurtiniai ZodZiai, keitiasi jy reikSmés, 

atsiranda nauji reikSminiai variantai. PavyzdZiui, Salia suom. paimen ,,piemuo“ jau 

yra ir paimentaa ,,ganyti“, paimentaminen ,,ganymas, ganiava“ paimenkoira ,,avi- 

ganis Suo“, paimenpili ,,piemens didelé“, paimenpoika ,,piemenélis“, paimentolai- 

nen ,,klajoklis“, eldd paimentolaisena ,,klajoti“, alia suom. tytdr ,,dukté“ jau suo- 

miu kalbos dirvoje atsirado tytté ,,mergaité“, Salia suom. kdki ,,geguté“ atsirado 

ir kdetd ,,ketinti, Zadéti“ ir t.t. Daugumas balty skoliniy Pabaltijo suomiy kalbose 

egzistuoja lygiai tokiomis pat teisémis, kaip, sakysime, koks nors aliis, knygd, miés- 

tas at kitas kuris skolinys lietuviy kalboje. 

Idomu pastebéti, kad kai kurie baltiski skoliniai if Pabaltijo suomiy kalby 

pateko j rusy tarmes, Stai jie: 

Rus. euena, uena, xuena ,,tokia elniu pakinktu dalis“, plg. suom. hihna, liet. 

Sikina (M. Vasmer, I, 267). 

Rus. eupeac, upeac ,,antruju mety elnias“, plg. suom. hirvas, pr. sirvis (M. Vas- 

mer, I, 270). 

Rus. Kop6auu ,,vyZos“, plg. suom. kurpunen, liet. kirpé (M. Vasmer, I, 623). 

Rus. 20x ,,la3iSa po nersto“, plg. suom. Johi, liet. lasiSad (M. Vasmer, II, 62). 

Rus. ayxma ,,ilanka, sekli zolémis apaugusi vieta eZere“, plg. suom. /uhta, 

liet. lukstas (M. Vasmer, II, 72). 

Rus. pecka, pewixa ,,toks milty ir gristos egliu Zievés neraugintas paplotis“, 

plg. suom. rieska, liet. préskas (M. Vasmer, II, 514). 

Rus. poeea ,,nelygi suSalusi Zemé“, plg. suom. routa, liet. griiodas (M. Vasmer, 

Il, 526). 

Rus. ce6pa ,,bendras darbas, darbo bendrininkai“, plg. veps. sebr-, suom. 

seura, liet. sébras (M. Vasmer, IJ, 599). 

Minéti zodziai daZniausiai randami Siaurés vakary rusu tarmése. 

Pabaltijo suomiy skoliniai lietuviy kalboje 

V. Tomsenas savo darbe nurodé 180 ZodzZiu, is Pabaltijo suomiy kalby pate- 

kusiy j balty kalbas. Tiesa, Siame skaitiuje yra ir tie ZodZiai, dél kuriy suomi8kumo 

jis abejoja, ir jie kartais itraukti j abu saraSus: skoliniy baltams ir balti$ky skoliniy 

suomiams. K. Abenas latviy kalboje jau priskai¢iuoja apie 500 Pabaltijo suomiy 

skoliniy. Reikia pasakyti, kad daugiausia tai yra ZodZiai, vartojami latviy tarmése, 

pirmiausia tose, kurios tiesiogiai susiduria su estu ir lyviy kalbomis. Kaip maty- 

sime véliau, kalbédami apie lietuviy kalbos latvizmus, dalis Siy skoliniy per latvius 

atéjo ir i lietuviy kalbos tarmes. Dabar nurodysime lietuviy kalbos ZodZius, kurie 

pastaruoju metu linkstami laikyti skoliniais i Pabaltijo suomiy kalby: 

Liet. asiiikliai, asiai, lat. asi, aSas, aSavas, plg. est. osja, suom. hosia (V. Thom- 

sen, 253; EM; I, 147; K. Aben, 21). V. Tomsenas ir J. Endzelynas dél Siy balty 

kalby Zodziy suomiskumo abejojo. Tiesa, J. Endzelyno abejonés Siuo metu, atrodo, 

néra pakankamai pagristos: jis abejojo tik dél to, kad nejrodytas suomiy skoliniu, 

bendry visai lietuviu kalbai, buvimas. 

Liet. bare. lat. bura, plg. est. purje, suom. purje (K. Aben, 21; E. Nieminen, KZ, 

72, 129). V. Tomsenas mané, kad Si Zodi pasiskolino i8 balty Pabaltijo suomiai. 

Taéiau E, Niemineno darbas rodo, kad jtikinamesnis yra pirmasis atvejis. 
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Liet. kadugjs, kadag}s, lat. kadikis, pr. kadegis, plg. suom. kataja, est. kada- 

kas, lyv. gadag. J. Kalima, P. Aristé, K. Abenas Siuos balty kalby ZodZius laiko 

suomiskais skoliniais. V. Tomsenas buyo prieSingos nuomonés: teigé, kad suomiai 

3i augalo pavadinima gave i§ balty. Kas teisus, kol kas sunku jrodyti (E. Fraenkel, 

201-2; M. Vasmer, I, 500-1; K. Aben, 33; IT. Apucra I, 301; V. Thomsen, 176). 

Liet. /aivas, lat. laiva, plg. suom. laiva, lyy. léja (K. Aben, 70; G. Must, KZ, 69, 

179-84). V. Tomsenas (193), K. Baga (I, 309-11) liet. /aivas, lat. /aiva laiké baltiSkais 

Zodziais. Pabaltijo suomiai, ju nuomone, Siuos ZodZius gavo i8 balty. Taciau pas- 

kutiniu metu tiek biré, tick Jaivas linkstama laikyti suomiSkos kilmés ZodZiais. Tie- 
sa, suom. /aiva taip pat neturi patikimos etimologijos. G. Mustas teigia, kad suom. 

laiva kiles i8 germany, plg. runy jra’u *hiaiwa ,,karstas“, got. hlaiw. Semanting 

minéty ZodZiy raida jis grindZia tuo, kad senovés germanai mirusius mégdave lai- 

doti bei deginti laivuose. 

Liet. sdmas, lat. sams, plg. suom. sampi_,,er8ketas“, mar. Samba ,,végéle“ 

(B. H. Tonopos, O. H. TpyGaues, 247). Taip pat dar gana abejotinas siejimas}, 

Lietuviy kalbos slavizmai 

I8 visu savo kaimynu baltai daugiausia bendravo su slavy tautomis, todél ne- 

nuostabu, kad Sis bendravimas paliko rySkiausiy pédsaky balty kalby leksikoje. 

Istoriné lyginamoji fonetika rodo, kad pirmieji slavy skoliniai j lietuviy kalba 

atéjo jau prie§ tikstanti mety, vadinasi, dar tais laikais, kai lietuviai ir latviai vei- 

kiausiai tebekalbéjo viena kalba. 

Pavyzdziui, yra Zinoma, kad X a. rusy kalboje jau nebebuvo nosiniy balsiu, 

o lietuviy kalboje randame keleta rusiSkos kilmés ZodZiy (/enkas, unguras ,,vengras Re 

pundus ,,pidas“), kur nosiniai balsiai iSlaikyti, vadinasi, Sie Zodziai j lietuviy kalba 

turéjo patekti dar prie’ X a.t 

Lietuviy kalboje taip pat randame tokiy skoliniy, gauty i8 s. rusy kalbos, ku- 

riy trumpiesiems balsiams i, u dabartinéje rusy kalboje atliepia e, o (silkas: weak, 

stiklas + cmekao, bulyénas :60aeaH, unguras :yeop). Rusy kalbos istorijos duomenys 

rodo, kad XII a. 6, ® jau buvo yirte e, o. Taigi i miisy kalba minéti ZodZiai turéjo 

patekti dar tada, kai 6, 3 savo tarimu buvo artimesni balsiams i, u, negu e, 0”, vadi- 

nasi, prieS XIT a. 

Kalbiniu ypatybiy, rodanéiu slavy skoliniy senuma lietuviu kalboje, yra ir 

daugiau. 

Patys senieji slaviski skoliniai j lietuviy kalba pateko i8 senosios rusy kalbos, 

tuo metu kai baltarusiy kalba dar nebuvo susiformavusi. Véliau lietuviai nemaza 

Zod%iy pasiskolino i lenky ir baltarusiy. Kartais net sunku nustatyti, i$ kurios slavu 

kalbos vieni ar kiti miisy ZodZiai skolinti, nes visos Sios kalbos juos vartoja ta pa- 

&ia reik§me, su visomis kaimyninémis slavy tautomis lietuviai artimai bendravo, 

o lyginamoji fonetika taip pat ne visada padeda 8 klausima i8spresti. 

38 Platiau balty ir Pabaltijo suomiy kelbu santykiy Klausimu Zr. A. Sabaliauskas, Balty 

ir Pabaltijo suomiy kalby santykiai, ,,Lietuviy kalbotyros klausimai“, VI, Vilnius, 1963, p. 109—36. 

1K. Biga, Rinktiniai raStai, HI, p. 756. 

2 Ten pat, p. 769. 
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IS slavy kalby lietuviai, kaip ir kiti baltai, gavo ne vien tiktai slavi8kos kilmés 

zodziy: slavai buvo tie tarpininkai, per kuriuos ij miisy kalba pateko daugelis grai- 

ky, lotyny, net germany ir kity kalby skoliniy. 

Daugiausia slavizmy aptinkame rytinése ir pietinése lietuviy kalbos tarmése, 

nes jos visa laika su slavy kalbomis palaiké nepertraukiamus kontaktus. 

Daugelis slavy skoliniy tvirtai jaugo i literatiirine lietuviy kalba, ir Siandiena 

tik kalbos mokslas gali pasakyti, kad tai svetimos kilmés ZodZiai: jiems dazniausiai 
neturime savy pakaitaly ar sinonimy. 

Atskirais atvejais slavizmai lietuviu kalbos istorijoje yra vaidine neigiama vaid- 

menj. Pirmiausia, tai lietia baZnytinio feodalinio Zargono ZodZius, kurie sulenké- 
jusiy dvarininky ir kunigy keleta Simtmetiy be atodairos buvo brukami lietuviams. 
Taip i miisy kalba pateko gausybé tokiy slavizmy, daugiausia polonizmy, kuriems 
lietuviy kalba turi puikiausiy atitikmeny. Lietuviy kalba, ypaé jos raXytinius pa- 
minklus, tokios Zargonybés labai gausiai uZpliido XVII-XVIII a. To meto rag- 
tuose mirgéte mirga visokios nedystatos, bromos, Zegnonés, viernastys, apieros, ko- 
zony¢ios, pavinastys, siidai, griesnykai, pakittos it kt. Per ra8tus, pamokslus ir kt. 

dalis panaSiu ZodZiy pateko ir i Snekamaja kalba. 

Sunku tiksliai pasakyti, kiek slavizmy ivairiais laikais pateko j lietuviy kalba. 
AiSku tik tai, kad skoliniu tarpe jy procentas didZiausias. Pavyzdziui, pirmyju dviejy 
Simtmeciy lietuviy kalbos raSto paminkluose randame beveik tris tikstanéius sla- 
vizmy®. Zinoma, jy verté toli grazu néra vienoda. Dalis Siy slavizmu pavartota tik 
vieng kita karta religinio turinio tekste ir véliau lietuviy kalbos raidoje jokiy péd- 
saky nebepaliko, ta¢iau kita dalis tvirtai jéjo i literatiring kalba ir vartojami iki 
Siy dieny, visi8kai nejautiant skirtumo tarp Siu slavizmu ir savos kilmés Zodziu. 

Slavy skoliniai vartojami jvairiausiomis materialinio ir dvasinio gyvenimo sa- 
vokoms reik&ti. Apytikriai apskaitiavimai rodo, kad slavizmai sudaro apie 1,5% lie- 
tuviy literatirinés kalbos leksikos. Pasistengsime apzZvelgti literatirinéje kalboje 
vartojamus arba tarmése daZniau aptinkamus slavizmus, skirstydami juos atskiro- 
mis leksinémis grupémis. 

AUGMENITJA 

Liet. agrastas, plg. lenk. agrest, baltr. axpacm. I lenky kalba veikiausiai pateko 
i$ italy kalbos, plg. it. agresto ,, neiSnokusios kekés“ (E. Fraenkel, 2; A. Briickner, 3; 
M. Vasmer, I, 5). 

Liet. agufkas, plg. baltr. aeypox, lenk. ogérek. | slavy kalbas Sis Zodis veikiau- 
siai pateko i8 graiku, plg. vid. gr. &youpos ,,agurkas“: gr. &wpos ,,Zalias, neiSnokes“. 
Zodis agurkas vartojamas jau XVI a. lietuviy kalbos paminkluose (K. Biga, II, 
322; M. Vasmer, II, 253-4; E. Fraenkel, 2; A. Sabaliauskas, LKK, III, 262-5); 

Liet. djeras, plg. lenk. ajer. [ slavy kalbas per turkus pateko i graiku, plg. gr. 
dxopos (K. Biiga, III, 342; E. Fraenkel, 4). 

Liet. alyva, plg. baltr. aniea, lenk. oliwa. 1 slavy kalbas Sis Zodis pateko i§ 
italy arba lotyny kalbos, plg. it. oliva, lot. oliva, Randamasjau J. Bretkiino, M. Dauk- 
Sos, K. Sirvydo ra8tuose (K. Biiga, IIT, 402; M. Vasmer, IT, 264). 

* Pr. Skardzius, Die slavischen Lehnworter im Altlitauischen, Kaunas, 1931. 
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Liet. anyZius, plg. lenk. anyz. Lenkai Si Zodi gavo i& lotyny kalbos, plg. lot. 

anisum. | lotynu kalba jis atéjo i8 graiky, plg. gr. &voov (K. Baga, Il, 465; M. Vas- 

mer, I, 18). 

Liet. arbiizas, plg. rus. apoys. | rusy kalba pateko per turkus ar kitus tarpinin- 

kus i8 persy, plg. pers. xarbiiza (xer ,,asilas“). Xarbiiza pazZodZiui reiskia ,,asilo 

agurka“ (M. Vasmer, I, 22; A. Briickner, 168). 

Liet. baravjkas, plg. baltr. 6apasix, Pazista $i Zod lenkai, bet ten jis veikiausiai 

pateko i8 baltarusiy kalbos. Baltr. Gapacix slaviskos kilmés Zodis, sietinas su rus. 

dop ,,8ilas“, lenk. bor ir kt. (E. Fraenkel, 35; A. Briickner, 36). 

Liet. bastis, plg. baltr. 6opum. Zinomas ir kitose slavy kalbose, slaviskos kil- 

més Zodis (K. Biiga, III, 770; E. Fraenkel, 35; F. Stawski, I, 27-8). 

Liet. batvinis, plg. baltr. Gameina, lenk. boéwina. Zodis veikiausiai susiforma- 

ves slavu kalby dirvoje (E. Fraenkel, 36; A. Briickner, 33). 

Liet. bilvé, plg. lenk. bulwa, bulba. Lenkai §j Zodj gavo i8 vokietiu, plg. vok. 

Bolle ,,gumbas, svogiinas“ (E, Fraenkel, 63; M. Vasmer, I, 143). 

Liet. burdkas, plg. baltr. 6ypax, lenk. burak. Zodis veikiausiai sietinas su lot. 

borrago ,,agurklé“, tagiau naujoji jo reik’mé susiformavo slavy kalbose (E. Fraen- 

kel, 67; M. Vasmer, I, 146; F. Stawski, I, 50). 

, Liet. cibulis, plg. lenk. cybula, baltr. yoi6yaa. | lenky kalba Zodis atéjo iS vo- 

kietiy kalbos, plg. vid. vok. auk&t. zibolle, zwibolle. Vokietiai Si svogino pavadi- 

nima gavo i lotyny, plg. lot. cépulla, cépa (E. Fraenkel, 69; M. Vasmer, TI, 294; 

F. Kluge, 898-9; A. Sabaliauskas, MAD, 1958, II, 171-2). 

Liet. cviklis, syiklis, plg. lenk. éwikla. [ slayy kalbas Sis Zodis pateko i$ graiku, 

plg. gr. cedxAov, ceiithov. Zodis sviklai jau randamas K. Sirvydo Zodyno pirma- 

jame leidime (E. Fraenkel, 71; F. Stawski, I, 134-5). 

Liet. éesnakas, plg. baltr. vacxox. Slaviskos kilmés Zodis, sietinas su veiksma- 

Zodziu cesati, plg. rus. vecamp ,,Sukuoti, karsti, krapStyti* ir kt. Zodis Cesndkas ap- 

tinkamas jau XVI-XVII a. lietuviy kalbos paminkluose (E. Fraenkel, 73; M. Vas- 

mer, III, 330; A. Sabaliauskas, MAD, 1958, II, 165-9). 

Liet. cidbras, plg. baltr. vaGop. Veikiausiai slaviSkos kilmés. Randamas jau 

Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Baga, I, 346-7; E. Fraenkel, 71-2; M. Vas- 

mer, III, 297). 

Liet. dynfs, dynia, plg. lenk. dynia. Kokiu bidu Sis Zodis atsirado slavu kal- 

bose, sunku pasakyti. Méginamas sieti su rus. dole , pusti*. Kity nuomone, j slavu 

kalbas Sio augalo pavadinimas per lotyny kalba patekes i8 graiku, plg. lot. cydonea, 

gr. xuddvic witha: ,,svarainis“ (K. Baga, III, 671: E. Fraenkel, 95; M. Vasmer, I, 

385-6). 

Liet. garsty¢id, plg. lenk. gorezyca. Slaviskos kilmés Zodis, sietinas su rus. eopo- 

kuil .,kartus“ ir kt. Vartojamas jau M. DaukSos, J. Bretkiino raStuose (E. Fraen- 

kel, 138; F. Stawski, I, 319). « 

Liet. grfbas, plg. baltr. epwid. Veikiausiai slavi8kas Zodis, etimologija neai8ki 

(K. Baga, I, 366; E. Fraenkel, 168; M. Vasmer, T, 308). 

Liet. grikis gautas veikiausiai i$ sen. rusy kalbos, o per lietuvius pateko ir j len- 

ky kalba. Pirminé Sio ZodZio reikSmé ,graikiskas“. Randamas jau XVI-XVII a. 

lietuviu ra8tuose. Tos patios kilmés veikiausiai yra ir lat. grikis (E. Fraenkel, 169; 

M. Vasmer, I, 307-8; F. Stawski, I, 362-3; A. Sabaliauskas, MAD, 1957, IT, 211-8). 
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Liet. grickas, krickas, plg. baltr. kpyuxa< Opyuka. Slavai Sio augalo pavadi- 
nima gayo i¥ germanu, plg. n. vok. aukét. wrike, yok, Zem. wriike (V. Urbutis, Kalb., 
I, 220-1; M. Vasmer, I, 131; A. Sabaliauskas, MAD, 1959, II, 159-65). 

Liet. gvazdikas, plg. baltr. eeasdux, lenk. gwoddzik. Slavu kalbose jis pada- 
tytas vokietiy kalbos pavyzdziu, plg. vok. aukét. Naglein ,,gvazdikas“: Nagel ,,vinis“, 
Tus. 26030uKa : 26030b ,,vinis“. Tokiu pat biidu Sio augalo pavadinimas atsirades 
ir kai kuriose romanu kalbose (E. Fraenkel, 180; M. Vasmer, I, 263): 

Liet. jévaras, plg. baltr. zeap, lenk. jawor. Slavai 8i medZio pavadinima vei- 
kiausiai pasiskolino iS germanu, plg.s. vok. auk8t. ahorn. Randamas jau XVI-XVIla. 
lietuviy kalbos paminkluose (K. Biga, I, 347, 370; E. Fraenkel, 195; M. Vasmer, III, 478-9). 

Liet. kandpé j lietuviy kalba veikiausiai atéjo i¥ tusy arba kurios kitos slavy 
kalbos. Slavai su Sio augalo pavadinimu, tur bit, susipazino per lotyny kalba, ta- 
Giau galéjo ji gauti ir i kurios nors ryty kalbos. Sutinkamas jau K. Sirvydo Zodyno 
pirmajame leidime. SlaviSkos kilmés yra ir lat. kanepe (K. Biiga, I, 446: BE. Fraen- 
kel, 214; M. Vasmer, I, 615; A. Sabaliauskas, MAD, 1957, II, 199-210). 

Liet. kmfnas, plg. baltr. KMuH, lenk. kmin. | slavy kalbas kmyno pavadinimas 
pateko i§ graiky ir germanuy, plg. gr. xbptvov, s. vok. auk8t. kumin. Graikai ji vei- 
kiausiai gavo i semitu kalby. Randamas jJau J. Bretkiino, M. Dauk%os, K. Sirvydo 
raStuose (E. Fraenkel, 276-7; M. Vasmer, IIT, 110-1; A. Sabaliauskas, LKK, II, 67-9). 

Liet. kopiistas, plg. baltr. kanycma, lenk. kapusta. Aptinkamas Sis slavizmas 
ir latviu kalboje, plg. lat. kapudsts (EM, II, 194). Slavai 8i Zodj veikiausiai gavo i§ 
lotyny. Randamas J. Bretkiino raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime 
(K. Biga, L, 344, Il, 621; E. Fraenkel, 282; M. Vasmer, I, 524). 

Liet. krapas, plg. lenk. krop. Slavi8kos kilmés Zodis, Randamas jau K. Sirvydo 
zodyno pirmajame leidime (K. Buga, I, 366, III, 672; E. Fraenkel, 288; M. Vasmer, 
I, 619; A. Sabaliauskas, LKK, TI, 65-7), 

Liet. kriénas, plg. baltr. xpen. Kaip Sis Zodis atsirado slavy kalbose, neaigku. 
Liet. krienas jau randamas K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Baga, Il, 
497, III, 825; E. Fraenkel, 297; M. Vasmer, III, 271; A. Sabaliauskas, LKK, II, 
69-71). 

Liet. kukalis, plg. baltr. xyxo2b. Slaviskos kilmés Zodis. Liet. kukalis randa- 
mas J. Bretkiino, B. Vilento, M. Dauk¥os ratuose (K. Biga, III, 672; E. Fraen- 
kel, 215; M. Vasmer, I, 685). 

Liet. métd, plg. baltr. nama. 1 slavy kalbas pateko i§ lotyny kalbos, plg. lot. 
mentha. Randamas jau M. Dauk¥os raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame lei- 
dime (K. Baga, I, 346, III, 46: E. Fraenkel, 445). 

Liet. morkd, morkyva, plg. baltr. ¢opKea. Slaviskos kilmés, turintis atitikmeny 
kitose ide. kalbose Zodis. Forma morkyva jau randame K. Sirvydo Zodyno pirma- 
jame leidime (K. Biiga, Ill, 771; E. Fraenkel, 464; M. Vasmer, II, 158-9; A. Saba- 
liauskas, LKK, IU, 259-62). 

Liet. pastarnékas, pasternokas, plg. lenk. pasternak. Lenkai &i Zodi gavo i 
vokieciy, plg. n. vok. auk&t. Pasternak, o Sie i§ lotynu kalbos, plg. lot. pastindca. 
Forma pasternakai jau randama K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime, treciajame 
leidime raSoma pasternokai (E. Fraenkel, 546; M. Vasmer, II, 321; A. Briickner, 398). 
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Liet. petruska, plg. lenk. pietruszka. Lenkai Si Zodj veikiausiai gavo per vokie- 
dius, plg. vid. yok. auk8t. petersilje, ig lotyny kalbos, plg. lot. petroselinum, gr. TETOO- 
oéiwvov. Randama jau K. Sirvydo zodyno pirmajame leidime (E. Fraenkel, 583; 
A. Briickner, 412; M. Vasmer, II, 350). 

Liet. pipiras dar prieS XII a. pasiskolintas ifs. tusy kalbos, plg. s. rus. nonops. 
Rusai 8i Zodj turéjo gauti i8 lotynu, plg. lot. piper, o Sie per graikus, plg. gr. néreor, 
i§ s. indy, plg. skr. pippali (K. Biga, I, 340, 430, II, 550, III, 497, 752; E. Fraenkel, 
595; M. Vasmer, II, 341). 

Liet. ridikas taip pat dar prie¥ XII a. gautas i§ s. rusy kalbos, plg. s. rus. podoKe. 
Slavai ridiko pavadinima veikiausiai gavo iS germany, plg. vid. vok. Zem. redik, 
s. vok. auk8t. retih, o Sie i8 lotyny kalbos, plg. lot. radicem (K. Biga, I, 582, IT, 538, 
Ill, 765; E. Fraenkel, 728; M. Vasmer, II, 504; A. Sabaliauskas, LKK, ILI, 257-9). 

Liet. rPziai, plg. lenk. ryz. Lenkai § Zodi gavo iS vokietiu, plg. vid. vok. aukét. 
ris, 0 vokietiai veikiausiai i8 lotyny ar italy kalbos, plg. vid. lot. risus, it. riso. | Eu- 
ropos kalbas jis atéjo i¥ Indijos, plg. skr. vrihih (M. Vasmer, II, 523; F. Kluge, 593). 

Liet. r6zé, plg. lenk. réza, baltr. posta. Lenkai Si Zodi veikiausiai gavo i8 lo- 
tyny kalbos, plg. lot. rosa, i§ lenky ji pasiskolino ir ryty slavai. [ lotyny kalba per 
graikus, plg. gr. 64Sov, rozés pavadinimas atéjo i§ ryty kalby. Randamas jau M. Maz- 
vydo, M. DaukSos ra8tuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Biga, II, 
140, III, 672; E. Fraenkel, 744: M. Vasmer, II, 529). 

Liet. rita, plg. baltr. pyma, lenk. ruta. 1 slavy kalbas Sios gélés pavadinimas vei- 
kiausiai per vokietius, plg. vid. vok. aukst. rite, atéjo i8 lotyny kalbos, plg. lot. rita. 
Liet. rita jau randamas M. DaukSos ra¥tuose, pirmajame K. Sirvydo Zodyno lei- 
dime (E. Fraenkel, 752; M. Vasmer, II, 552). 

Liet. salota, plg. lenk. salata. Slavai % Zodj veikiausiai per romany kalbas, 
plg. prance. salade, it. salata, gavo i§ lotyny kalbos, plg. lot. salare ,,siidyti“, (in)sa- 
latum ,,pasiidytas“. Randamas jau J. Bretkino raStuose, K. Sirvydo Zodyno pir- 
majame leidime (E. Fraenkel, 760; A. Briickner, 480; M. Vasmer, II, 571). 

Liet. slyvd, plg. baltr. crisa. Slaviskos kilmés Zodis, siejamas su lot. liver ,,mé- 
lyna spalva“, liveo,-ére ,,biti mélynam, melsvam“. Randamas pirmajame K. Sir- 
vydo Zodyno leidime (K. Biiga, IT, 574; E. Fraenkel, 833; M. Vasmer, II, 660). 

Liet. tabakas, taboka, plg. baltr. ma6aka, lenk. tabaka. Forma tabdkas galéjo 
atsirasti pagal rus. ma6ax. | Ryty Priisijos lietuviu kalba tabako pavadinimas tu- 
réjo patekti tiesiog i8 vokietiu kalbos. [ slavy kalbas Sis Zodis atéjo i vokietiy arba 
pranciizy kalbos, plg. n. vok. aukSt. Tabak, pranc. tabac, o Sie per ispanus, plg. isp. 
tabaco, tabako pavadinima gavo is Amerikos (E. Fraenkel, 1048; M. Vasmer, III, 65). 

Liet. vysnia, plg. baltr. eins. Slaviskos kilmés Zodis, turintis atitikmeny ki- 
tose ide. kalbose. Randamas jau pirmajame K. Sirvydo Zodyno leidime (K. Baga, 
II, 198-201, 660-1; E. Fraenkel, 1266; M. Vasmer, I, 208). 

GYVUNIJA 

Liet. dsilas gautas i§ rusy kalbos dar prie§ XII a., plg. s. rus. oco2. Slavai Si 
Zodi pasiskolino i§ germany, plg. got. asilus, o pastarieji i8 lotyny, plg. lot. asinus. 
TEuropos kalbas asilo pavadinimas atéjo if MaZosios Azijos. Randamas jau M. Maz- 
vydo, M. DaukSos raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Baga, I, 
89, III, 497, 764; E. Fraenkel, 18; M. Vasmer, II, 280-1). 
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Liet. barsikas, plg. baltr. 6apcyx, lenk. borsuk. Slavai $i Zodi gavo i8 Azijos 

kalby, plg. turk. borsuk, kirg. borsuk, kur jo pirminé reik8mé yra_,,pilkas“ 
(E. Fraenkel, 35; M. Vasmer, I, 57). 

Liet. beZdziéné, plg. baltr. abesbaxa. Lietuviy kalbos Zodzio forma pakité- 

jusi dél liaudies etimologijos, susiejus Sio gyvulio pavadinima su ZodZiu bezdéti. 

Ivairios ZodZio formos jau randamos M. Daukios, S. B. Chilinskio raStuose, K. Sir- 

vydo Zodyne. Slavai Sj beZdZionés pavadinima pasiskolino i§ ryty tauty, plg. pers. 

abuzine ,,bezdzioné“ (K. Biga, IT, 20, II, 671; E. Fraenkel, 42; M. Vasmer, II, 238). 

Liet. drigafitas, plg. lenk. drygant. LenkiSkos kilmés Zodis, literatirinéje kal- 

boje nevartojamas, nuo XVI a. aptinkamas ivairiuose lenky kalbos paminkluose 

(K. Baga, II, 151; E. Fraenkel, 105; A. Briickner, 99). 

Liet. kardsas, plg. baltr. kapaco (lietuviy kalbos forma kilusi i8 baltr. kapacs). 

Neai8kios kilmés, daugelyje slavy kalby vartojamas Zodis. Forma karasas randama 

K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Biiga, IT, 192; E. Fraenkel, 222; M. Vas- 

mer, I, 528). i 

Liet. kalakitas, plg. lenk. kalkut, kalakut. Lenkai 8i Zodj pasiskolino i8 vo- 

kietiy, plg. vok. kalekutischer Hahn. Toks kalakuto pavadinimas kilo i8 Indijos 

miesto (angl. Calicut) vardo (E. Fraenkel, 207; M. Vasmer, I, 511; F. Kluge, 796). 

Liet. kdrpis, pig. lenk. karp. Slavai $i Zodj veikiausiai gavo i8 vokietiu, plg. 

s. vok. auk8t. karpo, charpfo (E. Fraenkel, 222; A. Briickner, 221; M. Vasmer, I, 

535). } 

Liet. krdlikas, plg. lenk. krélik. Lenky kalboje Sis Zodis atsirado pagal vokie- 

iy kalbos to paties gyvulio pavadinima, plg. n. vok. auk&t. Ktinigl, Kénigshase, 

vid. vok. auk&t. kéiniklin, klaidingai galvojant, kad Sis Zodis bendraSaknis su Zo- 

dziu K@énig ,,karalius“. Fakti8kai vokietiy kalbos triu’io pavadinimas kiles i8 lot. 

cuniculus (E. Fraenkel, 219; A. Briickner, 269; M. Vasmer, I, 666; F. Kluge, 391). 

Liet. kuiljs veikiausiai gautas i8 rusy kalbos, plg. rus. Kuayx, Kyank. Rusid- 

kieji pavadinimai siejami su rus. Kuwaa ,,i8varza, gumbas“ (K. Biga, I, 92, IIT, 708: 

E. Fraenkel, 305). O. Trubatiovas (J].2., 67) rus. Kuayx sieja su *KoLIb ,,KAbIK (il- 

tis)“. Toks kuilio pavadinimas randamas ir latviy (kuilis) bei prisy (cuylis) kalbose. 

Liet. kurapkd, plg. ukr. xypinka, kyponka. Manoma, kad j lietuviy kalba Sis 

Zodis atéjo per baltarusius. SlaviSkos kilmés Zodis, siejamas su rus. «ypa ,,viSta® ir 

kt. Randamas J. Bretkiino, M. DaukSos, S. B. Chilinskio ra8tuose (K. Biga, I, 

198; E. Fraenkel, 314; M. Vasmer, I, 701). 

Liet. kirtas, plg. s. rus. xopms, pasiskolintas dar prie§ XII a. SlaviSkojo Zo- 

dZio etimologija neaiSki (K. Biiga, I, 430, III, 497, 763, 769; E. Fraenkel, 318; M. Vas- 

mer, IIT, 265). 

Liet. /évas, plg. lenk. lew, baltr. 226. Slavai §i Zodi gavo i8 germanu, plg. s. vok. 

auk&t. /éwo. [ germany kalbas Sio Zvéries pavadinimas per roménus ir graikus, plg. 

lot. led, gr. Xéev, veikiausiai atkeliavo i§ semity. Zodis /évas jau randamas J. Bret- 

kano, K. Sirvydo ra8tuose (K. Biiga, III, 654, 771-2; E. Fraenkel, 360; M. Vasmer, 

IL, 23; F. Kluge, 447). 

Liet. liiitas, plg. baltr. bidvardi som (seepo) ,,laukinis, piktas (Zvéris)“. Jau 

XVI-XVII a. lietuviy kalbos paminkluose vartojamas ir daiktavardzio (Zvéries pa- 

vadinimas), ir biidvardZio reikSme (,,laukinis, piktas“) (K. Baga, II], 672; E. Fraen- 

kel, 382), 
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Liet. meskd, plg. s. rus. mevoka, mewloKa, rus. mevKa. Sunku pasakyti, iS kurios 

slavy kalbos patekes i lietuviu kalba. Slavy kalbose toks lokio pavadinimas vei- 

kiausiai atsirades dél tabu (K. Biiga, I, 199; E. Fraenkel, 443; M. Vasmer, II, 128-9). 

Liet. mitdas, plg. lenk. mui. Lenkai 8i Zodj pasiskolino i8 vokietiy arba tiesiog 

i lotyny kalbos, plg. vid. yok. auk&t. mil, lot. milus. Zodis milas jau tandamas 

M. Maizvydo, M. DaukSos, K. Sirvydo raStuose (E. Fraenkel, 470; M. Vasmer, 

ERs 72). 

Liet. sdkalas, plg. baltr. coxaa, lenk. sokédl. Slaviskos kilmés Zodis, veikiausiai 

giminingas su skr. Saktinah ,,pauk8tis, didelis pauk8tis“. Randamas jau J. Bretkiino 

raStuose, pirmajame K. Sirvydo Zodyno leidime (E. Fraenkel, 757; M. Vasmer, 

II, 688-9). 

Liet. tarakénas, plg. lenk. tarakan, rus. mapaxax. Lenkai §j Zodj gavo i8 ryty 

slavy, 0 pastarieji savo ruoZ%tu veikiausiai iS tiurky kalby, plg. tot. mapakan 

(E. Fraenkel, 1058; M. Vasmer, III, 77). 

Liet. telydia, plg. baltr. maaiya. Slaviskos kilmés zodis giminingas su liet. 1é- 

lias. Randamas jau XVI-XVII a. lietuviy kalbos paminkluose (K. Baga, I, 350; 

E. Fraenkel, 1078; M. Vasmer, III, 90). 

MAISTAS 

Liet. aliéjus, plg. lenk. olej, baltr. azeti, Slavai 8i Zodi veikiausiai gavo i$ lo- 

tyny arba vokietiy kalbos, plg. lot. oleum, s. vok. auk&t. olei. Zodis aliéjus randa- 

mas jau M. Dauk§os raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (K. Biga, 

III, 400; E. Fraenkel, 7; M. Vasmer, IJ, 263). 

Liet. arbatd, plg. lenk. herbata. Lenkai $i Zodj gavo i3 vakary Europos kalbu. 

Toks arbatos pavadinimas atsirado prie lot. herba ,,zolé“ pridéjus kiny ¢é ,,arbat- 

Zolé“ (F. Stawski, 416). 

Liet. blfnas, plg. baltr. 6ain. Senesné slavu kalby ZodZio forma yra su m-, plg. 

S. rus. MAUHo, bulg. maun, o toliau jis siejamas su rus. Mozome ,,malti“ ir kt. Liet. 

bl¥nas jau vartojamas J. Bretkino raStuose, randamas K. Sirvydo Zodyne (E, Fraen- 

kel, 50; M. Vasmer, I, 93). 

Liet. buizd, plg. lenk. buza, rus. 6y3a. [ slavu kalbas Sis Zodis atkeliavo i8 ry- 

ty kalby, plg. turk. boza ,,gérimas i§ raugintos soros; gérimas i8 rauginto pieno“ 

(E. Fraenkel, 63; M. Vasmer, I, 137). 

Liet. citkrus, plg. lenk. cukier, Lenkai cukraus pavadinima gavo i§ vokietiy, 

plg. vok. Zucker, o apskritai i Europos kalbas Sis Zodis jvairiais keliais atkeliavo 

i8 Azijos, plg. skr. Sdrkara, pers. Sdkdr. M. Dauk&a vartojes forma sokoras, kilusia 

i8 baltr. caxap (K. Biiga, II, 550; E. Fraenkel, 70-1; M. Vasmer, II, 584; F. Kluge, 
892). 

Liet. kavd, plg. lenk. kawa. Arabiskos kilmés Zodis, vartojamas daugelyje pa- 

saulio kalby (V. Machek, 196; A. Briickner, 223; M. Vasmer, I, 647). 

Liet. kisiélius, plg. baltr. xiceav. SlaviSkos kilmés Zodis, sietinas su rus. Kucaoui 

»tigstus* ir kt. Randamas jau K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (kisielas) 

(K. Biga, III, 777; E. Fraenkel, 259; M. Vasmer, I, 562). 

Liet. késé, plg. baltr. Kawa, lenk. kasza. Slavi8kos kilmés Zodis, sietinas vei- 

kiausiai su liet. kdsti (K. Biiga, I, 347, III, 155; E, Fraenkel, 284; M. Vasmer, I, 543-4). 
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Liet. krudpos, plg. baltr. xpyna. Slaviskos kilmés Zodis, giminingas su liet. krau- 
pus, kripti. Randamas jau J. Bretkiino raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame lei- 

dime (K. Baga, II, 364-5, 690, III, 497, 502; E. Fraenkel, 290). 

Liet. mésd, plg. baltr. s12ca. SlaviSkos kilmés, turintis atitikmeny ir kt. ide. kal- 
bose Zodis. Vartojamas jau J. Bretkiino, M. DaukSos raStuose (K. Baga, II, 692, 

Ill, 46-7; E. Fraenkel, 442; M. Vasmer, II, 188-9). 

Liet. pyragas, plg. baltr. nipoz. Slaviskos kilmés Zodis. Randamas jau J. Bret- 
kino raStuose (E. Fraenkel, 595; M. Vasmer, II, 359-60). 

Liet. vfnas, plg. baltr. eixo. Slavai §i Zodi veikiausiai gavo i8 germanu ar lo- 
tyny kalbos, plg. s. vok. auk8t. win, lot. vinum. Randamas jau B. Vilento, M. Dauk- 

Sos raStuose (K. Baga, III, 46, 247; M. Vasmer, I, 201-2). 

DRABUZIAI, AVALYNE 

Liet. batas, plg. baltr. 60m, s. lenk. bét. Lenkai 8i Zodi gavo i8 prancizu, plg. 
pranc. botte, o i$ lenky jis pateko ir i kai kurias kitas slavy kalbas. Randamas jau 
XV a. miisy kalbos paminkluose (K. Baga, IT, 346, III, 671; E. Fraenkel, 36; M. Vas- 
mer, I, 113). 

Liet. cebdtas, plg. baltr. wadom. Slavai $i Zodj veikiausiai gavo i8 ryty kalbu, 
plg. tot. cabata. Vartoja B. Vilentas, J. Bretkimas, M. Dauk8a (K. Baga, III, 671; 
E. Fraenkel, 71; M. Vasmer, III, 346). 

Liet. jupa, plg. baltr. ona, lenk. jupa. Ryty slavai $i Zodj gavo i8 lenku, lenkai 
i8 vokietiu, plg. vid. vok. auk&t. joppe, juppe, tie i§ romany tauty plg. s. prance. jupe, 
it. giubba, o pastarasis i8 araby, plg. arab. dfubba. Randamas XVI-XVII a. lietuviu 
raStijos paminkluose (E. Fraenkel, 198; M. Vasmer, III, 466). 

Liet. kalidsas, plg. lenk. kalosz, rus. Kanowa. Slavai Sios avalynés pavadinima 
gavo i§ romanu kalbu, plg. pranc. galoche, it. galoscia (E. Fraenkel, 209; M. Vas- 
mer, I, 511; A. Briickner, 214). 

Liet. kainiérius, plg. lenk. kolnierz, baltr. kaanepo. I ryty slavu kalbas Sis Zodis 
pateko i§ lenku kalbos, o j pastaraja — i8 vokietiy, plg. vid. vok. Koller, kollier. 
I vokietiy kalba minétasis Zodis per pranciizus, plg. pranc. collier, atéjo i8 lotynu 
kalbos, plg. lot. collare : collum ,,kaklas“. Liet. kalniérius tandamas jau J. Bret- 
kino raStuose, K. Sirvydo Zodyne (E. Fraenkel, 210; M. Vasmer, I, 585). 

Liet. kiséné, plg. lenk. kieszeri. Slaviskos kilmés Zodis (E. Fraenkel, 259-60; 
A. Briickner, 229; M. Vasmer, I, 563-4). 

Liet. pdltas, plg. lenk. palto, baltr. nanomo. | slavy kalbas Sis Zodis atéjo i8 
romany kalby, plg. pranc. paletot, isp. palletoque (E. Fraenkel, 534; M. Vasmer, 
II, 307). 

Liet. riibas, plg. baltr. py6. Slaviskos kilmés Zodis, giminingas su liet. rumbas, 
rémbéti. Vartojamas jau M. Mazvydo, J. Bretkino, K. Sirvydo ra8tuose (E. Fraen- 
kel, 744; M““Vasmer, II, 541-2). 

Liet. serméga, plg. baltr. cepmaea. Slavi$kos kilmés Zodis, méginamas sieti 
su liet. Sirmas (E. Fraenkel, 777; M. Vasmer, II, 615). 

Liet. sijénas, plg. baltr. caan. Slavai ji pasiskolino if italy (E. Fraenkel, 756; 
M. Vasmer, II, 584-5). 

Liet. suknia, plg. lenk. suknia. Slaviskos kilmés Zodis (E. Fraenkel, 938; M. Vas- 
mer, III, 42-3). 
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Liet. sdlikas, plg. lenk. Salik, baltr. waaux. Persiskos kilmés Zodis, per angly 

kalba patekes i ivairias Europos kalbas (E. Fraenkel, 959; M. Vasmer, Il, 370; 

E. Briickner, 539). 

Liet. Silkas, plg. s. rus. So/ko. Slavai veikiausiai $1 Zodj pasiskolino i8 germanu, 

plg. s. isl. silki, s. angl. sioloc, s. vok. auk8t. silecho (E. Fraenkel, 983-4; M. Vasmer, 

Ill, 387). 

NAMU APYVOKA, ZEMES UKIS, STATYBA 

Liet. botdgas, plg. baltr. 6amoe. Slavi8kos kilmés Zodis. Randamas jau M. Maz- 

vydo, M. Dauk¥os raStuose. Lat. pdtaga irgi yra skolinys i8 slavy (E. Fraenkel, 53; 

M. Vasmer, I, 62; EM, III, 190). 

Liet. badd, plg. baltr. 6yOa. Slavai $i Zodi gavo i8 vokietiy, plg. vid. vok. aukst. 

buode, n. vok. auk&t. bude. Randame jau J. Bretkiino raStuose. I§ slavy Sis Zodis 

pateko ir j latviy kalba, plg. lat. bada (K. Baga, II, 621; E. Fraenkel, 61; M. Vas- 

mer, I, 136; EM, I, 357). 

Liet. Cérpé, plg. rus. vepen ,,kaukolé, kauSas“, wepenok , ,,8uké“, wepenuya 

, cerpée“ ir kt., skolintas veikiausiai dar prie’ XII a. SlaviSkos kilmés Zodis, turintis 

atitikmeny ir kitose ide. kalbose (K. Baga, IT, 283, III, 497, 752, 758, 769; E. Fraen- 

kel, 73; M. Vasmer, III, 323). 

Liet. dézé, plg. baltr. dasa ,,gelda, lovys“, lenk. dzieza. Patekes i lietuviy 

kalba, Sis slavizmas veikiausiai pasikeité dél liet. déti itakos (E. Fraenkel, 92-3; 

M. Vasmer, I, 336). 

Liet. kacérga, plg. baltr. kavapea. Tik dalyje slavy kalby pazistamas Zodis, 

kilmé neaiski (K. Baga, II, 216, III, 772; E. Fraenkel, 201; M. Vasmer, I, 649-50). 

Liet. kaladé, plg. baltr. xanoda. Daugelyje slavy kalby vartojamas Zodis, sie- 

jamas su rus. Ko2ome ,,skaldyti, durti*. Randamas pirmajame K. Sirvydo Zodyno 

leidime (K. Baga, II], 671, 758; E. Fraenkel, 206; M. Vasmer, I, 601). 

Liet. kamard, plg. baltr. kamopa, lenk. komora. Slavai $i Zodj gavo i8 graiku, 

plg. gr. xaucou ,,kambarélis su skliautais“. Vartojamas jau J. Bretkino, M. Dauk- 

Sos ra8tuose (K. Biiga, III, 671; E. Fraenkel, 212; M. Vasmer, I, 610). 

Liet. kdminas, plg. baltr. xamix, lenk. komin. Ryty slavai 8j Zodi gavo iS va- 

kary slavy, 0 Sie i§ vokietiy, plg. vok. auk8t. Kamin. | vokietiy kalba jis atéjo i8 

lotyny kalbos, plg. lot. caminus ,,krosnis, Zidinys; Zidinio ugnis“, o Cia i§ graiky, 

plg. gr. xéuivoc. Randamas jau M. DaukSos raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirma- 

jame leidime (K. Baga, III, 671; E. Fraenkel, 213; M. Vasmer, I, 608; F. Kluge, 

342-3). 
Liet. karietd, plz. lenk. kareta. Lenkai $j Zodi gavo i8 italy kalbos, plg. it. carret- 

ta. Forma kareta randama jau M. Dauk§os raStuose (E. Fraenkel, 221; M. Vasmer, 

I, 532; A. Briickner, 218-9). 

Liet. katilas, plg. s. rus. Komoas. | lietuviy kalba veikiausiai atéjo dar prie’ 

XII a. Slavai $i Zodj gavo i¥ gotu, o tie i§ lotynuy, plg. lot. catinus, catillus (K. Baga; 

II, 89, 92, 94, Ill, 764, 769; E. Fraenkel, 228-9; M. Vasmer, I, 644). 

Liet. kndtas, plg. lenk. knot, baltr. kaom. Ryty slavy kalbos 8j Zodj gavo i§ len- 

ku, 0 pastarieji i8 vokietiy, plg. vid. vok. aukSt. Knote. Randamas jau J. Bretkino 

raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime (E. Fraenkel, 277; A. Briickner, 

240; M. Vasmer, I, 580). 
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Liet. kubilas, plg. s. rus. ko602%. Pasiskolintas dar prie¥ XII a. Slavai §i Zodj 
gavo iS germany, plg. vid. vok. auk3t. kiibel, o tie i8 lotynuy, plg. vid. lot. cupellum 
(K. Baga, I, 340, III, 761, 769; E. Fraenkel, 304; M. Vasmer, I, 582). 

Liet. muilas, plg. baltr. mowaa. Slaviskos kilmés Zodis sietinas su rus. momo 
> prausti, plauti“. Randamas jau B. Vilento, J. Bretkiino ra8tuose, pirmajame K. Sir- 
vydo Zodyno leidime (K. Biiga, I, 293, 347, III, 46, 247, 752: E. Fraenkel, 468-9; 
M. Vasmer, II, 184). 

Liet. nordgas, plg. baltr. napoe. Slaviskos kilmés Zodis, sudarytas i§ na ,,ant“+ 
+ poe ,,ragas“. Randamas jau XVI-XVII a. lietuviy kalbos paminkluose (E. Fraen- 
kel, 507; M. Vasmer, II, 199). 

Liet. pécius, plg. baltr. new. Slaviskos kilmés Zodis, sietinas su rus. newb »»kep- 
ti‘, Randamas jau J. Bretkiino, B. Vilento, M. DaukSos raStuose (K. Baga, I, 
201-2; E. Fraenkel, 561; M. Vasmer, II, 352-3), 

Liet. plytd, plg. lenk. plyta, baltr. naima. Slaviskos kilmés Zodis, nors gali 
biti irslavy skolinys i graiky, plg. gr. mAtvSoc. Randamas jau J. Bretkino, M. Dauk- 
Sos raStuose (K. Baga, II, 240, 370, II, 672; E. Fraenkel, 625; M. Vasmer, II, 373). 

Liet. seklycid, plg. baltr. canmaiya, lenk. Swietlica. Slavixkos kilmés Zodis, 
sietinas su rus. ceemaoui ,,Sviesus“ (E. Fraenkel, 772; K. Biga, II, 48). 

MEDZIAGU PAVADINIMAI 

Liet. dlavas, plg. baltr. azoeo. Slaviskos kilmés Zodis, giminingas su liet. di- 
vas, lat. alva, pr. alwis, toliau méginamas. sieti su lot. albus ,,baltas“, gr. ddoéc 
(K. Baga, I, 342, III, 388-9; E. Fraenkel, 6; M. Vasmer, II, 264-5). 

Liet. klijai, plg. lenk. klij. Slaviskos kilmés Zodis, siejamas su gr. xddA« ,,kli- 
jai“, xodAde ,,klijuoju“. Randamas jau M. Dauk&os (forma kliies), S. B. Chilins- 
kio raStuose (K. Biga, III, 764; E. Fraenkel, 271; M. Vasmer, I, 566-7). 

Liet. krakmélas, plg. lenk. krochmal. Lenkai §j Zodj gavo i8 vokieciy kalbos, 
plg. vok. Kraftmehl, per lenkus toks krakmolo pavadinimas pateko ir j rusy, uk- 
rainieciy kalbas (E. Fraenkel, 287; A. Briickner, 267; M. Vasmer, I, 657-8). 

Liet. kreida, plg. lenk. krejda, baltr. xpaiida. Lenkai, i8 kuriy kreidos pavadi- 
nimg pasiskolino rusai, baltarusiai ir ukrainieéiai, savo Zodj gavo iS vokietiy, plg. 
vok. Kreide. Vokietiy ZodzZio Saltinis yra lot. créta (terra) ,,issijota Zemé“ (E. Fraen- 
kel, I, 292; A. Brickner, 265; F. Kluge, 402). 

Liet. kristolas, plg. lenk. krysztal. Lenkai §{ Zodj veikiausiai gavo i8 lotyny 
kalbos, plg. lot. crystallos, o pastarieji pasiskolino i8 graiky, plg. gr. xeboradroc. 
Pirminé graikiSko ZodZio reik8mé ,,ledas* (BE. Fraenkel, 299; A. Briickner, 274). 

Liet. mdrmuras, plg. baltr. mapmyp, \enk. marmur. Lenky Zodiio Saltinis vei- 
kiausiai lotyny kalba, plg. lot. marmor, o i lotyny kalba jis pateko i§ graiky, plg. 
gr. udeuapoc ,,akmuo“ (E. Fraenkel, 411; A. Briickner, 323; M. Vasmer, II, 167-8). 

Liet. parakas, plg. baltr. nopax. Slaviskos kilmés Zodis, méginamas sieti su 
liet. pufslas (K. Baga, Il, 759; E. Fraenkel, 539; M. Vasmer, II, 410). 

Liet. pépierius, plg. lenk. papier. Lenkai savo popieriaus pavadinima gavo i§ 
lotyny kalbos, plg. lot. papyrus, o i Sia kalba jis atéjo i§ graiky, plg. gr. mé&mupoc 
(K. Baga, II, 26; E. Fraenkel, 638; A. Briickner, 394). 

Liet. smala, plg. baltr. cmoaa, lenk. smota. Slaviskos kilmés Zodis, siejamas 
su liet. smilkti. K. Baga ji buvo linkes laikyti lietuvi8ku. Vartojamas jau J. Bret- 
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kano, M. DaukSos raStuose (K. Biiga, IT, 309-10, 579-80; E. Fraenkel, 839; M. Vas- 
mer, II, 675). 

Liet. stiklas, plg, s. rus. cmokao. Toks pat ir lat. stikls Saltinis. | lietuviy kalba 
Sis Zodis pateko dar prie§ XII a. Slavai savo stiklo pavadinima gave i8 germany, 
plg. got. stikis ,,tauré“ (K. Biga, I, 430, II, 89, III, 497, 752, 765, 897; E. Fraenkel, 
905-6; M. Vasmer, III, 9). 

Liet. Zemdéiiigas, plg. baltr. ovamuye. Ryty slavy kalbose vartojamas Zodis, 
gautas i8 kurios nors ryty kalbos, plg. turk. jdncii ir kt. Randamas jau XVI a. lie- 
tuviy raStijos paminkluose (K. Biiga, III, 772; M. Vasmer, I, 418). 

GINKLAI 

Liet. kdrdas, plg. baltr. xopd, lenk. kord. [ slavu kalbas Sis Zodis per tiurky-to- 
toriy kalbas atéjo i8 Azijos, plg. vid. pers. kard, kuris siejamas su avest. karata »pei- 
lis“, skr: kartari ,,medZiotojo peilis“. Lenkai savo kardo pavadinima galéjo gauti 
ir per vengrus, plg. veng. kard. Randamas jau J. Bretkiino, M. Dauk¥os raStuose 
(K. Baga, III, 707; E. Fraenkel, 221; A. Briickner, 256; M. Vasmer, I, 624). 

Liet. Sd/mas, veikiausiai atéjes i8 s. rusu kalbos, kur savo ruoztu turéjes kilti 
i§ slavi8kos formos *Solms. Slavai 8i Zodi gavo i§ s. germanu, plg. got. hilms, s. 
vok. auk8t. hélm. Vartojamas jau B. Vilento, J. Bretkiino raStuose (K. Baga, II, 
92, Ill, 897; E. Fraenkel, 960; M. Vasmer, III, 388). 

MUZIKOS INSTRUMENTAI 

Liet. drfa, plg. lenk. arfa. Lenkai Sio muzikos instrumento pavadinima pasi- 
skolino i8 vokietiy, plg. vok. Harfe. Zodis aptinkamas K. Sirvydo, M. Petkevitiaus 
raStuose (M. Vasmer, I, 27; F. Kluge, 288-9). 

Liet. arménika, plg. rus. eapmonuxa. Slavai %i Zodj gavo i§ germanu, plg. vok. 

Harmonika, angl. harmonica (M. Vasmet, I, 259). 

Liet. biignas <bibnas. Forma biignas jau randama J. Bretkiino raxtuose. Ji 
atsiradusi lietuviy kalbos dirvoje i$ formos bibnas, o Si atéjusi i8 baltarusiy kalbos, 
plg. baltr. 6y6ex. Ja vartojo M. Mazvydas, J. Bretkiinas. Pazymétina, kad sla- 
viskasis Sio muzikos instrumento pavadinimas siejamas su liet. bambéti, bambti 

(K. Biga, I, 271; E. Fraenkel, 61; M. Vasmer, I, 132). 

Liet.. cimbélai, plg. baltr. yom6arol, lenk. cymbaly. Lenkai ¥ Zodi gavo i§ loty- 
nu kalbos, plg. lot. cymbalum, o i lotyny kalba jis atéjo i8 graiky, plg. gr. xdpBarov. 
Baltarusiai savo pavadinima gavo i§ lenky. Zodis randamas jau XVI-XVII a. lie- 
tuviy rastijos paminkluose (M. Vasmer, III, 295). 

Liet. dida, plg. baltr. dyda. Slavi8kos kilmés Zodis, siejamas su liet. dadénti, 
daudjté ,,medinis puéiamasis lietuviy liaudies muzikos instrumentas“. Zodi diida 
randame jau J. Bretkiino ra¥tuose. I8 slavy skolintas ir lat. dada (K. Baga, I, 327, 
344, III, 638; E. Fraenkel, 84; M. Vasmer, I, 378-9). 

Liet. smuikas, plg. baltr. cmoux. Slavi8kos kilmés Zodis, bendra¥aknis su liet. 
smukti, smaiikti. Forma smuikomis randama jau J. Bretkiino ra8tuose (K. Baga, 
I, 293, 347, II, 56; E. Fraenkel, 849; M. Vasmer, II, 678-9). 

Liet. tritiba Salia formos tritbd atsirado jau lietuviy kalbos dirvoje, 0 pastaroji 
kilusi i baltarusiy mpy6a. Abi formos aptinkamos jau pirmuosiuose miasy raxtijos 
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paminkluose. Slavai savo Zodji gavo i§ vokietiy arba lotyny kalbos, plg. s. vok. 
auk&t. ‘rumba, vid. lot. trumba (K. Biga, II, 65; E. Fraenkel, 1126; M. Vasmer, 
II, 142). 

Liet. vargénai, plg. baltr. eapeax, eapeanot. | baltarusiy kalba Zodis pateko i8 

lenky kalbos. Lenkai ji gavo i8 lotyny, plg. lot. organum, o Sia jis atkeliavo i8 graiku, 

plg. gr. dpyavov. [vairios Zodzio formos (vargonas, varganai, vargonai) randamos 

XVI-XVII a. lietuviy ra8tijos paminkluose (E. Fraenkel, 1199; M. Vasmer, I, 170; 

A. Briickner, 381). 

VISUOMENINIO GYVENIMO SAVOKOS 

Liet. bajéras, plg. sen. rus. 60%p (un), baltr. 6o2p(un). Daugelyje slavy kal- 

by vartojamas, labai ivairiai aiSkinamas Zodis. Randamas jau J. Bretkiino raStuose, 

K. Sirvydo pirmajame leidime. Minimas Sis Zodis ir XIV a. lotyni$kuose dokumen- 

tuose (,,...Algard similiter cum suis bayoribus et smyrdens propre Nergam...“). 

Slaviskos kilmés yra ir lat. baj@rs (K. Baga, II, 191, 579, III, 770; EM, I, 252; 

E. Fraenkel, 30; M. Vasmer, I, 114-5). 

Liet. dvdras, plg. baltr. deop, lenk. dwér. Slaviskas Zodis, turis atitikmenu ki- 

tose ide. kalbose. BendraSaknis su Siuo ZodZiu yra ir liet. divrys. Foneti8kai ir liet. 

dvdras galéty biti savas, balti8kos kilmés Zodis, plg. lat. dvars ,,tokia varty riSis“. 

Taéiau lietuviy kalbos Sio ZodZio reikSmé rodo, kad jis veikiausiai skolinys i8 slavy 

(V. MazZiulis, Kalb., II, 205-6; K. Baga, II, 170; E. Fraenkel, 112-3; M. Vasmer, 

I, 331-2). 5 

Liet. kardilius, plg. baltr. capoao. [ slavy kalbas Sis Zodis atéjo i germany, plg. 

s. vok. aukst. Karal, Karl. Vokietiams tai tikrinis Zodis — prancizy karaliaus Karo- 

lio DidZiojo (742-814 m.) vardas. Zodis karalius randamas jau patiuose pirmuosiuose 

misy rastijos paminkluose (K. Biga, III, 746, 758; E. Fraenkel, 219; M. Wasmer, 

I, 631). 

Liet. knygd, plg. baltr. xwiea. Slavai 8i Zodi veikiausiai gavo i8 rytu kalby 

(E. Fraenkel, 279; M. Vasmer, I, 579). 

Liet. kimetis, plg. s. rus. Komemo. Slavy kalbose Sis Zodis vartojamas dazniau- 

siai kiek kitokiomis reikSmémis: s. rus. Komemo, ,,karys“, ukr. Kmumo ,,turtingas 

valstietis“, bulg. kmem ,,kaimo vyresnysis“, lenk. kmieé ,,ikininkas, valstietis“. 

Slaviskojo ZodZio Saltinis veikiausiai yra lotyny kalbos Zodis comes,-itis ,,palydo- 

vas“. I§ slavy i lietuviy kalba jis turéjo ateiti dar prie’ XII a. Naujoji reik’mé at- 

sirado jau lietuviy kalbos dirvoje (K. Biiga, III, 762; E. Fraenkel, 309; A. Briickner, 

239; M. Vasmer, I, 578). 

Liet. lizdyti, plg. baltr. *rodume, s. lenk. ludzi¢. Slavi8kos kilmés Zodis, bendra- 

Saknis su rus. 200u ,,2zmonés“, liet. Jidudis ir kt. Randamas jau pirmuosiuose lietu- 

viy kalbos paminkluose. Siuose paminkluose vartojamas ir lietuvigkas jo vedinys 

litdijimas (K. Biga, Il, 494-5; E. Fraenkel, 378; M. Vasmer, II, 78). 

Liet. miéstas, plg. baltr. mecma. Slavikos kilmés Zodis, méginamas sieti su liet. 

misti, maistas. Vartojamas jau J. Bretkiino, M. Dauk%os raStuose (K. Baga, I, 345; 

E. Fraenkel, 450; M. Vasmer, II, 124). 

Liet. muitas, plg. baltr. moun. Slavai ji pasiskolino i8 germany, plg. vok. auk&t. 

mita. Liet. muitas randamas jau pirmuosiuose miisy raStijos paminkluose: ji var- 
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toja M. Mazvydas, J. Bretkiinas, M. DaukSa (K. Biga, I, 293, 347, III, 247, 497, 

752; £. Fraenkel, 469; M. Vasmer, II, 185). 

Liet. muzikas, plg. baltr. mysicoux, Slavi8kos kilmés Zodis, padarytas su maZy- 

bine priesaga i8 ZodZio myo ,,vyras“, turis atitikmeny kitose ide. kalbose. Randa- 

mas jau K. Sirvydo ra8tuose (E. Fraenkel, 477; M. Vasmer, II, 169-70). 

Liet. pénas, plg. lenk. pan, baltr. nax. Vakary slavy Zodis, patekes ir j kitas 

slavy bei jy kaimyny kalbas. Randamas jau pirmuosiuose lietuviy kalbos pamink- 

luose (E. Fraenkel, 637-8; A. Briickner, 393). : 

Liet. rinka, plg. lenk. rynek. Lenkai savo Zodj gavo i8 vokietiy, plg. vid. vok. 

auk&t. rinc,-ges ,,ratas, aik8té“. Liet. rinka aptinkamas jau kai kuriuose senuosiuose 

misy kalbos paminkluose (K. Buga, I, 199; E. Fraenkel, 736; A. Briickner, 472). 

Liet. seimas, plg. lenk. sejm. Lenky kalbos Zodis siejamas su veiksmaZodZiu 

s-jqé sie ,,susirinkti“. Vartojamas jau M. DaukSos raStuose (K. Biga, II, 770; 

E. Fraenkel, 755; A. Briickner, 484). 

Liet. tirdnas, plg. baltr. mepax, lenk. tyran. | slavy kalbas Sis Zodis galéjo 

patekti i§ vokietiy, plg. vok. Tyrann. Vokieciy ZodzZio Saltinis yra lot. tyrannus, 

oi lotyny kalba jis atéjo i8 graiku, plg. gr. typavvoc (E. Fraenkel, 1100; M. Vasmer, 

III, 107). 

MATU PAVADINIMAL 

Liet. kapd ,,60 vienetu“, plg. baltr. Kana. Slavy kalbose Sis Zodis vartojamas 

ivairiomis reikSmémis, plg. rus. xona ,,kriva, kapa (kiauSiniy); valstieciy sueiga, 

bulg. kona ,,kriva“, éek. kopa ,,kapa“ ir kt. Jis yra bendraSaknis su lietuviy kalbos 

Zodziais kdpas, képti, képos. Liet. kapa aptinkamas jau K. Sirvydo raStuose. Slavi’- 

kos kilmés yra ir lat. kKapa (E. Fraenkel, 216; M. Vasmer, I, 618; EM, II, 157). 

Liet. mdargas, plg. lenk. morg. Lenkai ji pasiskolino i$ vokietiy, plg. vok. Mor- 

gen. Vok. Morgen ,,tam tikras Zemés ploto matas“ yra neatskiriamas nuo vok. 

Morgen ,,rytas“. Pirminé 8io mato reik’mé yra buvusi ,,tiek Zemés, kiek artojas 

ryte suaria“. Vok. Morgen yra tos patios Saknies zodis kaip ir liet. mérkti (akis) 

(E. Fraenkel, 410; M. Vasmer, II, 156; F. Kluge, 487). 

Liet. mylia, plg. lenk. mila. Lenky mila kiles veikiausiai i8 vid. vok. auk8t. mile, 

0 Sis i8 lot. milia (milia passuum ,,tikstantis Zingsniy“). Vartojamas jau XVI-XVII a. 

lietuviy raStijos paminkluose (E. Fraenkel, 453; M. Vasmer, II, 135). 

Liet. pord, plg. lenk. para. Lenkai 8i Zodj pasiskolino i§ vokietiy, plg. vid. vok. 

par, o vokietiai i$ lotyny kalbos, plg. lot. par ,,lygus; pora“. Vartojamas jau pir- 

muosiuose miisy kalbos paminkluose (K. Biga, I, 109; E. Fraenkel, 639; M. Vas- 

mer, II, 313; A. Briickner, 395). « 

Liet. piidas, plg. baltr. nyo. Randamas jau J. Bretkiino raStuose. Pirmuosiuose 

misu kalbos paminkluose sutinkama senesné Sio Zodzio forma pundus. Jos Salti- 

nis veikiausiai buvo s. rus. forma *peds. | slavy kalbas minétas svorio vieneto pa- 

vadinimas pateko i§ germany, plg. s. isl. pund, 0 germanai ji gavo i8 roménuy, plg. 

lot. pondus. Liet. pundus i miisy kalba bus atkeliaves dar prieS X a. (K. Biiga, I, 339- 

40, 341, 527, Il, 364, 522, III, 497, 751-2; E. Fraenkel, 661, 667; M. Vasmer, II, 

460). 
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TAUTYBIU PAVADINIMAI 

Liet. cigdnas, cigdnas, plg. baltr. yoizan. | slavy kalbas Gigono vardas atéjo 
iS graiky, plg. vid. gr. rolyyavoc, senesné forma dratyyavoc ,,tigonas“; graiki8kas 
Cigono pavadinimas siejamas su vid. gr. adiyyavor ,,Frygijoje ir Lykonijoje gyve- 
nantieji (klaidZiojantieji) eretikai*. 18 slavy Sis Gigono pavadinimas pateko ir j lat- 
viy kalba, plg. lat. cigans (E. Fraenkel, 70; EM, I, 412; M. Vasmer, TIT, 294). 

Liet. /énkas, plg. s. rus. axel ,,lenkai“, aax <*lecho. Forma *lecho veikiau- 
siai yra sutrumpintas Sios tautybés pavadinimas, plg. Stach : Stanislaw. | lietuviy 
kalba Zodis /énkas turéjo patekti dar prieS X a. (K. Biga, I, 339-40, 527, III, 497, 
756, 782; E. Fraenkel, 356; M. Vasmer, II, 84). 

Liet. toférius, totdéris, plg. baltr. mamap, lenk. tatar. Slavai 8i Zodi pasiskolino 
i8 ryty kalby, plg. s. turk. fatar, mong. tatari. Aptinkamas M. Dauk8os raStuose, 
pirmajame K. Sirvydo Zodyno leidime (E. Fraenkel, 1107; M. Vasmer, III, 81-2). 

Liet. tuFkas, plg. baltr. mypok, lenk. turek. Slavai Sios tautybés pavadinima 
gavo i8s. turky, plg. s. turk. tiirk. Randamas jau M. DaukSos rastuose (E. Fraenkel, 
1143; M. Vasmer, II, 155-6). 

Liet. vefigras, plg. lenk. wieger. I8 lenky Si pavadinima pasiskolino ir rusai. 
Slavi8kas vengro pavadinimas vartojamas daugelyje Europos kalbu. Senuosiuose 
lietuviy kalbos paminkluose randame ir kita Sios tautybés pavadinima: unguras, 
kilusj i8 s. rus. formos *ggors (K. Baga, I, 339, 341, III, 757, 763: E. Fraenkel, 1163; 
M. Vasmer, I, 182). 

Liet. 2¥das, plg. lenk. zyd, baltr. oud. Slavai 8i Zodj per Balkany romany kal- 
bas veikiausiai bus gave i8 italy, plg. it. giudeo, lot. judaeus. Zodis Zydas randamas 
jau pirmuosiuose miisy kalbos ra8to paminkluose (E. Fraenkel, 1304-5; A. Briickner, 
669; M. Vasmer, I, 423). 

RELIGIIJA 

XIV-XV a. Lietuvoje ivedus katalikybe, i lietuviu kalba pradéjo brautis sla- 
viska religiné terminija. Dél susikloséiusiy istoriniy aplinkybiy ta terminija daugiau- 
sia éjo i§ lenky kalbos. Tatiau kai ka lietuviai yra pasiskoline ir i8 ryty slavy dar 
gerokai prie§ katalikybés ivedima. Su religija susijusiy slavizmy, ypaé lenkiSkos 
kilmés, miisy kalbos paminkluose be galo daug: jie tiesiog uzter8é lietuviy kalba. 
Bet Siandien, kada religijos vaidmuo vis mazéja ir mazéja, nyksta ir su ja susijusi 
terminija. Nurodysime keleta daZniau vartojamy slavi8kos kilmés religiniy terminu. 

Liet. alt6rius, plg. lenk. oltarz, balt. aamap, Slavai i Zodi per tarpininkus arba 
tiesiog gavo iS lotyny kalbos, plg. lot. altare : altus ,,auk8tas“. Randamas pirmuo- 
siuose miisy kalbos paminkluose (K. Biga, III, 421; E. Fraenkel, 8; M. Vasmer, 
I, 14). 

Liet. apastalas, plg. lenk. apostol. Zodis apastalas randamas jau M. Mazvydo, 
M. DaukSos, K. Sirvydo raStuose. Slaviskojo ZodZio Saltinis yra gr. dxdaotodoc 
(K. Baga, I, 341, II, 764, 778; E. Fraenkel, 12; M. Vasmer, I, 20). 

Liet. baznycia, plg. baltr. Gooxxiya, Gosconiya, s. lenk. boznica. Slaviskos kil- 
més Zodis, sietinas su rus. 602 ,,dievas“ ir kt. Aptinkamas jau J. Bretkiino, M. Dauk- 
Sos, M. Petkeviéiaus raStuose, K. Sirvydo zodyne. Sis slavu Zodis pateko ir j lie- 
viy kalba, plg. lat. baznica (K. Biga, I, 349-50, III, 775; E. Fraenkel, 38; A. Briick- 
ner, 34; EM, I, 269). 
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Liet. kalédos, plg. baltr. Koandel. Slavi8kojo Zodzio Xaltinis yra lot. calendae. 
Randamas M. MaiZvydo, J. Bretkiino, M. DaukSos ra8tuose (K. Biga, I, 348, 432, 

Ill, 776; E. Fraenkel, 208; M. Vasmer, I, 606). 

Liet. klebénas, plg. baltr. x2e6ax, lenk. kleban. Slaviskojo Zodzio Saltinis yra 

lot. plébanus (E. Fraenkel, 266-7; A. Briickner, 417; M. Vasmer, II, 368). 

Liet. krikStas, plg. s. rus. Kpocms ,,kryZius“. Rusy kalbos Zodis pasiskolintas 
i ee kalbos, plg. lot. Christus, o Gia jis pateko i8 graiky, plg. gr. yproréc ,,Kris- 

*, Randamas jau pitmuosiuose miisy kalbos paminkluose. Konsonantizmo pa- 
ae ivyko lietuviy kalbos dirvoje (K. Baga, I, 341, 431-2, Ae 764; E. Fraenkel, 
297-8; M. Vasmer, I, 661-2). 

Liet. krikstyti, plg. s. rus. Kpecmumu, kuris neatskiriamas nuo Zodzio Kpocme. 
Aptinkamas pirmuosiuose misy kalbos paminkluose (K. Biga, I, 341, Ill, 764; 
E. Fraenkel, 297-8). 

Liet. krfZius, plg. lenk. krzyz, baltr. xpowe. [ lenky kalba Sis Zodis veikiausiai 
per kuria nors romany kalba pateko i8 lotyny, plg. lot. crux, o i§ lenky ji pasisko- 
lino ir ryty slavy kalbos. Vartoja jau M. Mazvydas, M. Dauk&a, J. Bretkinas 

(E, Fraenkel, 300-1; A. Briickner, 276; M. Vasmer, I, 672). 

Liet. pagénis, plg. lenk. pogan, baltr. nozane. Slavi8kojo ZodzZio Saltinis lot. 
paganus ,,kaimietiskas, pagoniSkas; kaimo gyventojas“. Aptinkamas jau M. Maz- 
vydo, J. Bretkiino, M. DaukSos raStuose. I8 slavy Sis Zodis pateko ir j latviy kalba, 
plg. lat. pagans (E. Fraenkel, 524; A. Briickner, 426; M. Vasmer, II, 381). 

Liet. pardpija, plg. lenk. parafja. LenkiSkojo zodiio Saltinis yra lot. parochia, 
© pastarojo gr. maporxta ,,buvimas svetimoje Salyje“ (E. Fraenkel, 540; A. Briickner, 
395; M. Vasmer, II, 315). 

Liet. pdsninkas, plg. baltr. nocnix. [ slavy kalbas Sis Zodis veikiausiai atkelia- 
ves i8 vokietiu, plg. s. vok. aukst. fasto. Randamas jau M. Mazvydo, M. Dauk3os, 
J. Bretkiino raStuose. Aptinkama ir forma pastnykas (i8 baltarusiy nocmuix arba 
lenky postnik) (K. Biiga, III, 778; E. Fraenkel, 547; M. Vasmer, II, 415-6). 

Liet. pdpiezius, plg. lenk. papiez. Slavai 8i Zodi gavo i§ vokietiy, plg. s. bavaryu 
papes, s. vok. aukSt. babes. Vokietiy Zodzio Saltinis yra lot. papex, kuris kiles i§ Zo- 
dziy papa ,,tévas“ ir pontifex ,,vyriausias Zinys; kunigas“. Randamas jau J. Bret- 
kino, M. DaukSos, K. Sirvydo ra8tuose (K. Biga, II, 26; E. Fraenkel, 638; A. Briick- 
ner, 394). 

Liet. rdjus, plg. baltr. pad, lenk. raj. I slavu kalbas Sis Zodis veikiausiai atéjo 
i8 ryty kalby, plg. av. rdy- ,,turtas, dziaugsmas“, skr. rdy ,,turtas“. Aptinkamas jau 
J. Bretkiino, M. DaukSos ra&tuose (K. Baga, I, 553; E. Fraenkel, 742; M. Vasmer, 
Il, 486). 

Liet. velykos, plg. baltr. eezix (dene). Slaviskos kilmés Zodis, padarytas grai- 
ky kalbos peydhy juépa ,,didzioji diena* pavyzdziu. Randamas pirmuosiuose misu 
kalbos paminkluose (K. Baga, I, 348, 431, III, 776; E. Fraenkel, 1219). 

Liet. vyskupas, plg. lenk. wiskup. Lenkai vyskupo pavadinima gavo iS éeky 
kalbos, plg. tek. biskup, 0 Gia jis per vokietiy kalba, plg. s. vok. auk&t. biscof, vid. 
vok. auk8t. bischof, atéjo i$ lotynu kalbos, plg. lot. episcopus. Lotyniskojo ZodZio 
Saltinis gr. énioxoroc. Randamas jau kai kuriuose pirmuosiuose lietuviy kalbos 
paminkluose (A. Briickner, 27; E. Fraenkel, 1265). 
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Slavu kalby baltizmai 

Kaip ir reikéty laukti, ilgaamZis balty ir slavy tauty bendradarbiavimas pa- 

liko pédsaky ne tik balty, bet ir slavy leksikoje. Zinoma, balty kalby pédsakai sla- 

vy leksikoje néra tokie rySkis, kaip slavy pédsakai balty leksikoje, be to, jie mazZiau 

ir tyrinéti. Taciau ir iS dabar turimy duomeny galima padaryti kai kurias i8vadas 

apie balty itaka slavu kalboms. Baltizmy slavu kalbose yra kur kas maZiau, negu 

skoliniy if germany, graiky, lotyny, tiurky-totoriy, indu-iranie¢iy, suomiy-ugru 

kalby. DidZiausiq baltizmy procenta rasime baltarusiy kalboje, kiek mazesnji — 

lenky ir rusu, vadinasi, tose slavy kalbose, su kuriomis balty kalbos yra turéjusios 

daugiausia tiesioginiy kontakty. Tiesa, palyginti nemazZa baltizmuy pasitaiko dar 

ir ukrainietiy kalboje, bet daugelis ukrainietiy kalbos baltizmyu, kaip ir kai kurie 

baltarusiy kalbos baltizmai, ne tiesiogiai gauti i$ kurios nors balty kalbos, o pavel- 

déti if bendrojo rytiniy slavy fondo, kur jie pateko dar prie’ baltarusiu, ukrainie- 

iy atskiry kalby susiformavima. Vienas kitas baltizmas pasieké ir tolimesnes va- 

kary bei piety slavy kalbas. Tadiau ten jie pateko daugiausia per artimuosius balty 

kaimynus — rusus ar lenkus. Tam tikra dalis balty skoliniy galéjo patekti dar i 

slavy prokalbe, ypaé balty-slavy bendrystés laikotarpiu. Galimas daiktas, kad net 

daugelis bendry balty ir slavy leksikos elementu, iSskirian¢iy Sias dvi kalby grupes 

i8 kity indoeuropieciy kalby. yra ne tiesioginis indoeuropietiy prokalbés palikimas, 

o Siu kalbu tarpusavio skoliniai. Ta¢iau kalbos mokslas ligi Siol neturi tvirtesniy 

kriterijy Siems skoliniams nustatyti, if turime pasitenkinti tik labai hipotetinémis 

prielaidomis. Pavyzdziui, S. BernSteinas! nurodo, jog su tam tikra tikimybés dalimi 

galima teigti, kad placiai slavy kalbose vartojamas rankos pavadinimas (tus. pykd, 

baltr. pyxa, ukr. pyxa, bulg. poxa, serb, -chory. pyxa, slovén. réka, ek. ruka, slovk. 

ruka, tenk.-reka, luz. aukst. ruka, luz. Zem. ruka) yra praslaviSkas balty skolinys. 

Savo prielaida S. BernSteinas grindzia tuo, kad slavy kalby dirvoje Sis rankos pa- 

vadinimas negali biti etimologizuojamas, o balty kalbose turi patikima etimolo- 

gija (liet. ranka: rifkti). 

| baltarusiy, lenky, rusy tarmes, esandias aréiau lietuviy ir latviy teritorijy, 

baltizmai, Siuo atveju lituanizmai bei latvizmai, pateko tiesiog iS lietuviy ar latviy 

kalby. Ta¢iau j dali baltizmy, pasitaikan¢iy tolimesnése rusy tarmése, galima Zid- 

réti kaip j balti8kojo substrato liekanas. Kitados AukStutinéje Padnepréje®, Pripetés 

baseine, apie MoZaiska ir kitose vietose gyvenusios balty kiltys buvo slavy asi- 

miliuotos, ir dabartinése rusy tarmése galéjo iSsilaikyti vienas kitas baltizmas i8 

any, Siandien mums neZinomy, balty kiléiy kalbu. 

Atskiras, galima sakyti, didZiausias baltizmy — Siuo atveju lituanizmu — 

Saltinis yra rusy, baltarusiy, lenky kalbomis ra8yti ivairiausi senosios Lietuvos vals- 

tybés dokumentai. Tiesa, dalis juose aptinkamy lietuvisky ZodZiy neiSéjo uz etno- 

grafinés Lietuvos riby, bet kalbos mokslui svarbis ir jie. MilZiniska darba, tyri- 

nédamas Siuos ZodZius, yra nudirbes akademikas K. Jablonskis®. Vis délto didelé 

dalis dokumentu dar néra kruopS¢iau tyrinéta, ir ateityje, be abejo, K. Jablonskio 

aC we Bepuuiteiin, Ouepk cpapuutenbuoli rpaMmMaTHKn caapancKux s3bikos, Mocksa, 
1961, 

_ B, pane Tonopos, O. H. iPower JIMHrBACTHYeCKHii aHaJiu3 THApOKHUMOB Bepx- 

nero Iloguenposba, Mockea, 1962, p. 159-214, 229-95). 

* K. Jablonskis, Lietuvi8ki ZodZiai senosios Lietuvos raStiniy kalboje, Kaunas, 1941, 
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studija bus papildyta naujais idomiais faktais. Kitas baltizmy Saltinis — tai rusu 

kalbos tarmés Lietuvos ir Latvijos teritorijose. Sios tarmés pastaruoju metu gana 

sékmingai tyrinéjamos tiek Lietuvos TSR, tiek Latvijos TSR. 

pee placiau slavy kalbose pazistamus baltiskos kilmés ZodZius. 

“Rus. apy0, baltr. apy, lenk. (Vilniaus kraSto tarmése) orud, plg. liet. ariiodas, 

lat. aruéds. Slavy kalbose misu Zodis vartojamas maZdaug ta pacia reikSme. Turi 

jis patikima etimologija, ir jo baltiska kilmé nekelia abejoniy. Ypaé pla¢iai Sis Zo- 

dis vartojamas baltarusiy kalboje, kur jis aptinkamas tiek gyvojoje liaudies kalboje, 

tiek raSto paminkluose (K. Biga, II, 93-4; E. Fraenkel, 17-8; M. Vasmer, I, 27; 

A. Bepxx6oycxi, 63-4; K. Jablonskis, 153). 

Rus. 6a2ax0a ,,balanda; blogu kanapiu riSis; tokia darZo Zzolé“, plg. liet. ba- 

ldanda, lat. baluoda. Rusu kalbos Zodis randamas Riazanés, Tombovo srityse. Liet. 

baldnda siejama su bdltas. Rus. 6aaanoa galétu biti baltiskojo substrato liekana. 

Kitokiu atveju sunkiai paaiSkinama Sio Zodzio geografija (M. Vasmer, I, 45; 

E. Fraenkel, 31). 

Baltr. 62in03, lenk. (Poleséje) blindzia, plg. liet. blifdé ,,tam tikra gluosniy 

rusis“. Lietuviu kalbos Zodis siejamas su b/ésti ,,gesti, blaustis“, blandiis. | minétas 

slavu kalbas liet. blifidé pateko tiesiog i§ lietuviy kalbos (A. Bap»x6oycki, 114-5; 

E. Fraenkel, 49). 

Rus. déeome, baltr. d3éeauo, ukr. dexomo, lenk. dziegied, s. éek. dehet, slovk. 

deht, plg. liet. degiitas, lat. deguts. Kai kurie¢yrinétojai (A. Briukneris, R. Trautma- 

nas) Sj balty ir slavy deguto pavadinima laiko senu giminingu ZodzZiu. Tatiau kita 

dalis kalbininky (K. Baga, J. Mikola, F. Slavskis) slavy deguto pavadinimg laiko 

skoliniu i§ balty. Miisy nuomone, pastaryjy argumentacija yra tvirtesné. Pirmiau- 

sia Sio ZodZio nepazista pietu slavu kalbos. Be to, liet. degd tiksliai atliepia s. sl. 

Zege, rus. ocey, todél kyla abejoniy, ar galima rus. Oéeomb ir kt. sieti su liet. degit- 

tas kaip senus giminingus ZodZius. Rusu, ukrainiediu, baltarusiy, lenky kalbose 

baltiSkas deguto pavadinimas vartojamas_kaip literatirinés kalbos Zodis. Balta- 

rusiy kalboje ypaé gausu i8vestiniy Sio Zodzio formu (K. Biga, III, 164: M. Vasmer, 

I, 335; F. Stawski, I, 194; A. Bapxx6o¥cxi, 227-9; J. Mikkola, BB, 21, 119-20). 

Rus. deipean, baltr. O3sipeax, OvipeaH, lenk. dyrwan, plg. liet. dirvdnas, lat. 

nése rusy tarmése, lenkiSkuose dokumentuose, ta¢iau placiausiai vartojamas bal- 

tarusiy kalboje: Gia jis randamas tiek senuosiuose kalbos paminkluose, tiek ir nau- 

jojoje literatiiroje bei tarmése (M. Vasmer, I, 386; J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bapxx- 

6o¥eKi, 252-5; E. Fraenkel, 96-7; K. Jablonskis, 66-7). 

Lenk. dyrsa, baltr. deipea, plg. liet. dirsé, lat. difsa. Balti8ka Siy Zodziy kilmé 

nekelia abejoniy. Tiek lenku, tiek baltarusiy kalboje minétas dirsés payadinimas 

retai tepasitaiko (J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bap»xGoyexi, 255-6; E, Fraenkel, 96; 

K. Jablonskis, 65). 

Rus. dotiaud, baltr. dotiaid (a), plg. liet. dailidé. Sis lituanizmas labai dazZnai 

vartojamas ivairiuose istoriniuose dokumentuose, 0 taip pat pasitaiko ir gyvojoje 

kalboje. Liet. dailidé neatskiriamas nuo dailiis. Rus. Ootiaud, baltr. dotiaid (a) lie- 

tuviSka kilmé nekelia abejoniu (K. Buga, II, 317; E. Fraenkel, 79; M. Vasmer, I, 

358; A. Baprx6o¥cxi, 243-4; K. Jablonskis, 67-73). 

85



Rus. exdoea, andoea, baltr. uxdoea, endoea, andoea, plg. liet. indauja, ifidas. 
Slavy kalbose Sis Zodis vartojamas tam tikro indo (medui, alui) reik’me. Liet. in- 
dauja taip pat dar iki Siy laiky vartojama ne tik daugybés kur nors sudéty indy, len- 
tynos indams sudéti, bet ir atskiro indo — geldos mésai sidyti — reikSme. Liet. 
indauja, ifidas turi patikima etimologija: yra neatskiriami nuo veiksmazodzio déti. 
Daugiausia aptinkamas senuosiuose rusy ir baltarusiy kalby dokumentuose (M. Vas- 
mer, I, 399; A. Bapox6oycxi, 284-8; E. Fraenkel, 92; J. Mikkola, BB, 21, 120; K. Jab- 
lonskis, 78). 

S. rus. ex#mapo, rus. sxmapo, baltr. Anmapo, ukr. snmapo, éek. jantar, serb.- 
chorv. j@xmap, slovén. jantar, plg. liet. gifitaras, lat. dzitars. Balti8kojo Zodiio kil- 
mé néra visai ai8ki. Tiesiog i8 balty 8j Zodi pasiskolino tik ryty slavai, o i8 pasta- 
Tyjy baltiskas gintaro pavadinimas pateko ir j kitas slavy kalbas (M. Vasmer, 
THT, 491; B. Jlapun R. kr., 149-62; E. Fraenkel, 152; K. Baga, I, 582, III, 150-2). 

Rus. éex2, baltr. éyas, 26a, sed, ebas, ukr. eens, lenk. jewnia, jownia, plg. 
liet. jduja, lat. jaiija. Zodis aptinkamas vakarinése rusu tarmése, baltarusiy kalbos 
paminkluose ir tarmése, lenky kalbos tarmése, esandiose artiau lietuviy kalbos te- 
ritorijos (M. Vasmer, I, 389; E. Fraenkel, 192; A. Bapx6oycxi, 268-82; K. Jab- 
lonskis, 78-85). 

. Baltr. exibiyjo, plg. liet. _Enybti. rusiy kalboje Sis lituanizmas gang pla- 

Vy 

Baltr. Yeje0Ga. lenk. goba, ee tice guoba, lat. gudba. Kartais baltarusiy 
kalbos paminkluose ir lietuviams katmyninése lenky tarmése pasitaikantis Zodis 
(J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bap»x6oycxi, 190-1). 

Baltr. eyama, eyavna, plg. lict. giiltas, guljné, guolpné. Kai kuriuose baltaru- 
siy_kalbos paminkluose, o kartais ir tarmése aptinkamas Zodis (A. BapaxOo¥cxi, 
214-5). 

Baltr. kapmayp, lenk. kartad ,,kartoti arima“, plg. liet. kartéti. Gana daznai 
aptinkamas baltarusiy kalbos paminkluose ir gretimose lenky tarmése (J. Otrebski, 
Gr., I, 69; A. BapxxOo¥cxi, 351-2; K. Jablonskis, 85). 

Baltr. crow, Kaouuanozi, Kaouuagrl, plg. liet. klifas. Sis lituanizmas baltarusiy 
kalboje gana platiai vartojamas (A. Bapxx6o¥cxi, 369-70). 

Rus. Kayxa, baltr. kayaa, ukr. kayxa, lenk. klunia, klonia, plg. liet. khionas, 
lat. klu6ns. Ypaé gausiai Sis baltizmas vartojamas baltarusiy kalboje. BaltiSkasis 
Zodis turi patikima etimologija: k/6ti. I$ liet. formos klaimas (<klojimas) atsirado 
baltarusiy kalbos formos Kzaiimo, xaoiim, aptinkamos jvairiuose dokumentuose. 
Kai kurie tyrinétojai ir kitaip mégina aiSkinti Siy slavy kalby Zodzin kilme, tagiau 
Ju ai8kinimas sunkiai jtikinamas (M. Vasmer, I, 573-4; E. Fraenkel, 274-5; 
A. Bapx6oycxi, 357, 365; K. Jablonskis, 90-2). 

\” Rus. xoeu, baltr. cojw, ukr. koeu, plg. liet. kdusas, lat. katiss. Tiek Siy_slavy 
kalby paminkluose, tiek ir dabartinése kalbose vartojamas Zodis. Sis baltu kalby 
zodis pateko net tik j slavy, bet ir Pabaltijo suomiy bei germany kalbas (M. Vas- 
mer, I, 586; E. Fraenkel, 232; K. Baga, I, 582; J. Mikkola, BB, 21, 120; K. Jablons- 
kis, 106-7). 

i Rus. kyaswa, Kysooca, baltr. Kyavwa, Kyaowe, lenk. kulsza, plg. liet. kilsé. 
Zodis sutinkamas Kursko, Oriolo apylinkése, gausiai randamas baltarusiy kalbos 
paminkluose ir kai kuriuose lenki8kuose dokumentuose. Jo balti’ka kilmé nekelia 
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abejoniy (E, Fraenkel, 308; M. Vasmer, I, 690; J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bepx- 

6o¥cKi, 448-50; K. Jablonskis, 109). 

Baltr. xymn, KyHn, Komn, lenk. kump, kumpiak, plg. liet. kumpis, lat. kumpis. 

Randamas baltarusiu, lenky dokumentuose, 0 taip pat gyvojoje baltarusiy_kalboje. 

Baltiskasis Zodis turi patikima etimologija: liet. kusmpas, lat. kumps (J. Otrebski, 

Gr., I, 69; A. Bap»kOoycxi, 450-7; E. Fraenkel, 309; K. Jablonskis, 109-10). 

Rus. Kypnot, kypnuxel ,,vyZos“, baltr. kypnol, lenk. kurp, kurpia, plg. liet. kurpé, 

lat. kurpe, pr. kurpe. Rusu kalbos ZodZiai uZfiksuoti Pskovo, Kalinino (Tverés) 

apylinkése (M. Vasmer, I, 701-2; A. Pape Re 458-9; J. Mikkola, BB, 21, 120-1). 

Rus. doyma ,,tam tikra ragana“, plg. liet. Jaiimé, lat. latima. Sis baltizmas ap- \_ 

tinkamas Smolensko apylinkése. Baltiskojo ZodZio kilmé méginama aiSkinti ivai- 

riai (M. Vasmer, II, 19; E. Fraenkel, 345-6). 

Rus. 2oea, baltr. aoyor, noavceaca, plg. liet. lduzas. ZodiZiai aptinkami tiek 

gyvojoje kalboje, tiek ir ivairiuose paminkluose. Lietuviy kalbos Zodis turi pati- 

kim@ etimologija: /duiti. E. Frenkelis nepagristai rus. 2oeaea lygina su liet. 

Iduzas kaip giminingus ZodZius (M. Vasmer, II, 51; A. Bapax6oycki, 485-6; 

E. Fraenkel, 347). 

Baltr. xayoa, Hoyda, plg. liet. nauda. Zodziai gana daznai pasitaika gyvojoje 

baltarusiy kalboje (A. Bep»x6oyexi, 528-9). 

Rus. nakaa, baltr. naxyaol, naxyaae, lenk. pakuly, plg. liet. pakulos, lat. pa- 

kulas. Tick dokumentuose, tiek ir dabartinése literatirinése kalbose placiai varto- 

jami Zodfiai. Baltika Siy ZodZiy kilmé nekelia abejoniy. Liet. pakulos, lat. pakulas 

turi ir patikima etimologija: kiti (K. Baga, II, 511; E. Fraenkel, 211-2; M. Vasmer, 

Il, 303; J. Otrebski, Gr., I, 70; A. Bap»xGo¥cki, 427-9; J. Mikkola, BB, 21, 121; 

K. Jablonskis, 157-9). 

Rus. napeyk, napwuyk, napciox, baltr. napcioK, napciouokK, NapciwoAAK, NapUlyK, 

lenk. parsiuk, plg. liet. parsitkas. Ypaé platiai vartojamas baltarusiy kalboje. Ap- 

tinkamas apie Riazane ir kitose rusy tarmése (M. Vasmer, II, 317-8; A. Bapx- 

Go¥cki, 540-2). 

Rus. neared, neaeda, neasda, neredo, plg. liet. peliidé, lat. abies Sis baltiz- 

mas labai pla¢iai vartojamas rusy tarmése: aptinkamas Jaroslavlio, Vologdos, 

Maskvos, Kalugos, Oriolo, Kostromos apylinkése. Liet. peliidé (lat. pelide) pada- 

ryti i daiktavardZio pélas ir veiksmazodzio déti (M. Vasmer, II, 332; E. Fraenkel, 

568-9). 
Lenk. poszor, plg. liet. paSaras, lat. pasars. Zodis vartojamas kaimyninése lenky 

tarmése ir kai kuriuose dokumentuose. Liet. pdsaras, lat. pasars turi patikima eti- 

mologija: sérti (E. Fraenkel, 549; J. Otrebski, Gr., 1, 69; K. Jablonskis, 320,348). 

Rus. nympa, nympo, nympa, baltr. nympa, ukr. nympa, plg. liet. putra, lat. put- 

ra. Gana pladiai minéty kalby tarmése vartojamas Zodis. BaltiSkasis Zodis siejamas 

su Zodiiais pusti, puta (K. Baga, I, 314-5; M. Vasmer, II, 469; A. Bap»K6o¥cxi, 

609-12; E. Fraenkel, 681-2). 

Baltr. pazotioc, paeowu, lenk. rogojsz, plg. liet. ragaisis. Sis lituanizmas ap- 

tinkamas kai kuriuose baltarusiy ir lenky dokumentuose, 0 taip pat kaimyninése 

lenky ir baltarusiy tarmése. Liet. ragaisis siejamas su liet. ragas (J. Otrebski, Gr., 

I, 69; A. Bapax6o¥cxi, 618-20; E. Fraenkel, 684; J. Mikkola, BB, 21, 121; K. Jablons- 

kis, 297). 
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Rus. peseurol, possurol, baltr. peseini, padseinel, pesbinol, poseurol, lenk. 
razgini, plg. liet. rézginés ,,du lankai su virveliy tinklu paSarui neSioti*. Labai daz- 
nai rusy ir baltarusiy tarmése aptinkamas Zodis. Kartais jis pasitaiko ir lenki8kuo- 
se dokumentuose. Liet. rézginés siejamas su lict. régzti (K. Biiga, II, 536; M. Vasmer, 
II, 506; A. Bapxx6o¥cxi, 626-31; E. Fraenkel, 713; K. Jablonskis, 194). 

Baltr. poticm, nopoticme, sapoticmee, lenk. rojst, plg. liet. raistas. Zodziai ga- 
na daZnai aptinkami baltarusiy kalbos paminkluose ir kaimyninése lenky tarmése. 
Liet. raistas siejamas su ZodZiais raibti, rdibas, rdinas (K. Biga, II, 539; J. Otrebs- 
ki, Gr., I, 69; A. Bapx6oycxi, 620-3; E. Fraenkel, 689; K. Jablonskis, 206-8). 

Rus. pynume, pyna, pynmusoui, baltr. pyniyo, pyniyya, napyniyo, pynna, 
pyna, pynmueo, pynacaiea ir kt., ukr. pynoimel, pynao, plg. liet. rapéti, lat. 
ripét. Labai paplites minéty kalbu tarmése Zodis, vartojamas panaiia reikSme ir 
daugelio tyrinétojy laikomas baltizmu (M. Vasmer, II, 548-9; A. Bapx6o¥cxi, 
635-45). K. Biiga (I, 413) minéty slavy kalby ZodZiy baltizmais nelaiké. 

Baltr. (c)xepdo, lenk. skierdZ, plg. liet. (s)keFdZius. Paprastai baltarusiy ir 
lenky dokumentuose aptinkamas Zodis (A. Bapx6o¥cxi, 692-4; E. Fraenkel, 
242; K. Jablonskis, 212, 323, 358). 

Rus. cxupd, cxupda, baltr. cmeipma, cxipda, ckipma, ukr. ckupma, cmupma, 
lenk. styrta, sterta, plg. liet. stirta ,,didelé sukrauty Siaudy, javy ar Sieno kriva; 
smailas trijy kartiy Zaginys dobilams, vikiams, Zirniams dZiovinti; malky rietuvé“, 
lat. stirta. Ypaé plagiai Sis baltizmas vartojamas baltarusiy kalboje (A. Bapx6oycxi, 
712; M. Vasmer, II, 638; K. Biga, I, 582; K. Jablonskis, 214-17). 

Rus. ceupén, ceupon, baltr. coupra, ceepun, C6UPAH, CBiPOHAK, ceepHik, ceupenen 
ir kt., lenk. Swiren, Swirnia, Swiernia, plg. liet. svifnas. Sunkiai iaiSkinamas Zodis. 
Kai kurie kalbininkai laiko ji baltizmu. Labai platiai aptinkamas baltarusiy kalbos 
paminkluose ir tarmése, lenky dokumentuose (J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bapx- 
6oycki, 662-79; E. Fraenkel, 955; K. Jablonskis, 217-29). 

Rus. waxkana, wakoaa, wakoauna, baltr. WAKONIHbl, WaKisinbl, WAKininol, ple. 
liet. Sakaliai, lat. sakaJi. Ypat. platiai Sis Zodis vartojamas baltarusiy kalboje 
(A. Bapxx6o¥cxi, 796-7; M. Vasmer, II, 366). 

Rus. wewox, baltr. wawiKa, watuoK, wu, lenk. szeszek, szaszek, plg. liet. 
S@ikas, lat. seska. Aptinkamas vakarinése rusy, baltarusiy ir kaimyninése lenky tar- 
mése (M. Vasmer, III, 395-6; A. BapxxGoycki, 799-801; J. Otrebski, Gr, I,:,69; 
E. Fraenkel, 977). 

Rus. wyao ,,baslys“, wyaa , baltr. wyao, ULYAO, WYAA, WY AKA, UlyAAe, Ukr. 
wyaa, plg. liet. Silas. Sis gana platiai minéty kalby tarmése aptinkamas Zodis kai 
kuriy tyrinétoju, atrodo, pagristai laikomas skoliniu ix balty (K. Baga, II, 620-2; 
A. Bapxx6o¥cxi, 840-8; M. Vasmer, III, 435; J. Jablonskis, 234-6). 

Rus. mopna, baltr. mapona, mapna, mopn, mopnuxa, lenk. torp, torpa, plg. liet. 
tdrpas. Aptinkamas vakarinése rusy tarmése, kai kuriose kaimyninése lenky tarmése, 
© ypaé gausiai randamas jvairiuose baltarusiy kalbos paminkluose ir tarmése (K. Ba- 
ga, II, 630-1; M. Vasmer, II, 127; A. Bapx6oycxi, 749-55; J. Otrebski, Gr., I, 
69; E. Fraenkel, 1061-2; K. Jablonskis, 238-40). 

Rus. meano ,,pelké“, Kean, meanoa, baltr. meano, MéaHHol, ukr. means, plg. 
liet. tvanas, lat. tvans. Zodis labai paplites minéty kalby tarmése. Galimas daiktas, 
jog Sis Zodis j slavy kalbas patekes ne tiesiog i8 lietuviy ar latviy kalbos, o paveldé- 
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tas i8 kokiy nors i8nykusiy balty kilgiy, ankstiau gyvenusiy dabartinése slavy teri- 
torijose. BaltiSkasis Zodis turi patikima etimologija: tvinti (A. Bap»x6o¥cxi, 755-8; 
M. Vasmer, III, 84-5; E. Fraenkel, 1149), K. Buga (II, 639-40) minéty slavy kalby 
zodziy baltiskumu abejojo. 

Baltr. eazaeayo, lenk. wagad, plg. liet. vagéti. Zodis aptinkamas kai kuriose 

kaimyninése baltarusiy ir lenky tarmése bei dokumentuose (A. BapxGoycxi, 143-4; 

J. Otrebski, Gr., 1, 69; K. Jablonskis, 249). 

Rus. ealinuk ,,toks moteriskas galvos papuo%alas“, plg. liet. vainikas. Zodis 

aptinkamas vakarinése rusy tarmése (M. Vasmer, I, 165). 

Rus. 6a2axda ,,nerangus, létas Zmogus“, earandamp ,,létai, nerangiai dirbti, 

veltui gaisti“, baltr. eananda, eanaxdayya, plg. liet. valandd. Gana platiai rusy ir 

baltarusiy tarmése randamas Zodis (M. Vasmer, I, 166; A. Bap»x6oycxi, 147-57; 

E. Fraenkel, 1187-8; F. Specht, 159). 

Rus. eenmepo, 6eHmenb, eameab, BemblAb, Bamepo, ukr. esimepo, lenk. wigcierz, 

wigcerz, wigciorka, plg. liet. vénteris ,,tinklas su uodega ir sparnais i§ Sony, statomas 

skersai upe Zvejojant“. Slavai 8i tinklo pavadinima veikiausiai pasiskolino i§ bal- 

ty (K. Biiga, II, 323-5; M. Vasmer, I, 183, 245; J. Otrebski, Gr., I, 70; E. Fraenkel, 

1223-4; K. Jablonskis, 262-3). 

Lenk. wiksva, plg. liet. viksvd. Kaimyninése lenky tarmése ir ivaitiuose doku- 
mentuose aptinkamas Zodis (J. Otrebski, Gr., I, 69; A. Bapsx6o¥cxi, 172; E. Fraen- 
kel, 1249-50; K. Jablonskis, 351). 

Rus. scayxmo, scrnyxma ,,toks kubilas skalbimui* baltr. xcayxma, ukr. cayKmo, 
lenk. Zlukto, zlukta, plg. liet. Zligtas. Ypat platiai Sis Zodis aptinkamas baltarusiy 
kalbos paminkluose ir tarmése. Liet. Zlvgtas turi patikima etimologija: #lagti, 
Zliaiigti (A. Bap»x6o¥cxi, 312-8; M. Vasmer, I, 427; J. Otrebski, Gr, I, 69-70; K. Ba- 

ga, I, 320-1; K. Jablonskis, 269-70, 351). 

Lietuviy kalbos germanizmai 

Balty kalbos jau gana senais laikais susidiiré su kai kuriomis germany kalbo- 
mis. AmZiy bivyje balty ir germany kalby santykiai keitési. Siy santykiu intensy- 
yumas priklausé nuo atitinkamy istoriniy salygy. Daugiausia baltai bendravo su 
vokietiais. Ta¢iau atskiros balty kalbos patyré ir kitu germany kalby, pavyzdZiui, 
goty ir Siaurés germany, itakos. Balty kalby santykiai su vokietiy kalba labai ry$- 
kiai atsispindi tiek priisy, tiek latviy, tiek ir lietuviy kalbu leksikoje. Tuo tarpu ki- 

tos germany kalbos paliko tik nezymiu pédsaky. 

Su gotais veikiausiai tik vieni prisai kurj laika gyveno kaimynystéje ir palaiké 
tiesioginius kontaktus. K. Baga! mané, kad priisai su gotais bendravo nuo V-IV a. 
pr. m.e. iki TI] m.e. amdZiaus. Jy kontakty vietos buvusios kur nors prie Vislos Zio- 
Giy ir Kursiu mariy pakrantése. Prie§ goty atsikélima j Sias vietas, K. Biigos nuo- 
mone, priisus nuo goty skyrusios slavy kiltys. Visi Sie teiginiai, Zinoma, yra labai 
hipotetiniai, nes, be grynai kalbiniy duomeny, kokiy nors tvirtesniu istoriniu ar- 
gumenty, rodan¢iy goty ir priisy santykius, néra. Be to, ir kalbiniai duomenys rodo, 
kad balty ir goty kontaktai negaléjo biti intensyvis. Prisy kalboje randame vos 

* K. Biiga, Rinktiniai raStai, II, p. 96. 
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keleta ZodZiy, kurie, kalbininky nuomone, tiesiog skolinti i8 gotu, kai kurie Sie Zo- 

dziai per prisus pasieké ir lietuviy bei latviy kalbas. Apie priisy kalbos itaka goty 

kalbai jokiy duomeny neturime. Cia, Zinoma, atsiliepia ir toji aplinkybé, kad gotu, 

o ypat priisy kalbos, paminklai yra negausis ir neduoda pilno Siu kalby vaizdo. 

Dél K. Bigos nurodomos goty ir prisy susidirimo datos irgi galima suabe- 

joti. Pirmiausia, mums rodosi, tokia ilga, apie septyneta Simtmetiy trukusi, prisu 

ir gotu kaimynysté bitty turéjusi palikti prisy kalboje gilesniy pédsaku. Gal tiks- 

liau bity priisy ir goty tiesioginiy kontakty data atkelti i pirmuosius m.e. amZius, 

bitent, j ta laikotarpi, kada gotai susidiré su slavais. S. BernSteinas?, remdamasis 

paskutiniy tyrinéjimy duomenimis, teigia, kad pagrindiné gotu skoliniy dalis i pra- 

slavy kalba pateko II-V m.e. amZiuose. Tuo laiku slavai i8 goty gavo ir véliau j bal- 

ty kalbas patekusius ZodZius (plg. liet. dsilas pr. asilis; liet. katilas, lat. katls, pr. 

catils, liet. stiklas, lat. stikls, pr. sticlo; liet. Sdlmas, pr. salmis). Apskritai, gotiskos 

kilmés Zodziy i balty kalbas daugiau pateko per slavus, negu tiesiog i8 patiy gotu. 

Be aptinkamy ir lietuviy kalboje goti8kos kilmés ZodZiy, apie kuriuos kalbé- 

sime véliau, tiesiogiai i§ goty prisai gavo Siuos Zodzius: 

Pr. ilmis (Elbingo Zodynélyje Sio Zodzio reik’mé paZyméta .,Bark“, vadinasi, 

, laivas, valtis“, tatiau R. Trautmanas nurodo jo reikSme buvus kitokia: ,,i8 ketu- 

riy stulpy ir stogo, be sieny darziné“. Tokiam reik8més aiSkinimui pritaria ir K. Ba- 

ga) < got. *hilms, plg. norv. Ajelm .,valtis, laivas* (R. Trautmann, 346; K. Biga, 

Il, 85, 86; J. Endzelins, 183). 

Pr. kelmis ,,kepuré“ < germ. *xelmaz, plg. vok. Helm ,,Salmas“ (R. Trautmann, 
356; K. Baga, II, 85, 86; J. Endzelins, 192). 

Pr. lapinis ,,SaukStas“ < got. *lapins, plg. s. vok. auk&t. /effil ,,8aukStas“ 

(R. Trautmann, 368; K. Biga, II, 85, 86; J. Endzelins, 202; F. Kluge, 444), 

Pr. rikijs ,,ponas, vieSpats“< got. *reikeis, plg. s. vok. auk&t. rihhi ,,galingas“ 

(R. Trautmann, 415; K. Baga, II, 85, 86; J. Endzelins, 239). 

Pr. rijks ,,valstybé“ < got. reiki (R. Trautmann, 415; K. Baga, Il, 85, 86; 

J. Endzelins, 239). 

Dar neaiskesnis yra balty ir Siaurés germany kalby santykiy klausimas. Siau- 

rés germany kitados gyventa ir Siaurés vakary Estijoje bei pietvakariy Suomijoje. 

Tatiau baltai su Siais germanais veikiausiai tiesiogiai néra susidire. Balty kiltys 
prekiavo su Skandinavijos germanais. Yra taip pat Ziniy apie karinius Siu kiléiy 
susidirimus. Tatiau Siaurés germany ir balty santykiai néra buve intensyviis, nes jie 

balty kalbose labai maZai teatsispindi. K. Biga Siaurés germany skoliniais balty 

kalbose laiké tik tris ZodZius: liet. gatvé, lat. gatve; liet. kliépas, lat. kldips; liet. kvie- 
Giai, lat. kviesi®, Tatiau dviejy pastaryjy ZodZiy germani’kumas yra labai ginéyti- 

nas. Liet. kvieciai, lat. kviesi veikiausiai yra balti8kos kilmés (A. Ca6asycxac, R. kr., 

224-9; V. Majiulis, Kalb., III, 248). Liet. kliépas gali biti pasiskolintas i8 slavu 

(E. Fraenkel, 271), be to, ji galima aiSkinti ir kaip sava, baltiSkos kilmés, Zodi. 

Skoliniai i8 vokietiy kalbos i balty kalbas pateko jvairiais laikais. Paverge 

priisy gimines, vokietiai didesne dalj prisy visi8kai i8naikino, o likusius nutautino, 

TSlikusiuose prisy kalbos paminkluose, nepaisant jy siauros religinés paskir- 

ties, vaizdZiai atsispindi priisy nutautéjimo procesas. Prisiskai mokanéiyju skaigius 

*C. B. Bepuurteiin, Ovepk cpapuutenbuoi rpaMMaTHKH c/aBAHCKMX A3bIKOB, p. 97. 

* K. Baga, Rinktiniai ra8tai, I, p. 97, 136-9.



spartiai ma%éjo, o patios kalbos sandara griové vokietiy kalbos itaka. Neturime 

jokiy Ziniy apie paskutiniy gyvavimo de8imtmetiy priisy kalba, bet ji tikriausiai 

buvo visiSkai uZtersta germanizmais. Prisy kalbos paminkly analizé rodo, kad vis 

délto slavizmy procentas juose yra didesnis negu germanizmy. Tai paaiSkinama la- 

bai ilgai trukusiais slayy ir prisy kontaktais iki prisy susidiirimo su vokietiais. 

Didelés itakos vokietiy kalba turéjo ir latviy kalbai. Literatirinéje latviy kal- 

boje Siandien yra daug daugiau voki8kos kilmés zodZiy negu lietuviy kalboje. Vo- 

kietiy kalbos jtaka latviy kalbai truko, galima sakyti, apie septyneta Simtmetiy. 

Per § laikotarpi i latviy kalba pateko daugybé voki8ky Zodziy. Latvijos dvarininkai 

ir dvasininkai buvo daugiausia vokietiai. Vokietiy kalba buvo labai paplitusi stam- 

besniuose Latvijos miestuose. Vokietiai buvo ir pirmieji latvi8ky knygy autoriai. 

J. Zéveris, platiai tyrinéjes vokietiy kalbos itaka latviu kalbai, nurodo dau- 

giau kaip 2750 vokiSkos kilmés ZodZiu*. Zinoma, ne visu Siy ZodZiu vokiska kilmé 

yra neabejotinai jrodyta. Kita vertus, ne visi vokietiy kalbos skoliniai, vartoti latviy 

tarmése ar literatiriniuose paminkluose, j Si saraSq pateko®. Taip pat toli grazu ne 

visi Sie, tarmése ir raSytiniuose paminkluose randami, ZodZiai pateko j literatirine 

kalba. Tatiau ir literatirinéje latviy kalboje, kaip minéta, voki8kos kilmés ZodZiu 

procentas yra didelis. Latviy kalbininké D. Zemzaré nurodo, kad ia jy esama apie 

penketa Simtu®. 

Pirmieji vokietiy kalbos skoliniai j lietuviy kalba veikiausiai pateko jau XIII- 

XIV amiZiuje, kai, susikirus feodalinei Lietuvos valstybei, i jos miestus atsikélé vo- 

kiegiy pirkliy ir amatininky. 

Didesnés itakos vokietiy kalba turéjo Zemaitiams ir suvalkietiams, nes jie 

palaiké glaudesnius santykius su vokietiy kolonizuota Ryty Prisija. Suvalkija net 

kurj laika (1795-1807 m.) buvo administracinéje vokietiy yaldZioje. Aisku, labiau- 

siai vokietiy kalbos buvo veikiamos Rytu Prisijos ir vadinamojo Klaipédos kraSto 

lietuviy tarmés. Didelé Siy tarmiy dalis buvo visiskai germanizuotos. 

K. Alminauskis savo darbe apie lietuviy kalbos germanizmus nurodo apie 2.800 

voki8ky Zodziy, patekusiu j lietuviy kalba®. Taigi maZdaug tiek, kiek J. Zéveris 

rado vokietiu kalbos skoliniy latviy kalboje. Tatiau faktiSkai Sis skai¢ius nerodo 

realios padéties ir, lygindami ji su vokie¢iy kalbos skoliniy skai¢iumi latviu kalboje, 

nesusidarysime tikro vokie¢iu kalbos poveikio lietuviy ir latviy kalboms vaizdo. 

Mat, pagrindiné K. Alminauskio nurodomy vokieciy kalbos skoliniy masé neap- 

tinkama nei lietuviy kalbos tarmése, nei rato paminkluose: ja sudaro ZodZiai, var- 

toti tik baigiamy nutautinti Ryty Prisijos lietuviy kalboje. Tik nedidelé dalis anks- 

Giau minéto skai¢iaus ZodzZiy yra platiai vartojami miisy tarmése, o kai kurie jéje 

ir j literatirine lietuviy kalba. Apie Siuos Zodzius platiau ir pakalbésime. 

Liet. aguond vartojamas visose tarmése, randamas jau K. Sirvydo Zodyno pir- 

majame leidime. Gana neaiSkios kilmés Zodis. Liet. aguond veikiausiai kilo i§ for- 

mos maguona, plg. lat. magudne, pr. moke, s. vok. auk8t. mago, rus. Mak, gr. wdxov. 

Priisai aguonos pavadinima, matyt, gavo i§ lenky, o i lietuviy ir latviu kalbas jis 

4 J. Sehwers, Sprachlich-kulturhistorische Untersuchungen yornehmlich tiber den deutschen 

Einfluss im Lettischen, Leipzig, 1936, p. X. 

5D. Zemzare, LatvieSu vardnicas, Riga, 1961, p. 416. 

*K. Alminauskis, Die Germanismen des Litauischen, Kaunas (i8leidimo metai nepazy- 

méti). 
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“turéjo patekti if vokietiy kalbos (E. Fraenkel, 2; EM, TI, 547; J. Sehwers, 312; 
M. Vasmer, II, 89; A. CaGauaycxac, Kp. c006., 28, 70-3). 

Liet. alis taip pat visose tarmése vartojamas Zodis, randamas jau M. DaukSos 
raStuose, K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime. Bendras visoms balty kalboms, 
plg. lat. alus, pr. alu ,,midus“. K. Bigos nuomone, $i Zodj prisai pasiskolino i8 
goty, o per prisus ji gavo ir lietuviai bei latviai. GermaniSkai alaus kilmei pritaria 
ir kai kurie kiti tyrinétojai (A. Stender-Petersenas, F. Spechtas). Taéiau kiti kal- 
bininkai (J. Endzelynas, V. Kiparskis, M. Fasmeris) mano, kad liet. aus, lat. alus, 
pr. alu yra giminingi su s. rus. ol, s. isl. g/, s. angl. ealu, lot. aliimen »aliinas* (K. Ba- 
ga, II, 84, 86; E. Fraenkel, 8-9; J. Endzelins, 140; M. Vasmer, II, 262). 

Liet. Gmatas, kaip ir lat. amats, kiles i8 vid. vok. Zem. am (m)et. Germanai 8 
Zodj gave i8 kelty (K. Biiga, IIT, 486; J. Sehwers, 2; E. Fraenkel, 9: F. Kluge, 20). 

Liet. afpas ,,griidy valomoji masina“, plg. vok. Harfe ,,arfa: arpas“, harfen 
»Skambinti arfa; sijoti gridus“. Muzikos instrumento reik’me vokieciy kalbos Zo- 
dis pateko j daugelj kity ide. kalby (F. Kluge, 288-9; M. Vasmer, I, 27). 

Liet. bakiizé, kaip ir lat. bakazis ,,kepykla“, pasiskolinta i§ vid. vok. Zem. 
backhis ,,kepykla, namas, kuriame yra kepyklos krosnis; mazas namelis“. Voki8- 
kos kilmés Zodis: backen ,,kepti*+ hiis>Haus ,,.namas“ (J. Sehwers, 7; E. Fraen- 
kel, 30). 

Liet. balkis, kaip ir lat. ba/kis, bajke, kilo i§ vid. vok. Zem. balke. Germaniskos 
kilmés Zodis, giminingas su rus. Go203x0 ,,stora lenta“, liet. balzienas »akéciu, ro- 
giy skersinis; medZio, daZniausiai berZo, gabalas padargams daryti* (S. Sehwers, 
8; E. Fraenkel, 31; F. Kluge, 46; M. Vasmer, I, 103). 

Liet. blanka, kaip ir lat. blanka, kiles i8 vid. yok. Zem. blanke. Platiai germany 
kalbose vartojamas Zodis, plg. dan. planke, angl. plank, ved. planka. Kaip tvirtoviu 
bei laivy statybos terminas i germany kalbas atkeliavo ig kity kalbu (J. Sehwers, 
13; F. Kluge, 553). 

Liet. bidelis jau M. DaukSos raStuose ir K. Sirvydo Zodyno pirmajame lei- 
dime randamas Zodis. Kaip ir lat. budelis, budulis, kiles i8 vid. vok. Zem. boddel. 
Lietuviy kalbos ZodZio Saltiniu galéjo biti ir Ryty Prisijos vokietiy kalbos forma 
bodel. Germaniskos kilmés Zodis (J. Sehwers, 19; E. Fraenkel, 62; F. Kluge, 115). 

Liet. biilius, kaip ir lat. bullis, kiles i§ vid. vok. Zem. bulle. Ryty Prisijoje var- 
totos ir formos boll, bull, kurios veikiausiai ir buvo lietuviy kalbos ZodZio Saltinis. 
Germaniskos kilmés Zodis, kiles veikiausiai i8 ide. Saknies *bhel- »»Pustis, tinti, biti 
prikimStam“ (K. Baga, III, 671; E. Fraenkel, 64; J. Sehwers, 20; F. Kluge, 110). 

Liet. biiras kai kuriose vakarinése lietuviy kalbos tarmése vartojamas Zodis, 
i literatiirine kalba pateko daugiausia per K. Donelai&io ratus. Kiles i§ Ryty Pra- 
sijos vok. bar ,,valstietis“. Vokiskos kilmés Zodis (E. Fraenkel, 65; F. Kluge, 57). 

Liet. cefitneris, plg. vok. Zentner. Vokietiai $i Zodj gavo i8 lotyny kalbos, plg. 
vid. lot. centéndrius ,,8imto svary sunkumo“ (F. Kluge, 882). 

Liet. célis, plg. vok. Zoll. Lat. tulle, tullis kiles i8 vok. em. formos toll. Pirminé 
vokieciy kalbos ZodZio reik$mé buvusi ,,bruzgulis, kamstis, trinka, kuolelis, krump- 
lys“. Véliau panaSiai kaip ir Zod7Ziai péda, uolektis, sieksnis igaves abstrak¢ia mato 
reikSme (pirsto platumo), kuri uZfiksuota jau XVI a. pradzioje (F. Kluge, 890; 
J. Sehwers, 146). 
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Liet. durpé, plg. vok. Zem. turf. Germani8kos kilmés Zodis, patekes ir j kai ku- 

rias kitas ide. kalbas (E. Fraenkel, 113; F. Kluge, 784). 

Liet. griovjs, kaip ir lat. gravis, veikiausiai kiles i§ vid. vok. Zem. grave. Germa- 

niskos kilmés Zodis (J. Sehwers, 36; E. Fraenkel, 171, F. Kluge, 266). 

Liet. giisis ,,kartas, tarpas; pisteléjimas“, plg. vok. Guss. VokiSkos kilmés Zo- 

dis: vok. giessen ,,lieti, pilti; lyti (E. Fraenkel, 179; F. Kluge, 257, 277). 

Liet. j/a randamas jau K. Sirvydo Zodyno pirmajame leidime. Bendras visoms 

balty kalboms, plg. lat. ilens, pr. ylo. Prisai 8i Zodj veikiausiai gavo tiesiog i8 goty 

(*éla), plg. s. vok. auk&t. ala, o per priisus véliau jis pateko j lietuviy ir latviy kal- 

bas. Pla¢iai germany kalbose vartojamas Zodis, siejamas su skr. dra (K. Biga, II, 

291-2; E. Fraenkel, 183; EM, I, 836; F. Kluge, 9). 

Liet. ifkaras vartojo jau J. Bretkiinas. Pasiskolintas veikiausiai iS vokietiy 

kalbos, plg. vok. Anker. Pakitéti galéjo lietuviy kalbos dirvoje dél liaudies etimolo- 

gijos. I8 vid. vok. Zem. formos anker kilo ir latviy afkurs, efkurs. Germanai §j Zodj 

gavo i8 lotyny kalbos, plg. lot. ancora, o Sie pasiskolino i8 graiky, plg. gr. %yxvex. 

18 germany inkaro pavadinimas pateko ir j rusy kalba (K. Bia, IIT, 671; E. Fraen- 

kel, 185; J. Sehwers, 3, 32; M. Vasmer, II, 487; F. Kluge, 23). 

Liet. kdlkés, kaip ir lat. kaki, kilo i8 vok. Kalk. Vokietiai $i Zodj gavo i§ lotynu 

kalbos, plg. lot. ca/x (E. Fraenkel, 209; J. Sehwers, 45; F. Kluge, 341). 

Liet. kambarjs, kaip ir lat. kambaris, pasiskolintas i8 vokietiy kalbos, plg. 

vid. vok. zem. kamer. Germanai §i Zodj gavo i8 lotynu, plg. lot. camera ,,skliautas; su- 

skliausta perdanga“. Sis kilo i8 gr. xxycéex,,skliautas*. Apskritai, Sis graikiSkos kil- 

més Zodis paplites daugelyje Europos kalbu, plg. rus. komopa, lenk. komora, pranc. 

chambre, angl. chamber (E. Fraenkel, 213; J. Sehwers, 45; F. Kluge, 343). 

Liet. krklé ,,slyvy riSies medis ar jo vaisius“, plg. vok. Krieche, Ryty Prisi- 
jos vok. krékel. Lat. krékis, kriékene taip pat voki8kos kilmés ZodZiai. Vokietiu 
kalbos Zodzio kilmé néra visai aiSki (E. Fraenkel, 297; J. Sehwers, 58; F. Kluge, 404). 

Liet. kinigas, randamas jau pirmuosiuose misy kalbos paminkluose, kaip ir 

lat. kungs ,,ponas“, pr. konagis ,,karalius“, pasiskolintas i8 germanu. Lietuviy ir 
latviy kalbos formos kilusios i8 s. vok. auk8t. kunig. K. Bigos nuomone, Sis Zodis 
i miisy kalba pateko apie 1200 m. I8 germani’kos formos *kuningaz, plg. s. vok. 
auk8t. kuning, atsirades ir rus. a136 ,,kunigaikStis“, lenk. ksiqdz ,,.kunigas“, suom., 
est. kuningas ,,karalius“. Germaniskos kilmés Zodis, sietinas su got. kuni ,,giminé“, 
s. vok. aukst. kunni. Pirminé lietuviu kalbos ZodZio reik’mé buvusi , kunigaikStis*. 
»Kunigo“ reikSmé atsirado veikiausiai lenk. ksigdz ,,kunigas*: ksiqze ,,kunigaiks- 
tis“ itakoje (K. Baga, II, 91; J. Sehwers, 61; E. Fraenkel, 310-1; J. Endzelins, 196; 
M. Vasmer, I, 581; F. Kluge, 391). 

Liet. méistras, kaip ir lat. meisteris, kiles i8 vok. Meister. Vokietiai $j Zodi gavo 
i8 lotyny kalbos, plg. lot. magister : magnus ,,didelis“ (E. Fraenkel, 397; J. Sehwers, 
78; F. Kluge, 472). 

Liet. midis veikiausiai atéjes per prisus i8 gotu (<*midu), plg. s. vok. aukét. 
metu, mito. Sis germaniSkas Zodis  turi atitikmeny daugelyje ide. kalbu, plg. liet. 
medus, tus. med ,,medus, midus“, gr. ué9u ,,svaiginantis gérimas“, skr. mddhu 
»medus, midus“ ir kt, (K. Biga, II, 85-6; E. Fraenkel, 446-7; F. Kluge, 475-6; 
M. Vasmer, II, 110), 
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Liet. pasiiiré gali biti kilusi i8 vid. vok. Zem. schiir. PrieSdélis pa- veikiausiai 

atsirades pagal kitus panagios reikSmés lietuviy kalbos ZodZius, plg. pastégé, pa- 
dafigté. Vid. yok. zem. schiir, vok. Schauer yra germaniSkos kilmés ZodZiai, sietini 

su vok. Scheuer, Scheune (F. Kluge, 639, 645). 

Liet. pikis, kaip ir lat. pikis, kilo i8 vid. vok. Zem. pik. Vokietiai 8i Zodj gavo i8 

lotyny kalbos, plg. lot. pix, -cis (E. Fraenkel, 589; J. Sehwers, 88; F. Kluge, 536). 

Liet. pinigas senas skolinys i8 vokietiy kalbos. K. Bigos nuomone, j lietuviu 

kalba Sis Zodis turéjes patekti apie 1200 m. Liet. pinigas kilo i8 vid. vok. Zem. pennig. 

Germaniskos kilmés yra ir lenk. pienigdz. Tai daugelyje germanu kalby vartojamas, 

ne visai aiskios kilmés Zodis (K. Biga, IJ, 91; E. Fraenkel, 594; A. Briickner, 408-9; 

F. Kluge, 542). 

Liet. rémas veikiausiai kiles i$ Ryty Prisijos vok. rdém. E. Frenkelis linkes 
manyti, kad Sis Zodis galéjes kilti ir iS lenk. rama, kuri pastarieji pasiskolino taip 
pat i8 vokieciy kalbos. Vokietiy ram yra siejamas su liet. re/iti (E. Fraenkel, 717; 

A. Briickner, 453; F. Kluge, 579). 

Liet. riimas, kaip ir lat. rime, kiles i8 vid. vok. Zem. ram. Daugelyje germany 
kalbu vartojamas, germaniskos kilmés Zodis (E. Fraenkel, 748; J. Sehwers, 104; 

F. Kluge, 587). 

Liet, riigas, kaip ir lat. rufiga, kiles i8 vid. vok. Zem. runge. Germaniskos kilmés 

zodis (E. Fraenkel, 748-9; J. Sehwers, 103; F. Kluge, 615). 

Liet. rufikelis, kaip ir lat. rufikulis, kiles i8 vok. Runkel. VokiSkos kilmés Zodis, 

i8 vokietiy kalbos patekes ir j kai kurias kitas Europos kalbas: lenky, anglu, danu, 

Svedy (E. Fraenkel, 749; J. Sehwers, 103; F. Kluge, 615). 

Liet. skfdas randamas jau M. Dauk§os, M. Petkevitiaus raStuose, K, Baigos 
nuomone, pasiskolintas i§ germany, plg. s. vok. auk8t. scit, s. isl. skid ,,malka, pa- 
galys“. Germani8kas Zodis yra bendraSaknis su liet. skiétas ,,j audziamy stakliy 
mustuvus idedamas prietaisas audeklo ataudams sumusti; skersinis akétiy balkis“ 

(K. Baga, II, 308; E. Fraenkel, 804-5). 

Liet. spdras ,,gegnés“ reik’me taip pat veikiausiai pasiskolintas i8 vokietiy 

kalbos, plg. vid. vok. Zem. spare, Ryty Prisijos vok. spare, spar. Tokios pat kilmés 

yra ir lat. spare. Savo ruoztu vokietiy kalbos ZodZiai yra giminingi su liet. spdras 

,ramstis, atspara“, sqspara (E. Fraenkel, 860; J. Sehwers, 114). 

Liet. spinta, plg. Ryty Prisijos vok. spind. Vokietiai 8i Zodj gave i8 lotyny kal- 

bos, plg. vid. lot. spenda ,,maisto spinta“ (E. Fraenkel, 870; F. Kluge, 727). 

Liet. Sdrvas, K. Bigos nuomone (II, 85-6), per prisus, plg. pr. sarwis ,,ginklai“, 
paskolintas i§ goty kalbos, plg. got. sarwa ,,ginklai“. Tatiau kiti kalbininkai tokiu 

aiSkinimu abejoja (J. Endzelins, 242; E. Fraenkel, 965). 

Liet. Selmis veikiausiai kiles is vok. Schelm. Tokios pat kilmés ir lat. selmis. 

I§ vokietiy kalbos pasiskolino ir lenkai savo szelma. Germaniskos kilmés Zodis, 

pirminé reikSmé buvusi ,,mirtis, lavonas“, plg. i8 vokietiy skolinta suom. kalma 
»mirtis, kapas“, s. vok. auk&t. scalmo ,,mirties vertas“, vid. vok. auk&t. schalme 
»mirtis, maras, galviju maras, dvéseliena, layonas“ (E. Fraenkel, 97h; F. Kluge, 

642-3; J. Sehwers, 129; A. Briickner, 547). 

Liet. Slidré, plg. Ryty Priisijos vok. Sore, vok. Schlorre (E. Fraenkel, 1007). 

” Liet. spiilé, kaip ir lat. spudle, veikiausiai kiles i8 vid. vok. Zem. spole. Germa- 
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niskos kilmés Zodis, patekes ir i kai kurias kitas Europos kalbas (E. Fraenkel, 1026; 
J. Sehwers, 118; F. Kluge, 734). 

Liet. Stdnga, plg. vok. stange. Germaniskos kilmés Zodis, patekes j daugelj 
Europos kalby (E. Fraenkel, 1027; F. Kluge, 739). 

Liet. trimitas, kaip ir jvairiuose latviy kalbos paminkluose aptinkamos gio 
zodzio formos, skolintas i8 vokietiy kalbos, plg. vok. Zem. trummete, Ryty Prisi- 
jos vok. trémmete, vid. yok. auk&t. trumet. Vokieéiai § Zodi gavo iS romany kalbu, 
plg. it. tromberta, pranc. trompette (E. Fraenkel, 1123; J. Sehwers, 145; F. Kluge, 
793). 

Liet. tilpé, kaip ir lat. tulpe, kiles i8 vok. Tulpe. 1 Europos kalbas Sis Zodis at- 
keliavo iS persy, plg. pers. dulbdnd ,,turbanas“ (E. Fraenkel, 1138; J. Sehwers 146; 
F. Kluge, 797). 

Liet. vdlcai kiles i$ vok. Walze. Daugelyje germany kalby vartojamas, germa- 
niskos kilmés Zodis (F. Kluge, 837). 

Liet. veftas, kaip ir lat. vérts, pr. werts, kiles i8 vok. wert. Tokios pat kilmés yra 
ir lenk. wart. Germaniskos kilmés, turjs atitikmeny kitose ide. kalbose Zodis (K. Bu- 
ga, Ill, 75; E. Fraenkel, 1229; J. Endzelins, 273; J. Sehwers, 156; A. Briickner, 
603; F. Kluge, 856). 

Liet. vygé, plg. vok. Wiege. GermaniSkos kilmés Zodis (F. Kluge, 859-60). 
Liet. vikis, kaip ir lat. vika, viks, pr. wickis, kiles i8 vok. Wicke. I vokiediy kal- 

ba Sis augalo pavadinimas pateko i8 lotyny kalbos, plg. lot. vicia (E. Fraenkel, 1249: 
J. Endzelins, 274; J. Sehwers, 157; F. Kluge, 858). 

Liet. Zandaras kilgs i8 yok. Gendarm. Vokietiai & Zodj pasiskolino i§ pranciizu 
kalbos, plg. pranc. gendarme < gens d’armes »ginkluotas“ (E. Fraenkel, 1289; 
F. Kluge, 247). 

Lietuyiy kalbos tarmése gana daZnai pasitaiko ir kitu vokiskos kilmés Zodziy: 
aksel¥s ,,.kapojai“ (< Ryty Priisijos vok. haksel), benkis ,,suolas* (<Rytu 

Prasijos vok. benk), biskis ,,truputis“ (<Ryty Prisijos vok. beske), bléké ,,skarda“ 
(< Rytu Prisijos vok. blak), blifizé ,.moterigka palaidiné“ (< vok. Bluse), brés- 
tangé ,,gelezinis irankis akmenims, sunkiems daiktams vartyti; lauZtuvas“ (< vok. 
Brechstange), biiomas ,,rastas; dalba“ (< Rytu Prisijos vok. bdm), cdpas ,,rastu 
ar lenty sunérimo uZpiovimas; uzkarta, uzZkarpa, salaidas“ (< Ryty Prisijos vok. 
zape), cirkelis ,,skriestuyas“ (< vok. Zirkel), cvékas ,,vinis“ (< Rytu Prisijos vok. 
zweck), diktas ,,tvirtas, stambus, didelis“ (< Rytuy Prisijos vok. dicht), falcas ,,ran- 
tas, irentimas“ (< vok. Falze), giliiikas ,,pasisekimas, laimé“ (< Ryty Prisijos 
vok. geléck), giliioti ,,turéti verte, reik8ti, tikti* (< vok. gelten, Ryty Prisijos vok. 
gele), Spas ,,smiigis, kirtis“ (< vok. Hieb), kdné ,,indas pienui ar kokiam kitam skys- 
Ciui pilti* ( < vok. Kanne), kdras ,,zmogaus stumiamas vienratis vezZimélis“ (< Ry- 
ty Prisijos vok. kar), kyljs ,,smaili geleziné ar mediné pakala kam skelti ar plei- 
Syti; plei8tas“ (< Ryty Prisijos vok. kil), kimelis ,.kmynas“ (< vok. Kiimmel), 
kuparas ,,skrynia“ (< vok. Koffer, Rytu Prisijos kuffer), litikas ,,skylé, stogo lange- 
lis“ (< Rytu Prisijos vok. /uke), litiosas »,laisvas, palaidas“ (< vok. /os), misingis 
»Zalvaris“ (< vid. vok. Zem. missing), murcé »kepuré“ (< vok. Miitze), rdkalis ,,oda- 
lupys“ (< vok. Racker), ritimas ,,tuSia vieta, tu8tuma, ertmé“ (< vid. vok. Zem. 
rim), spdtas ,,kastuyas“ (< vok. Spaten). staldas »tvartas, arklidé“ (< vid. vok. 
Zem, stall), stuba ,,troba, kambarys“ (< s. vok. auk&t. stuba), Sitipélé ,,tokia kas- 
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tuvo riigis, bertuvas“ (< vok. Schaufel, Ryty Prisijos vok. Siifel), sléktas ,,blogas* 

(< vok. schlecht), Smigelis ,,spekuliacija, kontrabanda“ (< vok. Schmuggel), 

Sndpsas ,,degtiné“ (< vok. Schnaps), Spykéré ,,javy sandélis* (< Ryty Prisijos 

vok. spiker ,,Speicher“), starkus,,stambus, tvirtas“ (< vok. stark), Svakas » silpnas** 

(< Ryty Priisijos vok. swak, vok. schwach), vaksas ,,baty tepalas“ (< vok. Wachs), 

#inrstas ,,prijuosté“ (< Ryty Priisijos vok. Sorst, Serst). 

Apytikriai apskaitiavimai rodo, kad lietuviy literatirinéje kalboje vartojama 

apie 0,5% germanizmy, vadinasi, tris kartus mazZiau negu slavizmy. Tarmese ger- 

manizmy, lyginant su slavizmais, veikiausiai dar maZiau. 

Vokietiy kalbos lituanizmai 

Vokietiy literatirinés kalbos leksikoje ai8kesniy lietuviu kalbos pédsaky néra- 

Tatiau Siu pédsaky aptinkama buvusios Ryty Priisijos vokieciy kalbos tarmese. 

Vokietiy kolonistai, uzéme balty bei slavy Zemes, nutautino senuosius Siu Zemiy 

gyventojus. Keleta Simtmetiy trukes nutautinimo procesas atsispindéjo ivairiuose 

ra8ytiniuose Ryty Prisijos vokietiu kalbos paminkluose, i§ kuriy galima susidaryti 

tam tikra vaizda ir apie Snekamaja devynioliktojo Simtmetio Sio kraSto vokietiy 

kalba. Salia nemaZo skaitiaus slavizmu, daugiausia skoliniy i8 lenky kalbos, ¢ia 

randame ir lituanizmy. Lituanizmai, kaip aiSkiau matysime i8 misy pateikto Zo- 

dynélio, daugiausia susije su kasdienine Sio kraSto Zmoniy veikla, paproéiais, jy dar- 

bu, daugiausia Zvejyba, Zemés akiu. Atskirq lituanizmy sluoksnj sudaro lietuviSki 

zod#iai, randami ivairiuose Ryty Priisijos dokumentuose bei lietuviy buities apra- 

’ymuose. Pagrindinis Saltinis buvusios Ryty Priisijos vokietiy kalbos leksikai tyri- 

néti yra H. Fri8biro ,,Prisy Zodynas“!, Naudodamiesi daugiausia Siuo Zodynu, 

ir pasistengsime nurodyti lietuviy kalbos Zodzius, daugiau ar maziau Zinomus to 

meto Rytu Prisijos vokieciy kalbai. 

Vok. Arréde, plg. liet. arviodas (H. Frischbier, 1, 32; E. Fraenkel, 18). 

Vok. Bartsch ,,burokas, raudonujy buroky sriuba, tautinis lietuviy valgis“, 

plg. liet. barstis, baFSciai. VokiSkojo zodzio reik’mé rodo, kad Sis slaviskos kilmés 

augalo ir valgio pavadinimas i vokieciy kalba patekes i8 lietuviy kalbos (H. Frisch- 

bier, I, 56). 

Vok. Bijon, Pijon, plg. liet. bijéinas. Patys lietuviai Sios gélés pavadinima pasi- 

skolino i8 slavy (H. Frischbier, I, 83; E. Fraenkel, 43). 

Vok. Bobas ,,atsilikes, senas (su niekinamu atspalviu)“, plg. liet. bdba (H. Frisch- 

bier, II, 513). 

Vok. Braddengarn, Bradde ,,toks tinklas“, plg. liet. bradai ,,didelis tinklas“ 

(H. Frischbier, I, 101; LKZd., I, 802; V. Urbutis, Kalb., I, 222). Ta pati lituanizma 

randame ir kitame sudurtiniame Zodyje — Braddenkahn ,,laivelis aukS¢iau miné- 

tam tinklui vezti*. 

Vok. Bukkinell ,,tokia varza Zuvims gaudyti, vartojama Nemuno Ziotyse“, 

plg. liet. bukis ,,varzZa, bucius“ (H. Frischbier, I, 116; LKZd., I, 932). 

Vok. Bukkis, plg. liet. bixkis (H. Frischbier, I, 116). 

H. Frischbier, Preussisches Wérterbuch. Ost- und Westpreussische Provinzialismen in 

alphabetischer Folge, [—LI, Berlin, 1882—1883, 
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N. vok. auk&t. Elen ,,briedis“, vok. Elentier, plg. liet. élnis, éinias (F. Kluge, 
162; J. Pokorny, 304). 

Vok. Gaidis ,,toks keiksmaZodis“, plg. liet. gaidjs (H. Frischbier, II, 523). 

Vok. Gantinn- Jagdnetz, plg. liet. gdntinis, gdntas ,,trijy daliy tinklas, i8 kuriy 

vidurinis turi tankias akis, o kraStiniai — retas; vedéja“ (H. Frischbier, I, 217; 

LKZd., III, 107-8). 

Vok. Grick, Gricken, Griicken, plg. liet. grikiai. | vokietiy kalba Sis Zodis ga- 

léjo patekti tiek if lenky, tiek ir i§ lietuviy kalbos (H. Frischbier, I, 252; A. Saba- 

liauskas, MAD, 1957, II, 211-8). 

Vok. Grubas ,,storpilvis, apkinus Zmogus“, plg. liet. grubis. Sio vokietiy kal- 

bos ZodZio Saltinis galéjo biti tiek lietuviy, tiek ir lenky kalba (H. Frischbier, I, 256). 

Vok. Grutsch ,,ko8é i8 rupiy miltu, bulviy, Zirniy“, plg. liet. gricé, grucid, grit- 

éé ,,tam tikras valgis, ppr. mieZiniy kruopy ir Zirniy sriuba“. Vokietiai §i Zodj taip 

pat galéjo gauti ir iS lietuviy, ir if lenku kalby (H. Frischbier, I, 258; LKZd., III, 
652, 653). 

Vok. Grutscke ,,grieztis“, plg. liet. griiékas (H. Frischbier, I, 258). Lietuviai 
8i grieZCio pavadinima gavo i8 baltarusiu. 

Vok. Gudde ,,lenky, rusy valstietis arba sielininkas“, plg. liet. gidas ,,baltaru- 

sis, rusas“ (H. Frischbier, I, 259). 

Vok. Jauge, plg. liet. jduja, pr. vietovardi Jawgen (H. Frischbier, I, 316; J. En- 

dzelins, 183; G. Gerullis, 51). 

Vok. Kaddig, Kaddik, plg. liet. kadugjs, pr. kadegis. Gana neaixkios kilmés 
zodis. [ baltu kalbas jis galéjes patekti if Pabaltijo suomiu, o i vokietiu kalba — 

i$ prisy ar lietuviy (H. Frischbier, I, 324, II, 531; J. Endzelins, 186). 

Vok. kalbéken ,,daug ir garsiai kalbéti, gintytis, bartis“, plg. liet. kalbéti 
(H. Frischbier, I, 327-8). 

Vok. Kanklas, plg. liet. kafiklés (H. Frischbier, I, 333). 

Vok. Kaup, Kaupe ,,kalvelé, kapas“, plg. liet. kdupas (H. Frischbier, 1, 349). 
Vok. Kausche, Kauszel ,,medinis asotis, indas; geriamasis indas“, plg. liet. 

kdusas, kausélis. I8 liet. kdusSas veikiausiai yra kile ir vid. vok. Zem. Kouwesse, vok. 
zem. kausse, s. dan. kouse, dan. kaus, Sved. kaus, kds (H. Frischbier, I, 349; 
E. Fraenkel, 232; M. Vasmer, I, 586). 

Vok. kibbicken, plg. liet. kibinti (H. Frischbier, II, 533). 
Vok. Kicke, Kicks ,,lietuviy motery kepuré; moteri’ka kepuré“, plg. liet. kj- 

kas ,,senoviska kepuraité“ (H. Frischbier, 1, 357, 358). Lietuviai & zodi gave i8 sla- 
vy (E. Fraenkel, 252). 

Vok. Kissél, plg. liet. kisi@lius (H. Frischbier, I, 365). [ lietuviy kalba kisiélius 
taip pat atéjo i§ slavu. 

Vok. Kiéte, plg. liet. klétis (H. Frischbier, 1, 377). 
Vok. Klibbacksch ,,i8kleres, naudojimui netinkamas peilis“, plg. liet. klibis 

»isklibes, i8klergs daiktas (peilis)“, garsaZodj klibakst (H. Frischbier, 1, 377). 
Vok. Kraitis ,,vezimas, kuriame Lietuvoje i8 jaunosios j jaunojo namus veZa- 

mas kraitis“, plg. liet. kraitis , nuotakai namiskiu duodama manta (drabuiZiai, bal- 
dai) (H. Frischbier, I, 418). 

Vok. Krantas, Krant ,,KurSiy mariy Slaito linija, buves Kursiu mariy krantas“, 
plg. liet. krafitas (H. Frischbier, I, 422, I, 115). 
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Vok. Kriwe ,,vyriausias pagoniy prisu kunigas“, plg. pr. kriwe, liet. krivé, 

krivis (H. Frischbier, I, 432). 

Vok. Kriwiile, plg. liet. kriviilé ,,senitino lazda, Zenklas rinktis i sueiga; senit- 

nijos sueiga, kuopa“ (H. Frischbier, I, 432-3). 

Vok. Kuijel, Kujjel, Kujel, plg. liet. kuilfs, pr. cuylis. I8 Gia kiles ir vok. veiksma- 

zZodis kuijeln ,,lakstytis* (H. Frischbier, 1, 442; J. Endzelins, 198). 

Vok. Kuj, Kuje ,,didelé apvali Ziemai sukrauta Sieno ar pédy krava“, plg. liet. 

kiigis (H. Frischbier, I, 443). 

Vok. Kull, Kulle, plg. liet. kul fs ,,Zveju tinklo galas — susiauréjimas“ (H. Frisch- 

bier, II, 464). Liet. ku/fs yra slaviskos kilmés (E. Fraenkel, 306). 

Vok. Kups, Kupst, plg. liet. kipstas (H. Frischbier, 1, 448). 

Vok. Kurp ,,vyza“, plg. liet. kirpé ,,mediniais padais apavas, motery avimas 

batas be auliuky; pusbatis“ (H. Frischbier, I, 449). Vok. Kurp Saltiniu galéjo biti 

ir lenk. kurp ,,vyza“ ar pr. kurpe ,,kurpé“. Tatiau ir lenk. kurp yra baltiskos kilmés 

(E, Fraenkel, 318; M. Vasmer, I, 701-2). 

Vok. Leidomassis ,,didelis velkamasis tinklas, dvibradis, bradinys“, plg. liet. 

leidziamasis tiftklas : léisti (H. Frischbier, II, 20). 

Vok. Lorbas ,.niekinamasis Zodis, vartojamas apibidinti grubiam, neSvankiam 

Zmogui, ypat nerangiam, ne visai uZaugusiam storZieviui vaikinui“, plg. liet. littr- 

bis , ,apsileidélis, i8teZélis“ (H. Frischbier, II, 36). 

Vok. Margell, Mergell, dgs. Margelles, Margellen(s) ,,mergaité (daZniausiai 

su niekinamu atspalviu); maloninis Zodis, kalbant apie vaikus; kai kur sena mote- 

ris“, uZfiksuota ir sudurtiniy ZodZiy, kuriy pirmasis komponentas yra koks nors 

vokieéiy literatirinés kalbos Zodis: Dienstmargell ,,tarnaité“, Kindermargell ,,aukle, 

tarnaité prie vaiku“, Milchmargell ,,mergaité, neSiojanti pardavinéti piena™, plg. 

liet. mergélé (H. Frischbier, II, 51, 61). j 

Vok. Magritsch, Magaritsch, Margritsch, plg. liet. magarfcios ,,vaisés kokj 

reikala atlikus, iSgertuvés“ (H. Frischbier, II, 44-5, 52). Lietuviai zodj magarjcios 

pasiskoline i8 baltarusiy maxapolui (E. Fraenkel, 395). 

Vok. Maldininker, Maldeninker ,,religinés sektos narys, surinkimininkas“, 

plg. liet. maldinifikas (H. Frischbier, II, 46, 388). 

Vok. Martzsche, Marzsche ,,marti, jaunoji (daZniausiai naujai atitekejusi i 

uoviu namus)“, plg. liet. marti, mardid ,,simaus pati jo tévui ar motinai; senovinése 

vestuyése — jaunoji, nuotaka; brolio’ pati‘ (H. Frischbier, II, 53). 

Vok. milings, plg. liet. mylas, mielas, mielingas (H. Frischbier, I, 64). 

Vok. murmilisch, murmilsch, marmiilsch ,,nedraugiskas, ikyrus, blogos nuo- 

taikos“, plg. liet. murmiiis ,,kas murma, neaiSkiai, nepatenkintas kalba; burbek- 

lis“ (H. Frischbier, II, 53, 80). 

Vok. Muturas, Moteres ,,skarelé, kuria lietuvés apie galvq apsiriSusios neSioja“, 

plg. liet. mitturas ,,kepuraité, gobtuvas, turbanas“ (H. Frischbier, II, 74, 83). 

Vok. Naginne, plg. liet. ndginé ,,i8 odos parauktas apavas su apivarais“ 

(H. Frischbier, I, 88). 

Vok. Nauds ,,geras, turtas“, plg. liet. nauda (H. Frischbier, II, 92). 

Vok: Neschintinnis ,,toks nevienodo ilgumo sparnais tinklas, naudojamas srau- 

niose Nemuno Ziotyse“, plg. liet. nésinti, nésti (H. Frischbier, II, 94-5). 
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Vok. Nibrus ,,Oryctes nasicornis“, plg. liet. nibras »toks juodas vabalas su ra- 
gu ir kuprele, gyvena mé¥le“ (H. Frischbier, II, 97; E. Fraenkel, 500). 

Vok. Packrant ,,Kursiy mariy Slaito linija, buves KurSiy mariy krantas“, plg. 
liet. pakrdnté (H. Frischbier, 11, 115). 

Vok. Pakullas ,,pakuliné virvé“, plg. liet. pakulos (H. Frischbier, I, 117). 
Vok. Palte ,,didelis beformis mésos gabalas“. Tokia reik3me Sis Zodis galéjo 

atsirasti i§ liet. pdltis ,,viso ar pusés kiaulés Sono laSiniy gabalas“ (H. Frischbier, 
II, 543). Tatiau vokietiy tarmése randamas ir Palte »skampuotas velénos gabalas, 
nupléStas drabuzio gabalas, skarmalas“ (H. Frischbier, IT, 118). Liet. pdltis Saltinis 
yra baltr. noamb (B. Fraenkel, 534). 

Vok. Pant, Pante, Wenterpanten ,,dvieju venteriy sujungimas“, plg. liet. pdn- 
tas, pdnta ,,gegniy jungiamoji kartelé, juosta, skersinis; virvés venteriui prie kuoly 
priri8ti; tam tikras prietaisas Zuvims (ypaé unguriams) gaudyti* (H. Frischbier, I, 
120, II, 464; V. Urbutis, Kalb., I, 221-2). 

Vok. Pauten, plg. liet. paittai (H. Frischbier, II, 128). 
Vok. Pawirpen, Powirpen »samdinys, ,,liuosininkas“, plg. Pr. powirps ,,laisvas“, 

liet. pavirpas ,,vargingas Zmogus, ,,liuosininkas“ (H. Frischbier, II, 128, 173; J. En- 
dzelins, 233). [ vokietiy kalba galéjo patekti tiek i8 prisy, tiek i§ lietuviy kalbos. 
Lietuviai Zodi pavirpas veikiausiai pasiskolino i§ priisu, plg. p. 112. 

Vok. Peischel ,,8iaudy kilelis stogui dengti“, plg. liet. paiilas ,,mazi Siaudy 
kileliai stogo kraigui pritvirtinti“ (H. Frischbier, II, 543-4; G. H. F. Nesselmann, 
Wb., 281). 

Vok. Pelk ,,tokia pelké“, Pelkengras ,,bloga, pelkése auganti, gyvuliy nemégs- 
tama Zolé“, plg. liet. pélké, pr. pelky (H. Frischbier, II, 131). 

Vok. Pelud ,,nedidelis priestatas prie klojimo“, plg. liet. pelandé (H. Frischbier, Il, 131). 
Vok. Pinsch, Pintsch, plg. liet. Pintis ,,toks ant medziy kamieny augantis gry- 

bas“, pr. pintys (H. Frischbier, II, 145, 146; J. Endzelins, 226). Vokietiai galéjo 
pasiskolinti tiek i8 prisu, tick ir ix lietuviy. 

Vok. Pirdgge, Pirdck, plg. liet. pyragas (H. Frischbier, II, 148, 544). Lietuviai 
8i Zodi gavo i8 slavy, plg. p. 76. 

Vok. Pirschilis, plg. liet. pirsljs (H. Frischbier, II, 148). 
Vok. Pirt, Birt, plg. liet. pirtis (H. Frischbier, II, 148-9). 
Vok. Plaschkinnis, plg, liet. plaskinis ,,toks tinklas“ (G. H. F. Nesselmann, 

Wb., 304; H. Frischbier, II, 153). 
Vok. plauksch, plg. liet. plidukst (H. Frischbier, II, 155). Tos patios kilmés 

veikiausiai ir vok. Plauksch ,,smarkus lietus, littis“, plaukschen »Sarsiai issilieti 
smarkiai lyti* (H. Frischbier, IL, 155-6), 

Vok. Plick ,,galva; plika pakausio vieta“, plg. liet. pliké (H. Frischbier, I, 157, 544). 
: 

Vok. Plikauter »neturtingas Zmogus, kuris maza kq ant kino turi*, plg. liet. 
plikas, plikis (H. Frischbier, 11, 158). 

Vok. Politsch, Palitsch, plg. liet. palyéia ,,arklo dalis, kuri verSia Zemes j Sali, verstuvé“ (H. Frischbier, II, 166). Liet. palyéia yra kilusi i§ baltr. naaiya (E, Fraen- 
kel, 532). E 

Vok. Pukis, plg. liet. pitkis »pigzlys (tokia Zuvis)“ (H. Frischbier, II, 186). 
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. Vok. Puskuijel ,,Halbkuijel, Eber mit einer Hode“, plg. liet. piskuilis (H. Frisch- 

bier, I, 192). 

Vok. Pusrad ,,prastas ratas“, pirmasis komponentas skolinys i8 lietuviy kal- 

bos pisé, pus-, antrasis — vokieciy kalbos Zodis Rad ,,ratas“ (H. Frischbier, I, 192). 

Vok. Rapuck ,,grieZtis“, plg. liet. rapukas, ropukas, repitkas ,,ropé, grieZtis™ 

(H. Frischbier, II, 213). Tos patios kilmés ir vok. Repucke (E. Fraenkel, 698). 

Vok. Repetschke ,,varlé“, plg. liet. repecke, repecka ,,rupuzé“. Pastarasis Zodis 

atsirades iS liet. rupaZé, kurio forma buvo pakeista, susiejus jj su veiksmazodziu 

répliéti (H. Frischbier, Il, 224: E. Fraenkel, 698, 720). 

Vok. Rige, Rije, plg. liet. rija (H. Frischbier, II, 227). Liet. rijd savo ruoztu 

gautas i8 latviu. 

Vok. Rise ,,duobé, kurioje per Ziema laikomos darZovés, bulvés (ji apkasama 

tam tikru kaupu)“, plg. liet. r#s)s (H. Frischbier, II, 239). 18 vok. Raise kiles ir veiks- 

mazodis risen ,,riisi kasti; darZoves, bulves i toki rusj déti. 

Vok. Schulkinis, plg. liet. ciulkings ,,Sustinis (valgis i8 kruopu, aviziniy milty, 

zirniy, bulviy ko¥és...)“ (H. Frischbier, II, 321). 

Vok. Schuppinne, pig. liet. Siupin§s ,,ko8é, verdama i§ Zirniy, pupu ir bulviy 

arba ruginiy milty, mésos ir kt.“ (H. Frischbier, I, 322-3). 

Vok. Sparnas ,,tinklo ar vyenterio sparnas™, plg. liet. spafnas (H. Frischbier, 

II, 347). i 

Vok. Stagge, Staggin, plg. liet. staginé ,,tam tikra venterio dalis“ (H. Frischbier, 

TI, 464). y 

Vok. Stirus ,,didelis siris, stipriai pasidytas“, plg. liet. siris (H. Frischbier, 

II, 388). ‘ 
Vok. Susirinkimininker, Surinkimininker ,,surinkimininkas (religinés sektos na- 

rys)“, plg. liet. susirinkimininkas, susirinkimas (H. Frischbier, II, 388). 

Vok. Szente, plg. liet. Zéntas (H. Frischbier, II, 389). 

Vok. Takisch, Takisch, Takischa ,,uztvanka la8i8oms“, plg. liet. takisfs 

.,uztvara upéje su istatytomis i ja varzomis guvims gaudyti; uzZtvara; uztvanka“ 

(H. Frischbier, II, 392). 

Vok. Talk, Talke, plg. liet. talkd. Sis lituanizmas aptinkamas ir kai kuriuose 

sudurtiniuose Zodziuose, kuriy pirmieji komponentai yra savi vokieciy kalbos Zo- 

diiai: Korntalk ,,rugiapiités talka ir puota ja baigus“, Federtalk ,»,plunksny plesy- 

mo talka‘:, Kartoffeltalk ,,bulviu kasimo talka“, Flachstalk ,,linariités ar linamynés 

talka“ (H. Frischbier, II, 392-3). 

Vok. Taurel ,,geriamasis indas, geriamasis ragas“, plg. liet. taurélé (H. Frisch- 

bier, II, 396). : 

Vok. Tinklas — Leidomassis, Tinklas — Mettomassis, Tinklas — Szaunamasis 

,tokios ri8ies tinklas“, plg. liet. sifiklas leidziamasis, metamasis, Saunamasis 

(H. Frischbier, II, 402). 

Vok. Tinkleitis ,tinklas, kuriuo vasara ir Ziema Zvejojama Kursiy mariose 

(iki 30 m. ilgumo)“, plg. liet. tinklditis (H. Frischbier, II, 402). 

Vok. Trusch, Trusche, Truschel, Truschke, plg. liet. tritsis, trinskis (H. Frisch- 

bier, II, 414). 

Vok. Udas ,,unguriams gaudyti virvé“, plg. liet. adas, ada (H. Frischbier, I, 

129-30, II, 419; E. Fraenkel, 1157). 
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Vok. Wabbel, Wabel, plg. liet. vabalas. Vokietiy kalbos Zodis nebiitinai tu- 

réjo biti paskolintas i8 lietuviy kalbos, tatiau jo vokalizmas (plg. s. vok. aukst. 

wibil, bavar. wibel, wibbel) galéjo pasikeisti dél liet. v@balas itakos (H. Frischbier, 

Il, 450). 
Vok. Waidelotten, Weidelotten ,,pagoniu prisy kunigas“, plg. liet. vaidila, 

yaidilutis (H. Frischbier, II, 453, 461). 

Vok. Warszke, plg. liet. varské (H. Frischbier, II, 456). 

Vok. Warte ,,greta vienas kito sustatyti venteriai“, plg. liet. va?tai (H. Frisch- 

bier, II, 456). 
Vok. Wasche, Waschke ,,mazas vezimélis arba rogutés be geleZiniy apkaustu“, 

plg. liet. vais ,,graZios, Sventinés rogés su sédynémis“ (H. Frischbier, I, 457). 

Vok. Wedik, Wed’k, Wederik, Wedig ,,antinas“, plg. liet. vedikas: vésti 

(H. Frischbier, II, 460). 

Vok. Wenter, plg. liet. vénteris ,,tinklas su uodega ir sparnais i$ Sony, statomas 

skersai upe Zvejojant“ (H. Frischbier, I, 464). 

Vok. Wiensparnas ,,viensparnis Kursiy mariose vartojamas tinklas“, plg. liet. 

vienspafnis (H. Frischbier, II, 468). 

Vok. Witinne, Wittinne ,,plok&8tias grubiai padirbtas prietaisas plaukti upe 

(170 pédy ilgio, 5-6 pédy auk&tio ir 25 pédy plotio)“, plg. liet. vytiné ,,plaustas, di- 

delé valtis, baidokas“ (H. Frischbier, Il, 477; E. Fraenkel, 1267-8). 

Vok. Witinniker ,,jireivis, bernas, plaukantis vytine“, plg. liet. vytininkas 

(H. Frischbier, I, 477; E. Fraenkel, 1267). 

Vok. Zargas ,,sargas, sargybinis, senitinas (Zvejy kaimuose)“, plg. liet. sdrgas 

(H. Frischbier, II, 487). 

Vok. Zuris ,,tokia dideliy siriy ridis*, plg. liet. stiris (H. Frischbier, 11, 500-1). 

Vok. Zwickel, Zwichel ,,batvinis, runkelis, burokas“, plg. liet. cviklis ,,buro- 

kas“ (H. Frischbier, II, 502). Liet. cvik/is skolintas i8 lenky kalbos. 

Lietuviy kalbes latvizmai 

Lietuviu kalbos tarmése ir kai kuriuose raSto paminkluose randame skoliniy 

ir i§ miisy Siaurés kaimyny latviu kalbos. Literatirinéje kalboje jy tepasitaiko vos 

vienas kitas, bet palatvio tarmése Siy skoliniy skaitius gana didelis. Tiesa, lietuvin 

kalbos latvizmus daZnai sunku atskirti nuo kurSiy ar kurios nors kitos mirusios bal- 

tu kalbos ZodZiy. Pagaliau dél lietuviu ir latviy kalby fonetinés struktiros pana- 

Sumo atskirais atvejais negalima nustatyti, ar Zodis yra skolinys i8 latviu, ar jis 

bendras abiem Sioms kalboms, bet vartojamas tik besiribojanéiy su latviy teritorija 

lietuviu kalbos tarmiu plote. Per latvius i lietuviy kalba yra patekes ir vienas kitas 

slavizmas bei germanizmas, 0 taip pat suomiy-ugry kilmés Zodis. Misu literati- 

riniy paminkly tarpe gausiausiai latvizmu randame S. Daukanto raStuose. S. Dau- 

kantas, gimes Latvijos pasienyje, kuri laika gyvenes ir dirbes Latvijoje, i latvizmus 

Ziuréjo ne kaip i svetimybes, bet kaip i savus tiek latviy, tiek lietuviy kalbose varto- 

tinus ZodZius. NemaZa latvizmy yra ir M. MieZinio ,,LietuviSkai-latviSkai-lenkiSkai- 

-rusiskame Zodyne“!. M. MieZinis, pats gerai mokéjes latviy kalba, Siuos latvizmus 

veikiausiai bus girdéjes palatvio tarmése. 
    

2M. MieZinis, Lietuviszkai-latviszkai-lenkiszkai-rusiszkas Zodynas, TilZé, 1894. 
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Stai kai kurie bddingesni lietuviy kalbos latvizmai. 
Liet. alétis ,,bartis, draskytis“, alésenos ,,barimasis, draskymasis, Sikavimas“ 

(Joniskis, Sakyna, Zagaré), plg. lat. Géties ,,triuk8’mauti, siusti, Sélti“?. 

Liet. aistrinis, aiistrinis ,,ziemryéiy véjas* Klaipédos, Palangos, Priekulés apy- 

linkése vartojamas Zodis (LKZd., I, 413, 418), plg. lat. dustrenis, dustrins. 

Liet. bésia ,,be nieko, tuStiomis rankomis“, plg. lat. besa. Pasitaiko kai kuriose 

palatvio tarmése (A. Jonaityté, 348). 

Liet. briitganas ,,jaunikis“ (JoniSkis, LaiZuva, Sakyna), plg. lat. britgdns. Lat- 

viai 8j Zodi pasiskolino i8 vokietiy (EM, I, 341). 

Liet. cfrulis, cyruljs ,,vieversys* vartojamas dalyje Zemaitiy tarmiy (LKZd., 

II, 28; M. MieZinis, Zd., 40). I lietuviu kalba patekes i8 latviy, o gal kartais ir i§ 

kurSiy kalbos, plg. lat. cirulis. Zodis veikiausiai garsaZodinés kilmés (K. Biga, II, 

289, III, 45; EM, I, 391-2; E. Fraenkel, 70). 

Liet. didpa ,,kriva“ (Akmené, Joni8kis, LaiZuva, Sakyna, Zagaré, LKZd., 
II, 110), plg. lat. cupa. 

Liet. duiicis, dincis ,,duonriekis peilis (smailu galu)“ (Birzai, Joni8kis, Sakyna, 

Zagaré; LKZd., II, 599), plg. lat. duficis. 
Liet. dvéselé ,,vélé, jéga, stiprumas“ daugiausia Zinomas i§ S. Daukanto ra8ty 

(LKZd., II, 679). Kiles i& lat. dvésele. Pastarasis sietinas su lat. dvést, liet. dvésti 
(EM, I, 537; E. Fraenkel, 114-5; FBR, XI, 60). 

Liet. gadytis ,,pasitaikyti, atsitikti* (Joni8kis, Sakyna, Zagaré), plg. lat. gadi- 
ties. 

Liet. jiceklis ,,samySis, triuk’mas“ (JoniSkis, Sakyna, Zagaré), plg. lat. jucek- 
lis (EM, II, 115). 

Liet. kdislas, plg. kdislais ixeiti , niekais iSeiti, i8 doro kelio iSklysti* (Laizu- 
va, Sakyna), plg. lat. kafsls »pelké, nepaZistama vieta“, aiziesi kaisluos ,,susigadinsi, 
suZlugsi“ (EM, II, 135). 

Liet. kaité ,,trikumas, béda, yda“ (Joni&kis, Sakyna), plg. lat. kaite. Lat. kai- 

te siejamas su liet. kaisti ir kt. (EM, II, 135). 

Liet. kaja ,,Zasy Seimos paukStis; berniklé (Branta bernicla)“ (LKZd., V, 85), 
pig. lat. kaija. Latviai $i Zodj pasiskolino i§ Pabaltijo suomiy kalbu, plg. lyv. kajag, 
est. kajakas, suom. kaija (EM, Il, 132; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 132). IS to pa- 
ties Saltinio kiles ir lat. kaiva (EM, II, 136), kuris taip pat yra patekes j lietuviy kal- 
ba, plg. liet. kdiva ,,kiry Seimos pauk&tis; sidabrinis kiras (Larus argentatus)“ 
(LKZd., V, 84). 

Liet. kaskis, kaskis ,,nieZai* (BirZai, Joni8kis, Pasvalys, Sakyna; LKZd., Ma 
400). Veikiausiai kiles i8 lat. kaskis. 

Liet. keksis, kéksis, kéksé ,,kartis su geleZiniu kabliu; kojokai, stypynés; rit- 
muga“ (LKZd., V, 500, 501; M. MieZinis, Zd., 109), plg. lat. kKeksis. [ latviy kalba 
Sis Zodis pateko i8 kaimyniniy Pabaltijo suomiy kalby, plg. lyv. keks, suom. keksi 
(EM, II, 361; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 132). 

Liet. keseljs, késelé ,,ant koto pritaisytas tinklinis maiSelis véziams gaudyti; 
iS vyCiy nupintas statinés pavidalo krep3ys paSarui ne¥ioti; sudedama vaiky lovelé, 
padaryta i8 karteliy ir audeklo“ (LKZd., V, 635, 636), plg. lat. Kesele. LatviSkojo 
Zodzio Saltinis yra est. kessel (EM, II, 370; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 132). 
  
  

* Zodéius, prie kuriy néra nurodyti Saltiniai, autorius daugiausia yra gaves i§ A. Jonaitytés. 
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Liet. kilda ,,pokylis, puota; didelé béda, sunki biklé“ (LKZd., V, 774), ple. 

lat. Kilda ,,ginéas, vaidas“. Pastarasis Zodis veikiausiai pasiskolintas i8 lyviu, plg. 

lyv. kildo ,,skiedra, skila‘, kildo nust ,,pradéti gintus“ (EM, II, 380; A. Sabaliaus- 

kas, LKK, VI, 132-3). 

Liet. kélis ,,grieZtis* vartojamas tam tikroje Siaurés ryty Lietuvos dalyje, plg. 

lat. kalis. Pastarasis j latviy kalba atéjo i8 vokietiu, plg. vok. Zem. kal (EM, IT, 190-1; 

A. Sabaliauskas, MAD, IT, 1959, 160). 

Liet. kozos ,,vestuvés“ randamas S. Daukanto raStuose (LKZd., VI, 392), 

plg. lat. kdzas. Latviy kalbos Zodis savo ruoZtu kiles i8 lyv. kozgond (EM, II, 206; 

A. Sabaliauskas, LKK, VI, 132). 

Liet. kruonis ,,vainikas“ (LKZd., VI, 709), plg. lat. krudnis ,,kariina, vainikas“. 

Lat. kruénis kiles i§ vid. vok. Zem. krone (EM, II, 294-5). 

Liet. kuibina ,,i8 kojeny padarytas apavas, naginé“ (LKZd., VI, 778), plg. lat. 

kuibena, kuibene ,,nuo gyvuliu kojy nulupta oda; i8 Sios odos padarytas apavas“. 

I latviy kalba Sis Zodis pateko i§ suomiy-ugry kalbu, plg. est. koib ,,koja“ (EM, 

II, 300). 

Liet. kumpis ,,durklo pavidalo peilis“* (LKZd., VI, 878), plg. lat. kumpis ,,ka- 

lavijas, kardas, peilis“. Tos patios Saknies Zodis kaip ir liet. kumpis ,,Slaunis, kul- 

Sis“, kKumpti ,,linkti, darytis kumpam“. 

Liet. kungas ,,ponas“ tiktai S. Daukanto ra’tuose randamas latvizmas, 

plg. lat. kings. Lat, kings, kaip ir liet. kimigas, yra vokiskos kilmés Zodis (EM, 

Il, 314-5; E. Fraenkel, 310; FBR, XI, 58). Tiesa, Zodis kungas ,,kunigas“ randa- 

mas ir 1605 m. katekizme (LKZd., VI, 891). Tatiau S. Daukantas ji, be abejo, yra 

paémes i8 latviy kalbos: Siuo ZodZiu jis vadina vokietiy ponus, kuriems latviai turi 

eiti baudZiava. 

Liet. Jasvaras ,,laSi8aité, Slakys (Salmo trutta)“ kai kuriuose miisy kalbos pa- 

minkluose pasitaikantis Zodis. Kiles i§ lat. laiveris, lasvardis, lasveris. Latviskojo 

ZodiZio Saltinis yra vok. Zem. lassfare, lassfér (EM, I, 424; E. Fraenkel, 342; J. Seh- 

wers, 69). 

Liet. Jaiinagas ,,pavakariai, pusdieniai* daugiausia vartojamas Latvijos pasie- 

nyje, plg. lat. /aiinags. Pastarojo Saltinis lyv. Jénag ,,pietrytiai“, plg. taip pat est. 

léuna ,,pietis, vidudienis, pietryciai* (EM, II, 429; A. Sabaliauskas, LKK,VI, 133). 

Liet. liecyba ,,liudijimas, paZyméjimas, privilegija, pirmenybé“ vartojamas 

S. Daukanto raStuose, pateikiamas M. MieZinio Zodyne (Zd., 128). Sio ZodZio Sal- 

tinis — lat. Jieciba, kuris sietinas su lat. lieks, liet. liékas, likti (EM, Il, 492; 

E. Fraenkel, 364; FBR, XI, 56). 

Liet. Jielis ,,blauzdikaulis* M. MieZinio Zodyne (Zd., 128) randamas Zodis, 

plg. lat. /iéls. Pastarojo etimologija néra visai aiSki, méginamas sieti su liet. /dibas, 

leilas (E. Fraenkel, 329-30; EM, II, 502). 

Liet. lieta.,.nauda, pelnas, dalykas, daiktas“ palatvio tarmése aptinkamas Zo- 

dis, platiai vartojamas S. Daukanto raStuose, pateikiamas M. MieZinio Zodyne 

(Zd., 129), plg. lat. lieta, Latvi8kojo ZodZio etimologija gana neaiSki (E. Fraenkel, 

367-8; FBR, XI, 55-6; K. Biiga, II, 394; EM, IT, 505-6). 

Liet. Jipd ,,trumpa uodegélé, siauras Zemés réZis“ vartojamas kai kuriose Lat- 

vijos pasienio tarmése, plg. lat. /ipa, Jipe, lipa. | lietuviy kalba Sis Zodis veikiausiai 
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pateko i Pabaltijo suomiy kalby, plg. est. Jipp ,,ilga siaura véliavélé, ilgas kaspi- 

nas“, suom. /ippu (EM, II, 540-1; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 133). 

Liet. liotai ,,labai“ S. Daukanto vartojamas Zodis, plg. lat. /ioti. Pastarasis 

slaviskos kilmés (E. Fraenkel, 382; FBR, XI, 59; EM, II, 546). 

Liet. ligdti ,,pra8yti* daznai S. Daukanto raStuose pasitaikantis Zodis. Aptin- 

kamas ir kai kuriose Latvijos pasienio tarmése (Mosédis, Skuodas). Ten jis varto- 

jamas ir ,,linkéti* reikSme. S. Daukanto raStuose randami taip pat ZodZiai ligosi- 

na ,,prasymas“, liigojimas. Liet. liigéti veikiausiai bus lat. Mgt ,,pra8yti, melsti* per- 

dirbinys. LatviSkojo ZodZio etimologija néra visai ai8ki, vieni bando sieti su s. sl. 

legati ,,meluoti“, got. liugan, kiti su lot. liigeo,-ére ,,liidéti* (E. Fraenkel, 389; FBR, 

XI, 53; EM, II, 517-8). 

Liet. mala ,,kraStas, Salis“ Zinomas daugiausia i§ S. Daukanto rastu, plg. lat. 

mala ,,pakraStys, krantas, apylinké“. Be to, aptinkamas ir sudurtiniuose lietuviu 

kalbos Zodziuose skafmalas ,,skurlis“, ljgmalas ,,lygus su kra8tais“. Siuo atveju 

jis néra skolinys (E. Fraenkel, 400-1; FBR, XI, 59; K. Baga, I, 218). 

Liet. métamasis ,,dirzas, rykSté ar apskritai kao muSama“ (Sakyna, Vegeriai), 

plg. lat. metamais ,,lazda muSimui“. Latviy kalbos Zodis sietinas su liet. mésti, 

lat. mest (EM, II, 606). 
Liet. muizé ,,dvaras* kai kuriose palatvio tarmése ir S. Daukanto raStuose 

vartojamas Zodis, plg. lat. muizZa. Pastarasis Zodis yra suomi8kos kilmés, plg. lyv. 

moiz, est. mdiz, suom. moisio (E. Fraenkel, 470; FBR, XI, 57; A. Sabaliauskas, 

LKK, VI, 134). 

Liet. nidarbis ,,negera i8daiga, eibé“, nidarbininkas ,,i8dykélis“ (JoniSkis, Sa- 

kyna, Zagaré), plg. lat. nedafbs »piktas darbas“, nedafbniéks ,.nenaudélis, iSdyké- 

lis“ (EM, II, 710). 

Liet. nikis ,,aik8tis, uzgaida“ (JoniSkis, Sakyna, Zagaré), plg. lat. niki. Patys 
latviai $i Zodi gavo iS vokietiu, plg. vok. Zem. niicke (EM, II, 744; J. Sehwers, 83). 

Liet. niukd ,,stora duonos rieké“ vartojamas kai kuriose palatvio tarmése, 

randamas M. MieZinio Zodyne (Zd., 149), plg. lat. nuka. Pastarojo ZodZio Saltinis 

lyv. nukd, est. nukk (EM, II, 753; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 134). 

-  Liet. nuja ,,vézdas, pagalys“ kai kuriose palatvio tarmése pasitaikantis Zodis, 
pig. lat. nijja. Latviai 8j Zodi gave i Pabaltijo suomiy, plg. lyv. nuj, est. nui, suom. 

nuija (EM, Il, 754; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 134). 

Liet. nudmalis,-io ,,nuopiova, atraiza (piaunant lentas)“ (Joniskis, Sakyna, 

Zagaré), plg. lat. nudmajis (EM, II, 816). 
Liet. pagastas ,,apylinké, sritis“ S. Daukanto ra8tuose vartojamas Zodis, plg. 

lat. pagasts. Pastarasis kiles i8 rus. nozocm (E. Fraenkel, 524; FBR, XI, 58; EM, 

III, 28). 

Liet. pérena ,,musimas, lupimas“ (Joni8kis, Laizuva, Sakyna), plg. lat. périéns, 

kuris savo ruoZtu kilgs i§ lat. pért ,,.musti, perti (EM, III, 208, 210). 

Liet. pflé ,,antis“ dalyje Zemaigiu tarmiy vartojamas Zodis. I lietuviy kalba 

veikiausiai pateko i8 latviy arba kur’iy kalbos, plg. lat. pile. Toks anties pavadinimas 
yra, matyt, garsazZodinés kilmés (EM, III, 231-2; E. Fraenkel, 589-90; K. Biga, 

II, 300, 514-5). 

Liet. priojam ,,laukan, Salin“, plg. lat. prudjam. S. Daukanto raStuose (pro- 
jem) ir kai kuriose palatvio tarmése vartojamas latvizmas (E. Fraenkel, FBR, XI, 
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59; A. Jonaityté, 350). Lat. prudjdm siejamas su lot. pré ,,prieSais“, s. vok. auk8t. 
Jruo ,,anksti“ ir kt. (EM, IIL, 400). 

Liet. puika ,,pusbernis, paauglys“ (Daugéliskis, Dik&tas, Joniskis, Sakyna, 

Vegeriai, Zidikai), plg. lat. puika. [ latviy kalba Sis Zodis pateko i8 Pabaltijo suomiy 

kalby, plg. est. poeg, lyv. puoga (EM, III, 403; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 134). 

Liet. puisis ,,bernas“, palatvio lietuviy tarmése aptinkamas Zodis, plg. lat. 

puisis. Pastarojo Saltinis yra lyv. pois (EM, IL, 403; E. Fraenkel, 663; A. Sabaliaus- 

kas, LKK, VI, 134). 

Liet. ratinis, ratinys ,,ratelis (verpimo)* (Akmené, Sakyna, Vegeriai, Zagaré), 
plg. lat. rating. Pastarasis yra mazybiné lat. rats ,,ratas“ forma (EM, IT, 480). 

Liet. reja, rija ,,jauja“ Zemaitiy, o taip pat kitose palatvio tarmése vartojamas 

Zodis, plg. lat. rija. Latviai i Zodi pasiskolino i§ Pabaltijo suomi, plg. lyv. ri, est. 

riha, rehi, suom. riihi. Lietuviai su tokiu jaujos pavadinimu veikiausiai susipazino 

per latvius (EM, III, 523; A. Sabaliauskas, LKK, VI, 135). 

Liet. sdminis ,,iaurés vakary véjas“, Klaipédos, Priekulés, Kur8iu Neringos 

apylinkése paZistamas Zodis, plg. lat. sdmenis, lat. sams ,,suomis“, vadinasi, sdéme- 

nis yra ,,suomiy Zemés véjas“ (EM, III, 803). 

Liet. skirba ,,skylé, plySys“ (JoniSkis, Sakyna, Zagaré), plg. lat. skifba (EM, 
IV, 43). 

Liet. vagorius, vagaras ,,prievaizdas“ Zemaitiy ir kai kuriose kitose palatvio 

tarmése pasitaikantis Zodis, randamas S. Daukanto raStuose, plg. lat. vagars, Pas- 

tarojo Saltinis lyv. vagar (EM, IV, 432; E. Fraenkel, 1179; A. Sabaliauskas, LKK, 
VI, 135). 

Latviy kalbos lituanizmai 

Latviy kalbininké D. Zemzaré savo knygoje ,,Latviy Zodynai“!, aptardama 

latviy kalbos skolinius, nurodo, kad bendras tarminiy bei pasenusiy lituanizmu 

skaitius latviy kalboje nevirSija dviejy Simtu, o literatirinéje kalboje esantios ju 

kelios de8imtys. Apskritai, lietuviy kalbos skoliniai latviy kalboje néra pakanka- 

mai tyrinéti. Tiek kalbédami apie lietuviy kalbos latvizmus, tiek ir nagrinédami 

latviy kalbos lituanizmus, susiduriame su tais patiais skoliniy nustatymo kriterijy 

neaiSkumais. Dél kai kuriy ZodzZiy tiesiog ir neimanoma pasakyti, ar jie bendri lie- 

tuviy ir latviy kalboms, ar — skoliniai. 

Lietuviy Kalbos Zodziai i latviy kalba kartais yra pateke kitais keliais, negu 

latviy kalbos ZodZiai j lietuviy kalba. Pirmiausia, tai lie¢ia tuos lietuviSkus ZodzZius, 

kuriuos, nelaikydami ju jokiais skoliniais, latviy kultiros veikéjai J. Alunanas 

(1832-1864), A. Kronvaldas (1837-1875) samoningai panaudojo latviy kalboje jvai- 

riems svetimZodziams pakeisti ar naujai atsiradusioms savokoms pavadinti. Litua- 
nizmy nevengé ir didysis latviy raSytojas Janis Rainis (1865-1929), dar vaikystéje 
susipaZines su lietuviy kalba ir tautosaka. J. Rainio kiryboje randame tokiy li- 

tuanizmy, kuriy neaptinkame jokiuose kituose latviy kalbos paminkluose. Labai 

gausiai savo raStuose lituanizmus vartojo tokie i8 Lietuvos pasienio kile latviy ra- 

Sytojai, kaip Jekabas JanSevskis (1865—1931) ir Janis Jaunsudrabinis (1877 — 1962). 

Zinoma, didziausia latviy kalbos lituanizmy dalj sudaro lietuviy kalbos skoliniai 

kaimyninése latviy kalbos tarmése, pateke Gia betarpi8kai i8 Zmoniy lipu. 

*D. Zemzare, LatvieSu vardnicas (lidz 1900 gadam), Riga, 1961, p. 413. 
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Idomu pastebéti, kad jau kai kuriuose senuosiuose latviy kalbos Zodynuose 

kaip nevartotini ZodZiai paZymimi ivairiis lituanizmai. Ta¢iau dazZniausiai tai tikri 

latviy kalbos ZodZiai arba kity kalby skoliniai®. PerZvelgsime bidingesnius latviu 

kalbos lituanizmus, pagal turimus duomenis, nurodydami ir jy paplitima. 

Lat. ab(e)jat, abejuot, plg. liet. abejéti. J. Langijaus Zodyne, J. Alunano rai- 

tuose randamas Zodis, platiau latviy kalboje nepaplito (D. Zemzare, 88). 

Lat. aidas, plg. liet. aidas, didas. J. Rainio poezijoje vartojamas Zodis. Kituose 

latviy kalbos paminkluose Sio ZodZio, atrodo, néra (H. Grase®, 291). 

Lat. atkils, akils ,,atsargus, vikrus, gudrus, greitas“, plg. liet. akjlas. Pirma- 

jame G. Mancelio latviy kalbos Zodyne ir latviy liaudies dainose randamas Zodis 

(D. Zemzare, 45; EM, I, 66, 170; EH, I, 67). 

Lat. bafda, bafids ,,samdinio pasélys; paSalinis amatas, paSalinis pelnas“, plg. 

liet. banda ,,samdininko pasélys; samdininkui duodamas natira priedas prie algos“. 

Aptinkamas G. F. Stenderio. Zodyne, latviy liaudies dainose ir kituose kalbos pa- 

minkluose (EM, I, 261-2; EH, I, 204; E. Fraenkel, 34; V. Urbutis, LKK, VI, 297). 

Lat. bicuolis, plg. liet. biciudlis, bicitlis. J. Jaunsudrabinio raStuose ir kai ku- 

riuose kituose latviy raStijos paminkluose aptinkamas Zodis (B. gr.4, 207; EH, 

I, 218). 

Lat. brafigs ,,puikus, didingas; riebus, apkiinus“, plg. liet. brangis. Plagiai lat- 

viy kalbos tarmése vartojamas Zodis, ji latviy kalba galéjes patekti i8 lietuviy.arba 

kurSiy kalbos (EM, I, 323-4; EH, I, 237; E. Fraenkel, 53-4). 

Lat. darzine, darzene, plg. liet. darziné. Labai daZnai J. Jaunsudrabinio raé- 

tuose ir kai kuriose tarmése aptinkamas Zodis (B. gr., 296, 297, 298, 299; EH, I, 312). 

Lat. dasns, plg. lat. dosniis. Randamas J. Rainio poezijoje. Cia veikiausiai pa- 

tekes i8 lietuviy kalbos (H. Grase, 291). Be J. Rainio raSty, kituose latviy kalbos 

paminkluose Sis Zodis neaptinkamas (EM, I, 449; EH, I, 312). 

Lat. drigants ,,erzilas; neramus, iSdykes vaikas; nesuvaldomas Zmogus“, plg. 

liet. drigafitas. Kai kuriose latviy tarmése ir J. Jaunsudrabinio raStuose aptinkamas 

Zodis. Jo geografija rodyty, kad i latviy kalba jis yra atéjes per lietuvius (EM, I, 

498; B. gr., 32). Lietuviai ji pasiskolino i§ lenky, plg. p. 74. 

Lat. diaugt, dzaugtiés, plg. liet. dziaiigtis. G. F. Stenderio, K. Ulmanio Zody- 

nuose randamas Zodis (EM, I, 563; V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. gajidrs, plg. liet. gafidras. Vartojamas Lietuvos pasienio latviy tarmése 

(EM, I, 599; EH, I, 382; E. Fraenkel, 133). 

Lat. gardumelis, plg. liet. gardumélis. Randamas J. Rainio ra8tuose (H. Grase, 

291). 

Lat. gedét ,,isnykti“, plg. liet. gésti, gedaii (EM, I, 694). 

Lat. gedét ,,prisiminti“, plg. liet. pasigésti. K. Ulmanio zodyne uZfiksuotas 

Zodis (EM, I, 694-5). : 

Lat. geist, plg. liet. geisti. Randamas J. Jaunsudrabinio ra8tuose (B. gr., 378). 

Lat. giela, plg. liet. géla ,,viduriy paleidimas, kruvinoji; didelis skausmas“. 

J. Langés Zodyne uZfiksuotas lituanizmas (V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. gelbét, plg. liet. gélbéti. Jau G. Mancelio, J. Langijaus, G. F. Stenderio 

2D. Zemzare, LatvieSu vardnicas, p. 88; V. Urbutis, Senieji latviy kalbos Zodynai, 

,Lietuviy kalbotyros Klausimai“, VI, Vilnius, 1963, p. 296—7, 298. 

* H. Grase, Raina leksika, ,,Celi*, IX, Riga, 1939, p. 283-309. 

“J. Jaunsudrabins, Balta gramata, Riga, 1957. 

106



Zodynuose aptinkamas Zodis (EM, I, 695; EH, I, 426; D. Zemzare, 45; V. Urbu- 

tis, LKK, VI, 295, 297). 

Lat. g¢lda, plg. liet. gélda. Pasitaikantis kai kuriose latvin tarmése (EM, I, 965; 

EH, I, 426). 

Lat. gérbt ,,priZiiréti, slaugyti, rengti“, plg. liet. gefbti. G. Mancelio Zodyne, 

E. Gliuko biblijos vertime, latviy liaudies dainose ir literatirinéje kalboje vartoja- 

mas Zodis (EM, I, 698; D. Zemzare, 413). 

Lat. gerkle, plg. liet. gerklé. Randamas J. Langés Zodyne ir kai kuriose latviu 

kalbos tarmése (EM, I, 697; EH, I, 426; V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. gestiés, plg. liet. (pasi)gésti. J. Langijaus, K. Ulmanio Zodynuose aptin- 

kamas Zodis (EM, I, 697; V. Urbutis, LKK, VI, 295). 

Lat. gieda, g@da, plg. liet. géda. J. Langijaus, K. Ulmanio Zodynuose ir kai 

kuriose tarmése randamas Zodis (EM, I, 697, 701: D. Zemzare, 88). 

Lat. giedrs, plg. liet. giédras. Aptinkamas J. Rainio, V. Pliduonio raStuose 

ir kai kuriose tarmése (EM, I, 701; EH, I, 428; H. Grase, 291). 

Lat. giltene, giltine, giltenis, plg. liet. giltiné. Vartojamas J. Rainio ra8tuose, 
G. F, Stenderio, K. Ulmanio Zodynuose ir kai kuriose Lietuvos pasienio tarmése 
(EM, I, 699; H. Grase, 391; V. Urbutis, LKK, VI, 296). 

Lat. giimene, plg. liet. giminé. Netoli Lietuvos pasienio esantiose latviy tarmése, 
0 taip pat ir literatiirinéje kalboje vartojamas Zodis (EM, I, 699; E. Fraenkel, 151). 

Lat. gimis, gime, plg. liet. gfmis. Randamas G. Mancelio, J. Langés, G. F. Sten- 
derio Zodynuose, tarmése, vartojamas ir literatirinéje kalboje (EM, I, 700; EH, 
I, 428; E. Fraenkel, 151; D. Zemzare, 45; V. Urbutis, LKK, VI, 295, 297). 

Lat. ginta, g’inte, gints, gente, plg. liet. gentis. J. Rainio, V. Pliduonio ra8tuose, 
latviy tarmése vartojamas Zodis. Forma gints jéjusi ir j literatirine kalba (EM, I, 
696, 699; EH, I, 427; V. Urbutis, LKK, VI, 297). 

Lat. girts, plg. liet. girtas. J. Rainio raStuose, kai kuriose Lietuvos pasienio 
tarmése ir latviy liaudies dainose pasitaikantis Zodis (EM, I, 699; EH, I, 427; H. Gra- 
se, 291). 

Lat. givulis, plg. liet. gyvulfs. Vartojamas J. Rainio raktuose (H. Grase, 291). 
Lat. gleznudt ,,tapyti“, plg. liet. gleznéti ,,dazyti, tapyti*, glézoti , tepti, ter- 

lioti; ne&variai, nespartiai, prastai darba atlikti“. [ latviy kalba ji ivedé A. Kron- 
valdas, forma gleznudt veikiausiai paimdamas i§ F. Kurgaitio Zodyny. Salia Zo- 
dzio gleznuét véliau latviy literatirinéje kalboje atsirado ir glezna ,,paveikslas“, 
gleznains ,,vaizdingas, tapybiskas“, glezniéciba ,,tapyba“, glezniecisks ,,tapybos“, 
gleznudjums ,,paveikslas, tapyba“, gleznuétdjs ,,tapytojas“ ir kt. (EM, I, 625-6). 

Lat. kareivis, plg. liet. kareivis. Taip pat literatirinés latviy kalbos Zodis, tia 
patekes iS J. Alunano raSty (EM, II, 161; D. Zemzare, 413). Latviy kalbos dirvoje 
i§ Sio ZodzZio atsirado nauji kareivisks ,,kari¥kas“, kareivigs ,,karingas“, kareivi- 
gums ,,karingumas“. 

Lat. kasdien, plg. liet. kasdién. Atrodo, tik J. Rainio raStuose aptinkamas litua- 
nizmas (H. Grase, 291). 

Lat. keists ,nuostabus, ypatingas, juokingas, keistas“, keisti »blogai“, plg. 
liet. keistas. J. JanSeyskio ratuose ir Lietuvos pasienio tarmése randamas Zodis 
(EM, II, 360; EH, I, 693). J. JanSevskis vartoja ir lituanizma keistums, plg. liet. 
keistimas. 
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Lat. kekata, kekata, plg. liet. keketa, keketé ,,minia, birys“: Vartojamas 

J. Langijaus Zodyne, liaudies dainose ir kai kuriose tarmése (EM, II, 361; EH, I, 

693; D. Zemzare, 88). 

Lat. keke, plg. liet. keké. Vartojamas J. JanSeyskio raStuose ir Lietuvos pasie- 

nio tarmése (EM, II, 362). 

Lat. kepals, kepala ,,ant angliy iSkepta teSla, blogai iSkepta, nekilusi duona“, 

plg. liet. képalas. J. Langés Zodyne ir kai kuriose latviy tarmése randamas lituaniz- 

mas (EM, II, 366; V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. ketét, plg. liet. ketéti ,,ketinti*. Randamas K. Ulmanio Zodyne ir kai ku- 

tiose tarmése (EM, II, 371; E. Fraenkel, 247). 

Lat. kéve ,,kumelé“, plg. liet. kévé ,,arkliapalaikis, kuinas, kumelSé*. Dauge- 

lyje latviy tarmiy ir literatirinéje kalboje vartojamas Zodis. Randamas jau ‘G. Man- 

celio, J. Langijaus, G. F. Stenderio zodynuose (EM, Il, 377; EH, 1, 700-1; 

E. Fraenkel, 248; D. Zemzare, 45; V. Urbutis, LKK, VI, 295, 297). Kai kurie tyri- 

nétojai lat. kéve laiko skoliniu i8 lyviy, plg. lyv. kév ,,.kumelé*. 

Lat. kibindt ,,traukti, peSioti, kibinti, knibinéti; SliauZti*, plg. liet. kibinti. 

Pasitaiko Lietuvos pasienio tarmése ir liaudies dainose (EM, II, 378; EH, 1, 701). 

Lat. ki?melis, kirmulis ,,kirmélé, trandis; kirmélés iSgrauZta skylé; trandys“, 

plg. liet. kirmélé. Aptinkamas kai kuriose latviy kalbos tarmése (EM, II, 384). 

Lat. kirmenis, kirmins, kirmens, plg. liet. kifminas. Vattojamas taip pat Lietu- 

vos pasienio latviy tarmése (EM, II, 384; EH, I, 704). 

Lat. kifmis ,,kirmélé, trandis; trandys“ plg. liet. kirmis. Kai kuriose tarmése 

ir literatiiringje latviy kalboje vartojamas Zodis (EM, II, 384-5; D. Zemzare, 413). 

Lat. kiigis, plg. liet. ktigis. Pasitaiko Lietuvos pasienio tarmése (EM, II, 332; 

EH, I, 682; E. Fraenkel, 229). 

Lat. marte, plg. liet. marti. Vartojamas kai kuriose Lietuvos pasienio latviy tar- 

mése (EM, II, 585; EH, I, 793; E. Fraenkel, 412). 

Lat. mégindt, plg. liet. méginti. Pasitaiko kai kuriose tarmése, vartojamas li- 

teratiirinéje kalboje (EM, II, 613; EH, I, 805; E. Fraenkel, 426). IS formos mégi- 

nat sudarytos ir latviy literatirinés kalbos formos mégindjums ,,méginimas, ban- 

dymas, repeticija“, mégene ,,mégintuvélis“. 

Lat. melagiis, melaikis, plg. liet. melagis. Vartojamas kai kuriose Lietuvos pa- 

sienio tarmése ir liaudies dainose (EM, II, 594; EH, I, 797; E. Fraenkel, 430). 

Lat. meiite, ménte, ménta, mefituris, plg. liet. mefité, mentiris. [vairiuose latviy 

kalbos paminkluose ir tarmése sutinkamas Zodis. Forma mente jau randama G. Man- 

celio Zodyne (EM, II, 601, 602; EH, I, 800; D. Zemzare, 45). 

Lat. pagiras, pagires, plg. liet. pdgirios. Randamas G. F. Stenderio zodyne 

ir kai kuriose tarmése bei liaudies dainose (EM, III, 33; EH, II, 136; V. Urbutis, 

LKK, VI, 297). 

Lat. pakele, pakelis ,,kojiniy, kelniy rai8tis“, plg. liet. pakelé ,,kojiniy raistis™. 

Gana daZnai latviy tarmése, J. Jaunsudrabinio ra8tuose vartojamas Zodis. Duoda- 

mas jau ir pirmajame latviy kalbos zodyne (EM, III, 53; EH, Il, 147; D. Zemzare, 

45; E. Fraenkel, 528). 

Lat. pragars, pragaris ,,besotis, netikélis“, plg. liet. prdgaras .,rijiinas, édrinas, 

prasigérélis“. UZfiksuotas G. F. Stenderio, K. Ulmanio Zodynuose (EM, III, 376; 

VY. Urbutis, LKK, VI, 296). 
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Lat. skatiks, plg. liet. skatikas. Pateikiamas J. Langijaus, K. Ulmanio Zody- 

nuose (EM, III, 874; D. Zemzare, 88). 

Lat. stagene, stag‘ins, plg. liet. stéginé. Lietuvos pasienio tarmése, liaudies dai- 

nose, J. Langijaus Zodyne sutinkamas Zodis (EM, III, 1050; EH, II, 572; D. Zemza- 

re, 88; E. Fraenkel, 911). 

Lat. suke, sukis plg. liet. suké. Vartojamas J. Jaunsudrabinio raStuose ir kai 

kuriose tarmése (EM, IIIf, 1119; EH, Il, 601; B. Gr., 78, 91, 307). 

Lat. tilvikis, plg. liet. tilvikas. Gana daZnai vartojamas J. Jaunsudrabinio ra8- 

tuose (EM, IV, 190; EH, II, 682; B. gr., 30, 221). 

Lat. turta, plg. liet. tuftas. Daznai devynioliktojo amZiaus latviy kalbos pa- 

minkluose randamas Zodis (D. Zemzare, 413; EM, IV, 272; EH, HU, 706). Pirma- 

sis ji, atrodo, pradéjes vartoti J. Alunanas (A. Augstkalns, FBR, XI, 49). 

Lat. ubag‘e, plg. liet. ibagé. Tokia forma randama J. Jaunsudrabinio, J. Jan- 

Sevskio raStuose ir kai kuriose Lietuvos pasienio tarmése, kur ji pateko veikiausiai 

i§ lietuviy kalbos (EM, IV, 293; EH, Il, 711; B. gr., 247). Siaip liet. ubagas, lat. 

ubags yra slaviskos kilmés ZodZiai (E. Fraenkel, 1156). 

Lat. vetkals ,,parduotuyé; reikalas, uzsiémimas™, plg. liet. veikalas. Lat. vei- 

kals ,,dzieto“, ,,actus, opus“ reikSme randamas 1858 m. J. Kurmino Zzodyne. Vé- 

liau per J. Alunano, A. Kronvaldo raStus Sis Zodis jau kiek kitokia reikSme pate- 

ko i literatirine latviu kalba. Salia zodZio veikals literatirinéje latviy kalboje var- 

tojami ir naujai atsirade veikalnieks .,krautuvininkas, prekybininkas“, yeikalnie- 

cisks ,,komercinis, prekybinis* ir kt. (EM, IV, 523; D. Zemzare, 413). 

Lat. veiki, plg. liet. veikiai, J. Langijaus zodyne uZfiksuotas lituanizmas (EM, 

IV, 523; D. Zemzare, 88). 

Lat. Zabals, plg. liet. 2@balas. Randamas J. Langés, G. F. Stenderio, K. Ulma- 

nio Zodynuose, kai kuriose tarmése, 0 taip pat J. Jaunsudrabinio raStuose (EM, 

IV, 783; EH, Il, 816; V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. Zagars, Zagara, plg. liet. 24garas. DaZnai latviy liaudies dainose, ivairiose 

tarmése, J. Jaunsudrabinio ra8tuose sutinkamus lituanizmus (EM, IV, 785-6; EH, 

II, 816; B. gr., 291). 

Lat. Zalga ,,ilga ryk8té, meSkerikotis“, ply. liet. Za/gd ,,lanksti kartis, didelé vy- 

tis“. G. F. Stenderio, J. Langés, K. Ulmanio Zodynuose ir kai kuriuose kituose lat- 

viu kalbos paminkluose randamas Zodis (EM, IV, 788; V. Urbutis, LKK, VI, 298). 

Lat. Zebérklis ,,8akota Saka (dobilams, Zirniams diZiovinti), Zeberklas“, plg. 

liet. Zebérklas ,,irankis Zuvims durti, smaigyti (Zuvaujant)“. Daugelyje latviy tarmiy 

ir literatiirinéje kalboje vartojamas lituanizmas (EM, IV, 800; EH, II, 818). 

Lat. Zeg‘inis, Zeg‘ene, plg. liet. Zaginfs. Aptinkamas kai kuriose latviy tarmése 

(EM, IV, 801; EH, II, 818). 

Lat. #ibét, plg. liet. Zibéti. Daugelyje latviy tarmiy, J. Rainio, J. JanSevskio 

raStuose vartojamas lituanizmas (EM, IV, 808; EH, Il, 819; H. Grase, 291). 

Labai daug lituanizmy yra Kursiy Neringos latviy Zvejy kalboje. Tatiau lite- 

ratirinei latviy kalbai Sie lituanizmai jokios itakos neturéjo. Dél kraSto geografi- 

nés padéties nepateko Sie ZodZiai ir j kitas latviy tarmes*. 

°K. Morkinas ir A. Sabaliauskas, Kursiy Neringos Zvejy lietuviu tarmé ir lietuviy 

kalbos jtaka Siy Zvejy latviy kalbai, ,,Lietuviy kalbotyros klausimai“, I, Vilnius, 1959, p. 145—148. 
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Lietuviy kalbos prisizmai 

Prisizmy klausimas lietuviy kalboje yra labai sudétingas ir dar maza tetyri- 
nétas. Sékmingai 8i klausima spresti daugiausia trukdo nepakankamos miisy Zinios 
apie priisy kalba, jos rato paminkly skurdumas. Trys katekizmai ir pora mazy 
zodynéliy, kurie Siandien sudaro pagrindinj misy Ziniy apie Sia balty kalba Saltini, 
atspindi tik nedidele jos leksikos dalj, ir tai jau to laikotarpio, kai buvo prasidéjes 
intensyvus priisy kalbos nykimo procesas, kai gausiai uZplidusios svetimybés daz- 
nai i8stumdavo savus Zodzius. Todél visiSkai galimi atvejai, kad Siandien lietuviy 
kalboje vartojamas vienas ar kitas neaiSkios kilmés Zodis yra prisi’kas. Tatiau jo 
prisiSkumo negalima jrodyti, nes toks Zodis néra paliudytas misy minétuose prisy 
kalbos paminkluose ir néra palikes pédsaky prisi8koje toponimijoje. Be to, ir pa- 
grindiné skoliniy nustatymo priemoné — fonetiniai kriterijai, — tyrinéjant _lie- 
tuviy kalbos priisizmus, dél labai artimos priisy ir lietuviu kalbos fonetinés strukta- 
ros labai maZa ka tegali padéti. Vis délto kai kuriy lietuviu kalbos zodziy prisiskai 
kilmei jrodyti yra daugiau ar maziau patikimesniy argumenty. Siuos Zodzius ir pasi- 
stengsime nurodyti. 

Pirmiausia prisizmais i8 dalies galima laikyti maisy ,,Lietuviy kalbos germa- 
nizmy“ skyriuje aptartus ZodZius aliis, ~la, midis, Sdrvas. K. Biiga teigé, kad Sie 
Zodziai j lietuviy kalba i§ germany atéjo per priisus. Tiesa, ne visi kalbininkai su 
tokiu ai’kinimu sutinka. Bet tick nuneigti, tiek ir patvirtinti Siam K. Bigos teigimui, 
kol kas triksta patikimy duomenu. x 

Liet. ausinas ,,auksinis“, auskalis ,,auksakalys“, plg. pr. ausis ,,auksas“ (El- 
bingo Zodynélio 523-tias Zodis, R. Trautmann, 89, 308). ZodzZiai ausinas, auskalis 
aptinkami J. Bretkiino ra8tuose (LKZd., I, 407, 410), kuris, kaip Zinoma, mokéjo 
prisy kalba ir priisiskus Zodzius, gal kartais neatskirdamas jy nuo lietuvisky, ga- 
na daznai pavartodavo savo raStuose. Priisy kalbos jtaka paaiSkinamos netgi kai 
kurios fonetinés J. Bretkiino ra’ty ypatybés?. 

Liet. balgnas ,,balnas“, balgnuoti ,,balnoti“, plg. pr. balgnan ,,balnas“. Taip 
pat J. Bretkiino ra8tuose randami ZodzZiai (LKZd., 1, 484; V. Falkenhahn, 203). 
Liet. balgnas priisiSkumas nurodytas jau ,,Lietuviy kalbos Zodyne“, bet E. Fren- 
kelis, neaiSku kodél, i 3j faktq neatkreipé démesio (E. Fraenkel, 31-2). Pr. balgnan 
uZraSytas Elbingo Zodynélyje (441-mas Zodis), ten pat randamas ir Zodis balgninix 
» balnininkas“ (440-tas Zodis, R. Trautmann, 310). 

Liet. burvalkas ,,priemiestis“, plg. pr. burwalkan ,,Hof“ (vns. gal.). Taip pat, 
atrodo, tik J. Bretkino raStuose vartojamas Zodis (LKZd., I, 984; V. Falkenhahn, 
203), Pr. burwalkan, keleta kartu pavartotas prisy kalbos paminkluose, veikiausiai 
kiles i§ lenky ar vokietiy kalby (R. Trautmann, XII, 315; J. Endzelins, 154; A. Briick- 
ner, 124). 

Liet. dragés ,,mielés“, plg. pr. dragios. ,,Mieliy“ reik&me jis randamas tik J. Bret- 
kano ratuose. Siaip toks Zodis aptinkamas ir lietuviy bei latviy kalbose bet visai 
kita reik8me, plg. liet. drdgés ,,nuosédos, kurios susidaro riebalus i& stinty varant“ 
(J. Gerullis ir Ch. Stang’as, 82; LKZ., II, 427), lat. dradii »i8tirpusiy riebaly lie- 
kanos“ (EM, I, 488; EH, I, 329). Pr. dragios uZraSytas Elbingo Zodynélyje (386-tas 
  

*¥. Falkenhahn, Der Ubersetzer der litauischen Bibel Johannes Bretke und seine Hel- 
fer, Kénigsberg-Berlin, 1941, p. 202-206. 
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Zodis), Sis Zodis siejamas su rus. Opovcocu ,,mielés*, lenk. droddée, s. isl. dregg 
(R. Trautmann, 322; E. Fraenkel, 100; F. Stawski, I, 169; K. Biga, II, 92; M. Vasmer, 

I, 371). Ne visai aiskus pr. dragios ir liet. dragés ,,nuosédos“, lat. dradzi santykis. 
Veikiausiai tai bendras balty kalby Zodis, tik lietuviy ir latviy kalbose atsirado nau- 

jos jo reikSmés, o ,,mieliy* reik8me dragés j lietuviy kalba pateko i8 priisy. Liet. 

dragés prisizmu laiké jau A. Becenbergeris (BGLS, 281). 

Liet. giegalas ,,naras“, plg. pr. gegalis ,,mazasis naras“ (Elbingo Zodynélio 

759-tas Zodis, R. Trautmann, 93, 336). Liet. giegalas (ra8oma giegals) randama tik 
J. Bretkiino ra8tuose (LK Zd., I], 200, 292; V. Falkenhahn, 203). 

Liet. ja#Sé ,,zuvies sriuba; prasta sriuba; putra; juka; tirStas daiktas: ko8é; la- 

va“, juSa ,,sriuba (tirSta)“, jasia ,,silkiy sriuba“, plg. pr. iuse ,,buljonas, mésos sriu- 
ba“. Minti, kad liet. jasé gali biti prisizmas, dar 1915 m. i8kélé K. Biiga (I, 478). 
Jis savo teigini motyvavo ir fonetiniais, ir geografiniais argumentais: Zodis jasé 

turi § vietoj laukiamo s ir, be to, jis vartojamas daugiausia Ryty Prisijos lietuviu 

tarmése (LKZd., IV, 438-9). Pr. iuse uzZfiksuotas Elbingo Zodynélyje (377-tas Zodis). 

Jis sietinas su rus. yxa ,,Zuvies sriuba“, lenk. jucha ir kitais 3in ZodZiu giminaitiais 

(R. Trautmann, 349; J. Endzelins, 186; M. Vasmer, III, 195-6, 474). 

Liet. kragas ,,asotis, puodelis, tauré“, plg. pr. kragis ,,asotis (Krug)“ (Elbingo 

Zodynélio 400-sis Zodis), cragge ,,indas, asotis (Kanne) (S. Grunau Zodynélio 18-tas 
Zodis). Tai germaniskos kilmés Zodis (R. Trautmann, 362; J. Endzelins, 196). [ lie- 
tuviy kalba jis galéjo ateiti i8 prisy kalbos. Vartojamas daugiausia Ryty Priasijos 

lietuviy ra8tuose (LKZd., VI, 394). 

Liet. kridusé, krdusé, plg. pr. crausy ,,kriau8é (medis)“, crausios ,,kriausés (vai 

siai)“, vietovardzius Krawsselawken, Crawsyn (J. Endzelins, 197; G. Gerullis, 72). 
Liet. kridusé prisizmu laiké K. Baga (I, 478), remdamasis tais pat kriterijais, kaip 
ir dél liet. jaé. Tau vélesniais laikais kridusé daugiausia per literatirine kalba pa- 
plito ir kitose Lietuvos vietose. Keista, kad j Sig K. Bigos mintj neatkreipé démesio 
vélesnieji lietuviy kalbos ZodZiy kilmés tyrinétojai (E. Fraenkel, 199, 296; J. Endze- 
lins, 186, 197). Dél kridusés prisiskumo abejoniy gali sukelti tai, kad Zodji krausis 
turi ir latviy kalba. Taéiau reikia turéti galvoje, kad Sis Zodis latviy kalboje uZfik- 
suotas tiktai viena karta ir tai netoli Lietuvos pasienio — Bartos apylinkése (EM, 
Il, 264), kur jis puikiausiai galéjo patekti i§ klaipédi8kiy lietuviy. Priisi8kas kriauSés 
pavadinimas graZiai pritampa prie slavy kalby Sios Saknies pavadinimo su Zodzio 
pradzios k- arealo, plg. bulg. xpytua, serb.-chory. Kpyuwika, lenk. krusza, ka¥ub. 
kreSa, aukSt. luz. kruSva, Zem. luz. krusa (M. Vasmer, I, 314; C. B. Bepuuirelin, 

Ou., 73-4). 

Liet. maliinas, plg. pr. malunis. Yra tam tikro pamato laikyti prisizmu ir lie- 
tuviy kalbos Zodj maliinas. Pirma.karta ji yra pavartojes J. Bretkiinas biblijos ver- 
time, skliausteliuose nurodydamas ir slavi8kos kilmés Sio daikto pavadinima 
(...akmo maluna (melniczgas) Luk., 17, 2). 18 ZodZio maliinas padarytas maliininin- 
kas randamas, kaip spéjama, D. Kleino sudarytame Zodyne. E. Frenkelis, atrodo, 

pagristai mano, kad J. Bretkiinas slaviskaji mélnycia samoningai pakeites, jo nuo- 
mone, lietuvi8ku zodziu maliinas, kuris jam buvo Zinomas i8 prisy kalbos, plg. pr. 
malunis ,,maliinas“, malunakelan ,,malino ratas“, malunastabis ,,maliino akmuo“ 
(E. Fraenkel, 404; J. Endzelins, 208). Miisy minéta forma maliinininkas taip pat 
reikéty laikyti priisisku hibridu. Kad D. Kleinas buvo gerai susipazines su prisy 
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kalba, rodo priisi8ki pavyzdZiai, randami jo gramatikoje. O gal ir Karaliautiaus uni- 

versiteto matrikuliacijos jra8q: ,,D. Klein, Tilsensis. Borusus“ (,,D. Kleinas, tilzé- 

nas. Priisas“) reikéty suprasti tiesiogine prasme? 

Liet. pavirpas ,,vargingas Zmogus, vargSas; namiSkis; ,,liuosininkas“ (Los- 

mann, bei anderen wohnender Arbeiter)“, pavirpai ,,paprasti Zmonés, liaudis“, 

plg. pr. powirps ,,laisvas“. Sie Zod%iai randami J. Bretkiino ir kituose Ryty Prisi- 

jos lietuviy raStuose. Pr. powirps reikSmés artimuma minétiesiems lietuviSkiems Zo- 

dziams rodo tojiaplinkybé, jog jis tekste vartojamas Salia ZodZio waix ,,bernas“ 

(Er sey Knecht oder Frey vertiama: stas bousai waix adder powirps, R. Trautmann, 

60-1). Liet. pavirpas laikyti prisizmu linke daugelis tyrinétojy (R. Trautmann, XI, 

407; J. Endzelins, 233). 

Liet. pydyti ,,ne8ti*, plg. pr. pidai ,,ne8a“, pidimai ,,neSame“. J. Endzelynas 

linkes prisizmu laikyti ir S. Daukanto vartojama veiksmazodj pydyti (J. Endze- 

lins, 225-6; E. Fraenkel, 584-5; FBR, XI, 63). Taciau Zemaitiy pydyti ,,nesti* reiks- 

me galéjo atsirasti ir be priisy kalbos jtakos, plg. Zem. pydyti ,,varyti, vyti“, lat. 

pidit ,,siundyti, varyti“, kilusius i8 istiktuky py, pj (E. Fraenkel, 585). 18 reik8més 

»labai greitai varyti, vyti* galéjo atsirasti reikSmé ,,sunkiai greitai neSti* (pasta- 

rosiomis reik3mémis pydyti vartojamas Zemaictiy tarmése, plg. taip pat pydyti ,,var- 

giai traukti vezima ig pelkés“), o i8 Gia ir reikSmé ,,nesti*. VeiksmaZodis pydyti ,,ne8- 

ti* pazistamas ir M. Valanéiui. 

Liet. pusnis ,,zveju batas; ilgais aulais batas“, plg. pr. pusne ,,ilgais aulais ba- 

tas“ (Elbingo Zodynélio 499-tas Zodis). Dél liet. pusnis geografijos galima itarti $j 

zodj esant skoliniu i§ prisy (R. Trautmann, XI). 

Liet. rykys ,,valdovas, karalius“, ryké ,,valstybé, karalysté“, plg. pr. rikijs ,,val- 

dovas, ponas“, riks ,,valstybé“, abu labai daZnai prisy kalbos paminkluose aptin- 

kami ZodzZiai. Liet. rykys, ryké vartojami S. Daukanto raStuose. Siuodu Zodziu, 

kaip mano K. Biiga, S. Daukantas bus pasiémes i8 prisy kalbos Zodynélio, duoda- 

mo G.H. F. Neselmano veikale ,,Die Sprache der alten Preussen an ihren tibersten 

erlautert“ (Berlin, 1845). Priisai juos yra gave i§ goty (K. Biga, II, 85; J. Endzelins, 

239; E. Fraenkel, 733; FBR, XI, 62-3). 

Liet. saliiibas ,,sutuoktinis; santuoka, susiZadéjimas“, plg. pr. salliban (vns. 

gal.) ,,sutuoktinis“, saliban (vns. gal.) ,,santuoka“ ir kitas gausiai priisy kalbos pa- 

minkluose vartojamas Sios Saknies zodziy formas (R. Trautmann, 417-8; J. Endze- 

lins, 241). Lietuviy kalboje Sis Zodis aptinkamas J. Bretkiino (V. Falkenhahn, 

204-5) ir kai kuriuose kituose senuosiuose lietuviy raStuose, i kuriuos jis, ypaé i 

J. Bretkiino rastus, galéjo patekti i8 priisy kalbos. Siaip Zodis slavi’kos kilmés, 

kaip ir liet. Slitibas, jo Saltinis yra lenk. slub (E. Fraenkel, 760). 

Liet. savdité, plg. pr. sawayte. Patys senieji lietuyiy kalbos paminklai Zodzio 

savaité nepazista. Aptinkamas jis kai kuriuose Ryty Prisijos lietuviy raStuose, var- 

tojamas ,,AuSroje“, o paskui per spauda pateko i Snekamaja kalba. Priisy kalbos 

Zodis Sawayte yra uzfiksuotas Elbingo Zodynélyje (16-tas Zodis). Ten pat randamas 

ir Zodis Possissawaite ,,tretiadienis“ (20-tas Zodis), padarytas vokietiy kalbos Mitt- 

woch ,,treciadienis“ (Mitte ,,vidurys“ + Woche ,,savaité“) pavyzdZiu (R. Traut- 

mann, 406). Sis priisizmas taip pat pateko j kai kurias Ryty Prisijos lietuviy tar- 

mes. Per nesusipratima i§ ZodZio pussewaite ,,treciadienis“ G. H. F. Neselmano Zo- 

dyne atsirado naujas savaités pavadinimas waite (G. H. F. Nesselmann, Wb., 58). 
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Mat, G. H. F. Neselmanas, turédamas i¥ Labguvos apylinkiy Zodj Pussewaite ,,tre- 
Giadienis“, neteisingai suskaidé ji i dvi dalis Pusse + waite. Prie Zodzio waite, és 
»Savaité“ jis, tiesa, pastebéjo: ,, Vargu kur nors beZinomas“. 18 G. H. F. Neselmano 
Zodyno toks savaités pavadinimas pateko i F. Kurgaitio zodyna. F. KurSaitis taip 
pat prie jo pastebéjo: ,,Vargu kur nors Prisy Lietuvoje beZinomas“ (F. Kurschat, 
L.-d. Wb., 484). Sis savaités pavadinimas vartojamas Vydiino ra8tuose ir kai ku- 
riuose kituose Ryty Prisijos lietuviy ra8to paminkluose. Cia jis veikiausiai pateko 
i8 minétujy Zodyny. Pats G. H. F. Neselmanas 1873 m. Zodzio waite atsisaké, nu- 
rodydamas, kad 8j Zodj i jo Zodyno reikia iSbraukti (G. H. F. Neselmann, Thes., 
138). Kad au8rininkai néra Zinoje lietuviy kalbos Zodzio savaité kilmés, rodyty 
J. Basanavigiaus 1908 m. kovo 30 d. laixkas K. Bigai, kuriame praSoma teikti pa- 
aiSkinimy apie vaivorykste ir savaite?. 

Pr. sawayte kilmé yra gana neaiSki. Kai kurie kalbininkai mano, kad jis per- 
dirbtas i8 lenk. sobota ,,Se8tadienis“. Kiti ji sieja su pr. waitidt ,,kalbéti“. Tatiau ir 
viena, ir kita néra irodyta (J. Endzelins, 243; R. Trautmann, 420; E. Fraenkel, 767). 

Formos sanvaité, sqvaité yra tik ra8ybos dalykas, jos atsirado todél, kad j kom- 
ponenta sa- buvo Ziirima, kaip i prieSdélj. 

Liet. usés ,,savaité, gimdymas“, uSininké, uSiaunyké, uSaunyké ,,gimdyvé“, 
uSios ,,gimdymas“ (plg. Uszose gulti), plg. pr. usts, uschts, wuschts »SeStas“. Minéti 
lietuviu kalbos ZodZiai randami Rytu Prisijos lietuviy kalbos paminkluose (Ph. 
Ruhig, Lex., II, 223, 404; Chr. G. Mielcke, Wb., I, 308, II, 297, 545; G. H. F. Nes- 
selmann, Wb., 35; F. Kurschat, L.-d. Wb., 476). Forma uszaunikes randama ir 
J. Bretkiino Postiléje (I, 222). K. G. Milkaus Zodyne pastebima, kad Sie ZodZiai 
vartojami tik keliose vietose, Siaip jau sakoma Sesés, SeSiauninké. F. KurSaitis, kaip 
rodo pridéti lauZtiniai skliausteliai, pats tokio Zodzio jau nebeZinojes. Usés ,,savai- 
tés“ reikSme pateikiama viename rankrastiniame Karaliauciaus Zodyne. Ta reikimé 
yra atsiradusi vokietiy kalbos ZodZio Woche ,,savaité“ pavyzdziu. Mat, vokietiy 
kalboje Sio ZodzZio daugiskaitos forma die Wochen kaip tik ir gali reikSti ,,gimdymo 
laika“, plg. in Wochen sein (liegen), in Wochen kommen »gimdyti*. Vadinasi, Zo- 
dyno autorius prie liet. uéés pridéjo vokietiy kalbos Zodzio Woche reikSmes. 

Siu ZodZiu geografija visiskai patvirtina, kad lietuyiai juos bus pasiskoling i§ 
prusy kalbos. Tikrai lietuvi8ki Siu savoky pavadinimai yra S@Sios, Sesiduninké, ku- 
rie turi atitikmenis ir latviy kalboje, plg. lat. sesas »gimdymas“ sesiniece, sesniece 
»gimdyvé“ (EM, III, 821; EH, I, 479; K. Baga, I, 478, Il, 316; EB. Fraenkel, 1172), 

Idomu paZyméti, kad vienas kitas prisizmas randamas ir latviy kalboje. Pa- 
vyzdziui, latviy literatirinés kalbos Zodis kermenis ,,kiinas“ yra prisiSkos kilmés, 
plg. pr. kérmens, kermens. Latviy kalboje 8 Zodj 1872 m. panaudojo A. Kronval- 
das*, praturtines, kaip matéme, latviu kalba ne vienu lituanizmu. Kai kurivose 
latviy ra8to paminkluose randamas pr. waidelotte pavyzdziu padarytas Zodis vaide- 
lis ,,pagoniy dvasininkas“ (EM, IV, 434). Veikiausiai i8 prisy per kurSius i latviy 
kalba atéjo ir Zodis glisis ,,gintaras“, plg. pr. g/ésum (lotyni8ka galiine Tacito mini- 
mas Zodis) (J. Endzelins, 179; EM, I, 627). 

Apie lietuviu ir kity balty kalby skolinius prasy kalboje nieko tikresnio pasa- 
kyti negalima. 

* 1908 m. balandzio 2 d. K. Biigos laiskas J. Basanavitiui, Lietuvos TSR MA Lietuviu kalbos 
ir literatiiros instituto rankraStynas, R-2209, ten aiskinamas ir Zodzio vaité atsiradimas, 

* Kronyalda Atis, Kopoti raksti, 1, Riga, 1937, p. 460—466, 
8, Udsak. Nr. 174 
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KITI NAUJU ZODZIU ATSIRADIMO KELIAI 

ApZvelgus senaja indoeuropietiskos kilmés leksika, panagrinéjus ZodZius, sko- 

lintus i$ kaimyniniy kalby, pravartu bendrais bruoZais susipaZinti ir su tuo misy 

kalbos leksikos turtéjimu, kuris vyksta patioje lietuviy kalboje savomis darybiné- 

mis priemonémis. 

Leksika yra judriausias kalbos elementas. Jos kitéjimas prasideda nuo pat 

kalbos atsiradimo ir tesiasi iki iSnykimo. Leksikos sustingimas yra vienas i8 greito 

kalbos nykimo, jos gyvybingumo silpnéjimo pozymiy. Ji yra tikras kalbos varto- 

tojo iSorinio ir vidinio pasaulio veidrodis. Keiéiasi iSorinis pasaulis, jo paZinimas, 

Zmogaus pasauléZiira, keigiasi ir to Zmogaus leksika. Kadangi Zmogaus atmintis 

labai ribota, tai jis ir atsimena paprastai tuos zodZius, su kuriais daZniausiai susi- 

duria, kuriuos kasdien vartoja. Nauji poreikiai, nauji daiktai, nauji procesai reika- 

lauja naujy leksiniy i8raiskos priemoniy, todél Zmogus norom nenorom turi Sias 

naujas priemones isiminti, aktyviai naudoti. [sisavindamas naujoves, Zmogus, 

pats to nepastebédamas, pradeda uzmirsti seniau vartotus, bet dabar jau neberei- 

kalingus ZodZius. Zinoma, atskiro individo vieno ar kito ZodZio uzmirgimas — tai 

dar néra, apskritai, Sio Zodzio iSnykimas i8 kalbos. Tatiau nykimas kaip tik ir pra- 

sideda nuo Siu atskiro individo kalbos fakty. PavyzdZiui, vadinamojo glotochro- 

nologijos, arba leksikos statistikos, metodo kiréjy apskaitiavimai rodo, kad ir 

centriné Zodyno dalis, i kuria ieina patys papras¢iausi su kultiros raida nesusije 

zodZiai, pastoviai kinta; ju iSlikimo indeksas pagal vienus duomenis yra 81%, 

pagal kitus 86% per tikstantj mety!. Vadinasi, per tikstantmeti i8nyksta ar pakinta 

keliolika procenty paciy paprastiausiy Zodziy, o ka jau bekalbéti apie ta Zodyno 

dali, kuri tiesiogiai susijusi su Zmogaus kultira, materialiniy gérybiy gamyba. Sios 

dalies kitimo stebéjimams pakanka deSimtme¢iy, o kartais net keleto mety. Tei- 

giama, kad i8silavings Zmogus moka apie viena deSimtadalj savo gimtosios kalbos 

zodziy. Jeigu pamégintume palyginti atskiry Zmoniy Siy ,,desimtadaliy“ ZodzZius, 

tai pastebétume, kad didelé jy dalis sutampa. Nesutampantieji atspindés zmogaus 

profesija, iSsilavinima, net kilme, nes tam tikra dali specifiniy ZodZiy atskiras kal- 

bos vartotojas atsineSa jau i§ savo gimtosios aplinkos. Visy kuria kalba kalban¢iu 

Zmoniu bendrieji ZodZiai ir ju nesutampanciy ZodZiy suma sudaro gyvaja tos kal- 

bos leksika. Tatiau Sios leksikos dar negalima sutapatinti su bendraja kalbos lek- 

sika, nes kiekvienos civilizuotos tautos kalboje rasime ZodZiy, kuriy jau nebevar- 

toja né vienas Siandieninis tos kalbos vartotojas: jie uzfiksuoti tik literatiriniuose 

paminkluose. Kaip matome, kalbos leksika sudaro gyva, nuolat kintantj, nepapras- 

tai sudétinga organizma. Jam funkcionuoti reikalingi vis nauji ZodZiai, kurie, tar- 

tum naujos organizmo lastelés, pakeitia nebereikalingus, jau savo paskirtj atli- 

kusius ZodZius. Nauji Zodziai daZniausiai atsiranda modifikuojant senuosius: pride- 

dant naujas priesagas, prieSdélius, pakeitiant Saknies balsius, i8 dviejy ar daugiau 

savarankisky ZodZiu padarant naujus sudurtinius ZodZius, pakeigiant senujy Zo- 

dZiy reikSme. Norédami susidaryti aiskesnj ZodZiy ,,dauginimosi“ vaizda, panag- 

rinékime keleta konkretiy atveju. 

Pavyzdziui, Zodj drti lietuviai paveldéjo dar i8 indoeuropietiy prokalbés. Jj te- 

beturi ir daugelis kity indoeuropieciy kalby. Tur bit, neapsiriksime, pasake, kad 

EMV Ee ole, K Bonpocy O MOBbILUeCHHH TOUHOCTH B JIEKCHKOCTATHYCCKOM 7aTHpOBaHHH, 

,»Hopoe 8 amursactaKe“, I, Mocksa, 1960, p. 67. 
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jo amizius yra Se¥etas — aStuonetas tikstan¢iy mety. Pazvelkime, kiek lietuviy kal- boje rasime jvairiais laikais atsiradusiy ZodZio drti vediniy. Stai kai kurie pavyz- dziai: arimas ,,Zemés dirbimas arklu ir pligu; iSartas laukas“, ariend ,,arimas, su- arta dirva“, arfné, arings »arimas, Zemés dirbimas“, arfba »arimas, arimo lai- kas“, retis ,,arimas (Zemés dirbimas)“, artoja ,,arimo laikas“, ariava »,arimas (veiks- mas)“, aré ,,arimo metas, oré“, armud, ,,ariamoji dirvos zemé, kiek Zagré uzkabina; dirvoZemis, dirva“, drmenys ,,armuo, arimo laikas“, drmenija ,,arimo laikas“, ar- mija ,,ariamosios Zemés sluoksnis, klodas“, artivvas »ariamas arklys; arklas“, arfi- nis ,,artas, iSartas“, aréjas, arikas » kas aria, artojas“, artdéjas, artéjus, aréti > Neilgai, kiek arti“, arinéti »palengva, po truputi arti“, IX Siy Zodziy savo ruoZtu vél atsira- do: arimininkas ,,ariamas botagas; ariamas gyvulys“, ariaminis »kuriuo aria“, arimiotas ,,pilnas arimu, dirvu“‘, arinéjimas, artojduti »ariant uzZdarbiauti“, artojinis, artojiskas, artojditis »,artojo sinus“ ir kt. 
I§ drti yra kiles ir bendras lietuviy ir latviy kalbu Zodis drklas »»PTietaisas Ze- mei arti; Zagré, Zambis“ (lat. a?kls). Galima spéti, kad Sis Zodis atsirado dar tuo metu, kai lietuviy ir latviy kalbos nebuvo i8siskyrusios, vadinasi, jo amZius maziau- siai trylika — penkiolika Simtmetiy. Su Zodziu drklas turime padarytus sudurti- nius ZodZius: arkla@ganas »arklo rankena“, arklakarté »arklo dalis, prie kurios pri- taisomi noragai; iSara“, arklavadés »drita virvé, kurios vidurys uzkabinamas uz, Zuobrio, o galai uzmaunami, uZriSami ant ieny", arklavirvé, arklugalé »arklo galas rankenos, arklo pasturgalis“, arklikarté ,,arklo iena“. 
Labai artimas Zodiio drklas giminaitis yra Zodis arkl 9s. Si Zodj turi tik lietuviy kalba, ir i§ pradZiy jis veikiausiai bus reiSkes ,,gyvuli, kinkoma ji arkla“, 0 paskui iSstimé bendrabaltiska Zodj Zirgas, bepalikdamas Siam gana siaura vartojimo sfera. 18 Zodzio arkljs pasipylé daugybé naujy vediniu: arklékas ,,menkas arklys“, arklé- nas ,,vidutinis arklys; asilo ir kumelés miSinys“, arkljnas ,,vidutinis arba menkas, bet didelis, griozdiikas arklys“, arklidkas ,,pusétino gerumo arklys“, arklidkstis »»prastas arklys“, arklistis ,.menkas arba geras arklys“, arklitikstis »prastas arklys“, arklena ,,arklio oda“, arkliena »arklio mésa“, arklidé »arkliy tvartas“, arklificius »menaudélis", arklinifikas ,, ptverta arkliy ganykla arba tvartas“, drklininkas ,nak- tigonis, arkliy priziiirétojas, arkliy mégéjas; raitininkas; arkliy pirklys; arklinis vil- kas; arkliy vagis“, arklinis »naktigonis, arkliy ganytojas, sérikas“ ir kt, I§ ZodZio arklidé dar atsirado: arklidininkas »arklidZiy ir arklininky prizitirétojas“, arkli- dzius. Su Zodziu arkljs ilgainiui susidaré daugybé jvairiy sudurtiniy ZodzZiu, pvz.: arklidbernis, arkliadaiité, arkliagalvis, arklialupys, arklidzolé ir t. t. ir t. t. (LKZad., I, 245-60). 

Mes trumpai apzvelgéme tik tuos Zodzius, kuriy rySys su veiksmazodziu drti aiskus ir be didesniy irodingjimy. Tagiau esti ir tokiy Zodziy, kuriy bendrumas su tuo veiksmaZodziu nustatytas tik po kruopstiy kalbininky studiju. Stai lietuviy kal- boje Salia Zodzio oré »arimas; arimo metas“ yra ir Zodis dras »,dujos, supantios Zeme, atmosfera; atmosferos salygy biisena tam tikru laiku “, kuris i8 pradZiy rei8ké ne ka Kita, o tik ,,arima‘. I8 pastarojo Zodzio vél atsirado nemaza grupé naujy: orinis, oriyis ,,i8orinis“, oreivis »lakiinas“, i§ jo oreivysté, oreivybé; sudurtiniai ZodZiai: oratraukis ,,prietaisas orui védinti; ventiliatorius“, érkaité sVirtuvés krosnyje ireng- ta geleZiné dézé maistui kepti“, drlaidé ,,durelés lange kambariui védinti, langelis“, Orlaivis, érmatis »prietaisas dujiniy kiiny svoriui ir tankumui matuoti; aerometras“ 
e 
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it kt. Su liet. dras sietinas ir bidvardis oris ,,i8kilnus, didus, solidus“, i pastarojo 

vél-kilo 6riai, ortimas. 

Matome, kick daug naujy ZodZiy lietuviy kalboje atsirado i8 vieno indoeuro- 

pieti8kojo drti. Reikia pasakyti, kad Sis miisy saraSas anaiptol nepilnas: mes vi- 

si’kai nepalietéme prieSdéléty veiksmazodziy, nenurodéme sudurtiniy ZodZiy, kuriy 

antrasis démuo yra veiksmaZodzio arti giminaitis ir kt. Pagaliau kiek dar naujy Zo- 

dziy i§ daugelio misy minéty vardazodZiy galima padaryti su ivairiomis priesa- 

gomis. 

Panagu vaizda matysime, panagrinéje ir daugeli kity senyju indoeuropietisky 

zodziy. Tatiau nemaza rasime ir tokiy pavyzdziy, kur i8 indoeuropieciy prokalbés 

paveldéti ZodZiai lietuviy kalboje liko beveik visiSkai vieniSi, plg. asva, dieveris, ne- 

puotis, anyta. Vienos Saknies Zodziy daugéjimas, o kitos nykimas ar pastovumas 

priklauso nuo daugelio aplinkybiy. Tur bat, svarbiausiqa vaidmenj Gia vaidina Zo- 

diio reik&mé ir Sio ZodZio vartotojy gyvenimo specifika. Kaip mateme, lietuviy kal- 

boje nepaprastai daug naujy vediniy atsirado i§ ZodZio arklfs, o apie kai kuriuos 

kitus, daug uz ji senesnius misy kalbos gyvuliu pavadinimus to negalétume pasa- 

kyti. Cia viska nulémé arklio, kaip pagrindinio gyvulio, vaidmuo zemdirbio gyve- 

nime. Kitose indoeuropietiy kalbose, kuriy vartotojai kasdieniniame gyvenime ma- 

Ziau susidaré su Siuo gyvuliu, ir Zodziy, kilusiy i8 arklio vardo, nerasime tiek daug. 

Vienur juos nustelbs, gal bit, dramblio, kitur asilo ar dar kurio kito gyvulio pava- 

dinimo vediniai. Galima spéti, kad émus menkéti arklio vaidmeniui, ir dabartinéje 

lietuyiy kalboje vis retiau beatsiras su jo vardu susijusiy ZodzZiu. 

Nauji vediniai atsiranda ne tik iS savy Zodziu. Svetimos kilmés zodziai, pateke 

j nauja kalba ir joje apsibuve, toliau ,,dauginasi“ pagal Sios kalbos désnius, nei kiek 

nenusileisdami saviems seniesiems. PavyzdZiui, tokie skoliniai kaip knyga, miéstas, 

ciukrus, mésa, pinigas, prie’ keleta Simtmetiy j lietuviy kalba atéjo vieniSi, o dabar, 

Zvilgteléje i bet kurj lietuviy kalbos Zodyna, rasime istisus jy lizdus. Kad ir kaip 

biity keista bet, pavyzdziui, dabartineje lietuviy literatirinéje kalboje ZodZiy, ki- 

lusiy i8 germaniSko skolinio pinigas (< vid. yok. Zem. pennig), yra kur kas daugiau, 

negu Sio ZodzZio tévynéje — vokietiy kalboje, o liet. miéstas naujais dariniais toli 

pralenkia savo prototipa jau beveik archaizmu virtusj baltr. mecma. 

Kitas leksikos turtéjimo kelias yra ZodZiy reiksmiy daugéjimas. Kiekvienas 

naujai atsirades Zodis i8 pradziy paprastai teturi vieng reikSme. Tatiau toliau Zodzio 

vartojimo sfera daZnai pletiasi, ir jis igyja vis naujas ir naujas reik’mes. O nauja 

Zodzio reik&mé tai i8 dalies ir visai naujo ZodZio atsiradimas. Kai kurie kalbininkai, 

pavyzdziui, A. Potebnia, visiskai neigé Zodziy daugiareikSmiskuma, sakydami, jog 

, kur dvi reikimés, ten du Zodziai*. Pana¥ios nuomonés buvo ir L. Séerba®. Charak- 

teringa, kad didZiausiu daugiareik8miSkumu pasizymi daZniausiai misy vartojami, 

i8 pradZiy paprastiausias savokas reiSkusieji ZodZiai. Stai akademiniame ,,Lietuviy 

kalbos Zodyne“ ZodZiui akis i&skiriamos dvidesimt Se8ios reik’més, ausis — dvi- 

deSimt septynios, gysla — Sesiolika, o Zodziui bdba net trisdeSimt devynios. Pana- 

Sus daugiareik8miSkumas bidingas ir daugeliui veiksmaZodziy, pavyzdziui, miné- 

tame Zodyne nurodomos net aStuoniasdeSimt Se8ios ZodzZio eiti reik8més (LKZd., 

II, 770-803). 

_ 2 P.A. Byazaros, Bpejenue 8 HayKy 0 AsbiKe, Mocxea, 1958, p. 12. 
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Naujus kalbos ZodZius kuria ta kalba kalbantys Zmonés. Turédami natiraly 

gimtosios kalbos jausma, jokiose mokyklose kalbos désniy nesimoke, miisy tévu té- 

vai prikiré tiesiog nesuskaitiuojama daugybe nauju Zodziy. Dalis ju isnyko, nepa- 

likdami jokiy pédsaky, dalis pateko j ivairius raStijos paminklus, kita dalis aktyviai 

vartojama misy dienomis, ir tiesiog sunku isivaizduoti, kad prie’ tam tikra laika 

niekas tokiy ZodZiy neZinojo. NeZinome ir niekada nesuZinosime Siy ZodZiy auto- 

riy vardy ar pavardziy: jie visi sutelpa vienoje savokoje liaudis. Taéiau liaudies Sne- 

kamosios ir raSomosios kalbos Zodiiu gali virsti ir ra8ytojo, kalbininko ar kurios 

nors kitos srities specialisto sugalvotas Zzodis. Tokiy dirbtiniy ZodZiu Siandien yra 

kiekvienos civilizuotos pasaulio tautos kalboje. Vienoje jy esti daugiau; kitoje ma- 

Ziau, nekalbant jau apie tai, kad esama pasaulyje ir dirbtiniu kalbu, kuriu kiekvienas 

Zodis, galima sakyti, yra naujai sugalvotas, vienaip ar kitaip Siai kalbai pritaikytas. 

Lietuviy kalboje Siandien taip pat gausu ZodZiy, kuriy kiréjus ar iSpopuliarin- 

tojus mes Zinome. Naujy ZodZiu prireiké jau pirmiesiems lietuvisky knygu auto- 

tiams. Versdami religinio turinio raStus, nesurasdami ivairioms, liaudZiai da%niau- 

siai svetimoms, savokoms atitikmeny gyvojoje lietuviy kalboje, jie buvo priversti 

isivesti svetimy kalby Zodzius arba darytis jiems lietuviSkus pakaitalus. 

Siuo metu jau ne visada aiSku, kurj Zodj tas ar kitas pirmuju miisy rastu auto- 

tius pats sugalvojo, naudodamasis svetimos kalbos pavyzd7Ziu, o kuri perémé j sa- 
vo ra8tus i§ liaudies Snekamosios kalbos. 

Pavyzdziui, M. Mazvydas jau vartojo tokius Zodzius, kaip: buitis, istatymas, 

mokslas, mokytojas, skaitytiné ,,raidé“. 

M. DaukSos raStuose randame Zodzius: klauséjas, rasytojas, veikéjas, pranoke- 

Jas, pasaukimas, jkvépimas, valanda, paliktinis ,,palikuonis“, paveikslas ,,vaizdas“, 

lakStas ,,laiskas“, siuvikis ,,siuvéjas“, slibinas, veizdyklé ,,reginys“, vakariné ,,va- 

kariené“, 

Daug naujy ZodzZiy j ra8ty kalba ivedé K. Sirvydas. Jis naujoms savokoms sten- 

gési rasti tinkamy ZodZiy liaudies kalboje, o nerades kurdavo daugiau ar maziau 
vykusius naujadarus. Dalis K. Sirvydo ZodZiy didesnio populiarumo nesusilauké, 

taGiau vienas kitas iSliko iki misu dieny ir jsigaléjo literatirinéje lietuviu kalboje. 

Prie tokiy veikiausiai priskirtini: kupranugaris, prakalba. K. Sitvydo raStuose ran- 
dame ir: gydytojas, nuodémé, stikliné, virtuvé, taisyklé, izdas, priegalvis ,,pagalvé™. 
Siuos ZodZius K. Sirvydas galéjo paimti i8 liaudies kalbos, bet galéjo ir pats sukurti. 
I8 neprigijusiy lietuviy kalboje K. Sirvydo Zodziy galima paminéti: austuvé »audykla“, 
didzianamé ,,dvaras“, maudytiné ,,maudykla“, miestavaldis ,,burmistras“, prota- 
meilis ,,filosofas“, vaikavedys ,.pedagogas“, Yenkladaré ,,fantazija“, veizdyklés ,,aki- 

niai“ ir kt. 

Daugybe naujadary lietuviy kalba mégino praturtinti S. Daukantas, ta¢iau dau- 
gelis ju buvo nevyke. Be to, S. Daukantas dazZnai visai be reikalo mégindavo keisti 
savais naujadarais ne tik svetimybes, bet ir nieku détus senus lietuvi8kus Zodiius. 
Suprantama, kad didesné S$. Daukanto naujadary dalis literatiirinés lietuviy kalbos 
leksikai Zymesnio poveikio neturéjo. Stai kai kurie S. Daukanto méginti panaudoti 
lietuviy kalboje ZodZiai: ausrénai ,,baltai“, dirbinycia ,fabrikas“, Jungvilkis ,,arto- 
jas“, jarinas ,,jirininkas“, karmiisa ,,kova“, karvaida ,,karininkas“, riibdarbis .,stuvée- 
Jas“, sukrautuvé ,,sandélis“, vandeneivis ,,jirininkas“, vypsoné »spektaklis“, Zeiscio- 

nis ,,savizudis“, balsiiné ,,skiemuo“, désmé ,nuosaka“, gaudé ,,prielinksnis“, /ai- 
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kausena ,,asmenavimas“, veikrodis ,,veiksmazZodis“, veikrovardis ,,dalyvis“, lai- 

kuoti ,,asmenuoti“, /aiptosena ,,laipsniavimas“ ir kt. I$ ZodZiy, kurie per S. Dau- 

kanto raStus pateko j literatiirine kalba, paminétini: aukd, aitkuras, laikrodis, biid- 

vardis, i8 dalies — daiktavardis (S. Daukantas vartojo forma daiktvardis). 

Tagiau daugiausia lietuviy kalba vykusiais naujadarais praturtino Zymusis 

miisy kalbininkas J. Jablonskis. Turédamas puikia gimtosios kalbos nuovoka ir 

gera lingvistinj iSsilavinima, jis sukiré nemaZa naujy lietuviu kalbos ZodZiu, jais 

pakeisdamas kai kurias svetimybes ir daugybe savo pirmtaky blogai padaryty nauja- 

dary. J. Jablonskis ne tiktai kiiré naujus ZodZius: misy rasty kalboje jis pradéjo 

naudoti ir daugelj vykusiai padaryty atskirose tarmése vartojamy ZodZiy, prireikus 

suteikdamas jiems ir visai naujas reikSmes. Jo déka Siandien literatirinéje kalboje 

vartojame tokius ZodZius, kaip: mokinfs, mokykla, degtiikas, pirmddienis, antra- 

dienis, valdiniiikas, virSininkas, atviriikas, {spidis, itaka, pazanga, bendradafbis, turi- 

nys, pdjitis, vadovélis, vandenilis, viendskaita, daugiskaita, skaitmud, nétvarka, pa- 

véikslas, skelbimas, prekjmetis, sodininkfsté, darzininkfsté, Sviesudlis, tamsudlis, 

pirklys, rasjtojas, tautiétis, ateitis, praeitis, tikslas, valstiétis, smalsis, vaizdudté ir kt. 

Reikia pasakyti, kad J. Jablonskis, svetimybes keisdamas savais naujadarais, 

elgési labai atsargiai. Jis nesistengé, kaip kai kurie jo pirmtakai, i8 lietuviy kalbos 

i§guiti kiekviena svetimos kilmés Zodi. 

Atskira lietuviy kalbos leksikos dali sudaro vadinamieji tarptautiniai ZodZiai. 

Tai daugiausia graikiSkos, lotynikos kilmés Zodfiai, susije su ivairiomis kultiros 

srities sgvokomis, mokslo, meno terminai, i8 pirminiy Saltiniy ar per ivairius tarpi- 

ninkus Siandien paplite beveik viso civilizuoto pasaulio kalbose. Kai kuriose kal- 

bose jau nuo pat jy raStijos formavimosi pradzios pastebima tendencija vengti Sios 

riSies ZodZiy, pakeidiant juos savais naujadarais, daZniausiai atitinkamy tarptau- 

tiniy ZodZiy vertimais. PavyzdZiui, dabartinéje islandy kalboje net tokios savokos; 

kaip ,,elektra“, ,,telegrafas“, ,,fotografija“, ,,fizika“, ,,materializmas“, ,,matemati- 

ka“, ,,gramatika“, ,,progresas“, ,,fakultetas“, ,,kultira“ reiSkiamos islandiSkos 

kilmés ZodZiais*. Panasiy polinkiy bita ir lietuviy literatirinés kalbos istorijoje. 

Stai teatra K. Sirvydas vadino stebukline, M. Valantius — vypsosena, kai kurie 

burZuazinés Lietuvos puristai — vaidykla. Tarptautinius Zodzius keisti lietuvi8- 

kais atitikmenimis stengési ir au8rininkai. ,,Au’roje“ randame oramieris ,,baromet- 

ras“, Siltamieris ,,termometras“, savininkas ,,egoistas“, tévyninkas ,,patriotas“, Zem- 

aprasis ,,geografija“, Ziedyklé ,,forma“, pirmokas ,,atomas*“ ir t.t. 

Tarptautinius ZodZius keisti ivairiausiais naujadarais ypat buvo sujude kai 

kurie burZuazinés Lietuvos puristai (A. Virelitinas, S. Dabuiis). Tada ra3ty kalboje 

pasipylé visokiausi tarptautiniu Zodziy surogatai, nevyke terminai, apie kuriuos 

J. Jablonskis saké, kad ,,man seniui net galva ima suktis, beskaitant jvairius ty ter- 

miny rinkinius ar projektus“*. Stai kai kurie naujadarai, kuriais tuo metu méginta 

pakeisti daugeli lietuviy kalboje vartojamy tarptautiniy ZodzZiy: agna ,,energija“, 

buitpieSa ,,biografija“, didzkuris ,,genijus“, mirciorasa ,,nekrologas“, biitové ,,is- 

torija“, idarbé ,,kultira“, orové ,,klimatas“, rastuomené ,,literatira“, sielotyris ,,psi- 

chologas“, matomokslis ,,geometrija“, trikampjomata ,,trigonometrija“, tara ,,teori- 

*M. WH. Cre6ann-Kamencxuit, Uctopua ckanzuuascKnx s3nKos, Mocksa-Jlenuurpag, 

1953, p. 300. 

* Jablonskio raStai, red, J. Baltikonis, IV, Kaunas, 1935, p. 307. 
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ja“, Iygdera ,,proporcija“, dangiityra »astronomija“, orija ,,atmosfera“, Sviesovaida 
»kinematografija“, daiktininkas ,,realistas“, Zodininkas , formalistas“, gintra ,,elekt- 
ra“ ir kt. 

Tatiau kai kurie geriau padaryti lietuvi8ki tarptautiniy ZodZiy pakaitalai jsi- 
galéjo literatiirinéje kalboje; ypaé tai pasakytina apie kalbos mokslo terminus. 

LIETUVIU KALBOS LEKSIKOS TURTEJIMAS 
TARYBINES SANTVARKOS METAIS 

Naujas lietuviy kalbos leksikos istorijos etapas prasidéjo, atkirus Lietuvoje 
tarybing santvarka. Kartu su visuomeninio gyvenimo pakitimais, nepaprastai iSau- 
gusia kultira, suintensyvéjusia gamyba atsirado pakitimy ir lietuviu kalboje, ypaé 
jos leksikoje. Leksika, bidama judriausias kalbos elementas, rySkiai atspindéjo 
visas tarybinio gyvenimo naujoves. 

A. Lyberis ir K. Ulvydas, plagiau nagrinéje lietuviy literatirinés kalbos leksi- 
kos praturtéjima Taryby valdzios metais, nurodo tris leksikos kitéjimo kryptis: ,,Pir- 
ma, lietuviy literatirinéje kalboje atsirado daugybé naujy Zodziy bei posakiy, jsiga- 
léjus Lietuvoje socialistinei santvarkai; antra, dalis ZodZiy bei jy reikSmiy, bidingy 
senajai, burZuazinei santvarkai ir burZuazinei kultirai, paseno ir pasitrauké i pasy- 
viaja Zodyno atsarga: tretia, daugybé Zodziy igavo naujas reikSmes, nauja turini“?. 

Intensyviausiai leksika kitéjo pirmaja kryptimi. Tarybinés santvarkos metais 
atsirade ZodZiai Siandien skaigiuojami jau takstanéiais. DidZiausia 3iy naujadary 
dali sudaro ivairiy mokslo, meno, pramonés ir Zemés tikio sritiy terminai. Tik per 
pastaraji deSimtmetj buvo iSleisti atskiromis knygomis chemijos, fizikos, meliora- 
cijos, geologijos ir fizinés geografijos, teisés, muzikos, literatiiros, sporto ir kity ter- 
miny Zodynai. Sudarinéjami net tokiy mokslo sritiy terminai, kaip automatikos, 
branduolinés energetikos ir kt. Dél bendro respublikos kultiiros ir Svietimo paki- 
limo kai kurie Siaipjau specifiniai vienos ar kitos mokslo Sakos terminai neapsiri- 
boja siauru specialisty rateliu, bet per spauda, radija pasiekia platiasias mases ir 
tampa liaudies aktyviosios leksikos ZodZiais. 

Tarybinés santvarkos metais atsirado nemaza tokiu Zodziu, be kuriy Siandien 
lietuviy kalbos negalime né jsivaizduoti, kaip antai: darbddienis, gyvénvieté, kolikis, 
perikmetis, septynmetis, profséjunga, komjaunimas. Platiai vartojami tokie ZodzZiai, 
kaip saviveikla, savikritika, savieiga, savaeigis, ixdirbis, lygiava, paraixka, prisiskai- 
télis, pirmiinas, tarprespublikinis, visasqjunginis, Zymiinas, draugévé, draugévininkas, 
istuoka ir daugelis kituy. 

Lietuviu kalbos leksikos praturtéjima tarybinés santvarkos metais iliustruoja 
tokia detalé. Akademinio ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ pirmajame tome, pasirodZiu- 
siame 1941 m., raide a prasidedantiy ZodZiy skyriuje néra daugiau negu Simto Zo- 
dziy, kurie dabar vartojami miisy literatiirinéje kalboje. Beveik visi jie yra atsirade per 
pastaruosius du desimtmetius, o tie, kurie buvo ir ankstiau, intensyviau pradéti var- 
toti tarybinés santvarkos metais. Stai dalis ty Zod%iu, kuriais ateityje neiSvengiamai 
turés biti papildyta akademinio ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ pirmojo tomo a raidé: 

* A. Lyberis ir K. Ulyydas, Lietuviy literatirinés kalbos leksikos praturtéjimas tary- 
binés santvarkos metais, ,,Literatiira ir kalba“, I, Vilnius, 1958, p. 31. 
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aklavieté ,,padétis be iScities“, akméngraztis ,,gta%tas akmeniui, uolai grezti*, ak- 

ménpiiiklis ,,pitiklas akmenims piauti“, akménskaldé ,,akmeny skaldomoji maSina“, 

akméntrupé ,,akmeny trupinamoji maSina“, amatininkfsté ,,vertimasis amatu“, 

amatinifikiskas, amatininkiskimas ,,amatininkiiky ypatybiy turéjimas; primityvu- 

mas, neorganizuotumas darbe“, ajitkainis ,,suma, kuria pakelta ko nors kaina“, 

antklasinis ,,neklasinis, esantis virS Klasinio visuomenés susigrupavimo“, afitpelnis 

»kapitalistinéje visuomenéje — pelnas, virsijantis vidutinio pelno norma“, afitpro- 

duktis ,,pridétinis produktas“, antraeilininkas ,,asmuo, einantis antraeiles pareigas 

(tarnyba)“, antrameciduti ,,antrus metus toje patioje Klaséje biti, antrameciavi- 

mas, antrametysté ,,buvimas toje patioje klaséje antrus metus“, afitskrydis ,,uzZskri- 

dimas (léktuvy, paukStiy)“, aftslégis ,,virsnorminis slégimas“, afitstatas ,,toks is- 

torinio materializmo terminas“, afitverté ,,pridedamoji verté, afitverzlé ,,ant verZliy 

dedama gelezélé“, apciuopa ,,ligonio organy tyrimo metodas aptiuopiant pirStais; 

palpacija“, apdaild ,,apdailinimas, pagrazinimas“, apybraizininkas ,,apybraizu 

ra8ytojas“, apyvartis ,,greita apyvarta darantis“, apyvartiimas, apsuptis ,,apsu- 

pimas; apsupimo vieta“, atliekd ,,kad lieka ka padarius; liekana, atlaika“, atmend 

»knygelé su trumpomis Ziniomis bei duomenimis apie kokj nors dalyka ar ivyki“, 

atédirbis ,,atidirbimas, laZas“, atésmiigis ,,smiigis i smigi“, atésaka ,,atsi$akojimas, 

at8aka“, atdtaka ,,atitekéjimas“, atrankinis (derliaus nuémimas, -és varZybos), at- 

skyrininkas ,,tam tikra sporto meistrigkumo laipsni pasiekes Zmogus“, dtskyris 

(sporto), atvaizdinjs ,,atsimusimas, atspindys“, augalininkjsté ,,augaly auginimas, 

kultivavimas; mokslas apie augalus“, aukstakrosnininkas ,,prie auk8takrosnés dir- 

bantis darbininkas“, aukstaveftis ,,auk8tos vertés“?. Pazymétina, kad visi tia misu 

nurodyti pavyzdZiai jau yra 1954 m. i8leistame ,,Dabartinés lietuviy kalbos Zodyne“, 

kuris savo apimtimi toli grazu negali prilygti akademiniam ,,Lietuviy kalbos Zo- 

dynui“. 

Norédami iSrySkinti, kaip tarybinés santvarkos metais praturtéjo atskiry sri- 

iy leksika, paméginsime kiek detaliau apZvelgti vienos kurios srities, pavyzdziui, 

sveikatos apsaugos, leksinius pakitimus. 

Tarybinés santvarkos metais, ivedus nemokama gydyma, nepaprastai iSplétus 

medicininio aptarnavimo tinkla, Sis visuomeninio gyvenimo baras visai pasikeité. 

Kartu su Siuo pasikeitimu ivyko, pasakytume, tikra revoliucija ir toje lietuviy kal- 

bos leksikos dalyje, kuri betarpiSkai susijusi su sveikatos apsaugos naujovémis. 

Pirmiausia, iS aktyvios vartosenos pasitrauké vienas kitas naujosios gyvenimo saly- 

goms nebereikalingas Sios srities terminas, pvz.: ligéniy kasd, apskritiés ligéniné, pri- 

buvéja, bobiité ,,be specialaus mokslo akuSeré“ ir kt. Tadiau vietoj jy atsirado dau- 

gybé naujy Siandien platiai spaudoje ir Snekamojoje kalboje vartojamy ZodzZiy bei 

Zodziy junginiy: sveikdtos apsaugds ministérija, respublikiné klinikiné ligéniné, ra- 

joniné ligéniné, apylinkés ligéniné, rajéno poliklinika, sveikdtos apsaugés skfrius, 

kdimo ambulatorija, koliikio ambulatorija, klinikiné diagndstiné ambulatorija, sani- 

tdrinio Svietimo namai, imonés sveikadtos pinktas, pdilsio namai, Zinybiniai péilsio 

namai, ,,M6tinos if vaiko“ pdilsio namai, gimdymo namai, naktiné sanatorija, mo- 

kykla-sanatorija, métery konsultacija, vaiki konsultacija, vaiki lopsélis, méters iF 

vaiko sveikdtos apsauga, visuomeninés sveikdtos apsaugés aktfvas, ligéniy dispanse- 

rizacija, sanitarinis Svietimas, feléeriy-akiseriy pinktas, feléeriy-akiseriy tifklas, 

® Kitus pavyzdzius plg. A. Lyberis ir K. Ulvydas, ten pat, p. 49-54. 
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vidurinis medicinos persondlas, apylinkés medicinos sesud, apylinkés g¥dytojas, vi- 
duriné medicinos mokykla, medicinos instititas, eksperimefttinés medicinos institii- 
tas, epidemiologijos-higiénos instititas, onkologijos instititas, kurorty valdyba, medi- 
cinos lidudies universitétas, rajono gydytojas, vyr. gydytojas, vyr. terapeiitas, vyr. 
akiseris-ginekologas, miésto staciondras, kdimo staciondras, sanitdriné aviacija, 
Kraijo pérpylimo stotis, nedarbingumo lapélis, nedarbingimo diend, gamybiné gim- 
nastika, kelialapis { pdilsio namis, kelidlapis i kurorta, dekrétinés atéstogos, invalidit- 
mo peiisija, sendtvés peiisija, invalidumo grivpé ir kt. 

Tarybinés santvarkos metais labai paplatéjo daugelio lietuviu kalbos Zodziu 
vartojimo sfera. PavyzdZiui, jau seniai lietuviy kalboje Zinomi Zodziai kritika, kri- 
tikuoti. Tatiau jeigu mes palyginsime, kaip daZnai Sie Zodziai buvo vartojami bur- 
zZuazinéje spaudoje ir kiek jie sutinkami tarybinés santvarkos mety leidiniuose, ga- 
lésime konstatuoti didelj jy vartosenos iSplitima. Tarybinés santvarkos metais atsi- 
rado ankstiau visiSkai neZinomi ar be galo retai tevartojami Siu ZodZiy junginiai 
kritika i§ apaciés, kritika if virsaiis, kritika if desinés, kritika if kairés, kritinis rea- 
lizmas, vystyti kritika if savikritika, uzgniduzti kritika, kritinés pastabos, kritikos 
ugnis, principiné kritika. 

Kaip minéta, nemazZa dalis daugiausia burzuazinei santvarkai ir burZuazinei 
kultirai bei ideologijai bidingy ZodZiyu pasitrauké i pasyviosios leksikos fonda. 
Kai kuriy tos srities zodZiy vartojimo sfera tick susiauréjo, kad jaunesnioji karta 
nebeZino jy reik8més. Kita dalis Snekamojoje kalboje, o taip pat ir ra8tuose varto- 
jama tik kalbant apie kapitalistiniy Saliy gyvenima arba miisy Salies praeitj. I§ to- 
kiu, i pasyviaja leksika besitraukiantiy Zodziu galima nurodyti Siuos: barmistras 
»miesto savivaldybés galva“, virsditis ,,valstiaus virsininkas“, afitstolis s»prievaiz- 
das; buvusioje burZuazinéje Lictuvoje — teismo sprendimy vykdytojas; policijos 
nuovados virsininkas ikirevoliucinéje Rusijoje“, policija, policininkas, niovada, 
»policijos skyrius“, kapeliénas ,,kataliky kunigas — tikybos mokytojas“, piska- 
rininkis ,,katiuomenés jaunesniuju vady laipsnis; serZantas“, apskritis ,,tam tikras 
administracinis teritorijos vienetas“, valscius ,,administracinis teritorijos vienetas, 
mazesnis uz apskriti*, bainytkaimis ,,.kaimas, kur yra baZnytia“, parapija ,,tam tikra 
baZnytiné apylinké“, seniinija ,,Zemiausias kaimo vietovés administracinis vienetas. 
tvarkomas seniiino“, savivaldybé ,,kapitalistiniuose kraStuose — vietinés valdZios 
organas, formaliai renkamas“, seimas ,,parlamento pavadinimas kai kuriose %a- 
lyse“, varZjtynés ,,vie8as pardavimas, kai parduodamaji daikta igyja asmuo, kuris 
uz ji pasiiilé didziausia kaina“, sekminés ,,krikStioniy tariamojo Sventosios dvasios 
atsiuntimo Sventé“, kalédos ,,krik8Gioniy ir kity religiju Ziemos Sventé“, kaléda s,bazZ- 
nyCios tarny rinkliava; pavirzis“, velykos ,,krik8¢ioniy tariamojo Kristaus prisiké- 
limo Sventé“, vélinés ,,mirusiyjy minéjimo diena, Sventé“, atlaidat ,.kokio nors 
baZnycios vadinamo Sventojo garbei ixkilmingos pamaldos‘, pasninkas ,,susilaiky- 
mas nuo tam tikro valgio“, kimetis ,,dvarininko ar buozés samdomas valstietis, 
dirbantis uzZ buta ir atlyginima natira“, kumetynas »kumetiy gyvenamoji vieta“, 
Ppavirzis ,,priedas valgomais produktais uz darba“, ta?pkalédis »atostogos po kalédu 
(bernui, piemeniui)“, semindrija ,,viduriné mokykla pradZios mokyklyu mokytojams 
rengti; mokykla dvasininkams rengti“, seminaristas »Seminarijos mokinys, auklé- 

* Pig. taip pat A. Lyberis ir K. Ulvydas, ten pat, p. 59.



tinis“, gimndzija ,,bendrojo lavinimo yiduriné mokykla“, gimnazistas ,,gimnazijos 

mokinys“ ir kt. , 

Tam tikros dalies ZodZiy iSnyksta kai kurios reikSmés. PavyzdZiui, ZodZiai 

merga, bérnas, pisbernis, piismergé jau beveik nevyartojami dyarininko ar buozés 

samdiniy reikSme. 

Daugelis ZodZiy tarybinés santvarkos metais pakeité savo turinj, igydami visai 

naujas reikSmes. I§ tokiy Zodziy pirmiausia paminétini : draiigas, brigada, palydovas, 

apziiira, lidudis, ponas, pioniérius, rajonas ir daugelis kitu. Stai, Zodis draiigas, anks- 

Giau reiSkes Zmogy artima kam sayo pazZiiiromis, veikla, gyvenimo salygomis, igau- 

na nauja reikSme — kurio nors kolektyyo, savos (partinés, tarybinés) aplinkos na- 

rio. Be to, jis pradétas vartoti kreipiniu, nepaisant ar asmuo, i kurj kreipiamasi, 

yra bigiulis ar visai nepazjstamas Zmogus. Zodis brigadd, ankstiau reiskes tam tikra 

kariuomenés dalinj, tarybinés santvarkos metais pradétas vartoti kolektyvo, atlie- 

kan¢io gamybinius ir visuomeninius uzdavinius, reiksme. Salia kariuomenés briga- 

dos atsiranda ir agitatoriy, laukininkystés, komunistinio darbo brigados. Zodis férma 

anksCiau lietuviy kalboje paprastai buvo vartojamas amerikieti8ko tikio reikSme. 

Siuo metu tas Zodis reiSkia kokia specialia gyvulininkystés ar paukStininkystés Sa- 

ka kolektyviniame ar tarybiniame ikyje. Dél nuostabiy tarybinio mokslo ir techni- 

kos laiméjimy Zodis palydévas igijo nauja dirbtinio Zemés palydovo reikime. Zodis 

apziiira, ankstiau daZniausiai vartotas prieZiiros reikSme, Siandien rei8kia saviveik- 

los, kariniy pajégy patikrinima. Visi8kai kita turinj igijo ZodZiai lidudis, ponas. Lidu- 

dis, burZuazinéje Lietuvoje paprastai turéjes niekinamaji atspalvi, reiSkes tamsius, 

neturtingus Zmones, tampa bendru socialistinés valstybés ar Salies gyventojy pava- 

dinimu. Pénas igyja neigiama atspalvi, pradéjes reik8ti dykiina, lengvabiidj, o krei- 

piniu vartojamas tiktai santykiuose su uZsienietiais. Pioniérius Siandien mums pir- 

miausia yra komunistinés Lenino vardo vaiky organizacijos narys, paskui — nauju 

keliy kurioje nors srityje ie’kotojas ir tik labai retai — inZinerijos daliniy karys. 

Rajonas igavo specialia tam tikro administracinio vieneto reikSme. 

Visi Sie leksikos pakitimai lietuviy kalboje vyko palaipsniui. Tam tikros jy 

uzZuomazgos pastebimos jau gerokai prieS tarybinés santvarkos atkirima. Kartu 

su Didziaja Socialistine Spalio revoliucija, tarybinés socialistinés Lietuvos respubli- 

kos paskelbimu 1918 metais atsirado naujy Siuos istorinius ivykius atspindingiy 

zodziy, kuriy ir burzuazijos valdzios metais nepajégta iSbraukti i8 kasdieninés varto- 

senos. Jau 1918 m. gruodzZio 16 d. Laikinosios darbininky ir vargingyjy valstietin 

valdZios manifeste randame Zodzius socialistiné revolitcija, pasauliné proletary re- 

voliucija, proletariatas, Cefitro Komitétas, Raudondji Armija, raudonarmiétis, dar- 

biniftky klasé, kontrrevolinecija ir kt. 

Daugelis Siuo metu lietuviy kalboje vartojamy socialistinei santvarkai bidingy 

zodziy pirmiausia pasirodé pazangiojoje pogrindinéje spaudoje ir Taryby Sajun- 

goje leistuose lietuviy laikraStiuose, Zurnaluose bei kitokio pobiidZio leidiniuose. 

IS Siy leidiniy su tarybine santvarka susijusios leksinés naujovés dar burzZuazijos 

valdymo metais, nepaisant nepaprastai sunkiy, kiekviena paZangesnj judéjima slo- 

pinusiy salygu, pamazu skverbési i Snekamaja kalba, patekdavo i paZangiujy raSy- 

toju kiryba. 

Tam tikra dalis tarybinés santvarkos terminijos lietuviy kalboje plito ir 

per burZuazine spauda, nes joje neretai bidavo ra’oma apie Taryby Sajungos gyve- 
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nima, tiesa, daZniausiai jj iSkraipant ir nugvietiant tendencingai iS burzuazinés ideo- 
logijos, antitarybiniy pozicijy. Nepaisant grieztos cenziiros, kartais biidavo i8- 
spausdinamas ir vienas kitas objektyvesnis kelioniy po Taryby Sajunga reportaZas, 
iSeidavo tarybinés groZinés literatiiros veikaly vertimu. 

Siais ir kitais keliais jau prieS 1940-tuosius metus j lietuviy kalba atéjo ZodZiai 
komjaunudlis, komjaunimas, pioniérius, marksistas, soclenktfnés, brigada (darbo), 
peiikmetis, plénumas, komisaras, komisariatas, komjaunimo organizacija, péilsio 
namai, litfondas ir kt. 

NemazZa dalis Siandien lictuviy kalboje visuotinai prigijusiy tarybinés santvar- 
kos leksiniy naujoviy praéjo savoti$ka raidos keliq. Ju tarpe kartais pasitaikydavo 
ir prasciau pavykusiu, netaisyklingos darybos Zod7iy. Sie zodziai dazZnai atsiras- 
davo stichiSkai be kalbininky ar Siaip kalbos dalykais besidominéiy Zmoniy kontro- 
lés. Taéiau greitai nuo jy paprastai bidavo atsisakoma, pakeitiant juos geresniais 
taisyklingos darybos Zodziais bei terminais. Ig pradziy kiek daugiau buvo linksta- 
ma naujus Zodzius skolintis tiesiog i8 rusy kalbos. Véliau stengtasi daugiau i8si- 
versti lietuviSkais atitikmenimis, kurti naujadarus, remiantis sena leksine lietuviu 
kalbos medZiaga. 

Lietuviy kalbos Zodis taryba vartojamas jau patioje XX a. pradZioje, rusy 
,,cosem“ reik8me aptinkamas jau pirmuosiuose revoliucinés Lietuvos vyriausybés 
dokumentuose. Tatiau dar iki pat 1940-tujy mety tarybinés valstybés, atskiry tary- 
biniy respubliky pavadinimams ir kitais panasiais atvejais buvo vartojamas ne 
Zodis taryba ar jo vediniai, bet rusixkos kilmés, tiesa sakant, jau tarptautiniais tape, 
Sio Zodzio atitikmenys, plg. Soviety Sajunga, SSSR, Soviety Besarabija, Soviety 
Lietuva, soviety valdzia, soviety Seima, sovietiniai rasxytojai, sovietiskas aktyvas, 
»Apie sovietiska pasa“ (V. Majakovskio eciléraxtio pavadinimas) ir kt. 1940-tujy me- 
ty spaudoje jau pasirodo Taryby Lietuva, kuris kartais dar vartojamas kartu su 
Soviety Sajunga, o tu metu pabaigoje rusy coeem, coeemckuit jau, galima sakyti, 
iStisai vertiamas tarjba, tarpbinis. Atsiranda: TSRS, Lietuvos TSR, Taryby Sqjun- 
gos Liaudies Komisary Taryba, Lietuvos TSR Aukstiausiosios Tarybos Prezidiumo 
isakas, TSRS Konstitucija ir kiti pavadinimai, kurie prigyja tick misu spaudoje, 
tiek ir Snekamojoje kalboje. 

Siandien, rodos, tokia ai&ki ir jokiu abejoniy nekelianti savoka, kaip vjk- 
domasis komitétas, praeityje keleta karty yra keitusi savo pavadinima, kol galuti- 
nai nusistovéjo dabartinis variantas. Spaudoje aptinkami tokie Sios savokos pava- 
dinimai: Pildkomas, Pildomasis Komitetas, Veikiantysis Komitetas. 

Vietoje dabartinio milicininko, brigadininko vienu metu buvo vartojama mili- 
cionierius, brigadierius, brigadyrius. 

Dabartinio spartudlio vietoje gana plagiai buvo vartojamas udarnikas. Kol- 
chozq, kolchoznika ne taip seniai pakeité kolitkis, kolikiétis. Pastarieji Zodziai misy 
spaudoje pasirodé tik 1949-tais metais, i§ kur Jie nepaprastai greitai pateko i sne- 
kamaja kalba ir pamaZu ima iSstumti rusi’kuosius Zodzius. 

Salia Zodzio Komjaunimas iki 1940-tyju mety daZnai spaudoje sutinkamas ir 
Zodis komsomdlas. Jau burzZuazinéje spaudoje retkaréiais pasitaikydavo pionié- 
rius ,,komunistinés Lenino vardo vaiky organizacijos nario“ reik’me. Tiesa, nei§si- 
versta ir be naiviy Sio Zodzio reik$més aiSkinimu, esa: » Pionieriais vadinami sovie- 
tu skautai“ ir pan. 
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Kai kurie dabar tvirtai isigaléje tarybiniam gyvenimui bidingy savoky pava- 

dinimai praéjo tam tikra evoliucija ir darybos atzvilgiu. Anks¢iau vartoti dviejy atski- 

ry ZodZiy junginiai véliau pradéti jungti i sudurtinius Zodzius. Pavyzdziui, jau bur- 

Zuazinéje spaudoje aptinkami sienos laikrastis, darbo diena pavirto sienlaikraséiu, 

darbddieniu, socialistinés lenktfnés — soclenkt}némis. 

Esti atveju, kai ir taisyklingos darybos tam tikru metu platiai isigaléje ZodZiai 

bidavo pakeitiami kitais. Pavyzdziui, Taryby Sajungoje leidziamame lietuviy Zur- 

nale ,,Priekale“ ir kituose leidiniuose vietoj dabartiniy misu ZodZiy pdgrindis, pd- 

grindinis buvo yartojama palépé, palépinis, plg. palépés darbas, Lietuvos palépiné 

Spauda ir kt. 

Kuriant naujus lietuviy literatirinés kalbos ZodZius, ypa¢ ivairiy mokslo ir 

gamybos sriéiy terminus, Siuo metu labai didelj ir i$ esmés teigiama poveiki turi rusy 

kalba, nes ji ,,turédama seniausias raSto tradicijas, bidama turtingiausia tarpnacio- 

naliné literatiriné kalba, yra nei8senkamas ZodZiy ir posakiy Saltinis, i8 kurio se- 

miasi reikalingy terminu ir frazeologijos visos nacionalinés kalbos“*. Sio teiginio 

teisingumu buvo galima jsitikinti ir i§ Sios trumpos tarybinio laikotarpio lietuviu 

kalbos leksikos apzvalgos. 

Tarybinés santvarkos metais lietuviy kalboje pastebimos ir kai kurios naujos 

ZodzZiy darybos tendencijos. Jy aktyvizacijai taip pat gana daZnai turi itakos rusy 

kalba. 

Pastaraisiais metais labai dari tapo priesaga -ininkas (-ininké). Dazniausiai 

su Sia priesaga padaromi jvairiy naujy profesijy atstovy pavadinimai, pvz.: drkli- 

ninkas, paiikStininkas, gamybininkas, dirvézZeminininkas, kombdinininkas, saviveikli- 

ninkas, paviénininkas, micitrininkas, Gtskyrininkas. Si priesaga tapo tokia produk- 

tyvi, jog jos dariniai kartais i8stumia seniai lietuviu kalboje vartojamus su kita prie- 

saga padarytus Zodzius. Pavyzdziui, gelezinkelininkas i8stumia Zodj gelezinkeliétis, 

laiskininkas pakeitia Zodj laiskaneijs. Jautiama tendencija ZzodZius futbolistas, fi- 

nansistas, traktoristas, motociklistas keisti zodziais futbolininkas, findnsininkas, 

traktorininkas, motociklininkas. Salia Zod%io krésnius vartojamas ir krésnininkas. 

Labai daug naujy daiktavardziy atsirado su priesaga -ysté, kuri daugeliu at- 

vejy atitinka rusy -cmeo, plg. augalinink jsté, griidininkjsté, pieninink}sté, pievinin- 

kysté, su priesaga -umas, dazniausiai atitinkan¢ia rusy -ocmo, plg. mazarastixki- 

mas, kryptingiumas, renkamiumas ir kt.°. 

Tarybinés santvarkos metais lietuviuy kalboje labai padaugéjo bidvardziy su 

priesaga -inis. Daugeliui tokiy biidvardziy atsirasti padéjo rusy kalbos biidvardZiai 

vaizdinis, gamybinis. 

Lietuviy kalboje prigijo ir naujy darybiniy modeliy. Pirmiausia reikéty pazy- 

méti jvairias santrumpas, kuriu anksGiau lietuviy kalboje labai retai tepasitaikyda- 

vo. PavyzdZiui, santrumpos, kuriy pirmasis komponentas yra sutrumpintas Zo- 

dis arba tik Sio ZodZio pirmasis skiemuo, o antrasis — visas Zodis, plg. komjaunuéd- 

lis, komjaunimas, specdrabiziai, koliikis, pramprek ¥ba, agitpinktas ir kt. 

4 J. Kruopas, Dabartinés lietuviy kalbos vystymosi tyrinéjimas, ,,Lietuviy kalbotyros 

klausimai“, VI, Vilnius, 1963, p. 28. 

5 A. Lyberis ir K. Ulvydas, ten pat, p. 84—92; H. P. Kpyonac, O cospe- 
Me@HHOM COCTOAHHHM HW IyTHX JasibHetttuero pa3BHTHA JIMTOBCKOPO JINTepaTYPHOTO A3bIKa, ,,Borpocst 

pasBHTHA AHTepaTypHIX s3bIkOB Haponos CCCP B conerckyio snoxy‘, Auma-Ara, 1964, p. 248. 
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Rusy kalbos jitakoje daZnai sudarinéjamos vadinamosios raidinés santrumpos. 

BurZuazinés santvarkos metais lietuviy kalboje pasitaikydavo tik viena kita 

tokio tipo santrumpa, daZniausiai jvairiy sporto kluby pavadinimai, o tarybi- 

nés santvarkos metais jy atsirado Simtai, ir Zymi Sios santrumpos svarbias tarybinés 

tikrovés savokas, plg. TSRS, LTSR, TSKP, VLK JS, CK, HES, VDR ix kt. 

Reikia pasakyti, kad lietuviy kalboje kurj laika buvo pradétos sudarinéti ir 

nevykusios santrumpos, kurias ir iStarti, ir suprasti buvo sunku, plg. Lietautokel- 

projektas < Lietuvés TSR automobiliy kelii projektaévimo institiitas, Vyrge- 

leZrestoranas < Vyridusioji gelezinkeliy restorany kontora ir kt. Tatiau pastaruoju 

metu jos visiskai baigia iSnykti tiek i$ Snekamosios, tiek ir i8 spaudos kalbos. 

Pastaryjy deSimtmeciy kalboje isigaléjo ir tokie ZodZiy junginiai, kaip marksis- 

tinis-lenininis, idéjinis-politinis, kultirinis-istérinis pievinis-ganfklinis, kvadratinis- 

-lizdinis ir kt. Sio darybos tipo aktyvizacijai taip pat turéjo itakos rusy kalba. 

Dél rusy kalbos itakos paplatéjo lietuviu kalbos kai kuriy ZodZiy reikSmé, o 

kartu ir vartojimo sfera. PavyzdZiui, yveiksmaZodis kovoti ,,kautis, muStis“, ,,varZy- 

tis sporto rungtynése“, ,,stengtis nugaléti* rusy kalbos veiksmaZodZio 6opomoca 

itakoje pradétas vartoti ir reikSme ,,stengtis pasiekti ka nors“, plg. kovéti uz taikq, 

kov6ti dél aukstés kokybés proditkcijos ir t. t. 

VeiksmazZodis jdiegti Salia reikSmés ,,sodinti* pradétas placiai vartoti ,,pada- 

ryti, kad isigaléty, isitvirtinty* reikSme. plg. idiegti i gamba. 

VeiksmaZodis yystyti Salia ,,vynioti, supti vystyklais“ reikSmés labai daznai 

vartojamas ,,plétoti, didinti reikSme, plg. vystyti pramone, vystyti gyvulininkjste. 

Zodis audinjs, kurio pagrindiné reikSmé yra ,,i8austa medZiaga“ ir kuris bur- 

zuazijos valdymo metais jau igijo ,,vienodas funkcijas atliekantiy lasteliy grupés“ 

reikSme, rusy kalbos Zodzio mxauo jtakoje pradétas vartoti ir kaip literatirinis ter- 

minas, plg. méninis audinys, stilistinis audinfs, poétinis audinjs. 

Rusy kalbos Zodis novepx buvo stimulu ir lietuviy ZodZiui braizas tapti litera- 

tiiros terminu, plg. individualis braizas, kiirybinis braizas, literatiirinis braizas. 

Antra vertus, reikia pasakyti, kad savo ruoZtu tam tikros itakos literatirinés 

rusu kalbos leksikos raidai turi ir nacionalinés tarybiniy respubliky kalbos. Rusams 

glaudZiai bendradarbiaujant su nacionaliniy respubliky atstovais, nacionaliniy res- 

publiky literatiira veréiant i rusy kalba, i Sios kalbos leksika patenka ir kai kurie 

nacionaliniy kalby leksiniai elementai, labiau susije su nacionaline Siy tauty speci- 

fika. Vertimai, ypaé poezijos, kartais duoda akstina pavartoti naujas iSraiSkos prie- 

mones, naujus leksikos elementus. PavyzdZiui, po milzZini8ky tarybinés liaudies lai- 

méjimy, tiriant kosmosa, rusy kalboje pasirodé Zodis semaanun ,,Zemés gyvento- 

jas (prieSpastatant ji kity planety biitybéms)‘‘. Rusy poezijos kalboje pavartoti Si 

Zodj davé progos ir E. MieZelai¢io poezijos vertimas i rusu kalba. Stai E. MieZelai- 

Gio eilérastio ..Meilé“ eilutés: 

,»Leipo visas pasaulis juokais, 

Kad kazkur gyvenu Zvaigidéje“. 

i rusy kalba iSverstos: 
»A seman pas6upaem cMext 
— [de xpotaameut wyOax? Ha seeade?*'* 

Ry A. Semexan, Kak nenawren cosa, Mocksa, 1963, p. 9. 
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Bendros iSvados 

Baigdami lietuviy kalbos leksikos apzZvalga, galime padaryti kai kurias bend- 
resnio pobiidzio i8vadas. 

Pirmiausia, lietuviy kalboje labai gerai iSlaikyta senoji indoeuropietiska lek- 
sika. Siam leksikos sluoksniui reikéty priskirti ZodzZius: akis, ausis, dantis, Sirdis, 
Jéknos, péda, barzda, védaras; métina, siinits, dukté, brélis, sesud, vyras, Zéntas, anyta, 
avynas, dieveris, svdinis, S@Suras, SeirSs; Sud, avis, Eras, oZys, aSva, parsas, vilkas, 
bébras, liixis, taiiras, élnias, iidra, e¥s, Zvéris, Zqsis, dntis, Sdrka, vapsva, angis, lasisa; 
bérzas, alksnis, klévas, ieva, pusis, obelis, tiosis, piirai, javai, linai, Zirniai, répé; sdulé, 
ménuo, debesis, ausra, Sviesd, tamsa, migla, vandud, sniégas, rasa, ugnis, diimai, ma- 
rios, palios, laiikas, akmué, duksas; diena, naktis, vakaras, vasara, Ziema; nadmas, 
dirys, asis, asa, gafdas, girnos, stégas, vaFtai, Zambas; vienas, pirmas, dit, afitras, 
trys, keturi, penki, Sesi, septyni, aStuoni, devyni, dé¥imt, simtas; gelténas, mélynas, 
palvas, raud6nas, §}vas, aStriis, basas, desinys, ilgas, jdunas, naiijas, sénas, niogas, 
pilnas, platits, sétus; drti, dusti, jlingti, képti, Ifeti, mdlti, méléti, minkyti, niekéti, 
paisfti, séti, sititi, tak$ti, veFsti, vezti, nésti, bijoti, ésti, dvésti, gérti, gimti, gti, klau- 
Spti, laiz$ti, miFti, prasti, raudéti, rékti, rdugéti, spiduti, tarti, uosti, veizdéti, Zindti, 
biiti, déti, duoti, eiti, jéti, kduti, sédéti, sékti, stoti, vésti ir kt. 

Tam tikra lietuviy kalbos Zodziy kieki galima skirti balty-slavy leksikos sluoks- 
niui. Sis skyrimas yra gana salygiskas. Pirma, kai kurie Siuo metu tik balty-slavy 
leksikos sluoksniui bidingi ZodZiai, ankstiau galéjo biti Zinomi ir kitoms indoeu- 
ropieciy kalboms. Antra, nesame tikri, kad Siandien didesniy abejoniy nekeliantios 
etimologijos ateityje nepasirodys klaidingos. Pagaliau kalbos mokslas nuolat pasi- 
pildo naujais duomenimis ir Siandien tik balty ir slavu kalboms bidingiems Zo- 
dziams ateityje gali biti surasti kity indoeuropietiu kalby atitikmenys. Tatiau vi- 
sos Sios aplinkybés jokiu bidu negali nuneigti fakto, kad balty kalboms ne tiktai 
savo gramatine struktira, bet ir leksika artimiausios yra slavy kalbos. Taigi su di- 
desne ar maZesne tikimybés dalimi balty-slavy leksikos sluoksniui reikétuy priskirti 
zodzius: pifstas, galva, délnas, ranka; karvé, télias, vdrna, ungurys, erskétas; liepa, 
kridusé, Sermiksnis, guoba, notré, usnis; dlvas, gelezis, Svinas; Zvaigidé, lédas, &Zeras, 
dirva, lanka; kibiras, kréslas; dfkas, saldis ir kt. 

I§ specifiniy balty kalby Zodziy galima nurodyti: martl, mésa; Zirgas, lokjs, 
pelé, genjs, kielé, vanagas, lydeka, dzZuolas, médis, girid, miéZiai, pupos, dobilai, 
jira, pliénas, varis, métas, dalgis, léngas, malka, stakleés, tiltas, milas, gilis, labas, 
tikras, tolis, trumpas, késti ir kt. Sie Zodziai, be lietuviy, latviy ir prisy, kitose in- 
doeuropietiy kalbose arba visai neaptinkami, arba jeigu aptinkami, tai vartojami 
gana skirtingomis reik8mémis. Zinoma, ju iSskyrimas j atskira balty leksikos sluoks- 
nj taip pat yra gana salygi’kas. Pastabos, pareikStos dél baltu-slavu leksikos sluoks- 
nio i8skyrimo, visiSkai tinka ir Siam atvejui. 

Dideli lietuviy kalbos leksikos sluoksnj sudaro ZodZiai, biidingi tik lietuviy ir 
latviu kalboms. AiSku, dalis jy galéjo biti vartojami ir priisy kalboje, tatiau men- 
kutiuose Sios kalbos paminkluose nebuvo uZfiksuoti. I§ charakteringesniy lietuviy 
ir latviy kalbos leksikos bendrybiy galima nurodyti Sias: kdja, nigara, lipa, éda; 
tekis, eFZilas, kumelfs, vista, balafdis, apiokas, lakStifigala, peléda, Zalt¥s, delé, 
skruzdé, todas, végélé, ménké; karklas, aviéteé, méldas, dagys, balanda, svéré; lie- 
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tis, liepsna, dras, ktidra, klénis, smélis, mélis, puf'vas; artiodas, krésnis, pirtis, régés, 
siena, slefikstis, spragilas, stolas; sikina, difzas, drabuzis, kdilis, skranda, vy2a; desra, 
miltai, putra, sviestas; latimé, ragana, spéka, vélé; déglas (tokia spalva), ridas, sa¥- 
tas, Sirmas, aklas, apvalits, biaurits, didelis, gardis, greitas, kiduras, lifiksmas, miklus, 
mitris, piktas, siaiiras, smagits, stipris, sveikas, t¥ras, vélis; daryti, girdéti, regéti, 
guléti, nokti ir kt. 

Turime keleta specifiniy lietuyiy ir prisy kalby Zodziu: balnas, géda, dangis, 
ghiosnis, pémpé. 

Tam tikra dalis misy leksikos yra bidinga vienai lietuviy kalbai. Be daugybés 
naujesniy laiky dariniy, Siam sluoksniui galima priskirti Zodzius: tulzis, pilvas, plau- 
‘kai; laig6nas, vaikas, kiidikis; jdutis, arkljs, kiaiilé, karvélis, krégidé, kikilis, véras, 
gyrate; drebulé, blifide, putinas, miskas, dilgélé; dudra, raistas, valanda, rss, Séuks- 
tas, Zagré, gelumbé, kélnés, sképeta, skrybélé, druska, varské, pragaras, dvjlas, kai- 
rys, lioSas ir kt. 

Bidingas lietuviy kalbos leksikos bruozas (Siuo atveju daugiausia galvoje 
turima literatiiriné kalba) yra nepaprastai mazas skoliniy procentas. I§ jy mazdaug 
trys ketvirtadaliai yra slavizmai. 

Pats intensyviausias lietuviy kalbos leksikos raidos laikotarpis yra tarybinis 
laikotarpis. 

abejéti 106 

agitplinktas 124 

agna 118 

agrastas 70 

aguikas 70 

aguona 91 

didas 106 

aidas 106 

aiskus 48 

ajeras 70 

akétios 35, 67 

akylas 106 

akis 8, 12, 35, 49, 116 

aklas 49 

aklavieté 120 

akméngraZtis 120 

akménpiiklis 120 

akménskaldé 120 

akméntrupé 120 
akmud 30 

aksel¥s 95 

adkstinas 62 
akStis 62 

alavas 31, 78 
aldra 28 
aléSenos 102 
alétis 102 
aliéjus 75 

alyva 70 

alksnis 22 

LIETUVISKU ZODZIU RODYKLE 

alkti 53 
alkiiné 10, 12 
altérius 82 

alvas 31, 78 

alls 92, 110 

amatas 92 

amatininkysté 120 

amatinifikiskas 120 

amatininkiskimas 120 

anas 41, 58 

anas 58 

angis 21 (2x) 

anyta 13 

anyZius 71 

ankstiis 50 

ankStara 62 

afikStas 46, 62 

ant 59 

antai 58 

antis 18 

afitkainis 120 

antklasinis 120 

aiitpelnis 120 

afitproduktis 120 

antradienis 118 

antraeilininkas 120 

antrametiduti 120 
antrametiavimas 120 

antrametYsté 120 

afitras 41 

afitskrydis 120 

afitslégis 120 
afitstatas 120 

aftstolis 121 

afitverté 120 

afitverZlé 120 

apaStalas 82 

aptiuopa 120 
apdaila 120 
apybraiZininkas 120 

apié 59 

apyvartimas 120 

apyvartis 120 

apskritis 121 

apsuptis 120 

aptiokas 19 

apusé 23 

apvalus 46 

apZitra 122 

ar 59 
arba 59 

arbata 75 

arbiizas 71 
afdas 65 
4rfa 79 
arklas 16, 115 

arklininkas 124 
arklys 16, 115 

armonika 79 

afpas 92 
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Arti 16, 28, 50, 114, 115 
arti 46 

artis 46 
artiodas 34, 85, 96 
asa 36, 62 
asiai 68 

asilas 78, 90 

asla 33 
asilikliai 68 

asdtis 36 
a8 57 
asis 36 

aSmas 42 
aSmu6 31 
astris 21, 47 

aStufitas 42 

aStuonl 42 

aSva 16 

a’vienis 16 

ateitis 118 

atlaidai 121 

atlieka 120 
atloSas 49 
atmena 120 

atédirbis 120 

atésmiigis 120 

atéSaka 120 
atétaka 120 

atrankinis 120 

atskyrininkas 120, 124 

atskyris 120 

atvaizdinys 120 

atvirikas 118 

audinys 125 

audra 28 

_ augalininkysté 120, 124 
auka 118 

duksas 31 

atikslé 21 

aukstakrosnininkas 120 

aukStaveftis 120 

atikuras 118 

ausinas 110 

ausis 8, 12, 116 

auskalis 110 

Austi 51 

aistrinis 102 
austuvé 117 

augra 27 
ausrénai 117 

abiStrinis 102 
aviété 24 

avinas 65 

avynas 14 

avis 16, 24 

128 

ayiZos 24 
aZuolas 23 

bajoras 80 

bakiizé 92 
bala 29 

balanda 26, 85 

balafidis 19, 65 
balas 19 

balgnas 110 

balgnuoti 110 

balkis 92 
balnas 36 
balsiiné 117 

baltas 19, 26, 29, 43, 85 
balti 26 
balZienas 36, 92 

bambéti 79 
bambti 79 
banda 106 

baravykas 71 

barsikas 74 
baiStis 71, 96 
barti 65 
barzda 9 
basas 49 

basl¥s 65 

batas 76 

batvinis 71 

baznyéia 82 

baZnytkaimis 121 

bé 58 
bébras 17 ~ 

bégti 56 
bei 58 
bendradafbis 118 

beiikis 95 
béras 17, 44 

bérnas 14, 122 

bernitikas 14 

bérZas 22 
béSia 102 
bet 58 
bezdéti 74 
beZdzi6né 74 
biaurls 48 

bitidlis 106 
bitiudlis 106 
bijéti 55 
bijinas 96 
biskis 95 
bité 20 
blandis 85 
blanka 92 
bléké 95 

blésti 24, 85 
blezdinga 20 
blynas 75 

blifidé 24, 85 
blitizé 95 
blizgéti 24 
blusa 20 

bdba 96, 116 
bobuté 120 

botagas 77 
bradai 96 
braiZas 125 
brangts 106 

bréStangé 95 
briedis 17 
brigada 122, 123 

brigadierius 123 

brigadininkas 123 

brigadyrius 123 
bristi 56 

brélis 13 
broterauties 13 

broterélis 13 

briitganas 102 

biibnas 79 
bida 77 

bidelis 92 

biidvardis 118 
biignas 79 

buitis 117 

buitpieSa 118 

buiza 75 
bikis 96 _ 
bulius 92 
bilvé 71 

bulvénas 69 

biiomas 95 

biiras 92 

biré 68, 69 
burmistras 121 

burna 10 

burdkas 71 
burvalkas 110 

biti 56, 58 
bitové 118 

caipas 95 
cefitneris 92 

cibulis 71 
cigdnas 82 

cimbélai 79 
cirkelis 95 
cyrulis 102 

cyrul¥s 102 

CK 125



célis 92 
cukrus 75, 116 

cvékas 95 

eviklis 71, 101 

Cebatas 76 

Gérpé 77 
éesnakas 71 
cigdnas 82 
cidbras 71 

Giulkinys 100 
ciupa 102 

daba 58, 66 

dabaf 58 

daga 32 
dagys 26, 66 

daglas 66 
daiktavardis 118 

daiktvardis 118 

daiktininkas 119 
dailé 45 

dailidé 85 
dailis 85 
dalgis 36 
danga 27 

dangus 27 
dangityra 119 

dantis 8, 12 

dar 58 
dar 58 
darbadienis 119, 124 

daryti 53 
dafZas 33, 66 
darziné 106 
darzininkysté 118 
dauba 30 
daudyté 79 

daiig 58 
daugiskaita 118 

daiisos 40, 56 
debesis 27 
dédé 13 

dedeSra 39 
“dedeSva 39 
déglas 44, 66 
déglas 66 
dégti 26, 32, 44, 85 
degtiikas 118 
degitas 85 
dél 59 
délé 13, 21 
délnas 10, 12 
defigti 27 
deréti 53 

9. Uasak. Nr. 174 

derva 66 
desmé 117 
désimt 42 
degimtas 42 
deSinys 46 
degra 39 
déti 34, 57, 59, 77, 86, 87 

devyni 42 

devifitas 42 

dézé 77 

didelis 45 

didis 45 
didzianamé 117 

didZkuris 118 
diena 31 

diévas 31, 39, 66 

dieveris 12, 14 

diktas 95 

dilgé 36 
dilgélé 26 

dilginti 26 
dilgséti 26 
dilgti 36 
dilgus 36 

dynia 71 

dynjs 71 

dirbinyéia 117 

dirbti: 53 
dirsé 26, 85 
dirti 30, 37, 85 
dirva 30, 85 
dirvénas 85 
dirvéZemininkas 124 
difZas 38 
difZti 38 

débilas 25 
dosnis 106 

drabizis 37 
dragés 110, 111 
drapana 37 

draskyti 37 
drasis 48 
dratfigas 40, 122 

draugové 119 

draugévininkas 119 

drebéti 23 

drebulé 23 
drigafitas 74, 106 
drjsti 48 
drdébe 37 
druska 39 
driitas 47 
da 21 
dibti 30 
dida 79 

diidénti 79 
dignas 30 

dukté 13, 67 
dilys 66 
dilis 66 
diimai 28, 44 

durhblas 30 
duficis 102 

dincis 102 

duobé 30 
diona 38 
duoti 57 

darys 34, 80 
dirpé 93 
dusti 40, 56 
dydras’ 80 

dvasia 40, 56 

dvéselé 102 

dvésti 40, 55, 102 

dvi 21 
dvYlas 44 

dZiaiigtis 106 

églé 22 

eiti 56, 57, 116 
élnias 17, 97 
élnis 97 
Epuse 23 
éras 16, 63 
erélis 19 

éritkas 16 

erSkétas 21 
erskétis 21 
erskétras 21 
efZilas 17 
ésti 19, 20, 53 

eS 57 
eSerys 21 

éZeras 29 

ezys 18 

faleas 95 
férma 122 

findnsininkas 124 
finansistas 124 
fitbolininkas 124 
futbolistas 124 

gadytis 102 
gaidjs 18, 97 
galva 10, 12 
gamybininkas 124 
gamybinis 124 
gafidras 106 
gantas 97



gantinis 97 

garas 28 

gardas 33 

gardumélis 106 

gardus 48 
garstycia 71 

gatvé 90 
gaudé 117 

gaurai 63 

géda 40, 107 

gégé 64 

geguté 19, 64 

geguzé 19 

geisti 106 
géela 106 
gélbéti 106 
gélda 107 

gelezinkeliétis 124 

geleZinkelininkas 124 

geleZis 31 

gelta 64 

geltas 64 
geltonas 44 

gelumbé 38 

geleZis 31 

genys 19 

gentis 15, 107 

géras 48 . 

gefbti 107 

gerklé 107 

gérti 53 
gésti 57, 106, 107 
gydytojas 117 

giedoti 18 
giédras 107 
giegalas 111 

gilitkas 95 
gilifioti 95 
giltiné 107 
gills 46 
giminé 15, 107 
gymis 107 
gimnazija 122 
gimnazistas 122 

gimti 15 (2x), 56 
gifitaras 86 
gifiti 19 
gintra 119 

girdéti 54 
girid 24 
girnos 35 

girtas 107 
girti 48, 54 
g¥sla 116 
gyti 21,455 
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gyvas 21, 55 

gyvaté 21 

gyvénti 55 

gyvénvieté 119 

gyvulys 107 

gleznéti 107 
glézoti 107 

glosti 23 
glostyti 23 

gluodena 23 

gluGdenas 23 

gliosnis 23 

gnybti 86 
grazus 48 
greitas 47 

grybas 71 
griébti 47 
gristi 47 
griezti 26 

griéztis 26 
grikiai 71, 97 
grifidys 33 

griovys 93 

gristi 33 
grubus 97 

griucé 97 
grucia 97 

gricé 97 

gritkas 72, 97 

griidas 25 
griidininkysté 124 
griodas 65, 68 
gristi 25 

gidas 97 
gulbé 19 
guléti 56 
gulyné 86 
gultas 86 
gulti 56 
guoba 23, 86 

guolyné 86 

giisis 93 
gvazdikas 72 

HES 125 

4: 59. 

idarbé 118 

idiegti 125 
iéSmas 36 
ieva 22 

iki 59 
ikvépimas 117 

yla 93, 110 
ilgas 45 

imti 57 

if 59 
ifidas 34, 86 

indauja 86 

ifikaras 93 
inkStiras 62 
ypas 95 

irti 51 
ispiidis 118 . 

istatymas 117 

i$ 59 
igdirbis 119 
iStuoka 119 

itaka 118 
izdas 34, 117 

jai 58 

jéuja 33, 86, 97 
jdunas 49 

jaura 29 

jautis 16 

javai 25, 33 

jéga 40 
jéi 59 
jéigu 59 
jéknos 9, 12 
jenté 14 
jis 57 
jog 59 
joti 57 
jOvaras 72 

juceklis 102 
juk 59 
jungti 50 
jungvilkis 117 

juo 59 
jiodas 43 
juosmud 38 

jaosta 38 

juosti 38 
jupa 76 

jira 29 

jirinas 117 
jis 57 
juSa 111 
jfiSia 111 

jase 111 

katérga 77 

kad 58 
kada 58 
kadagYs 23, 69 

kadugys 23, 69, 97 

kai 58 
kailinial 38 

kdilis 38



kdimas” 63 
kaimynas 63 

kaip 58 

kairys 46 
kadislas 102 
kaisti 102 
kaité 102 

kaiva 102 
kaja 102 
kaklas 11, 12, 63 
kakta 11 
kaladé 77 

kalakitas 74 
kalbéti 54, 97 
kaléda 121 
kalédos 83, 121 
kalidsas 76 
kalkés 93 

kalnas 30 
kalniérius 76 

kalti 51 
kamara 77 
Kambarys 93 

kaminas 77 
kanapé 72 
kané 95 
kafiklés 97 
kapa 81 
kapas 81 
kapeliénas 121 

karalius 80 

karas (veZimélis) 95 
karasas 74 
kérdas 79 
kareivis 107 

karieta 77 

kafklas 23 

karklés 23 
karmiiSa 117 

Karésas 74 

karpis 74 
kafSis 22 

kérStas 47 
kartéti 86 
kartis 48 
karvaida 117 

kérvé 16 
karvélis 19 
kas 58 

kasdién 107: 
kasti 53 
kaSkis 102 
kaSkis 102 
katé 16 
katilas 77, 90 

katras 58 
kaiikas 39 

kaiikaras 39 

kaulas 9 
kaupas 97 

kauSas 8, 36, 64, 86, 97 
kauSélis 97 
kauti 57 

kava 75 
kédé 34 
kedéti 34 

keistas 107 

keistimas 107 

kekata 108 

keké 108 
keketé 108 
keksis 102 

kéksé 102 

kékSis 102 
kélias 64 
kélis 10, 37 
kélnés 37 
kélti 30, 51 
képalas 108 

képenys 9 

képti 9, 52 
kepuré 37, 64 

kérpés 63 
kérSas 43, 44 
késelé 102 
keselfs 102 

késti 55 
ketéti 108 
keturi 41 

ketviftas 41 

kévalas 8 

kévé 108 
kiaiilé 17 
kiduné 17 

kiduras 46 

kidutas 36 

kibinti 97, 108 

kibiras 36 

kKielé 19 
kiemas 63 

kietas 46 
kykas 97 
kikilis 20 
kilda 103 
kyl¥s 95 
kilmé 15 
kilti 15, 30 
kiltis 15 
kimelis 95 

kirmélé 21, 64, 108 

kifminas 64, 108 
kirmis 20, 21, 64, 108 
kifpti 30 
Kirsti 30, 36, 48, 51 
kirslys 22 
kiivis 36, 64 
Kisielas 75 
kisielius 75, 97 
kiSéné 76 
kitas 58 
Klabéti 54 
Klaimas 86 
klasé 122 

Klauséjas 117 

Klausyti 54 

klebdnas 83 

kleivas 49 
klétis 97 
klévas 22 

Klibakst 97 
kKlibis 97 
Kliépas 90 

klijai 78 
kliSas 49, 86 
Klojimas 86 
kl6énis 30 
kléti 52, 86 
kluonas 86 

kmynas 72 

knatas 77 

knyga 80, 116 
kéja 11, 12 
kolchozas 123 

kolchozninkas 123 
kélis 103 
kolikiétis 123 
kolikis 119, 123, 124 
kombainininkas 124 
komisaras 123 
komisariatas 123 

komitétas 123 

komjaunimas 119, 123, 
124 

komjaunuélis 123, 124 
komsomélas 123 

kontrevoliucija 122 

képos 81 

képti 81 
kopfistas 72 

késéti 55 
k68é 75 
kOSti 75 
kovéti 125 
kozos 103 

kragas 111 
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kraitis 97 
krakmélas 78 
kralikas 74 
krafitas 30, 97 

krapas 72 

kraStas 30 

kratijas 9 

kraupis 76 

krausé 111 

krauti 34 
kreida 78 

kregzdé 20 

kreivas 45, 46 

kréslas 34 

kriausé 23, 111 
kriénas 72 

kryklé 93 
krikStas 83 
krikStyti 83 
kryptingiimas 124 

kri8tolas 78 
kritika 121 
krivé 98 
krivis 98 
krivilé 98 
kryzius 83 
krésnininkas 124 

krésnis 34 
krésnius 124 
kritékas 72 
kruonis 103 

kruépos 76 
kripti 76 
kristi 50 
kriva 34 

kubilas 78 
kfidikis 14 
kigis 98, 108 
kuibina 102 
kuilfs 74, 98 
kukalis 72 
kulfs 98 
kulnas 9 
kulsé 86 
kalsis 9 
kalti 51, 87, 
kumélé 17 
kumelfs 17 

kumetynas 121 

kimetis 80, 121 
kumpas 87 

kumpis 87, 103 

kumpis (peilis) 103 

kumpti 103 
kinas 8 

132 

kungas 103 

kunigas 93, 103 

ktparas 95 

kupranugaris 117 

kupstas 98 

kur 59 
kurapka 74 

kuféias 49 

-kuris 59 

kirmis 18 
kirpé 37, 64, 68, 87, 98 
kufpti 37 
kartas 74 
kvépti 55 

kviediai 24, 90 

labas 48 

ldibas 103 
laigonas 14 

laikas 32 
laikausena 117—118 

laikrodis 118 

laikuoti 118 

laimé 40 
laiptosena 118 

laiSkaneSys 124 
ldiSkininkas 124 
laivas 69 

laizyti 53 
laizdyti 29 

laikioti 19 
lakstyti 19 
lakStas 117 
lakStifigala 19 
langas 34 

lanka 30 
lapé 17 
laSis 64 

lai8a 21, 64, 68 
la8varas 103 

laiikas 30, 44 

latikas (gyvulys) 27, 30, 

44, 64 
latimé 39, 87 
laiinagas 103 

lduzZas 87 
lauzti 52, 87 
lédas 28 
leidZiamasis 98, 100 

leilas 103 

Iéisti 22, 40, 98 
lékti 19 
lénas 48 
lefigvas 47 

lenininis 124 

lénkas 69, 82 
lefikti 30, 52 
lenta 34 
leSiai 25 
léSos 49 
ltas 48 
lévas 74 
lidudis 15, 80, 122 
lidutis 39 

lydeka 22 

lydis 22 
lydys 22 
liecyba 103 

liékas 64, 103 
lielis 103 
liepa 22 
liepsna 29 

liesas 64 

lieta 103 

lieti 28, 52 
lietiis 28 

li€zti 11, 53 
lieZavis 11 
lygdera 119 

lygiava 119 

lygmalas 104 

lygus 46 
likti 32, 103 
linai 25 

lynas 22 
lifiksmas 48 

linkti 48 
liotai 104 
lipa 103 
lipti 29 
litfondas 123 
litdijimas 80 
litdyti 80 
lifidnas 48 
litikas 95 
liurbis 98 
litiosas 95 

liitas 74 
lokjs 18 

16Stis 49 
léva 35 

lov¥s 35 

LTSR 125 
labos 33 
ligojimas 104 

ligosina 104 

ligéti 104 
lukStas 64, 68 
Idobas 33 
Iiiogas 49



lipa 11 
lupti 52 

108is 17 

magarycios 98 

maistas 53, 80 

maiSas 37 

maita 53 

mala 104 
maldinifikas 98 

malka 34, 64 

malti 39, 50 
maltinas 111 

maltinininkas 111 

maras 56 

maréia 98 
madrgas 81 

marios 29, 64 

marksistas 123 

mdrmuras 78 

méarSka 37 

marSkiniai 37 

marti 13, 64, 98, 108 
matas 32 

matyti 54 

matomokslis 118 
maudytiné 117 

magarastiskiimas 124 
méaZas 45 
médis 24 

medis 93 
méginti 108 

méistras 93 
meitélis 53 
mékné 22 
mék&ras 22 
melagis 108 
mélas 30 
méldas 26 

mélynas 30, 43, 44 

mélnyéia 111 
melsti 26 
mélZti 51 
mefikas 22 

ménké 22 
mefité 108 

menturis 108 
ménilis 27 
ménuo 27 

mérdéti 56 
merga 13. 122 

mergélé 98 

mérkti 81 

més 57 
mésa 76, 116 

mésti 32, 54, 104 
meska 75 
méta 72 
métai 32 

metamasis 100 

métamasis 104 

mititrininkas 124 

mititrinis 124 
midis 93, 110 
miegéti 55 

mielas 98 
mielingas 98 

miéstas 80, 116 

miestavaldis 117 

miéziai 25 
migla 27 
milas 38 

mylas 98 
mylia 81 

» miltai 39 

minkyti 52 

mink8tas 46 
mifiti 55 

miréiora’a 118 

miiti 56 
misingis 95 

misti 53, 80 
miSkas 24 

mokykla 118 

mokinys 118 

mokytojas 117 

mokslas 117 
mélis 30, 44 

morka 72 

morkya 72 

mé8a 13, 14 
mété 12, 14 

métina 12 
motociklininkas 124 

motociklistas 124 

mud 95 
muilas 78 
muitas 80 
muizé 104 

mulas (be ragyu) 65 

mulas 75 
mulkis 49 

mudlas 30 

muoléti 30 

murmiulis 98 

musé 20 
musia 20 

muturas 98 

muzikas 81 

naga 10, 38 

nagas 9, 38 

~ndginé 10, 38, 98 

naktis 31 

namas 32 
naélys 15 
nauda 87, 98 

naiijas 49 

né 58 

neakivaizdinis 124 

néndré 26 

nepté 65 

nepotis 14, 65 

nés 58 

néstia 14 
néginti 98 
né&ti 14, 50, 98 
nétvarka 118 

nibras 99 
nidarbininkas 104 
nidarbis 104 
niekéti 50 
niezéti 55 

nikis 104 

nytis 35, 65 
niuka 104 
nokti 56 
noragas 78 

nésis 8, 12 

notré 26 
notrelé 26 
niigara 11, 12 

nauja 104 

nud 59 

nuodémé 117 

nuogas 49 

nuémalis 104 
niiomaris 56 « 

nuovada 121 

obelis 23 
éda 11, 12, 67 
opsris 17 

Oras 28, 115 
oramieris 118 
oré 115 

Griai 116 

orija 119 

orové 118 

orus 116 

ozs 16, 67 

ozka 16 

padafigté 94 

padas 9 

pagastas 104 

Pagirios 108 
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pagénis 83 

paikas 49 

paisyti 50 

paislas 99 

pakelé 108 
pakranté 99 

pakulos 87, 99 
pala 38 
palépé 124 
palépinis 124 

palyéia 99 

palyd6vas 122 (2x) 

paliktinis 117 
palios 29 

palipai 29 

palSas 18, 29, 44 
paltas 76 
paltis 99 
palvas 29, 44 
Panta 99 
pantas 99 

papaitis 26 

paraiska 119 

parakas 78 

parapija 83, 121 

pafSas 17 
parsiikas 87 
pasigésti 106, 107 

pasninkas 83, 121 

Pastaras 50 

pastarndkas 72 

pasternakai 72 

pasterndkas 72 

pastnykas 83 

pastégé 94 
paSaras 87 
paSaukimas 117 

pasidré 94 
patalas 33 

pats 58 

paikStininkas 124 

paiikStis 20 
paitai 99 

pavasaris 32 

paveikslas 117, 118 

pavélyti 40 

paviénininkas 124 

pavilga 53 

Pavirpai 112 
pavirpas 99, 112 

pavirzis 121 

pazanga 118 

pazastis 10 
pécius 78 
péda 9 
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peikti 49 
peilis 36 

pelé 18, 19, 44 
peléda 19 

pelenai 29 

pélké 29, 44, 99 
pelidé 87, 99 
pélis 65, 87 
pémpé 20 

penki 41 

pefikmetis 119, 123 

pefiktas 41 

peF 59 

pérena 104 

pefti 33 
petruska 73 
piduti 51 
pydyti 39, 112 
piemud 65 

pienas 26, 39 

piéné 26 

pienininkYsté 124 

pieva 30 

pievininkYsté 124 

pikis 94 

piktas 49 

pykti 49 
pylé 104 
pilkas 18, 29, 44 
pilnas 46 

pilti 11, 29, 46 
pilvas 11 
pinigas 94, 116 
pinti 51 
pintis 99 

pioniérius 122, 123 

pipiras 73 

pyragas 76, 99 

pirkia 33 
pirkl¥s 118 

pirkSnys 33 

pirmadienis 118 
pirmas 41 

pirmadélé 13, 21 
pirmokas 118 

pirmfinas 119 
pirslys 99 

pirStas 10, 12 
pirtis 33 (2x), 65, 99 
pyti 39 
plakti 45 
plaskinis 99 

platis 45 (2x) 

platigiai 10, 12 
plaukas 11, 12 

platikti 10, 11, 52 
plauti 52 

plégzdé 22 
pleiné 49 

plék&né 22 

plénumas 123 

pléSininis 124 

plésti 52 
plidukSt 99 
pliénas 31 

plikas 49, 99 

pliké 99 
plikis 99 
plynas 49 

plyné 49 

plyta 78 

plokStias 22, 45 
plénas 45 

pléti 45 
pd 59 
pégrindinis 124 
pégrindis 124 

pojitis 118 
policija 121 

policininkas 121 
ponas 81, 122 

popierius 78 

popiezius 83 

pora 81 

praeitis 118 

pragaras 108 

prakalba 117 
pramprekyba 124 

pranokéjas 117 

prasti 55 

prekymetis 118 

préskas 65, 68 

pribuvéja 120 
prié 59 

priédas 34 

priegalvis 117 

prieiti 56 

prisiskaitélis 119 

pro 59 

profsd4junga 119 

protameilis 117 

priojam 104 

piidas 81 
puika 105 

puisis 105 

piikis 99 

pundis 69, 81 

puiodas 36 

pupa 25, 67 

pirai 24



pufslas 78 
pufvas 30 

pus- 100 

pusbernis 122 

pusé 100 

puskarininkis 121 

puskuilis 100 

pusmergé 122 

pussevaité 112, 113 

pisti 24, 25, 39, 87 
pusis 22, 23 

puSnis 112 

puta, 25, 39, 87 
pitelis 39 

putinas 24 

putinti 24 
putytis 20 
putra 39, 65, 87 

ragaisis 87 

ragana 40 

tagas 36, 54, 87 

raginti 54 
ragduti 54 

raibas 29, 45, 88 
raibti 88 
réimas 29, 45 

rdinas 29, 45, 88 

raistas 29, 88 
rajonas 122 

rakalis 95 

ranka 10, 12, 84 
rapikas 100 

rasa 28 

raSytojas 117, 118 

raStuomené 118 

Tatas 35, 65 
ratinis 105 
ratinys 105 

ratidas 11, 43 

raudonarmiétis 122 
raudénas 11, 32, 43(2x) 

raudéti 54 
rdéugéti 53 

raumué 11 

Tatisti 33 
regéti 40, 54 
régzti 51, 88 
teja 105 
rékti 54 
rémas 94 
rémbéti 76 
remti 94 
renkamimas 124° 

repetka 100 

repétké 100 
réplidti 100 

reptikas -100 

rétas 47 

revoliticija 122 

rézginés 88 

ridikas 73 

rieSas 11 
rietas 65 

rija 100, 105 

tyké 112 

tykys 112 

rinka 81 
rifikti 10, 84 

Ti8ti 51 
rytas 32 

r¥Ziai 73 

Tégés 36, 65 

rojus 83 

répé 25 

roptkas 100 

1626 73 
riibas 76 
rubdarbis 117 

rida$ 32, 43 
tudué 32 

Tugiai 24 

ruimas 95 

rimas 94 
Tumbas 76 

Tungas 94 

Tufikelis 94 

rupéti 88 

rupuzé 100 

rusys 33, 100 

rita 73 

sdkalas 75 

sakyti 54 

sala 35, 65 

saldis 48 
salifibas 112 
salota 73 
sanyaité 113 

sapnas 40 

sdrgas 101 

sarmata 40 

saftas 40, 44 

sdulé 27 
satisas 47 

savaeigis 119 

savaité 112, 113 

savaité 113 

savas 14, 58 

savieiga 119 

savikritika 119 
savininkas 118 

savivaldybé 121 

saviveikla 119 

saviveiklininkas 124 
stbras 66, 68 
sédéti 56 

seimas 81, 121 

. seklyéia 78 

sékmas 42 
sekminés 121 

sékti 56 
sémenys 66 

sémens 66 

seminarija 121 

seminaristas 121 Z 
sénas 49 
senitinija 121 
septynmetis 119 

septyni 42 

septifitas 42 

serbenta 44 1 

serméga 76 

sesu6 13, 66 

séti 25, 26, 50 
sétinis 26 

sétinys 26 

siatiras 45 

sidabras 31 

siela 40 

sielotyris 118 

siena 34, 66 

sienlaikraStis 124 

siéti 34 
sijonas 76 

sifbti 44 
sifgti 55 

siiti 51 
siuvikis 117 

skaidris 46 

skaistlis 46 

skaitytiné 117 

skaitmud 118 

skara 38 

skafmalas 104 

skatikas 109 

skelbimas 118 

skélti 12, 52 
sképeta 38 

skefdzius 88 

skefsas 47 

skefsti 12, 38 
skydas 94 
skiesti 46 

skiétas 35, 94 

135



skilandis 12 
skilti 12 
skilvis 12 
skifpstas 23 

skirti 12, 36, 38 (2x) 
skystas 46 

sk6pti 38 

skranda 38 
skrafidis 12 (2x) 

skrebéti 37 
skrébti 37 
skrebitiai 37 
skrésti 38 
skrybélé 37 
skribti 37 
skr6blas 23 

skruzdé. 20 
skruzdélé 20 
slaistai 64 
slénis 30 
sleiikstis 34 
slibinas 117 
sliekas 21 
slifikti 34 
slyva 73 
smagiris 47 
smagis 47 

smagis (sunkus) 47 
smakras 10 
smala 78 
smalsis 118 
smatikti 79 

smégenys 10 
smélis 30 

smilga 26 
smilkti 78 
smiltis 30 
smégti 47 

smuikas 79 

smukti 79 
smiulkus 30, 34, 46 
sniégas 28 
soclenktynés 123, 124 
sodininkYsté 118 

sokaras 75 

séminis 105 
séra 25 
sdtus 25, 49 

soviety 123 

spairas 94 
spafnas 26, 100 

spartudlis 123 

spatas 95 

specdrabiziai 124 
spéka 40 
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spéti 48 
spiduti 54 

spinta 94 

spirti 56 
spragéti 36 

spragilas 36 

staébaras 31 

stabas 31 
staginé 100 

stéklés 35 

stakta 35 
stalas 35 
staldas 95 
statyti 35 
stebukliné 118 

stiebas 66 

stiklas 69, 79, 90 

stikliné 117 
stipris 47 

stipti 47 
stirna 18 

stirta 88 
stégas 34 
stdginé 109 6 
stéras 45 
stéti 56 
strizdas 19, 65 
stuba 95 
stumbras 18 
si 59 
suknia 76 
sukrautuvé 117 

sukti 51 
sufikti 47 
sunkis 47 
stints 13 
suiolas 35 

supti 57 
stris 39, 100, 101 
siris 39, 48 
susirinkimas 100 
susirinkimininkas 100 
svdinis 14 
sveikas 49 

sveré 26 
sviestas 39 

sviesti 39 
sviklis 71 
svirnas 88 

Saka 34 
Sakalys 34, 88 
Saké 34 
Saknis 34 
Salikas 77 

Salmas 79, 90 
Salna 28, 63 
SAltas 28, 47 
Samas 21, 69 

Sapalas 21 

Sarka 19, 63 
Safkas 37 
Sarma 28, 63 
Sdrvas 94, 110 

SdukStas 36 
Saiikti 54 
Saunamasis 100 

Sduti 36 
Seima 15, 63 
Seirfs 15 

selmis 94 
Sémas 44 
SefkSnas 28 
SermukSnis 23 

Sérti 87 
SeSés 113 
Se8i 42 
SeSiduninké 113 
Sé8ios 113 
SéSkas 63, 88 
SStas 42 
SéSuras 12, 14 
Signas 63 
sikSna 37, 63, 68 
sykStas 37 
Silkas 69, 77 
Siltamieris 118 

Siltas 47 
Simtas 42 
Sirdis 9, 12 
Sifmas 44, 63, 76 
Sirsé 20 
‘SirSu6 63 

Sifvas 19, 44 
Sis 58 
Syvas 44 (2x) 

Sitipélé 95 
Siupinfs 100 

Skirba 105 
Slapias 47 

Slaunis 9 
Sleivas 49 

Sléktas 96 
Slifibas 112 
Slitré 94 
Slové 54 
Slibas 49 
Sluota 64 

Smigelis 96 

Smilas 65



Snapsas 96 
S6kti 56 
Spykéré 96 
Spille 94 
Stanga 95 
Starkus 96 
Siké 36, 109 
Salas 34, 88 
Sulé 37 
Sulings 34 
Sud 15 

Svakas 96 
Svarkas 37 

Svaris 47 

Sviesa 27 
S8viesovaida 119 
Sviésti 24, 27 
Sviesuélis 118 
Sviests 24 
Svinas 31 

tabikas 73 
taboka 73 
tad 58 
tada 58 
tai 58 

taisyklé 117 
taisyti 45 
taki8$s 66, 100 

talka 66, 100 
tamsa 27 
tamsublis 118 

tara 118 
tarakénas 75 
taryba 123 
tarybinis 123 

tarpas 88 
tafpkalédis 121 

tarprespublikinis 119 

tarSyti 46 
tafti 54 
tas 58 
tasyti 52 
taukai 39 

tatiras 17, 66 
tauré 66 
taurélé 100 
tauta 15 
tautiétis 118 
teists 45 

tekéti 16 
tékis 16 
télias 16, 75 
tely&ia 75 
telitkas 16 

x 

telati 12 
témti 27 
tenéti 37 

terlidti 46 

tefSti 46 

teta 13 

tété 12 

tétis 12 
tévas 12 

tévyninkas 118 

tiésti 45 
tiests 45 

tikéti 48 
tikras 48 

tikslas 118 

tikti 48 
tyla 48 
tilés 33 

tiltas 33, 66 
tilti 48 
tylis 48 

tilvikas 109 
tilti 12 
tinklditis 100 
tifiklas 37, 100 

tyras 47 

tironas 81 

tifStas 46 
tolis 46 

téSis 66 
totdris 82 

totdrius 82 

traktorininkas 124 

traktoristas 124 

trétias 41 
trikampjomata 118 

trimitas 95 

tr¥s 41 
tritiba 79 
tritSkis 100 
tritis 100 
troba 33 
triiba 79 

trumpas 45 

TSKP 125 

TSRS 125 

ti 57 

tikstantis 42, 66. 

takti 39, 42 
talpé 95 
tulZis 12 

tulZti 12 
tiopa 23 

turéti 33 

turinys 118 

tufkas 82 
tuitas 109 
tiSéias 46, 67 
tvanas 88 

tvartas 39 

tvérti 33 
tvinti 89 
tvirtas 33 ‘ 

tyora 33 

ubagas 109 

ubagé 109 

aida 100 
udarnikas 123 

fidas 100 
tidra 17 
ugnis 28 

tkauti 19 
iiktioti 19 

umaras 28 

umts 28 

unguras 69 (2x), 82 

ungurys 21, 62 
Yiodas 20 

tosis 23 
uosti 55 
tiosvis 14 
upé 29 
usnis 26 

uSaunyké 113 

usés 42, 113 
uSiaunyké 113 

uSininké 42, 113 
uSios ‘113 
utélé 20 

utis 20 

uz 59 

vabalas 20, 101 

vadovélis 118 
vaga 67 

vagaras 105 

vagis 67 

vagorius 105 

vagéti 89 

vaidykla 118 
vaidila 101 

vaidilutis 101 
vaikas 14 (2x) 

vaikavedys 117 

vainikas 89 

vaité 112, 113 

vaizduété 118 

vakaras 32 

vakariné 117 
vaksas 96 
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valanda 32, 89, 117 
valcai 95 
valdinifikas 118 

valgyti 53 
valia 40 
valiéti 40 

valséius 121 
valstiétis 118 

yanagas 20 

vandeneivis 117 

vandenilis 118 

vandu6 27 

vanoti 37 

vanta 37 

vapsa 20, 67 

vapsva 20, 67 

vargonai 80 

varis 31 
varna 19 
varSké 39, 101 
vaitai 33, 101 

varZytynés 121 

vasara 32 
vaSkas 67 

vazis 101 
VDR 125 
védaras 11 
vedikas 101 
végélé 22, 67 

veikalas 109 

veikéjas 117 

veikiai 109 
veikrodis 118 
veikrovardis 118 
veikti 14, 40, 67 
veikis 14 
veizdéti 54 
veizdyklé 117 

veizdyklés 117 
véjas 28 

vél 58, 67 
vélé 39 
véliai 67 
velykos 83, 121 
vélinés 121 
véliénis 39 
vélnias 39 
vélti 32, 46, 49 
vélis 49 
veiigras 82 
vénteris 37, 89, 101 
verkti 54 
vefpti 51 
vefsti 52 
vefSis 16 
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veftas 95 
vérti 17, 20, 33, 37 

vésti 51, 101 

vétyti 28 

vétra 28 

véz¥s 67 

véezti 50 

vidurys 24 
vidis 24 

viékas 40, 67 

vienas 41 

vienaskaita 118 
vienaspainis 101 

vieversys 20 

v¥gé 95 
vikis 95 
vikris 14 
viksva 26, 67, 89 
vilgyti 53 
vilkas 17 
vilna 38, 67 
viltis 40 
vynas 76 

vingis 37 
vinklis 37 
vinkSna 23, 38 
vypsoné 117 

vypsosena 118 

vyras 13 
vifbas 67 

virksti 39 
virSditis 121 

vifSininkas 118 

virSkinti 39 
vifti 52 
virtuyé 117 
vifvé 20, 37, 67 
visas 58 
visasajunginis 119 

vyskupas 83 

vystyti 125 
vysnia 73 

vista 18 
vyti 24 
vytiné 101 
vytininkas 101 
vyza 38 
vy#ti 38 
VLKIJS 125 
volungé 19 

yoras 20 

voveré 17 

Zbalas 109 
ZAgaras 35, 109 

Zagings 35, 109 

Zgré 35 
zalga 109 
Zlias 21, 44, 45, 63 
Zaltys 21 

Zambas 35, 63 
Zambis 9, 35 
Zandiras 95 

Zara 54 

Zardas 33 
Zaidis 33 
Zasis 18, 63 
Zebérklas 109 

Zginis 35 

Zeistionis 117 

Zélti 44 
Zémas 8 

Zemaprasis 118 

Zembti 35 
Zemtifigas 79 

zmé 8 
Zenkladaré 117 
Zéntas 13, 100 
Zeréti 54 
Zefgti 16 
Zibéti 109 
2das 82 

Ziedyklé 118 

Ziema 32 

Zilas 24, 44, 45 
Zilvitis 24 

Zymiinas 119 

Zindti 55 
Ziti 53 
Zidvauti 53 
Zirgas 16, 63 
Arnis 25, 63 

zifgti 16 
Zitréti 54 
Ziurké 18 
Zitrstas 96 
Hliatigti 89 

Zigtas 89 
Augti 89 
Zmona 13 

Zmogis 8, 13 

zmud 8 
zmudj 8 
Zodininkas 119 
Zolé 44 
zuyis 22 
zvaigzdé 27 
Zyéris 18 

Zvirblis 18 

Zvirgzdas 30
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isl. — islandy vaty 

isp. — ispany skr. — sanskrito 

it. — italy sl. — slavy 

jon. — jonény slovk. — slovaky 

kaS. — kaSuby suom, — suomiy 

Sved. — Svedy veps. — vepsy 

ukr. — ukrainietiy vid. — vidurio 
tarm. — tarminé vns. — vienaskaita 
toch. — tocharu yok. — vokietin. 

turk. — turky Zem. — Zemaitiy 

veng. — vengry 

PA3BHTHE JIEKCHKH JIMTOBCKOFO ASbIKA 

A. CABAJISYCKAC 

Peswme 

B nepsoit uactu pa6orst u3yyaeTca ApeBHAS MH JOeBponelickas (He3aHMCTBOBAHHaA) NeK- 

CHKa JMTOBCKOrO A3bIKa. JlaHHad JeKcHKa pa3feiseTCA Ha OTACMbHBIe CeMaHTHYecKHe rpynnet: 
yeNOBeK, Ha3BaHHA ero dacTeli Tea H OpraHOB; TepMHHOOFHA PpOACTBa; *KMBOTHBIM MHP (AoMal- 

HHe 2XHBOTHHIC, JMKHe 2KHBOTHHIC, JOMAUIHHe TITHIIbI, MHKHE MTHILI, HaCeKOMBIe, YepBH, pEIOI); 
pacTHTembHOCTS (JepesbsA H KYCTH, XMe6a, OBI, TpaBbl); HeOecHbIe Tela H aTMOctbepHBIe AB IE- 

HHA; MOBEPXHOCTh 3EMJIH; MeTAJIbI; NOHATHA BPeMeHH; JOM, ero cpefa, NpeAMeTHI JOMaLiIHero 
o6ux ofa, opy AMA; ofexK la, o6yBb; MHiNa; CyesepHs, BepoBAaHHa HM Apyrue abcTpaKkTHbie NOHATHA; 
HA3BaHHA YHCeN; Ha3BaHAA WBeTOR MU ApyrHX CBOMCTB NpeMeToB; C/lOBa JIA OOosHaYeHHA pas- 
HEIX NOHATHH JelicrBuA (Mpouecchl TpyAa, (bu3sHOMOrMUeCKad HM TICHXHYeCKad jleATeMbHOCTR, 
Apyrue ruiaroabl); Apyrue copa (MecTOMMeHHA, ColosBI, Npejworn...). 

JIatoscke copa cpaBHHBaiTcA C COOTBETCTBYIONIMMH COBaMH jipyrHx HHAOeBponeli- 
CKHX S3BIKOB, B TepBYW OFepeyb Co CAOBAMH NaTHIICKOTO H APeBHEMPYccKOro AabIKa, a TaKXKe 
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Co cMaBAHCKHMH (Mpexre Bcero ¢ ApesHecAaBAHCKUMM HM pyccKuMA), TepMancKuM Hu T.2. Ma- 
TepHayl T1aBHbIM O6pa3oM NpHBO/ATCA U3 HOBeLLIMX STHMOJOrMYeCKHX c/loBapeil MH AOeBponelt- 
CKHX ssbIKoB (9. Dpenkens, M. Pacmepa, V1. MoKxopxoro, M. Maiiprotbepa, A. Banpne—W. Tor- 
manua, ®. CnapcKoro u jp.), a Takxe 3 pa6or K. Byru u A. Suageauna. 

Bropaa’ yacth pa6oTb! NOcBAMaeTcH 3aMMCTBOBAHHAM MMTOBCKOTO A3bIKa MH AMTOBCKHM 
(GatHiickuM) cioBaM B ApyrHx a3pIKax. B toll yacTH H3ay4aloTcA OTHOWeHHA GanTHiicKHx u 
npuOantuiicko-puHckux s3bIKOB (GanTHiickHe 3aHMcTBORaHUA B NpHOanTHitcKO-MHCKHX A3BI- 

. Kax, mpHOantuiicko-cpuucKHe 3auMcTROBaHHA B HTOBCKOM s3bIKe). Kpynueiimiaa raapa 3toit 

wacTH paOoTbl NocBAIaeTCH CAaBAHCKHM 3aHMCTBOBAHHAM B JHTOBCKOM s3pike. CaapancKne 
SaMMCTBOBAHHA paseNAOTCA Ha OTeTbHbIe CeMaHTHYeCKHe rpynubl (pacTHTeAbHOCTL; %KH- 
BOTHBI MHP; NMA; ONe%K 2a, O6yBb; NpeAMeTLI JOMaWIHero OGHXOMa, CeAbCKOe xoasiicTBO, cTpo- 
MTCJIbCTRO;, HA3BAHHA BELIECTB, OPyKHA; MY3bIKa/IbHbIe HHCTPYMeHTbI; TOHATHA OOWECTBEHHO!I 
*KHSHH;, Ha3BAaHHA Mep; Ha3BaHUA HAalHOHAaTbHOCTel; penurus). Jlaerca o630p H OanTHiicKHX 3a- 
MMCTBOBAHH B CAABAHCKHX A3HIKAX. B OT/eMbHBIX raBax BTOPOl YacTH H3y4aloTCA repMaHCKHe 
3aUMCTBOBAHHA B JIMTOBCKOM A3bIKE H JIMTOBCKHE C/I0Ba B HEMEUKOM ASbIKe, JaTbILICKHe 3aHMCTBO- 
BaHUA B AMTOBCKOM A3bIKe H AHTOBCKHE C/IOBa B JaTbINCKOM ASbIKe, ApeBHeENpycckKHe 3aH MCTBO- 
BaHHA B HTOBCKOM A3bIKe. 

B tpetbeii uactu paGots! u3y4alorca MYTH BO3HHKHOBEHUA HOBBIX, COB B CaMOM AHTOBCKOM 
aspike. B stoii vactu aaeTcs KpaTKuii o630p pasHbIxX HOBOOOpaszoRanHil AeKCHKH AMTOBCKOrO A3bIKa. 

OrnempHad wacTh padorbl oTBeleHa Aid H3yYeHA O6orameHHa AMTOBCKOM AeKCHKH BO 
BpeMa# copeTcKoro Nepvoza. MoKaspmBaiorca, KakHe Go/IbIMe MepeMeHbI B eKCHKe JMTOBCKOrO 
ASbIKA NIPOHSZOUWIM B TeveHHe NOCTeAHHX WByx ecATHeTHII. : 

B saxaiowtenbuoli yacru paGoTm jenaetTca Monbitka cpesM ApeBHeii HH JoeBponeiicKoii 

(HesaHMcTBOBaHHO!) JeKCHKH JIMTORCKOTO ASBIKA BLIAeMTb: OOmeHHoeBponelicky! seKCHKY, 
OOukyIO JeKCHKy JIA Oa/THHCKHX H ClaBAHCKMX A3bIKOB, JeKCHKY, XApaKTepHYWO TONbKO 11H 
GanTHiiCKHX ASLIKOB, a TAKOKE JeKCHKYy, CBOMCTREHHYIO TOBKO JHTOBCKOMY S3bIKY.


